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GİRİŞ 

XVIII. yüzyıl Türk tarihinde siyasî, iktisadî ve sosyal yaşamda varlığını 
birçok alanda hissettiren gerilemeye karşılık kültür, sanat ve edebiyatta önceki 
asırdan kalma bir olgunluk kendisini gösterir. Ancak bu yüzyılın sonu itibarıyla 
klâsik Türk edebiyatının da parlak dönemlerinin sona erdiği görülür.  

Yapılan araştırmalara göre bu asırda yetişen 1322 şairden 168'inin divanı 
bulunmaktadır. Kaynaklarda şiir ve şair asrı olarak kabul edilen XVIII. yüzyıl, şair 
kadrosu bakımından klâsik Türk edebiyatının en zengin dönemi olmasına rağmen 
üstad sayılabilecek şair sayısı oldukça azdır. Bundan dolayı kaynaklar Sâbit 
(ö.1712)'ten itibaren "Her kaldırım taşının altından bir şair çıkar." sözüyle bu 
durumu eleştiri konusu etmişlerdir. Bu dönemde bazı şairlerin devrin edebiyatını 
değerlendirerek şair ve müteşairleri ayırt etmeleri için reis-i şairanlık görevine 
getirilmeleri, Sünbül-zâde Vehbî'nin şiirin ayaklar altına alındığı bir dönemde 
kendisine şair denmesinden utandığını ifade etmesi, bu durumu yansıtması 
bakımından ilgi çekicidir.1  

Bu yüzyılın Osmanlı şiirine damgasını vuran iki büyük ismi, yüzyılın 
başında Nedim ve sonunda Şeyh Galip'tir. Böyle güçlü şairlerin yanında yer 
bulabilmek ve tarihe geçebilmek kolay olmamakla beraber her şairin arzu edeceği 
bir şeydir. Sıra dışı kişiliğiyle ününü sürdürmüş olan Sünbül-zâde Vehbî de XVIII. 
yüzyılın renkli simalarından birisidir. 

Bir asra yakın bir ömür süren şairimiz Sünbül-zâde Vehbî Efendi, XVIII. 
yüzyılda sekiz Osmanlı padişahının devrini idrak etmiştir. Bu padişahlar; III. 
Ahmed (1703-1730), I. Mahmud (1730-1754), III. Osman (1754-1757), III. 
Mustafa (1757-1774), I. Abdülhamid (1774-1789), III. Selim (1789-1807), IV. 
Mustafa (1807-1808)dır2. 

Bu asrın ilime ve sanata verdiği değerle ön plana çıkan birçok hükümdarı 
olmakla beraber asrın başında III. Ahmed asrın sonunda ise şüphesiz Sultan III. 
Selim gelir. 1718'da yapılan Pasarofça anlaşması neticesi sağlanan ve "Lâle Devri" 
diye adlandırılan huzur ve barış ortamı bu dönemin mimarlarından Damad 
İbrahim Paşa ile Sultan III. Ahmed'in öldürüldüğü 1730'daki Patrona Halil İsyanı 
ile sona erer. 1739'da yapılan Belgrad, 1746'da yapılan Kasr-ı Şîrîn, 1774'te yapılan 
Küçük Kaynarca ve Yaş antlaşmaları ile Osmanlı'nın önemli sınavlar verdiği bu 
yüzyılda devlet içinde ve orduda önemli reform girişimleri olmuştur. Özellikle Yaş 
Antlaşması neticesinde sağlanan huzur ortamını iyi değerlendiren Sultan III. 
Selim, "Nizâm-ı Cedîd" adı verilen ilk ıslahât hareketiyle yeni bir ordu kurar. 
Kendisi de bir şair olan ve İlhamî mahlasıyla şiirler yazan III. Selim, aynı zamanda 
hattat, musikişinas, neyzen, tanburîdir. Türk musikisinde suz-i dil-ara diye bilinen 
makamın da mucididir. Sultan III. Selim aynı zamanda bir Mevlevîdir. İşte 
Sünbül-zâde Vehbî Efendi de böyle bir şair Sultan'ın devrinde "şultanü'ş-şuarâ" 

																																																													
1 Ahmet Atilla Şentürk  ve Ahmet Kartal (2004). Eski Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul: Dergâh 
Yay.  401. 
2 İsmail Hakkı Uzunçarşılı (1988). Osmanlı Tarihi. C. IV/ I. Ankara: TTK Yay. 331-350. 



ünvanını almış ünlü bir şairdir. Divan'ını Sultan III. Selim adına tertip ve ona 
takdim etmiştir. Divan'ı bizce hakettiği iltifatı göremeyen Vehbî'nin Tuhfe'si, 
Nuhbe'si, Lutfiyye'si ve Şevk-engîz'i oldukça rağbet görmüştür.   

 

I.  SÜNBÜL-ZÂDE  VEHBÎ  EFENDİ 
A.  Hayatı  

Asıl adı Mehmed bin Râşid bin Mehmed olan şairin mahlası Vehbî'dir.3 
Maraş'ta Sünbül-zâdeler diye bilinen köklü bir aileye mensuptur. Dedesi devrin 
Maraş müftülerinden Mehmed Efendi olup Saçaklı-zâde ile asırdaş ve komşudur. 
Eşbâh-ı Nezâ'irin4 fenn-i evvelini şerh ederek ismini Tevf#k illâ'llâh fî-şerhi˒l-eşbâh 
koymuştur5. Osmanlı Müellifleri'nde fıkıhtan Nuru'l-˓ayn ve Kitâbü˒t-tenzîhât 
isimlerinde iki eseri daha zikredilir6. Babası Râşid Efendi de âlim ve şair bir 
zattır.7 

Eski kaynaklarda doğumuyla ilgili hiçbir tarih verilmeyen şairin 1133 
(1718) yılında doğduğu tespit edilmiştir8. Divan'ında kendisine Eskizağra 
kadılığının ihsan edildiğini bildiren hatt-ı hümayunun yazılmasına vesile olduğu 
için Şeyhülislam Mehmed Kâmil Efendi'ye sunduğu, teşekkürlerini de içeren 
ıydiyyesinin9  

Yetmişe yetmiş bu sinn ü sāl ile bu ḥāl ile 
 Üstüne eṭfāl çıḳmaḳ lāyıḳ u aḥrā mıdır (Kas.59/22) 
beytinde yaşının yetmişi idrak ettiğini ifade ediyor. Şairin Eskizağra kadılığına 
nasbedilişi [1203 (1788/89)] itibarıyla yaşı yetmişe geldiğine göre 1133 (1718) 
yılında doğduğu sonucuna varılabilir.10 Hem bu sonuç, onun vefatında 90'ı aşmış 
olduğu hususunda Şânî-zâde'nin ifadesi ile de örtüşmektedir11. 
																																																													
3 Hayatî Efendi'nin Sünbül-zâde'den naklettiğine göre kendisine bu mahlası Seyyid Vehbî 
vermiştir. Ayrıca kaynaklarda, Seyyid Vehbî 1333(1719)'te Halep'te naib iken Sünbül-zâde'nin 
babası Râşid Efendi'nin de Seyyid Vehbî'nin yanında görev yaptığı ifade edilir (bk. Ömer Faruk 
Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Yay. 238; Süreyya Beyzâdeoğlu (2000). Sünbülzâde Vehbî. İstanbul: Şule Yay. 14.) 
4 Eşbâh, Zeynü'ddîn İbn-i Nüceym-i Mısrî'nin kütüb-i fıkhiyyeden bir eseridir. (bk. Ahmed Râşid 
(Yayaköylü) (1259). Nuhbe Şerhi. İstanbul. 298.) 
5 Hayâtî (1251). Tuhfe Şerhi. İstanbul. 63; Ahmed Râşid (Yayaköylü) (1259). Nuhbe Şerhi. 
İstanbul.  
6 Bursalı Mehmed Tâhir (1338). Osmanlı Müellifleri. C.II. İstanbul: Matbaa-i Amire. 237. 
7 Şânî-zâde Mehmed Ataullah (1284). Târîh. C.I. İstanbul. 197  ile Mehmed Süreyyâ (1311). Sicill-i 
Osmânî. C. IV.  İstanbul: Matbaa-i Amire. 618 ‘de babasının adı Reşîd olarak kayıtlıdır.  
8 Süreyya Beyzâdeoğlu (2000). Sünbülzâde Vehbî. İstanbul: Şule Yay. 13. 
9 Bu ıydiyyede ramazan ayından sonra gelen şevvalin hilalinden bahsedildiğine göre bir ramazan 
bayramıdır. 
10 Nuhbe-i Vehbî üzerine yapılan bir doktora tezinde 1214(1799) yılında yazdığı Nuhbe'sinin  

1276 Daḫi seksen ḳaderin (ḳadarın) bulmuş idim 
 İtmedim anları ammâ ityân 

beyitinde geçen "seksen" ifadesi [Bölümün başlığına ve önceki beyitlere bakıldığında buradaki 
"seksen"in konuyla ilgili kelime sayısı olduğu anlaşılmaktadır.] alakasız bir şekilde yaşına 
bağlanarak doğum tarihinin kesin olarak 1134 (1721) olduğu ifade edilmiş (bk. Necmettin 



Vehbî'nin doğumundan itibaren Maraş'ta ne kadar kaldığı bilinmiyor. 
Çocukluğunun ve gençliğinin bir kısmını Maraş'ta geçiren Sünbül-zâde Vehbî 
Efendi memleketinde mükemmel bir tahsil gördükten sonra kendisine şöhret 
kapılarını açacak olan İstanbul'a gelmiştir. İstanbul'daki eğitim hayatı ve kadılık 
mesleğine ne zaman başladığı hakkında kaynaklarda bir bilgi bulunmamaktadır. 
Divanında Şeyhülislam Mehmed Kâmil Efendi'ye sunduğu bir kasidesinde geçen 

Vālid-i merḥūmuñ etmişdi efendim imtiḥān 
 Dānişim muḥtāc-ı istifsār u istiḳṣā mıdır (Kas.59/19) 
beyitinden adı geçen şeyhülislamın babası Anadolu ve Rumeli kazaskeri Osman 
Efendi'nin karşısında imtihan edildiği anlaşılmaktadır. Ayrıca kadılık mesleğine 
girmeden önce müderrislik de yaptığı Divan'ındaki  
 Alıp üstāddan iẕn ü du˓āyı 
 Oḳutdum niçe ders-i Müntehā'yı (Mes.7/16) 

beyitinden anlaşılan şairin hocasından icazet alarak Münteha derslerini okuttuğu 
ancak geçim sıkıntısından ders vermeyi bıraktığı, devamındaki 
 Vel/ emr-i ma˓āş oldu żarūr/ 
 Sebeb terk etmege ders ü ḥużūrı (Mes.7/17) 
beyitten anlaşılmaktadır. Zamanın ileri gelenlerine kasideler sunarak onlarla 
dostane ilişkiler kurmuştur. Bu münasebetlerin tesisiyle Rumeli ve Anadolu'nun 
birçok yerlerinde kadılıklarda bulunma imkanına kavuşmuştur. Arkadaşı Sururî, 
onun Yaş ve Bükreş'te on yedi yıl kadılık yaptığını Eflak, Boğdan ve Siroz'da da 
bulunduğunu ifade eder.12 Kadılık mesleğinde oldukça uzun bir devre geçiren 
şairin Galatalı Tıflî Efendiye mürid olduğu, kaynaklar arasında sadece Sicill-i 
Osmanî'de yer alır13 Şairin III. Selim'in doğumuna düşürdüğü  

Sel#m'i Muṣṭafā Ḫān'a mübārek tācdır gūyā 
 Nümāyān cevher-āsā dürc-i şevketden bu şehzāde  (Kas.4/58) 
tarihinde 1175 (1761)de İstanbul'da bulunduğu anlaşılmaktadır. Kendisine birkaç 
defa name-i hümayun müsveddesi yazdırılmıştır. Yazdığı müsveddeler beğenildiği 
için Muhsin-zâde Mehmed Paşa'nın ilk sadareti sırasında resisü'l-küttâb 
Yenişehirli Osman Efendi ve Raif İsmail Efendi'nin gayretleriyle 1182 (1768)de 
Sultan III. Mustafa zamanında kadılıktan hâcegânlık mesleğine terfi 

																																																																																																																																																																							
Yurtseven (2003). Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Lûgatler Ve Sünbülzâde Vehbî’nin 
Nuhbe’si. Doktora Tezi. Ankara: Ankara Üniversitesi. 8-9, 178.) 
11 Ömer Faruk Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yay.  238. 
12  Kocamış pîr-i mugâna dönmüş 
 Yaş'la Bükreş'de gezüp on yedi yıl 
Ey liyâkatsiz usandın ise İstanbul'dan 
İşte Eflâk ile Boğdân yine var yirine git 
 Ba˓d ez-în karnı toyar bok yemesin tutsun oruç 
 İbtidâ'-i ramazandan yer imiş si rûzî / Siroz'ı (Sururî (yty). Hezeliyât. İstanbul. 70.) 
13 Mehmed Süreyyâ (1311). Sicill-i Osmânî. C. IV.  İstanbul: Matbaa-i Amire. 



ettirilmiştir14. Şair, hâcegânlık (mâli işler) sınıfına terfi edişi dolayısıyla Sultan III. 
Mustafa'ya bir kaside sunmuştur15. Bu meslekte yedi sene görev yapan Vehbî 
Efendi, başta Sultan I. Abdulhamit olmak üzere saray ve çevresinde büyük itibar 
kazanmıştır.  

Sarayda tesis ettiği güven neticesinde ve Farsçaya olan vukufiyeti de göz 
önüne alınarak Bağdat valisi Ömer Paşa ile 1189 (1775)te Basra'yı kuşatarak 
Doğu Anadolu'yu yağmalattıran İran hükümdarı Zend Kerim Han arasındaki 
anlaşmazlığı halletmek üzere 1190 (1776)da İran'a elçi olarak gönderilmiştir.16 
Vehbî Efendi, Şiraz'da Zend Kerim Han'la görüştükten sonra Bağdat'a dönmüş ve 
Ömer Paşa ile bir tahrirat kaleme alarak onun bir hükümdardan ziyade bir aşiret 
reisi olduğunu ve pek yüksekten atıp tuttuğunu ve hareketinin dostane olmadığını 
payitahta bildirmiştir17. Daha daha sonra Ömer Paşa ile aralarında ihtilaf 
çıkmıştır. Vehbî, Zend Kerim Han'ın şikayet ettiği konulardan Ömer Paşa'nın 
mesul olduğunu İstanbul'a bir tahriratla bildirmiştir18. Ancak Ömer Paşa, Vehbî 
Efendi'nin kendi aleyhinde oluşan fikrini anlamış, Vehbî'den önce davranarak 
İstanbul'a Vehbî aleyhinde bir jurnal göndermiştir. Bu jurnalde Ömer Paşa, 
Vehbî'nin Zen Kerim Han'la dostluk uğruna İran tarafını tuttuğunu ve İran'da 
bulunduğu sırada ayyaşlık ve zinakarlık gibi devlet hizmetinde bulunanlara 
yakışmayacak hareketlerle İranlılara rezil olduğunu yazmıştır.19 Bunun üzerine 
Sultan I. Abdülhamit'in Vehbî'nin bulunduğu yerde öldürülmesi için idam 
fermanı çıkarmış ve bu iş için de bir memur tayin etmiştir20. Görevli memur henüz 
Bağdat'a ulaşmadan dostlarının haber vermesi üzerine bir posta tatarı kıyafetiyle 
İstanbul'a gelmiş ve Üsküdar'da bir dostunun evine gizlenmesiyle sefaret macerası 
sona ermiştir21. 

Vehbî Efendi'nin yalnız Şanizade Tarihi'nde rivayet edilen sefaretten 
dönüş macerası ve Ömer Paşa ile olan anlaşmazlığı konusunda kaynaklarda pek 
çok ihtilaf vardır.22 Vehbî Efendi, sefaret dönüşü yazdığı, I. Abdülhamit'in 
																																																													
14 Faik Reşad (1312). Eslâf. C.II. İstanbul: Âlem Matbaası. 40. 
15 bk.Kas.5 
16 Bu duruma Divan'ında şu beyitle işaret ediyor: 

Belki ma˓mūr eder vāl/-i Baġdād bizi 
Dest-i iḥsānı ile ba˓de ḫarābü˒l-Baṣra (Müf.3) 

17 İsmail Hakkı Uzunçarşılı (1988). Osmanlı Tarihi. C. IV/ I. Ankara: TTK Yay. 460. 
18 Bekir Sıtkı Baykal (hzl.) (1992). Faik Reşat Unat Osmanlı Sefirleri ve Sefâretnâmeleri. Ankara: 
TTK Yay. 135. 
19 Vehbî'nin İran sefareti sırasında yazdığı  
 Baḫş eyledim Īrān'ı ben ḫāl-i ruḫ-ı cānāneye 
 Ş/rāz u Keşm/r ü Ḫoten olsun fedā bir daneye (G.234/1) 
matla'lı musammat gazeline bakıldığında Bağdat Valisi Ömer Paşa haklı gibidir. 
20 Bekir Sıtkı Baykal (hzl.) (1992). Faik Reşat Unat, Osmanlı Sefirleri ve Sefâretnâmeleri. Ankara: 
TTK Yay. 
21 Ömer Faruk Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yay.  238. 
22 Bekir Sıtkı Baykal (hzl.) (1992). Faik Reşat Unat Osmanlı Sefirleri ve Sefâretnâmeleri. Ankara: 
TTK Yay; İsmail Hakkı Uzunçarşılı (1988). Osmanlı Tarihi. C. IV/ I. Ankara: TTK Yay. 
Kaynaklardaki bu ihtilafa Ömer Faruk Akün de dikkat çekmiştir (Ömer Faruk Akün (1993). 
“Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yay.). 



beğenip affına vesile ve manzum bir sefaretname örneği olan Tannane 
Kasidesi'nin sonunda  

Dil-beste olan luṭf-ı Ḫudāvend-i ker/me 
 Rabṭ-ı emel etmez kerem-i Zend Ker/m'e (Kas.7/114) 

diyerek Sultan I. Abdülhamid'e olan bağlılığını ifade eder. Ancak bir fiyasko ile 
sonuçlanan bu İran elçiliği sonrasında gittikçe geçim sıkıntısı ve ümitsizliğe düşen 
şairin hamileri de gözden düşmüştür. İran'dan döndükten sonra Sadrazam Derviş 
Mehmed Paşa'ya sunduğu kasidesiyle (Kas.36) affını ve piyade veya süvari 
mukabeleciliği mansıblarından birini  isterse de karşılık görmez. Gerek sadrazam 
Darendeli Mehmed Paşa'dan (Kas.38, Kas.39) gerekse Şeyhülislam Vassaf-zâde 
Mehmed Es'ad Efendi'den (Kas.51) hiç olmazsa eski mesleği olan kadılığa 
iadesini istemiştir. Yedi senelik fakruzaruret içerisinde uzun bir bekleyişten sonra 
sadrazam Halil Hamid Paşa'nın ilgisini görerek eski mesleği olan kadılığa 
dönebilmiştir. Bunun şükrâne bir ifadesi olarak sadrazam Halil Hamid Paşa'ya 
dört kaside sunmuştur23. Ayrıca İran seyahatinden beri yazmayı arzu ettiği Tuhfe-i 
Vehbî adlı Farsça-Türkçe manzum sözlüğünü Halil Hamid Paşa'nın iki çocuğu 
adına kaleme alarak ona takdim etmiştir. 
 Sünbül-zâde Vehbî Rodos'ta kadılığı sırasında Osmanlı Devleti'ne ihanet 
eden Şahin Giray'ın yakalanıp idam edilmesinde önemli rol oynadığını bunun 
üzerine yazdığı ve I. Abdülhamid'e sunduğu Tayyâre Kasidesi'nde ayrıntılı bir 
şekilde anlatır24. Bu olayla tekrar yıldızı parlayan Vehbî, "merâtib-i sitte"den 
Silistre niyabetine tayin edilir. Arkasından Avusturya seferi sırasında ordu-yı 
hümayun kadı naibliği tevcih olunur. Asker ile Edirne, Sofya, Niş havalisinde 
dolaştıktan sonra dönüşünde 1203 (1788/89)da Eskizağra kadılığına naspedilir.25 
Bu yeni görevinde müverrih ve şair Sururî'de yanında kethüdasıdır.26  

 Eskizağra'da kadılık görevini yürütürken kendi ifadesiyle (Kas.16) Şahin 
Giray'ın intikamını almak isteyen bir grup Tatar tarafından mahkemesi basılmış, 
malı mülkü yağma edilmiş, ailesi ve adamlarıyla birlikte 45 gün hapsedilmiştir27. 
Vehbî'yi her vesile ile hicveden kahyası Sururî bu olayı da fırsat bilerek onun 
Eskizağra kadılığı sırasında birçok yolsuzluk yaptığını, ayrıca bir kadınla ilişkisi 
olduğu için bu olayların başına geldiğini söyler28. Bu olay üzerine kadılıktan 
azledilen Vehbî, Sultan III. Selim'den tekrar mansıb ister29. III. Selim'e sunduğu 
bir başka kasidesinde yine mansıp isteğini dile getirir. Bu defa Mekke, olmazsa 
Kudüs kadılığına razıdır: 
 Mekke olmazsa daḫı Ḳuds'e sezā olduġumu 
 Yoġ iken ḳavm-i mevāl/de hem inkāra mecāl (K.34/42) 

																																																													
23 bk. Kas.41, 42, 43, 44 
24 bk. Kas.8 
25 Zikredilen yerlerle ilgili şiirleri için bk. Kas.9, 10, 11, 12, 68. 
26 Ömer Faruk Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C.XI. İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yay.  239. 
27 Süreyya Beyzadeoğlu (1991). “18. Yüzyılda Bir Mahkeme Baskını”. Milli Kültür.  (62): 61-63. 
28 Sururî (yty). Hezeliyât. İstanbul. 66-67. 
29  bk. Kas.17 



Manastır kadılığına razı değildir: 
 Pādişāhım ne revādır ki Manastır'da ḳala 

Vehb/-i p/r gibi cāmi˓-i envā˓-ı kemāl (K.34/43) 

Rodos'tan İstanbul'a dönen Vehbî, daha önce Sürûrî'nin teşvikiyle 1198(1783)te 
bir divan tertip etmişken30 

 Ḳılıp her nev˓ini başḳa müheẕẕeb 
 Olundu üç lisān üzre müretteb (Mes.7/131) 
beytinde ifade ettiği üç lisan (Türkçe, Arapça, Farsça) üzere yeniden tertip ettiği 
Divan'ını 

Dedim tār/ḫini cevher gibi ḫūb 
 Ma˓ārif gencidir d#vān-ı merġūb (Mes.7/134) 

beyitinde mücevher tarih hesabına göre italik dizilen mısradaki -eski harflere 
göre- noktalı harflerin ebced değerlerinin toplamı olan 1205 (1790) tarihinde 
tamamlayarak Sultan III. Selim'e sunmuş ve yine aynı tarihi aşağıdaki beyitinde de 
ifade etmiştir: 

Tār/ḫini Sel/m Ḫān derse degil mi şāyān 
Şāhāne oldu Vehb# d#vān-ı nev-müretteb  (Mes.8/5) 

Buna karşılık III. Selim de şaire birçok hediyeler ile şahsi elbiselerinden bir bohça 
hediye etmiştir. İtibarı gittikçe artan Vehbî'nin Sultan III. Selim'in saltanat yılları 
hayatının en parlak devresi olmuştur. III. Selim döneminde "sultanü'ş-şuarâ" 
unvanını da alan ve mimari eserler için düşürdüğü tarihler İstanbul'un çeşitli 
yerlerini süsleyen Vehbî, yine bu devrede Manisa ve Siroz'da kadılık yapmıştır. 
Daha sonra Manastır kadılığına tayin edilen Vehbî'ye son olarak Bolu kadılığının 
verildiği, ayrıca Tırhala ve Şumnu mansıblarının da verildiği tespit edilmiştir31.  
 Ömrünün kalan kısmını zevk ve eğlenceden geri kalmadan İstanbul'da 
geçiren yaşlı şair, nikris32 hastalığına yakalandıktan sonra iki seneden fazla hasta 
yatıp 14 rebi'ülevvel 1224'te (29 Nisan 1809) vefat etmiştir33. Edirnekapısı 
haricinde Topçular'a defn edilmiştir34. 

Öldüğünde yaşı 90'ı aşkın olan Vehbî'nin ölümüne muarızı olan müverrih 
şair Sururî son bir vefa örneği göstererek  

Gitdi şeyhü'ş-şu'arâ Vehbî-i sâhib-âsâr     
 Bü'l-heves pîr-i civân-tab' idi fevka'l-'âde, 

																																																													
30 Sünbül-zâde'nin bu ilk divan tertibine Sürûrî'nin düşürdüğü tarih beyti şudur: 
 Sürûrî seyr idüp tertîb-i naẓmın söyledi târîḫ 
 Bu dîvân ile Vehbî kişver-i ma˓nâda sulṭândır (Sururî (yty). Hezeliyât. İstanbul. 147). 
31 Ömer Faruk Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yay.  240. 
32 Gut, mafsal romatizması olarak da bilinen bir hastalık. 
33 Faik Reşad (1312). Eslâf. C.II. İstanbul: Âlem Matbaası. 41. 
34 Bursalı Mehmed Tâhir (1338). Osmanlı Müellifleri. C. II. İstanbul: Matbaa-i Amire. 236. 



Lâle vaktinde vefât etdi dedim târîhin     
 Gülşen-i cenneti me˒vā ḳıla Sünbül-zāde, 

Şeyh ü şâb-ı bülegâ defn edip oldu mahzun     
 Ki civân-tab' idi pâkîze-edâ Vehbî-i pîr 

Seri üzre dikilip serv dedim târîhin      
 Oldu nâbûd re'isü'ş-şu'arâ Vehbî-i pîr 
tarihlerini düşürmüştür35. Yine sitem kokan  

Gam-güsār idi Surūr/ ana her tār/ḫde     
 Cennet olsun rūḥuna Vehb/ Efendi'nin mekān (H.1224/M.1809)36  
tarihini yazan Sururî'nin ayrıca Sünbül-zâde Vehbî'nin müderris olan ve 26 
yaşında ölen oğlu Lutfullah'ın37  ölümü için de bir tarih düşürdüğünü görüyoruz: 

İtdi Lutfullah Molla ˓azm-i sahra-i beka     
 Ruh-ı Vehb/-zāde rahmetle ide kesb-i safā (H.1210-M.1795,DS/157)38  

 Sünbül-zâde Vehbî'nin kendisi gibi şair ve kadı olan diğer oğlu Hayrullah 
Efendi ise Zilka'de 1267 (Ağustos 1853)te vefat etmiştir39. 
 B.  Eserleri   

 1) Dîvân 
Bugüne kadar tespit edilen 20 yazması bulunan Sünbül-zâde Vehbî Divanı 

1253'te Bulak'ta basılmıştır. Çalışmamızın II. bölümünde Divan hakkında geniş 
bilgi verilmiştir. Eser üzerine şimdiye kadar yapılmış fakat yayımlanmamış bir 
doktora tezi bulunmaktadır40. 

Sünbül-zâde Vehbî'nin Divan külliyatı içerisinde yer alan Arapça şiirleri ve 
Farsça Divançe'si de vardır. Farsça Divançe'si üzerine bir yüksek lisans tezi 
yapılmıştır41. 
 2) Lutfiyye 

 Sünbül-zâde Vehbî Efendi'nin oğlu Lutfullah için yazmış olduğu nasihat-
nâme türünde 1181 beyitlik bir mesnevîdir. Kendisi kabul etmese de Nâbî'nin 

																																																													
35 Cemal Kurnaz (hzl.) (1986). Muallim Nâcî Osmanlı Şairleri. Ankara: KTB Yay. 86, 87. 
36 Ahmet Uslu (2007). Surûrî-i Müverrih'in Manzum Tarihleri. Yüksek Lisans Tezi. Kütahya: 
Dumlupınar Üniversitesi. 93, 186, 211. 
37 Mehmed Süreyyâ (1311). Sicill-i Osmânî. C. III.  İstanbul: Matbaa-i Amire. 904. 
38 Ahmet Uslu (2007). Surûrî-i Müverrih'in Manzum Tarihleri. Yüksek Lisans Tezi. Kütahya: 
Dumlupınar Üniversitesi. 92, 187, 222. 
39 Mehmed Süreyyâ (1311). Sicill-i Osmânî. C. II.  İstanbul: Matbaa-i Amire. 665. 
40	Beyzâdeoğlu, Süreyya (1985). Sünbül-Zâde Vehbî: Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Divanı’nın Tenkitli 
Metni ve İncelemesi. Doktora Tezi. İstanbul: İstanbul Üniversitesi. 	
41	Recep Küçük (2010). Sünbül-Zâde Vehbî'nin Farsça Divançesi. Yüksek Lisans Tezi. Kırıkkale: 
Kırıkkale Üniversitesi. 
 



Hayriyye'sine nazire olduğu genel bir kanaat olarak ortaya konulmuştur42. Eser 
üzerinde bu güne kadar üç müstakil çalışma yapılmıştır43. 
 3) Tuhfe-i Vehbî 
 Tuhfe-i Vehbî Farsça-Türkçe manzum sözlüklerimiz içerisinde Tuhfe-i 
Şâhidî’den sonra en çok rağbet gören sözlüklerdendir. Sadrazam Halil Hamid 
Paşa'nın iki çocuğu adına kaleme alarak ona takdim etmiştir. 882 beyitten oluşan 
eser, besmelenin ardından mesnevî tarzında kaleme alınmış 93 beyitlik bir 
hamdele, salvele ve sebeb-i telifle başlar. Sözlük kısmı 57 kıt’adan oluşmuştur. 
Sonda da 201 beyitten oluşan ve Istılâhat-ı Acem başlığını taşıyan mesnevî 
şeklinde bir bölüm yer almaktadır ve son beyitinde eserin bitimine tarih 
düşürdüğü 5 beyitlik bir nazımla eser tamamlanmaktadır44. Pek çok yazma 
nüshası bulunan Tuhfe-i Vehbî’nin ilk baskısı müellif henüz hayattayken 1798 
yılında yapılmıştır45. Daha sonra 1798-1909 yılları arasında 59 defa basılmıştır46.  

 4) Nuhbe-i Vehbî 
 Sünbül-zâde Vehbî'nin 1214 (1799) yılında yazdığı ve Sultan III. Selim'e 
sunduğu eser, Arapça-Türkçe manzum bir sözlüktür. 1948 beyitlik eserin ilk 145 
beyiti mesnevi şeklinde münâcât, na't, salavat ve sahabe övgüsünü içeren 
mukaddimesidir. 146-1361. beyitleri arasında 82 kıt'alık kısmı kelime 
tercümelerini, 1362-1931. beyitler arasında mesnevi şeklinde Arapça tabirlerin 
tercümelerini içermekdir. 1932-1948. beyitler arası da hatime bölümüdür. Şairin 
sağlığında (1220/1805) basılan esere Yayaköylü Ahmed Râşid Efendi şerh yazmış 
ve bu şerh de basılmıştır (1259/1843). Ayrıca eser üzerine yapılan bir doktora 
çalışması vardır47. 
 5) Şevk-engîz 
 Bir zen-dost ile bir mahbûb-dost tipinin mizahi bir şekilde canlandırıldığı 
784 beyitlik bir mesnevidir. Sünbül-zâde Vehbî'nin Manisa'da bulunduğu sırada 
yazdığı bu eser 1253 (1837) ve 1286 (1869)da Enderunlu Fazıl'ın Zenan-nâme ve 
Defter-i Aşk adlı eserleri ile birlikte basılmıştır. Çok fazla sayıda yazma nüshası 
bulunan eser üzerinde müstakil bir çalışmamız yayımlanmıştır48. 
 6) Münşeât 
																																																													
42	Süreyya	Beyzâdeoğlu (1996a). Sünbülzâde Vehbî Lutfiyye. İstanbul: Cihan Neşriyat. 16 vd. 
43 Süreyya Beyzâdeoğlu (1996a). Sünbülzâde Vehbî Lutfiyye. İstanbul: Cihan Neşriyat;  Gülcan 
Tanıdır Alıcı (2011). Lutfiyye-i Vehbî. Kahramanmaraş: Ukde Yay; Adem Ceyhan (2016). 
Lutfiyye. Manisa. 
44 Ahmet Yenikale (2011). Tuhfe-i Vehbî. Kahramanmaraş: Ukde Yay. 29. 
45 Yusuf Öz (1997). “Tuhfe-i Vehbî Şerhleri”. İlmî Araştırmalar. (5). 220; Atabey Kılıç (2007). 
"Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Vehbî (Metin)". Turkish Studies / Türkoloji 
Araştırmaları.  2 (2): 411. 
46 M. Seyfi Özege (1997). Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Kataloğu. C. IV. İstanbul: 1877-
1878. 
47 Necmettin Yurtseven (2003). Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Lûgatler Ve Sünbülzâde 
Vehbî’nin Nuhbe’si. Doktora Tezi. Ankara: Ankara Üniversitesi. 
48 Ahmet Yenikale (2012). Şevk-Engîz. Kahramanmaraş: Ukde Yay. 



 Sünbül-zâde Vehbî'nin mensur yazılarını içeren Münşeât'ı bizzat 
kendisinin ifade ettiği gibi bir yangında kül olmuştur:  
 Ḫuṣūṣā Münşe˒āt-ı b/-bahāne 
 Müsellem dürr-i men7ūr-ı yegāne 
 
 Ki /cād eylemişdim çoḳ zamānda 
 Yanıp bir anda ḳalmadı cihanda (Mes.7/70, 71) 

Bugün kimi parçaları yazma mecmualarda, Letaif-i İnşâ49  ve Münşeât-ı Aziziye50 
gibi müntehabât kitaplarında bulunabilmektedir. Divan'ının İstanbul Üniversitesi 
Kütüphanesi T.Y.433 numarada kayıtlı bulunan yazma nüshasının sonunda 7 
parça inşası mevcuttur51. 

Ayrıca Osmanlı Müellifleri'nde ifade edildiğine göre Sünbül-zâde Vehbî, 
1184 tarihinde Ikdü'l-cümân'dan bir kısmını da tercüme etmiştir ki bir nüshası 
Es'ad Efendi Kütüphanesi'nde vardır52. 

C.  Edebî  Kiş i l iğ i   
Sünbül-zâde Vehbî, bir asra yaklaşan uzun ömründe III. Ahmed (1703-

1730), I. Mahmud (1730-1754), III. Osman (1754-1757), III. Mustafa (1757-1774), 
I. Abdülhamid (1774-1789), III. Selim (1789-1807), IV. Mustafa (1807-1808) 
olmak üzere sekiz Osmanlı padişahı devrini idrak etmiş şöhretli bir Türk şairidir. 

Divan'ında Arapça şiirleri, Farsça Divançesi ve Türkçe şiirleri bulunan şair 
bu dillerde şiir söyleyebilecek derecede her üç dile de hakimdir. Hatta Arapça ve 
Farsçaya olan vukufiyeti bu dillerin manzum sözlüğünü yazabilecek derecede 
ileridir. Bu eserlerinin dışında manzum hikayeciliğin tipik örneklerinden olan 
Şevk-engîz mesnevisi ve nasihat-nâme türünde yazdığı Lutfiyye mesnevisiyle bu 
alanlarda da varlığını ortaya koyan şair münşeât ve hezeliyatlarıyla da adından söz 
ettirmiştir. 

Kaynaklarda genel olarak onun şiirlerinin lirizmden yoksun ve kuru 
olduğu değerlendirilmekle beraber kolay söyleyebilen bir şair olduğu herkesçe 
kabul edilmektedir. Osmanlı Müelliflerinde "Şiiri ilim kuvvetiyle söylenilmiş 
olduğundan o kadar güzel olmamakla beraber mevzun söz söylemek hususunda 
Osmanlı şairlerinin birincilerinden addolunur."53 denilerek bu genel kanaate 
tercüman olunmuştur. Eleştirilerinde oldukça katı bir üslûp sergileyen Muallim 
Naci'nin54  şair hakkında sebebini çözemediğimiz bir şekilde önyargılı davrandığı 
kanaatindeyiz. Bizce en isabetli değerlendirmeleri onu Sâbit ekolüne bağlayan 
Gibb yapmıştır ve Osmanlı Şiiri Tarihi adlı eserinde ona hakettiği yeri ayırmıştır55. 
																																																													
49 Refîk (1282). Letâ'if-i İnşâ. C.II. İstanbul 
50	Münşeât-ı Aziziyye fi Âsâr-ı Osmaniyye (1286). İstanbul: Muhib Matbaası.	
51 Komisyon (1967). İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu . C.III. İstanbul: 
MEB Yay. 1054. 
52 Bursalı Mehmed Tâhir (1338). Osmanlı Müellifleri. C.II. İstanbul: Matbaa-i Amire. 236. 
53 Bursalı Mehmed Tâhir (1338). Osmanlı Müellifleri. C.II. İstanbul: Matbaa-i Amire. 
54 Cemal Kurnaz (hzl.) (1986). Muallim Nâcî Osmanlı Şairleri. Ankara: KTB Yay. 86-89. 
55 E. J. W. Gibb (1905). A History Of Ottoman Poetry. C.  IV. London: 242-265. 



Vehbî, şiir anlayışıyla  ilgili olarak Sabit vadisinin sarp olduğunu ve bu konuda da 
kendisinin de at oynattığını ifade ediyor: 

Ṣarp iken vād/-i 9ābit bir iyi dizgin edip 
 Vehbiyā anda daḫi atımızı oynatdıḳ (G.158/12) 

Sâbit'in kendi döneminde şiirin düştüğü durumdan "Her kaldırım taşının altında 
bir şair var." diyerek yakındığını yâd eden şair, şiirin şimdiki durumunun daha 
içler acısı olduğunu ifade etmesi oldukça manidardır: 

Ḳaldırım ṭaşları altında birer şā˓ir var 
 Deyü ṭaş urmuş idi 9ābit-i dānā-yı süḫan 
 
 Şimdi görseydi neler çıḳdı o menfeẕlerden 
 Ḳaldırımlarda gezer bir sürü pūyā-yı süḫan (Kas.64/94,95) 

Teknik bakımdan oldukça sağlam olan şiirlerinde dili genellikle sade ve 
akıcıdır. İncelediğimiz Divan'ında vezni bozuk bir tek mısraya dahi 
rastlanmamıştır. Kafiye bulmakta zorlanmayan şairin kafiyeleri de oldukça 
sağlamdır. 

Türk edebiyatının en hacimli divanlarından sayılan bu eserde kasideler 
önemli bir yer tutmaktadır. Kasidelerinde en çok Nef'i'ye yedi nazire yazan şair, 
Bâkî'nin "sünbül" redifli kasidesine ve Sâbit'in Ramazaniyye'sine birer nazire 
yazmıştır. III. Selim başta olmak üzere I. Abdülhamid ve III. Mustafa'ya pek çok 
kaside sunmuş, devrinin hemen hemen bütün sadrazamlarına ve şeyhülislamlarına 
kasideler sunarak mansıb taleblerini bu yolla ifade etmiştir. Bunların yanı sıra 
İran sefareti dönüşünde yazdığı "Kasîde-i Tannâne", Rodos'ta Şahin Giray'ın katli 
ve akabinde mahkemesinin basılarak kendisinin hapsedilmesi üzerine yazdığı 
"Kasîde-i Tayyâre", bir tür poetika sayılabilecek "Kasîde-i Kelâmiyye" (Sühan 
Kasidesi) gibi orijinal kasideleri de vardır. Bu bakımlardan Sünbül-zâde Vehbî 
için bir kaside şairi, denilse yeridir.  

Musammatlardan sadece muhammese ve muhammesin özel bir biçimi 
olan tahmise rağbet eden şairin sekiz muhammesinden ikisi Nef'i ve Münîf'in 
kasidelerini; Nâbî, Nedîm, Sâmî, Fehîm'in birer gazelini tahmis ve bir tanesi de 
Sâbit'in "Dil-i vîrânımı yapsañ da yıkılsam gitsem" mısrasını tazmin ederek yazdığı 
mütekerrir muhammestir. Gazellerinde alfabenin her harfiyle şiir yazması, şairin 
şekil mükemmeliyetçiliğinin önemli delillerdendir.  

Şairin manzum tarih düşürmede de oldukça başarılı olduğunu 
söyleyebiliriz. Divan'da 37 adet manzum tarihi bulunan şairin İstanbul'un birçok 
mimari eserine tarih düşürdüğü tespit edilmiştir56. Muammâ ve lügazi de deneyen 
şairin Divan'ında bir tane de terkîb-i bend bulunmaktadır. 

Edebî sanatların hemen hemen hepsinin güzel örneklerini bulmanın 
mümkün olduğu Divan'da özellikle iham, cinas, tevriye ve telmih sanatları dikkat 

																																																													
56 Ömer Faruk Akün (1993). “Sünbül-Zâde Vehbî”. İslam Ansiklopedisi. C. XI. İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yay.  240. 



çeker. Hatta daha da ileri gidilerek Sünbül-zâde Vehbî'nin bir iham sanatı ustası 
olduğu söylenebilir. Bu bakımdan şiirlerini okurken çok dikkatli olmak gerekir. 
Bu konuda ilminden oldukça istifade eden şair âdetâ okuyucusunu düşürmek 
isteyen ve ona meydan okuyan bir tavır içerisindedir. 

Klâsik Türk edebiyatı araştırmacıları ve meraklılarının ellerinden 
düşürmedikleri "Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı" adlı eserde Tuhfe, 
Nuhbe ve şerhleri de dahil olmak üzere 252 yerde adı geçen Sünbül-zâde 
Vehbî'nin 164 yerde de şiirlerinden alıntı yapılmıştır57. Sâbit'in 162, Bâkî'nin 157, 
Nedim'in 152, Nailî'nin 139, Necatî'nin 122, Fuzulî'nin 112, Nâbî'nin 107, Nef'î'nin 
86, Nazîm'in 84, Mesihî'nin 67, Bağdatlı Ruhî'nin 63, İzzet Molla'nın 54, 
Hayalî'nin 49, Şeyh Galib'in 47, Emrî'nin 40, Hayretî'nin 32, Enderunlu Fazıl'ın 29 
yerde adlarının zikredildiği eserde yaklaşık 117 maddede şiirlerinden örnekler 
verilen Sünbül-zâde Vehbî'nin ağırlığı ortadır. Söz konusu eserde hemen hemen 
her madde için malzeme sağlayabilecek olan Vehbî'nin söz varlığı müstakil 
araştırmalara konu olabilecek daha nice malzemeler içermektedir.  

Kısaca ifade etmek gerekirse şiirleri her ne kadar Necâtî, Fuzulî, Nâilî gibi 
şairlerle ile mukayese edilemeyecek kadar lirizmden yoksun olsa da Sünbül-zâde 
Vehbî, bir dil ve söz ustasıdır. Edebî kişiliğini de bu ustalığıyla yine kendisi 
özetlemiştir: 

Belki dirler ne güzel naẓm-ı laṭ/f 
 Yazmış ol p/r-i cüvān-ṭab˓-ı ẓar/f58 (Şevk-engîz/784) 
 
 

II.  DİVANIN  ÖZELLİKLERİ  
 A.  Divan'ın  Tertibi  ve  Nazım  Şekilleri  

Divan'ın özel bir adı olmamakla beraber Vehbî Efendi, Sa'dî'nin 
Gülistan'ına nisbeten divanının da Sünbülistan adıyla anılmasını temenni etmiştir. 

Eger yazmış ise Sa˓d/ Gülistān 
 Bu ā7āra desinler Sünbülistān (Mes.7/132) 
Ancak bu temennisi şimdiye kadar gerçekleşmemiştir. Vehbî, daha önce 
Sururî'nin teşvikiyle 1198(1783)te bir divan tertip etmişken, üç lisan (Türkçe, 
Arapça, Farsça) üzere yeniden tertip ettiği Divan'ını 1205 (1790) tarihinde Sultan 
III. Selim'e sunmuştur. 

Divan'ın yazma nüshalarına bakılarak 1253'te Bulak'ta basılan nüshasının 
tertibinde epeyce bir emek sarfedildiği gözlenmiştir. Fakat yine de nazım şekilleri 
açısından tam bir düzen sağlandığı söylenemez. Gazeller içerisinde bir kaside 
tahmisinin ve bir müstezadın; kasâ'id başlığı altında bir terkib-i bend, kıt'alar, 
birkaç gazel ve tahmislerin yer alması bu düzensizliğin belli başlı 
örneklerindendir. Bazen de bir kasideye, farklı vezin ve kafiyede, ek bir gazel 
																																																													
57 Cemal Kurnaz (hzl.) (1993). Ahmet Talat Onay Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı. 
Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yay.  
58 Belki, o zarif ve genç tabiatlı ihtiyar ne güzel nazik şiirler yazmış derler. 



(Kas.37) ya da kıt'a (Kas.19) ile başlandığı görülür. Bu durum aslında divanların 
tertibinde nazım şekillerine dayalı bir sıralamadan çok inanca dayalı bir 
hiyerarşinin gözetildiğini ortaya koymaktadır. Buna göre, bir münacât ya da bir 
tevhid hangi nazım şekliyle yazılmış olursa olsun divanların başında yer alır. 
Sünbül-zâde Vehbî Divanı'nda da bu hususa riayet edilerek birinci bölümde 
mesnevî nazım şekliyle yazılmış olan münacât, na't, mi'raciyeden sonra Divan'ın 
sunulduğu Sultan III. Selim'e medhiye yer almıştır. Sonra Arapça şiirler ve Farsça 
Divançe yer almış daha sonra sırasıyla kasâ'id, tevârih, mukattaât, gazeliyyât, 
rubaiyyât, müfredât, muammeyât ve elgâz şeklinde sıralanmıştır. Divan'da yer 
alan nazım şekilleri ise aşağıda sıralanmıştır: 

1.  Mesnevî  
Bir nazım şekli olarak mesnevî, her beyti kendi arasında kafiyeli (aa, bb, cc 

…) en az iki beyitlik bir nazım biçimidir. Divan'da mesnevî nazım biçimiyle 
yazılmış ilk yedisi baş tarafta olmak üzere dokuz adet şiir bulunmaktadır. Bunların 
çeviri yazılı metindeki şiir numaraları, türleri ya da konuları ve beyit sayıları 
şöyledir: 
1) Mes.1: münâcât, 55 beyit;  
2) Mes.2: na't, 39 beyit;  
3) Mes.3: mi'raciye, 54 beyit;  
4) Mes.4: medhiyye (III. Selim), 20 beyit;  
5) Mes.5: muamma (III. Selim adına), 22 beyit;  
6) Mes.6: şiir hakkında, 63 beyit;  
7) Mes.7: sebeb-i tertib ve medhiyye (III. Selim adına), 144 beyit;  
8) Lügaz 2: 11 beyit;  
9) Lügaz 4: 11 beyit. 

2.  Kasîde  
Kafiye düzeni gazelle aynı yani aa-ba-ca ... şeklinde olup beyit sayısı (alt ve 

üst sınırları kesin olmamakla beraber) 15 ila 99 arasında değişen ve bir varlığı 
belirli bir form içerisinde (genellikle) övmek maksadıyla yazılan şiirlerdir.  

Sünbül-zâde Vehbî Dîvânı'nda çoğu kasâ'id başlığı altında, bir kısmı da 
tarihler içerisinde yer alan 67 adet kaside bulunmaktadır. Bu kasideler Divan'da 
sunuldukları kişiler itibarıyla bir hıyerarşi içerisinde düzenlenmiştir. Divan'da 
hacim olarak en fazla yer tutan şiirler kasidelerdir. Bu kasideler türleri, 
sunuldukları kişiler ve beyit sayılarına göre aşağıdaki gibi bir görüntü arz 
etmektedir: 

 
1) Kas.1: na't, 55 beyit 
2) Kas.2: medhiyye, Ravza-i Mutahhara, 15 beyit 
3) Kas.3: medhiyye, Ravza-i Mutahhara, 11 beyit 
4) Kas.4: medhiyye, III. Selim'in doğumu için tarih, 58 beyit 
5) Kas.5: medhiyye, III. Mustafa ve Receb Paşa'ya, 52 beyit 
6) Kas.7: medhiyye, I. Abdülhamid'e sunulan ve sefaret takriri olarak da bilinen 

Kaside-i Tannâne, 113 beyit 



7) Kas.8: medhiyye, I. Abdülhamid'e sunulan ve Şahin Giray'ın Rodos'ta katlini 
antalan Kaside-i Tayyâre, 84 beyit 

8) Kas.9: medhiyye, Ordu-yı Hümayun için, 13 beyit 
9) Kas.12: medhiyye, I. Abdülhamid'e Ordu-yı Hümayun hakkında, 33 beyit 
10) Kas.15: cülûsiyye, III. Selim'in tahta çıkışı münasebetiyle yazılan bu kaside 

Nef'î'nin Bahariyye'sine naziredir, 72 beyit  
11) Kas.16: medhiyye, Tatarların Şahin Giray'ın intikamı için Zagreb'i 

yağmalamaları üzerine III. Selim'e sunulmuş, 54 beyit 
12) Kas.17: medhiyye, III. Selim'e mansıb için sunulmuş, 21 beyit 
13) Kas.18: medhiyye ve teşekkürnâme, III. Selim'e sunulan bu kaside Nef'î'ye 

naziredir, 49 beyit 
14) Kas.20: medhiyye: III. Selim'in saltanatının birinci yıldönümüne tarih de 

düşürülmüş, 9 beyit 
15) Kas.21: ıydiyye, III. Selim'e, 49 beyit 
16) Kas. 22: bahariyye, III. Selim'e, 60 beyit 
17) Kas.23: medhiyye, III. Selim'e, 92 beyit 
18) Kas.24: bahariyye: III. Selim'e sunulan bu musammat kaside Nef'î'ye naziredir, 

45 beyit 
19) Kas.25: medhiyye, III. Selim'e sunulan bu kaside de Nef'î'ye naziredir, 73 beyit 
20) Kas.26: ıydiyye, III. Selim'e, 53 beyit 
21) Kas.27: medhiyye, III. Selim'e, 47 beyit 
22) Kas.28: vassafiyye, III. Selim'e, 155 beyit 
23) Kas.29: bahariyye, III. Selim'e, 77 beyit 
24) Kas.30: ıydiyye, III. Selim'e, 45 beyit 
25) Kas.31: medhiyye, III. Selim'e, 49 beyit 
26) Kas.32: medhiyye, III. Selim'e, 45 beyit 
27) Kas.33: medhiyye, III. Selim'e, 63 beyit 
28) Kas.34: medhiyye, III. Selim'e, 53 beyit 
29) Kas.35: ıydiyye, kendisi de bir şair olan Koca Ragıb Paşa'ya sunulmuş, 29 beyit 
30) Kas.36: medhiyye, Sadrazam Derviş Mehmed Paşa'ya İran Seferi dönüşü, 27 

beyit 
31) Kas.38: medhiyye, Darendeli Mehmed Paşa'ya, 31 beyit 
32) Kas.39: medhiyye, Darendeli Mehmed Paşa'ya, 11 beyit 
33) Kas.40: medhiyye, Yigen Mehmed Paşa'ya, 64 beyit 
34) Kas.41: medhiyye, Sadrazam Hamid Halil Paşa'ya, 58 beyit 
35) Kas.42: medhiyye, Sadrazam Hamid Halil Paşa'ya sunulan bu kaside Nef'î'ye 

naziredir, 72 beyit 
36) Kas.44: medhiyye, Sadrazam Hamid Halil Paşa'ya, 17 beyit 
37) Kas.45: medhiyye, Şeyhülislam Çelebi-zâde Âsım İsmail Efendi'ye, 68 beyit 
38) Kas.46: medhiyye, Rumeli Kazaskeri Veliyyüddin Efendi-zade Mehmed Emin 

Efendi'ye, 25 beyit 
39) Kas.48: medhiyye, Şeyhülislam Pîrî-zâde Sahib Osman Efendi'ye sunulan 

kaside-i şemsiyye, 44 beyit 
40) Kas.49: medhiyye, Şeyhülislam Pîrî-zâde Sahib Osman Efendi'ye sunulan bu 

kasidede kitap isimlerine telmihat vardır, 23 beyit 



41) Kas.50: verdiyye,  Şeyhülislam Pîrî-zâde Sahib Osman Efendi'ye, 50 beyit 
42) Kas.51: verdiyye, Şeyhülislam İranî-zâde Mehmed Es'ad Efendi'ye, 50 beyit 
43) Kas.52: medhiyye, Şeyhülislam İranî-zâde Mehmed Es'ad Efendi'ye, 62 beyit 
44) Kas.53: sıhhat-nâme, Şeyhülislam İranî-zâde Mehmed Es'ad Efendi'ye, 11 

beyit 
45) Kas.54: medhiyye, Şeyhülislam Es'ad-zâde Mehmed Şerîf Efendi'ye sunulan 

bu kaside Nef'î'ye naziredir, 74 beyit 
46) Kas.55: medhiyye, Şeyhülislam Es'ad-zâde Mehmed Şerîf Efendi'ye sunulan 

bu kaside Bâkî'nin "sünbül" redifli kasidesine naziredir, 63 beyit 
47) Kas.56: medhiyye, Şeyhülislam Es'ad-zâde Mehmed Şerîf Efendi'ye sunulan 

bu kaside Sâbit'in "Ramazaniyye"sine naziredir, 102 beyit 
48) Kas.58: tebrik-nâme ve tarih, Şeyhülislam Mehmed Kâmil Efendi'ye, 52 beyit 
49) Kas.59: ıydiyye, Şeyhülislam Mehmed Kâmil Efendi'ye Eskizağra mansıbı için, 

26 beyit 
50) Kas.60: medhiyye, Melek Mehmed Paşa'ya mansıb için, 19 beyit 
51) Kas.61: medhiyye, Yenişelir Defterdârı Ömer Paşa'ya mansıb için, 8 beyit 
52) Kas.62: ramazaniyye, Râif İsmâil Paşa'ya mansıb için, 48 beyit 
53) Kas.63: bahariyye, Reisü'l-küttâb Âtıf-zâde Ömer Vahîd Efendi'ye, 95 beyit 
54) Kas.64: kelâmiyye, Sadrazam Hamid Halil Paşa'ya sunulan bu kaside Sünbül-

zâde Vehbî'nin meşhur "Sühan Kasidesi"dir, 126 beyit 
55) Kas.65: ta'riz-nâme, ekâbir-i asra, 16 beyit 
56) Kas.66: latîfe-nâme ve şehr-engîz, İstanbul Defterdârı Hilmi Paşa'ya, 15 beyit 
57) Kas.84: medhiyye, III. Selim'e sunulan bu kaside Nef'î'nin "verir" redifli 

kasidesine naziredir, 71 beyit 
58) Tar.1: cülûsiyye, III. Mustafa'nın tahta çıkışına tarih, 13 beyit 
59) Tar.4: cülûsiyye ve medhiyye, I. Abdülhamid'in tahta çıkışına tarih, 12 beyit 
60) Tar.20: medhiyye, Es'ad-zâde'nin oğlunun Galata kadısı olmasına tarih, 13 

beyit 
61) Tar.22: medhiyye, Defterdâr Osman Paşa'nın hanesine tarih, 15 beyit 
62) Tar.23: medhiyye, Defterdâr Osman Paşa 'nın hanesine tarih, 11 beyit 
63) Tar.24: medhiyye, Cihân-zâde'nin hanesine tarih, 11 beyit 
64) Tar.40: medhiyye, Korfu Kalesi'nin fethi münasebetiyle III. Selim'e, 17 beyit 
65) Tar.41: medhiyye, Mısır Kalesi'nin fethi münasebetiyle III. Selim'e, 21 beyit 
66) Tar.44: medhiyye, Eyüp Sultan Camiî'nin tamiri münasebetiyle III.Selim'e, 26 

beyit 
67) Tar.46: medhiyye, III. Selim'in Napolyon'a karşı Mısır ve Kahire fethine tarih, 

61 beyit 

3.  Muhammes  ve  Tahmis  
Muhammes her bendi beş mısradan oluşan ve kafiyesi  "aaaaa-bbbba …" 

şeklinde olan bir nazım şeklidir. Tahmis ise beşleme demektir. Yani daha önce 
yazılmış bir gazelin veya bir kasidenin her beytini matlada her iki mısrasıyla, 
diğerlerinde sadece 1. mısrasıyla kafiyeli olmak üzere beş mısraya çıkarmaktır. Bu 
şekliyle muhammesin özel bir biçimidir. 



Divanda bu şiirler ayrı bir başlık altında değil biri gazeller diğerleri de 
kasideler içerisinde yer almakta idi. Gazeller içerisinde yer alanı diğerlerinin 
yanına getirdik. Bu tahmislerden ikisi kaside tahmisidir. Divanda yer alan bu 8 
muhammesin özellikleri şöyledir: 

1) Kas.43: Münîf'in 45 beyitlik kasidesinin tahmisi olup Sadrazam Hamid Halil 
Paşa'ya sunulmuştur. 
2) Kas.57: Nef'î'nin 63 beyitlik kasidesini tahmistir. Şeyhülislam Es'ad-zâde 
Mehmed Şerîf Efendi'ye sunulmuş olup evinin tamir tarihini de içermektedir. 
3) Kas.69: Vehbî-i Evvel olarak bilinen Seyyid Vehbî'nin 7 beyitlik bir gazelini 
tahmis olup Şeyhülislam Es'ad-zâde Mehmed Şerîf Efendi'ye sunulmuştur. 

4) Kas.77: Nâbî'nin 5 beyitlik bir gazelini tahmistir. 
5) Kas.78: Sâbit'in "Dil-i vîrânımı yapsañ da yıḳılsam gitsem" mısrasının tazmin 
edildiği 5 bendlik bir mütekerrir muhammestir. Ordu-yı Hümayun'dan dönüş izni 
için yazılmış bir maruzat-namedir. 
6) Kas.79: Nedîm'in 7 beyitlik bir gazelini tahmistir. 
7) Kas.80: Sâmî'nin 6 beyitlik bir gazelini tahmistir. 

8) Kas.81: Fehîm'in 7 beyitlik bir gazelini tahmistir. 
4.  Terkîb-i  Bend  

Divan'da "tercī˓-i bend-i ḥaḳīḳat-peyvend ki der-terk-i ṭarīḳ-i ;ācegānī nüvişte 
būd" başlığı altında yer alan şiir aslında bir terkîb-i benddir59. Yedi bendden 
oluşan bu şiirin kendi arasında kafiyeli vasıta bendleri her bendin sonunda 
farklıdır. Şekil olarak terkîb-i bend olmakla beraber konu ve üslûp olarak tercî-i 
bende yakın olduğunu söyleyebiliriz. Şair, hâcegânlıktan ayrılışını buruk ve 
sitemkâr bir üslûpla dile getirmekte ve Allah'a sığınmaktadır. 

5.  Kıt’a  

Beyitlerinin sadece ikinci mısraları birbirleriyle kafiyeli, en az 2 beyitten 
oluşan bir nazım şeklidir. 

Divan'da 46 adet kıt'a bulunmaktadır. Hepsi bir arada belli bir başlık 
altında bulumamaktadır. Bu kıt'aların 14'ü kasideler 31'sı tarihler 1'i de hatimede 
bulunmaktadır. 

6.  Nazım   

Genellikle 1, 2 ve 4. mısraları, bazen bütün müsraları birbiriyle kafiyeli 
olan ve 2 beyit veya 4 mısradan oluşan küçük bir nazım şeklidir. Divan'da biri 
kasidelerin başında münâcât türünde olmak üzere 2 adet nazım vardır. 

7.  Gazel   

																																																													
59 bk.Kas.69 



Kafiye şeması aa-ba-ca-... olan ve beyit sayısı (kesin olmamakla ve 
istisnaları olmakla birlikte) 5 ila 11 arasında değişen bir nazım şeklidir. 
Divanlarda kafiyelerinin son harflerine göre alfabetik dizilen gazeller, şairlerin 
hünerlerini en çok sergiledikleri şiirlerdir. Divan şairleri hemen hemen her 
konuda gazel yazmışlardır veya daha temkinli bir ifade ile gazellerde hemen 
hemen her konuya değinmişlerdir, denilebilir.  

Divanda 8'i kasideler ve tarihler içinde olmak üzere toplam 279 adet gazel 
bulunmaktadır. Bu gazellerin beyit sayılarına göre dağılımları şu şekildedir: 

5 beyitli 151, 6 beyitli 1, 7 beyitli 95, 8 beyitli 3, 9 beyitli 18, 10 beyitli 3, 11 
beyitli 3, 12 beyitli 4, 13 beyitli 2 gazel vardır. 

Gazellerin beyit sayılarına göre dağılımlarına bakıldığı zaman şairin en çok 
5, daha sonra 7 beyitli gazeller yazmayı tercih ettiği görülmektedir. 

Alfabenin her harfinde gazel yazan şair bu konuda da mükemmellik 
peşinde olan bir kişilik sergilemektedir. Gazellerin son harflerine göre dağılımı ise 
söyledir: 

 

Elif 14 ra 49 Ġayn 2 

Be 8 ze 19 Fe 6 

Te 6 sin 4 ḳaf 10 

7e 3 şin 12 kef 10 

cim 5 ṣad 4 lam 9 

ḥa 3 ḍad 2 mim 19 

ḫı 4 ṭı 4 nun 19 

dal 4 ẓı 3 vav 5 

ẕal 2 ˓ayın 3 He 24 

    Ye 26 

 toplam 279 

Yukarıdaki tabloya bakıldığında diğer divan şairlerinin kafiye tablosundan 
belirgin bir fark dikkati çekmez. "ra" harfi 47 adetle yine gazellerin son harfi 
olmada ilk sıradadır. Bunu "ye" 26, "he" 23", "mim" 19 vd. takip etmektedir. 

8.  Müstezat  

Uzun dizelerinin şekli gazelle aynı olup, her uzun dizeden sonra vezninin 
ilk ve son tef’ilesi miktarı kısa dizesi bulunan bir nazım şeklidir. Sünbül-zâde 
Vehbî Divanı'nda 1 tane müstezâd bulunmaktadır. O da mefā˓#lün mefā˓#lün 
mefā˓#lün mefā˓#lün vezniyle yazılmış bir müstezâd-ı südâsiyedir. Gazeller 
içerisinde yer alan bu müstezâdın (G.176) tek olduğu için yeri değiştirilmemiştir. 



9.  Rubâî   

Kendine has vezinleri bulunan 4 mısralık küçük bir nazım şeklidir. Ancak 
Divan'da rubaiyyât başlığı altında verilen şiirlerin hiçbirisi rubaî vezinleriyle 
yazılmamıştır. Bu durum rubaînin Türk şiirindeki tanımlarında da soru işaretleri 
doğurmaktadır. 

10.  Müfred  
Divan'daki müfredlerin biri Kas.7 numaralı şiirin son beytinde makama 

mutabık olarak yer almakta, 32 adedi "müfredât" başlığı altında musarra’ (kendi 
arasında kafiyeli) beyitlerden oluşmaktadır.  

B.  Kullanılan  Vezinler   

 Sünbülzâde Vehbî, Dîvân'ında on altı farklı aruz vezni kullanmıştır. En 
çok kullandığı vezin hezec bahrinin "mefā˓#lün / mefā˓#lün / mefā˓#lün / mefā˓#lün" 
vezni olup bunu, remel bahrinin "fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün" ve 
"fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün" vezinleri, muzari bahrinin "mef˓ūlü / 
fā˓ilātü / mefā˓#lü / fā˓ilün" ve hezec bahrinin "mef˓ūlü / mefā˓#lü / mefā˓#lü / 
fe˓ūlün" vezni izlemektedir. Aşağıdaki tablo incelendiğinde diğer vezinlerin 
kullanım ayrıntısı görülmektedir. Aruz veznini kullanmakta son derece başarılı 
olan şairin Divan'ında vezni bozuk hiçbir mısra bulunmamaktadır. Aruz 
kusurlarından sayılan imale ve zihaf bakımından da diğer ünlü divan şairlerinin 
durumundan belirgin bir farkı yoktur. 
Tablo  1:  Divanda  Kullanılan  Vezinlerin  Nazım  Şekillerine  Göre  
Dağ ı l ımı  

 

Ba
hi
rle

r 

Vezinler 

K
as
id
e 

G
az
el

 

M
üs
te
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Te
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-i 
Be

nd
 

K
ıt’
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Ta
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is 

M
üf
re
t 

M
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ne

vi
 

N
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R
ub

aî
 

H
ez
ec

 

1. mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün 26 64 1  15 1 6  2 2 

2. mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün     1  1 9   

3. mef˓ūlü / mefā˓/lün / mef˓ūlü / mefā˓/lün  1         

4. mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün 2 34   2  4   6 

R
ec
ez

 5. müstef˓ilün/müstef˓ilün/müstef˓ilün/müstef˓ilün 3 3   1  1    

6. müfte˓ilün / mefā˓ilün / müfte˓ilün / mefā˓ilün  1         

R
em

el
 7. fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün 14 45   12 1 15   2 

8. fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün       1    



9. fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün  1    1     

10. fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün 17 62   11 5 23  1 5 

11. fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün  1      2 1  

M
ün

se
rih

 

12. müfte˓ilün / fā˓ilün / müfte˓ilün / fā˓ilün    
 

1  1    

M
uz
ar
i 

13. mef˓ūlü / fā˓ilātün / mef˓ūlü / fā˓ilātün    
(müstef˓ilün / fe˓ūlün / müstef˓ilün / fe˓ūlün)     1      

14. mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün 4 55  1   5   2 

M
üc
te
s 

15. mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün 1 11  
 

1  3   1 

H
af
if 16. fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün  1   1  3 1   

  67 279 1  46 8 63 12 4 18 

 
C.  Nüshaları   
Milli Kütüphanenin Yazmalar Kataloğu başta olmak üzere diğer 

kataloglar da taranıp Divan-ı Vehbî şeklinde geçen eserlerden Seyyid Vehbî'ye ait 
olanlar da ayrıştırılarak Sünbül-zâde Vehbî Dîvânı'nın biri matbu olmak üzere 21 
nüshası tespit edilmiştir.60 Bu çalışmada matbu nüsha esas alınmak üzere matbu 
nüshada olmayan şiirlerin bulunduğu üç nüsha daha karşılaştırılmıştır. 
Karşılaştırılan nüshalar aşağıdaki listenin ilk dört sırasında kısaltmalarıyla birlikte 
yer almaktadır. Bilindiği gibi matbu nüshalar hazırlanırken yazma nüshalar 
taranıp harmanlanır ve münderecatı en geniş nüsha oluşturulur. Karşılaştırılan 
nüshalar seçelirken bu durum göz önüne alınmış ve matbu nüsha hazırlanırken 
gözden kaçtığı ya da ulaşılamadığı düşünülen nüshalardan istifade edilmiştir. 
Karşılaştırma sonucunda divanın mündericatının oldukça genişlediği 
görülmüştür. Böylece Sünbül-zâde Vehbî Divanı'nın en geniş nüshası 
oluşturulmaya çalışılmış ve ilim âleminin istifadesine sunulmuştur. Matbu nüsha 
dışındakilerin tavsifi Milli Kütüphane'nin web sitesinde ayrıntılı bir şekilde yer 
aldığı için aşağıda sadece listesi verilmiştir: 
1- Matbu Nüsha (M) 

																																																													
60 Millî Kütüphanenin web sitesinde bu nüshaların tavsifleri yer almaktadır. bk. 
www.yazmalar.gov.tr Ayrıca Komisyon (1967). İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar 
Kataloğu . C. III. 1052-1062’de de sekiz yazma nüshanın ayrıntılı tavsifleri verilmiştir. 



Dîvân-ı Vehbî, Bulak/MISIR, H.1253 [Bir külliyât hâlinde yayımlanan 
Divan, her bölümün kendi içinde yeniden sayfalandırıldığı 7 bölümden 
oluşmaktadır: I/1-20 (Türkçe Tevhid, münacat, naat vs.) + II/1-17 (Arapça şiirler) 
+ III/1-43 (Farsça Divançe) + IV/1-131 (Kasâ'id) + V/1-16 (Tevârîh) + VI/1-97 
(Gazeliyyât) + VII/1-61 (Lutfiyye) = toplam 378s.] 
2- İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T.Y. 1256 (Ü) 
3-Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz FB 359 (FB) 
4- Kütahya Vahitpaşa İl Halk Kütüphanesi, 43 Va 1359 (K) 
5- Beyazıt Devlet Kütüphanesi, 5645 
6- Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 2713 
7- Süleymaniye Kütüphanesi, Pertev Paşa, 416 
8- Süleymaniye Kütüphanesi, Nafiz Paşa, 951 
9- Konya Mevlana Müzesi Türkçe Yazmaları, 1170 
10- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.Y. 433 
11- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.Y. 5736 
12- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.Y. 2925/1 
13- Almanya Milli Kütüphanesi, Ms.or.oct. 2867 
14- Almanya Milli Kütüphanesi, Ms.or.oct. 2658 
15- Avusturya Milli Kütüphanesi, Mxt. 428 
16- Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Yeniler, 795 
17- Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Hazine, 1047 
18- Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Talat, 90 
19- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 191/8 
20- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 3896/1 
21- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 6243/2 
 



III.  ÇEVİRİ YAZI  SİSTEMİ 

Metnin hazırlanmasında genel olarak ilmî eserlerde uygulanagelen çeviri 
yazı sistemi takip edilmiştir. Bunlar, maddeler halinde şöylece sıralanabilir: 
1. Metinde kullanılan çeviri yazı alfabesi şöyledir: 

 ṣ ص  a, ā (آ) ا
 ż, ḍ ض  a, e, ı, i, u, ü (أ) ا
 ṭ ط  ˒ ء
 ẓ ظ  B ب
 ˓ ع  P پ
 Ġ غ  T ت
 F ف  7 ث
 ḳ ق  C ج
 k, g, ğ ك  Ç چ
 Ñ ڴ  ḥ ح
 L ل  ḫ خ
 m م  D د
 n ن  ẕ ذ
 v (o, ö, u, ü, ū) و  R ر
 h (a, e) ه  Z ز
 y (ı, i, /) ى  J ژ
 lā لا  S س
    Ş ش

2. Farsça vâv-ı ma’dûleler ( ˅ ) işaretiyle gösterilmiştir, ;āce, ;ān gibi. 
3. Arapça ve Farsça birleşik isim ve sıfatlar arasına kısa çizgi (-) konulmuş, ekler 
bitişik yazılmıştır.61 
4. Metinde ünsüzlerin okunuşunda zarf-fiil eki '-p' ve yumuşak g (ğ) dışında bir 
değişiklik yapılmamıştır. Ünlüler ise metnin harekeli bir nüshası bulunamadığı 
için dilbilimcilerin önerileri doğrultusunda şairin 1809'da vefat etmesi de göz 
önüne alınarak bugünküne yakın bir İstanbul Türkçesiyle okunmuştur. 
5. Arapça tamlamalarda harfitarifler Arapçadaki kıraatine göre okunmuş, -
lafzatullah ile kurulanlar hariç- tamlayanla tamlanan arasına kısa çizgi çekilmiş, 

																																																													
61 Bu konuda -veş, -āsā gibi Farsça benzetme edatlarının kısa çizgi ile ayrılması dışında genel 
olarak İsmail Ünver'in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler" (AÜ DTCF Türkoloji 
Dergisi. XI (1): 53-89) adlı makalesindeki önerilerine uyulmuştur. 



ancak özel isim olma durumunda tek kelime gibi kabul edilerek sadece ilk harfi 
büyük yazılmıştır. 
6. Metinde geçen özel adlar büyük harfle başlatılmış, özel adlardan sonra gelen 
ekler kesme işareti ( ' ) ile ayrılmıştır. Bir özel isme iham yoluyla işaret edilmişse 
küçük harfle başlatılmış ve dipnotlarında belirtilmiştir. Başlıkların tamamı büyük 
harflerle yazılmıştır. 
7. Metindeki her şiire köşeli parantez [ ] içinde birer numara verilmiştir ve her 
şiirin ilk mısrasının bulunduğu varak veya sayfa numaraları da nüsha 
kısaltmalarıyla birlikte aparatlarda gösterilmiştir. 
8. Her şiirin vezni, başlığından sonra köşeli parantez içerisinde verilmiştir. 
9. Beyit numaraları, her şiirde yeniden başlamak üzere, ilk mısranın soluna 
yazılmıştır.  Bendlerle yazılan şiirlerde ise bend numaraları Romen rakamlarıyla 
verilmiştir. 
10. Karşılaştırılan diğer nüshaların bu tertibe uymayan beyitlerinin sırası 
aparatlarda belirtilmiştir. Bir nüshada bulunmayan beyit, aparatta beyit 
numarasından sonra nüsha kısaltmasının başına bir kısa çizgi (-) konularak 
belirtilmiştir. 
11. Nüsha farkları her sayfanın altına beyit numarası esasına göre verilmiş; bir 
mısradaki farklar arasına bir eğik çizgi '/', mısralar arasına iki eğik çizgi '//' imi 
konulmuştur. 
12. Yanlışlar nüsha farkı olarak gösterilmemiş; asıl kanaatımız metne alınmış, 
vezin ve mana bakımından olabilecek ihtimaller aparatlarda gösterilmiştir. 
Muadil veya nüsha farkının çok olduğu beyitler, farklı bir beyitmiş gibi metne 
dahil edilmeyerek aparatlarda verilmiştir. 
13. Lafzen iktibaslar ve tarih düşürmelerde ebced hesabına dahil olan ibareler 
eğik yazılmış, açıklamalar ve referanslar dip notunda verilmiştir. 
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DİVAN  METNİ 



  DĪVĀN-I VEHBĪ 
 
  bismi˒llāhi˒rraḥmani˒rraḥ/m 
  Kitābün merḳūm yeşhedühü˒l-muḳarrebūn62 
  [MESNEVÎLER] 
  [1] 

  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 İlāh/ sensin ol Ḳāḍ/-yi Ḥācāt 
  ki lāyıḳdır saŋa ˓arż-ı münācāt 
 
 2 İlāh/ sensin ol Ma˓būd bi˒l-ḥaḳ 
  vücūd-ı vācibiŋ mevcūd-ı muṭlaḳ 
 
 3 neḳā˒iṣden münezzeh nūr-ı ẕātıŋ 
  o ẕāt ile ḳad/m/dir ṣıfātıŋ 
 
 4 İlāh/ Ḥayy u Ḳayyūm-ı ebedsin 
  şer/kiŋ yoḳdur Allāhu eḥad63sın 
 
 5 temānü˓ ile olmuşdur müberhen 
  İlāhü˒l-˓ālem/n sensin mu˓ayyen 
 
 6 ezel sensin ebed sensin İlah/ 
  çü sensin pādişehler pādişāhı 
 
 7 cihān ḥükmüŋdedir yoḳdur vez/riŋ 
  muḥāl-ender-muḥāl olmuş naẓ/riŋ 
 
 8 İlāh/ sensin ol Bāk/ vü dā˒im 
  seniŋ emriŋle ˓ālem oldu ḳā˒im 
 
 9 cihānı var edip ketm-i ˓ademden 
  ḥudū7 etdirdiŋ ā7ār-ı ḳademden 
 
 10 yine ˓ālem fenā-ender-fenādır 
  seniŋ ġayrıŋ ser-ā-pā b/-beḳādır 
 
 11 zamān cār/ degilken saŋa aṣlā 
  zamānı eylediŋ tekv/n ü inşā 
 
 12* degil iġrāż ile fi˓liŋ mu˓allel 
																																																													
62 "O, gözde meleklerin gördüğü, yazılmış bir kitaptır.", Kur'ân-ı Kerîm, Mutaffifîn (83)/20,21. 
[1] M.I/2, Ü.1b, FB.1b 
63 “Allah tekdir.”, Kur’ân-ı Kerîm, İhlas (112)/1. 



  bu bir bürhān-ı ḳāṭı˓dır64 müdellel 
 
 13 bize naṣṣ-ı ker/m etdi ifāde 
  ki sensin ṣāḥib-i küll-i irāde 
 
 14 saŋa muḥtācdır ˓ālem ser-ā-pā 
  seniŋ yoḳ iḥtiyācıŋ ġayra ḳaṭ˓ā 
 
 15 mür/d-i fā˓il-i muḫtār sensin 
  ḥak/m-i muṭlaḳ-ı Cebbār sensin 
 
 16 İlāh/ sensin ol fa˓˓āl-i ṣāni˓ 
  seniŋ ġayrıŋ degil mu˓ṭ/ vü Māni˓ 
 
 17 ˓ibāda ni˓metiŋ b/-ḥadd ü pāyān 
  sezā ancaḳ saŋa ḥamd-i firāvān 
 
 18 İlāh/ sensin ol ḫallāk u Rezzāḳ 
  edersin cümle maḫlūḳātı irzāk 
 
 19 ˓aṭā vu luṭfuŋa yoḳdur nihāyet 
  nice olsun sipās ü şükre ġāyet 
 
 20 İlāh/ eyleyip tenz/l-i furḳān 
  bize iḥsān ḳıldıŋ nūr-ı /mān 
 
 21  resūlüŋ Muṣṭafā'yı ḳıldıŋ irsāl 
  gelip tebl/ġ-i emriŋ etdi ikmāl 
 
 22 ˓ibāda eyleyip yā Rab ˓ināyet 
  ṭar/ḳ-i ḥaḳḳa etdirdiŋ hidāyet 
 
 23 bi-ḥamdi˒llāh ne ni˓metdir bu ni˓met 
  ki olduḳ öyle bir sulṭāna ümmet 
 
 24 anı iẕniŋ ile rūz-ı cezāda 
  şef/˓ et rūz-ı maḥşerde ˓ibāda 
 
 25 ḫuṣūṣā ḳurtara bu nā-tüvānı 
  edince üstüne ḥamle zebān/ 
 
 26 benim ol müznib-i pür-cürm ü ˓āṣ/ 
  giriftār-ı menāh/ vü me˓āṣ/ 
																																																																																																																																																																							
* 12 bu bir bürhān-ı: budur bürhāna Ü. 
64 Mütercim Âsım'ın Bürhân-ı Kâtı' adlı Farsça-Türkçe Sözlüğüne îhâm var. 



 
 27 edip naḳd-i ḥayātı fısḳa maṣrūf 
  bu ḫüsrān ile ḳaldım zār u melhūf 
 
 28 ne etdim ḳulluġa lāyıḳ ˓ibādet 
  ne ḳıldım bir daḳ/ḳa ḥüsn-i ṭā˓at 
 
 29 dir/ġā eyledim żāyi˓ şebābı 
  telef etdim o vaḳt-i müsteṭābı 
 
 30 olup üftāde-yi ˓aşḳ-ı mecāz/ 
  mi7āl-i ṭıfl ederdim ḫāk-bāz/ 
 
 31 olurdum geh naẓar-bāz-ı siyehkār 
  ḫayāl-i çeşm-i ḫūbān ile b/mār 
 
 32 geh üftāde ḳalıp çāh-ı ẕeḳanda 
  geh/ dil-teng/-yi fikr-i dehende 
 
 33 baḳıp geh g/suvān-ı müşg-nāba 
  düçār oldum hezārān p/ç ü tāba 
 
 34 ḫaṭ-ı ˓anber-şem/m ü ḫāl-i dilber 
  süveydāda olup sevdā-yı mużmer 
 
 35 geh/ mūy-ı miyān şevḳi ile nāl 
  güsiste-tār olurdu silk-i āmāl 
 
 36 mümāşāt eyleyip nefs ü hevāya 
  bu gūne ˓ömrümü verdim hebāya 
 
 37 yaŋıldım genc iken şeyṭāna uydum 
  nedāmet geldi p/r olduḳda ṭoydum 
 
 38 edip aldanmaġa ṣad-gūne efsūn 
  ne şeyṭānlıḳlar etdi baŋa mel˓ūn 
 
 39 amān yā Rab bu ˓abd-i rū-siyāhı 
  bu cürm-ālūde p/r-i pür-günāhı 
 
 40 meded sürme meded nār-ı caḥ/me 
  ref/ḳ etme o şeyṭān-ı rac/me 
 
 41 meded ey ġāfir-i ẕenb ü ḫaṭāyā 
  kerem ḳıl etme d/vānıŋda rüsvā 



 
 42 meded ḳılma beni ilḳā-yı sicc/n 
  eġi0n# yā ġıyā0e˒l-müstaġ#0#n65 
 
 43 zebān/ler elinde etme pā-māl 
  fe-minke˒l-˓avnü f#-ḫavfin ve ehvāl66 
 
 44 bel/ çoḳdur bu ˓āṣ/niŋ ḳuṣūru 
  bilir ammā ki ma˓nā-yı Ġafūr'u 
 
 45 egerçi pür-günāh-ı t/re-rūdur 
  üm/di müjde-yi lā-teḳnaṭū67dur 
 
 46 teh/-dest ise de ḥüsn-i ˓amelden 
  e7er yoḳ i˓tiḳādında ḫalelden 
 
 47 ḥaḳ/r ü nā-tüvāndır ża˓f-ı bünyād 
  ḳav/ /mānıdır mānend-i pūlād 
 
 48 amān /mānımı ḥıfẓ et Ḫudāyā 
  ḥużūr-ı ˓izzete olsun hedāyā 
 
 49 amān āḫir nefesde verme lüknet 
  ola cār/ zebānımda şehādet 
 
 50 sezā-yı maġfiret ḳıl bu gedāyı 
  şef/˓ eyle Muḥammed Muṣṭafā'yı 
 
 51 amān maḥrūm-ı d/dār etme yā Rab 
  o ḥırmāna giriftār etme yā Rab 
 
 52 cihānda ba˓d-ez-/n olduḳça bāḳ/ 
  beni ḳıl ḥüsn-i a˓māle mülāḳ/ 
 
 53 ḳapıŋdan ġayrı bāba etme muḥtāc 
  dilimden mā-sivāyı eyle iḫrāc 
 
 54 fünūn-ı şi˓rimi siḥr-i müb/n et 
  mütūn-ı şerḥ-i güftārım met/n et 
 
 55* dilim ˓aşḳıŋla pür-şevḳ ü ṣafā ḳıl 

																																																													
65 "Ey medet umanların mededi bana imdat et!" anlamında Arapça bir dua. 
66 "Fenalıklarda ve korkuda yardım ancak senden." anlamında Arapça bir dua. 
67 "(Allah'ın rahmetinden) umudunuzu kesmeyiniz.", Kur'ân-ı Kerîm, Zümer (39)/53. 
* 55 na˓t-gūy: güft-gūy Ü. 



  zebānım na˓t-gūy-ı Muṣṭafā ḳıl 
 
  [2] 
 DER-NA˓T-I ŞERĪF-İ FAḪRÜ˒L-MÜRSELĪN ˓ALEYHİ˒Ṣ-ṢALĀTÜ 
VE˒S-SELĀM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 zih/ pertev-nümā-yı āfer/niş 
  ˓uyūn-ı kā˒ināta nūr-ı b/niş 
 
 2 odur revnaḳ-ṭırāz-ı tāc-ı levlāk68 
  şeh-i bālā-niş/n-i taḫt-ı eflāk 
 
 3 odur şāh-ı ser/r-i l#-ma˓a˒llāh69 
  ne şāh ammā melek-cünd ü felek-cāh 
 
 4 odur sulṭān-ı ṣāḥib-sırr-ı mi˓rāc 
  ser-i ˓arş üzre na˓leyni güher-tāc 
 
 5 odur ḫulḳ-ı ˓aẓ/m ile mu˓aẓẓam 
  pesend/de ḥab/bu˒llāhi a˓ẓam 
 
 6 Resūl-i Ḥaḳ Ebu˒l-Ḳāsım Muḥammed 
  Neb/-yi Hāşim/ Maḥmūd u Aḥmed 
 
 7 kil/d-i maḫzen-i ˓ilm-i ledünn/ 
  ned/m-i bezm-i ḫāṣ-ı üdni minn#70 
 
 8 7enā-yı serv-ḳaddi ḳum fe˒enẕir71 
  ṣabā-yı gülşen-i aḫlāḳı fa˒ṣbir72 
 
 9 ḫuṭūṭ-ı rāyeti innā fetaḥnā73 
  livā-yı nuṣreti innā kefeynā74 

																																																													
[2] M.I/4, Ü.3a, FB.2b 
68 "Sen olmasaydın, (sen olmasaydın [felekleri yaratmazdım])". Hadis bilginlerinden bazılarının 
uydurma bazılarının da meal olarak hadis saydıkları bu söz hakkında daha geniş bilgi için bk. 
Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi Yay., İstanbul, 1992, 
s.113. 
69 “Benim Allah ile (öyle anlarım olur ki ne bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş bir nebi öyle 
bir yakınlığı elde edebilir.)”, Hadis-i Kudsî. 
70 Miraç’ta Peygamber’in Allah'a yaklaşmasını ifade eden “bana yaklaş” anlamındaki bu söz için 
bk. Mehmet Yılmaz, A.g.e., s.158. 
71 "Kalk uyar!", Kur'ân-ı Kerîm, Müddessir (74)/2. 
72 "Sabret!", Kur'ân-ı Kerîm, Tâhâ (20)/130. 
73 "Biz fethettik.", Kur'ân-ı Kerîm, Fetih (48)/1. 
74 "Biz yeteriz.", Kur'ân-ı Kerîm, Hicr (15)/95. 



 
 10 ˓aṭāyā-yı İlāh/ ḳılmış irżā 
  anı ber-vefḳ-i manṭūḳ-ı fe-terżā75 
 
 11 beyān-ı mu˓ciz ü her nuṭḳu efṣaḥ 
  kitāb-ı d/n o manṭıḳdan muṣaḥḥaḥ 
 
 12 ḥayāt-efzā degil mi her kelāmı 
  ki söyler nükte-yi yuḥyi˒l-˓iẓām76ı 
 
 13 mukaḥḥal nergisinde kuḥl-i mā-zāġ77 
  dehānı ġonçesinde būy-ı iblāġ 
 
 14 lisānı ṭūṭ/-yi vaḥy-i şeker-ḫā 
  vel/ āy/ne-yi ilhām-ı Mevlā 
 
 15 felek ser-geşte-yi ser-der-hevāsı 
  melek āşüfte-yi nūr-ı liḳāsı 
 
 16 mükesser ḳaşlarından ṭāḳ-ı Kisrā 
  yıḳıldı cünbişinden Lāt u ˓Uzzā 
 
 17 olaldan nūr-ı ḥüsnü cilve-dāde 
  ṣanemler ḫāk-i rāhında fütāde 
 
 18 nüvāziş etdigiyçün her yet/me 
  aŋa dürr-i yet/m olmuş tem/me 
 
 19 o meh gösterdi engüşt-i hilāli 
  iki şaḳḳ olmasın mı bedr-i ˓āl/ 
 
 20 nihālinden düşeydi ḫāke sāye 
  olurdu ẕerreler ḫurş/d-pāye 
 
 21 ˓aceb mi ebr olursa sāyebānı 
  güneşden ṣaḳınır Mevlā'sı anı 
 
 22 ne ḥikmet ḳılmış ol ümm/-yi māder 
  kitāb-ı ġaybı b/-ta˓l/m ezber 
 
 23 ne ḳudret b/-ḳalem ol ṣāḥib-āyāt 
  ola nesḫ-āver-i İnc/l ü Tevrāt 
																																																													
75 "Hoşnut olacaksın (üzülme).", Kur'ân-ı Kerîm, Duha (93)/5. 
76 "(Bu çürümüş) kemiklere (kim) can verecekmiş...", Kur'ân-ı Kerîm, Yâsîn (36)/78. 
77 "(Peygamberin gözü) şaşmadı." Kur'ân-ı Kerîm, Necm (53)/17. 



 
 24 ḫitām-ı misk78idir mühr-i nübüvvet 
  ki etdi enbiyāya ḫātemiyyet 
 
 25 mükerremdir egerçi nesl-i Ādem 
  mufaḍḍal cümleden ol ẕāt-ı ekrem 
 
 26 çün Ādem çeşmini açdı ˓ademden 
  anıŋ mihriyle oldu ṣubḥ rūşen 
 
 27 o devr eylerdi beyne˒l-mā˒i ve˒ṭ-ṭ/n 
  bu nūr olmuşdu pertev-baḫş-ı tekv/n 
 
 28 reh-i deryā-yı cūdu etdi meftūḥ 
  gelip Cūd/'ye indi keşt/-yi Nūḥ 
 
 29 ṭuyulmamışdı Dāvūd'uŋ ṣadāsı 
  semā˓-āver idi çarḫa nevāsı 
 
 30 vezān oldu Ḫal/l üzre nes/mi 
  gülistān etdi āteş-zād-ı b/mi 
 
 31 Kel/m'e lem˓a-efşān tāb-ı rūyı 
  ki olmuş meş˓alinden şu˓le-cūy/ 
 
 32 Mes/ḥā maḳdeminden müjde-resdir 
  anıŋçün cān-fezā ṣāḥib-nefesdir 
 
 33 mübārek ẕātı Ḥaḳḳ'ıŋ raḥmetidir 
  niyāzı ümmet#dir ümmet#79dir 
 
 34 serāy-ı şer˓iniŋ ol çār-yārı 
  mu˓allā çār-rükn-i üstüvārı 
 
 35 nücūm-ı ihtidā aṣḥāb u āli 
  ne necm ammā felekden ḳadri ˓āl/ 
 
 36 yeter ey Vehb/-yi pā-māl ü nevm/d 
  ne mümkin ẕerreden ta˓r/f-i ḫurş/d 
 
 37 te˒eddüb ḳıl bu ṭavr-ı nā-be-cādır 
  anı medḥ eyleyen çünkim Ḫudā'dır 
																																																													
78 "Onun (içiminin) sonu misktir.", Kur'ân-ı Kerîm, Mutaffifîn (83)/26. 
79 "Ümmetim, ümmetim." Hz. Peygamber'in her fırsatta kendisine bağlıları düşündüğünü ifade 
eden bir söz. 



 
 38 revān eyle o nūr-ı müctebāya 
  ṣalāt ile selām-ı b/-nihāye 
 
 39 çıḳıp kürs/-yi taḳr/r ü beyāna 
  ˓ayān et ˓arş-ı mi˓rācın cihāna 
 
  [3] 
 DER-Mİ˓RĀC-I ḤAŻRET-İ FAḪRÜ˒L-ENBİYĀ ˓ALEYHİ 
EKMELÜ˒T-TESLĪMĀT VE ECMELÜ˒T-TEḤĀYĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 ḫoşā ferḫunde-şeb vaḳt-i mübārek 
  ki tebc/l etdi anı Ḥaḳ tebārek 
 
 2 zih/ şeb maṭla˓-ı ṣubḥ-ı sa˓ādet 
  net/ce-āver-i mihr-i meserret 
 
 3 ne şeb ābisten-i elṭāf-ı Mevlā 
  o şebdir ma˓n/-yi el-leylü ḥublā80 
 
 4 ne şeb kim ḳadr-baḫş-ı Leyle-yi Ḳadr 
  Berāt-ı rūşenāy/-yi şeb-i bedr 
 
 5 ne şeb zülf-i bütān-ı ḫıṭṭa-yı Ç/n 
  şikenc-i ṭurresinden ç/n-ber-ç/n 
 
 6 o şebdir leyle-yi mi˓rāc-ı pür-nūr 
  ser-i gerdūnda gevher-tāc-ı pür-nūr 
 
 7 o şeb olmaz mı şād/ vü ṭarab-dih 
  ki oldur mevrid-i esrā bi-˓abdih81 
 
 8 çün ol S/mürġ-ı Ḳāf-ı ˓izz ü iḳbāl 
  ġulū-yı müşrik/nden fāriġu˒l-bāl 
 
 9 o şeb olmuşdu bā-şevḳ-i nihān/ 
  en/s-i ḥaclegāh-ı Ümmühān/ 
 
 10 dil-i b/dār u çeşm-i ḫūbu der-;āb 
  ne ;āb ammā ki ˓aynıyla şeker-;āb 
 
																																																													
[3] M.I/6, Ü.4b, FB.3b 
80 "Hamile gece" Mirac mucizesinin gerçekleştiği geceden kinayettir. 
81 "Kulunu yürüttü...", Kur'ân-ı Kerîm, İsrâ (17)/1. 



 11 o şāhıŋ nezdine geldi şitābān 
  sef/r-i pādişāh-ı pādişāhān 
 
 12 em/n-i vaḥy-i Ḥaḳ Nāmūs-ı Ekber 
  Hümā-pervāz-ı ḳuds/-nūr-ı şehper 
 
 13 edip tefḫ/m ü ta˓ẓ/m ile āgāh 
  dedi da˓vet eder bālāya Allāh 
 
 14 o med˓uvv-i tecell/gāh-ı ḥażret 
  olup fermān-ber-i emr-i icābet 
 
 15 Burāḳ-ı berḳ-i raḫşa verdi cevlān 
  hemān nūrun ˓alā nūr82 oldu raḫşān 
 
 16 hevālandı Hümā-yı t/z-per-veş 
  uçup bād-ı seḥerle verd-i ter-veş 
 
 17 o sebḳat-kerde-yi aḳṣā-yı ġāyāt 
  erince Mescid-i Aḳṣā'ya bi˒ẕ-ẕāt 
 
 18 ṭurup ˓arż etdi ḳāmet enbiyāya 
  imām oldu hezārān muḳtedāya 
 
 19 mu˓allā ṭāḳ-ı ebrū-yı muḳavves 
  olup miḥrāb-ı ervāḥ-ı muḳaddes 
 
 20 ne ebrū kim görenler derdi yek-ser 
  zih/ miḥrābdır Allāhu ekber 
 
 21 seferber olmuş idi rāh-ı Ḥaḳḳ'a 
  teveccüh eyleyip dergāh-ı Ḥaḳḳ'a 
 
 22 edā ḳıldı iki rek˓at namāzı 
  edip rūḥ-āşinālarla niyāzı 
 
 23 du˓ā güftem deyip ṣaf-bestegāna 
  mi7āl-i nūr çıḳdı āsumāna 
 
 24 o ˓ulv/ zümreye oldu mu˓ayyen 
  zem/nden āsumāna farḳı rūşen 
 
 25 olup ẕātü˒l-bürūca pertev-efşān 
  o ḫurş/d-i cihān-tāb-ı dıraḫşān 
																																																													
82 “Nur üstüne nur”, Kur’án-ı Kerim, Núr (24)/35. 



 
 26 ˓urūc etdikde evvelki semāya 
  kef-i iḥsānına māh açdı aya 
 
 27 ikincide ˓Uṭārid aldı ḫāme 
  yazardı şevḳ ile teşr/f-nāme 
 
 28 üçüncüye edince ˓azm ü āheng 
  ṣafādan Zühre aldı destine çeng 
 
 29 çehārümde olunca pertev-efgen 
  dedi Ḥurş/d'e ˓Īsā d/de rūşen 
 
 30 beşincide düşüp pāyına Mirr/ḫ 
  hemān olmuşdu na˓l-i esbine m/ḫ 
 
 31 çün altıncıda ḳıldı ˓arż-ı cevher 
  melekler Müşter/'si çıḳdı yek-ser 
 
 32 yedinci üzre olduḳda şitābān 
  aŋa meş˓al-keş-i nūr oldu Keyvān 
 
 33 olunca ḳuṭb-veş 7āminde 7ābit 
  pür oldu nūr ile çeşm-i 7evābit 
 
 34 çün oldu aṭlas üzre pā-nihāde 
  o pāy-endāz olup erdi murāda 
 
 35 edip āmāde cevherden erā˒ik 
  ṭururdu muntaẓır cümle melā˒ik 
 
 36 refāḳat ederek Rūḥu˒l-em/n'e 
  çıḳınca kürs/-yi ˓arş-ı ber/ne 
 
 37 vedā˓ āy/nin etdi anda tetm/m 
  edip ˓izzetle İsrāf/l'e tesl/m 
 
 38 ṭururdu ḥāżır u āmāde Refref 
  anıŋ ẓahrın daḫı ḳıldı müşerref 
 
 39 anıŋ da cünbiş etmez oldu bāli 
  maḳāmāt idi çün a˓le˒l-e˓āl/ 
 
 40 ḥab/bi vāṣıl-ı Ḥaḳ oldu tenhā 
  olup seyrāngehi a˓lādan a˓lā 



 
 41 ne t/r-i rāst-rev ol faḫr-i kevneyn 
  nişān-ı menzilidir ḳābe ḳavseyn83 
 
 42 erişdi ya˓n/ bezm-i lā-mekāna 
  mek/n oldu mekān-ı b/-nişāna 
 
 43 olup nūr-ı temāşā-yı tecell/ 
  żiyā-baḫşende-yi çeşm-i tesell/ 
 
 44 egerçi vaṣfı lā-tüdrikhü˒l-ebṣār84 
  aŋa maḫṣūṣdur bu ˓arż-ı d/dār 
 
 45 Kel/m'e dendi ammā len-terān#85 
  vel/ bu ˓aynı ile gördü anı 
 
 46 cihāt u ḥayyiz idi l/k nā-būd 
  vücūd-ı vācib-i Ḥaḳ ˓ayn-ı mevcūd 
 
 47 bilür aṣḥāb-ı ebṣār u reviyyet 
  ne yüzden rū-nümūn oldu o rü˒yet 
 
 48 Muḥammed b/-muḥammed hemdem oldu 
  ḥar/m-i rāz-ı ˓aşḳa maḥrem oldu 
 
 49 anı b/-vāṣıta ḳıldı muḫāṭab 
  ḥużūr-ı ˓izzetinde Ḥażret-i Rab 
 
 50 kelām-ı nefs/-yi Ḥaḳ'dır o güftār 
  degildi ḥarf u ṣavt anda bed/dār 
 
 51 alıp anda berāt-ı ˓izz ü rif˓at 
  hemān iclāl ile etdikde ˓avdet 
 
 52* yine germ-i ṣafā buldu yataġın 
  kerem issi söyündürmez çerāġın 
 
 53 bunu gūş eyleyince ḳıldı taṣdiḳ 
  ki dendi Ḥażret-i Būbekr'e Ṣıdd/ḳ 
 

																																																													
83 “(Onunla arasındaki mesafe) iki yay arası kadar (yahut daha az kaldı.)” Kur’án-ı Kerîm, Necm 
(53)/9. 
84 "Gözler onu görmez.", Kur'ân-ı Kerîm, En'am (6)/103. 
85 "Beni asla göremezsin.", Kur'ân-ı Kerîm, A'raf (7)/143. 
* 52 çerāġın: ocaġın Ü. 



 54 yeter Vehb/ ḫamūş olmaḳdır eslem 
  odur re˒y-i ṣavāb Allāhu a˓lem 
 
  [4] 
 DER-SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ PĀDİŞĀH-I İSLĀM ḪALLEDA˒LLĀHU 
MÜLKEHŪ İLĀ YEVMİ˒L-ḲIYĀM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 çü ḳıldıŋ ey dil-i ferḫunde-ā7ār 
  münācātıyla bed˒-i naẓm-ı güftār 
 
 2 yazıp hem na˓t u mi˓rāc-ı Resūlü 
  maḳām-ı raḥmete bulduŋ vuṣūlü 
 
 3 ser-āġāz eyle vaṣf-ı pādişāha 
  7enā-yı ḥażret-i ẓıll-i İlāh'a 
 
 4 odur te˒y/d eden aḥkām-ı d/ni 
  odur te˒s/s eden şer˓-i müb/ni 
 
 5 fürūġ-ı tāc u taḫt-ı kāmrān/ 
  sipihriŋ kevkeb-i ṣāḥib-ḳırānı 
 
 6 meh-i burc-ı şeref mihr-i ḫilāfet 
  medār-ı irtifā˓-ı d/n ü devlet 
 
 7 żiyā-baḫşende-yi evreng-i şāh/ 
  mücessem nūr-ı te˒y/d-i İlāh/ 
 
 8 Hümā-yı evcgāh-ı şevket ü şān 
  sa˓ādet-sāye ẓıll-i Rabb-i Mennān 
 
 9 ḫudāvend-i cihān-dār-ı civān-baḫt 
  dür-i ikl/l-i şāh/ z/ver-i taḫt 
 
 10 Sikender-şevket ü Dārā-yı devrān 
  Fer/dūn-ḥaşmet ü Cemş/d-˓unvān 
 
 11 ser-efrāzān-ı şāhān-ı güher-tāc 
  derinde ser-bürehne ˓abd-i muḥtāc 
 
 12 cihānıŋ salṭanat-zād-ı ḳad/mi 
  ker/m ibnü˒l-ker/m ibnü˒l-ker/mi 
 
																																																													
[4] M.I/9, Ü.6a, FB.5a 



 13 şehenşāh-ı cihān Sulṭān Sel/m Ḫān 
  şeref-baḫşā-yı nesl-i Āl-i ˓O7mān 
 
 14 Sel/m-i 7āli7-i ˓O7māniyāndır 
  müsellem pādişāh-ı kāmrāndır 
 
 15 dilinde sırr-ı ilhām/86 hüveydā 
  kerāmet feyżi eṭvārında peydā 
 
 16 anı ḥām/ edip d/n-i müb/ne 
  ḫal/fe ḳıldı Ḥaḳ rūy-ı zem/ne 
 
 17 ˓adālet taḫtınıŋ bālā-niş/ni 
  Süleymān-veş cihān z/r-i nig/ni 
 
 18 mü˒eyyed eyleyip ol şehriyārı 
  Ḫudā maḥkūmu ḳılmış rūzgārı 
 
 19 o rütbe var ki ṣafvet s/nesinde 
  Sikender görmedi āy/nesinde 
 
 20 bel/ āy/nesin ḳılmış cihān-b/n 
  Sikender'de ne mümkindir bu āy/n 
 
  [5] 
 ḲIṬ˓A-İ MU˓AMMĀ BE-NĀM-I SELĪM SELLEMEHU˒LLĀHU 
TE˓ĀLĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 geh/ ˓azm eyleyip sāḥil-serāya 
  ṣafā-baḫş olsa baḥr-ı dil-güşāya 
 
 2 aḳıp çün seyl-i mevc-āver ser-ā-pā 
  gelir būs etmege pāyına deryā 
 
 3 otaġ-ı heft-ṭāḳı çarḫ-ı gerdān 
  ki zerr/n şemsesi mihr-i dıraḫşān 
 
 4 degil bālāsına şāyeste d/bā 
  ḳabā-yı aṭlas-ı çarḫ-ı mu˓allā 
 
 5 ḫudāvendānedir cūş-ı ˓aṭāsı 
  yem ü kāna ḳıyās olmaz seḫāsı 
																																																													
86 III.Selîm'in şiirdeki mahlası İlhâmî'ye îhâm var. 
[5] M.I/10, Ü.6b, FB.5b 



 
 6 dür-efşān ise de yem telḫ-rūdur 
  güher-pāş olsa da kān tünd-ḫūdur 
 
 7 nevāl-i himmeti ol rütbe mevfūr 
  ki ednā kāse-l/s-i luṭfu Faġfūr 
 
 8 eger dārātını görseydi Dārā 
  medār-ı ḥāli olurdu müdārā 
 
 9 dür-i yektā-yı ẕātı b/-bahāne 
  güher-veş her ma˓ārifde yegāne 
 
 10 derūn-ı düşmene zūr-ı kemānı 
  atar sehm-i ḳażā-yı nāgehānı 
 
 11 celādetle verince raḫşa cevlān 
  ṣanırsın kim cer/di berḳ-ı raḫşān 
 
 12 alınca deste t/ġ-i ḫūn-feşānı 
  gider n/rāna cān-ı düşmenānı 
 
 13 ṣadā-yı dāne-yi ḍarb-ı tüfengi 
  eder ḫūn s/ne-yi ş/r ü pelengi 
 
 14 hezārān fersaḫa edip iṣābet 
  nişānı dāġ-ber-dil eyler elbet 
 
 15 odur envā˓-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maẓhar 
  şehenşāh-ı hünermend-i süḫanver 
 
 16 nedir ol şevket-i ẕāt-ı hümāyūn 
  ne ḫüsrevdir ki ṭab˓ı böyle mevzūn 
 
 17 müsellem naẓm-ı reng/ni müẕehheb 
  zih/ şāhāne d/vānı müretteb 
 
 18 süḫan-sencān-ı ecdād-ı ˓iẓāmı 
  egerçi naẓma vermişler niẓāmı 
 
 19 vel/kin bunda vardır başḳa ḳuvvet 
  edāsında nümāyān ṭarz-ı Şevket 
 
 20 o ḫāḳānı87 edip tebc/l Yezdān 
																																																													
87 Ünlü Fars şairi Hâkânî'ye îhâm var. 



  süḫan mülkünde ḳılmış aŋa iḥsān 
 
 21 İlāh/ ḳıl anı her dem mü˒eyyed 
  zamān-ı devleti olsun mü˒ebbed 
 
 22 cihānda her umūrun eyle āsān 
  ola a˓dāsı yek-ser ḫāke yeksān 
 
  [6] 
 DER-VAṢF-I KELĀM-I MEVZŪN-I BELĀĠAT-NÜMŪN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 nice vaṣf etmeyem ol şehriyārı 
  müsellem ḫüsrev-i Şevket-medārı 
 
 2 ki hem şāhenşeh ü hem nüktedāndır 
  süḫan-dān-ı ker/m ü kāmrāndır 
 
 3 bulur ehl-i dili ṭab˓-ı sel/mi 
  müreccaḥ Bayḳara'ya her ned/mi 
 
 4 süḫan ḳadrin bilir baḥr-ı hünerdir 
  ki naẓmı silk-i ma˓nāda güherdir 
 
 5 süḫan-dāna ˓aceb mi etse raġbet 
  o şāh-ı ˓ālem-i mevzūn-ṭab/˓at 
 
 6 ki mevzūn olduġuyçün serv-i ra˓nā 
  göründü gülsitānda ḳadri a˓lā 
 
 7 çü vezn etdi ser-efrāz ol nihāli 
  nice mevzūn-kelām olmaya ˓āl/ 
 
 8 süḫan bir gevher-i ˓āl/-bahādır 
  ki eyler b/-ciger merdi bahādır 
 
 9 gelir eş˓ār ile ṭab˓a celādet 
  eder taḥr/k ā7ār-ı şecā˓at 
 
 10 ġazāda şi˓r oḳurdu ba˓żı aṣḥāb 
  o ˓ādetdir henüz āy/n-i i˓rāb 
 
 11 süḫandır manṭıḳ-ı ˓aşḳ-ı İlāh/ 
  net/ce istemez bu söz güvāh/ 
																																																													
[6] M.I/11, Ü.7b, FB.6a 



 
 12 süḫandır māye-yi ˓aşḳ ile maḫlūḳ 
  niyāz-ı ˓āşıḳān u nāz-ı ma˓şūḳ 
 
 13 deger bir mıṣra˓-ı berceste mażmūn 
  benim ˓indimde yüz biŋ genc-i Ḳārūn 
 
 14 bulur ehl-i süḫan ma˓nāda leẕẕet 
  ne mümkindir şekerde ol ḥalāvet 
 
 15 ḫayāl-i nāzen/ndir şāhid-i ḫūb 
  ne lāzım şā˓irāna ġayrı maḥbūb 
 
 16 verirken neş˒e-yi reng/ni mażmūn 
  ne ḥācet ehl-i ṭab˓a cām-ı gül-gūn 
 
 17 ḳulūb-ı şā˓irān kim pür-ṣafādır 
  hemān āy/ne-yi ˓ālem-nümādır 
 
 18 olur elbette üstād-ı süḫanver 
  maḥal-gūy u ẓar/f ü nükte-perver 
 
 19 süḫanverdir güher-senc-i ma˓ān/ 
  kil/d-i genc-i ḥikmetdir lisānı 
 
 20 lisān-ı ġayba şā˓ir tercemāndır 
  zebān-dān-ı ḥaḳāyıḳ şā˓irāndır 
 
 21 ˓aceb mi olsa naẓm-ı b/-bahāne 
  kemāl-i ādemiyyetden nişāne 
 
 22 ki mevzūn ṣad-münācāt etdi ādem 
  Cenāb-ı Ḥaḳḳ'a herkesden muḳaddem 
 
 23 olundu Faḫr-i ˓Ālem'den rivāyet 
  beyāna siḥr denmek şi˓re ḥikmet 
 
 24 ederdi şi˓re taḥs/nler o sulṭān 
  degil mi şā˓irānı Ka˓b u Ḥassān 
 
 25 Nizām/ ḫamsesinde bā-ṣarāḥat 
  demişdir şi˓r içün cüz˒-i nübüvvet 
 
 26 anıŋ ma˓nāsını erbāb-ı taḥḳ/ḳ 
  bu vech ile ederler remz ü tedḳ/ḳ 



 
 27 ki ol Ḥassān-ı ṣāḥib-naẓm-ı mebrūr 
  olunca hicv-i küffār ile me˒mūr 
 
 28 gelip Rūḥu˒l-em/n eylerdi ilḳā 
  dehān-ı pākine ṣad-gūne ma˓nā 
 
 29 gelir mi enbiyādan ġayra Cibr/l 
  eder mi vaḥyi sā˒ir nāsa tenz/l 
 
 30 bunu remz eylemiş işte Niẓām/ 
  ˓ayāndır ˓ārife bu sırr-ı sām/ 
 
 31 7enā-yı Rūdeg/'de yazdı Vaṣṣāf 
  bilenler ol maḥalli eyler inṣāf 
 
 32 ki ol üstād-ı dānā-yı süḫan-dān 
  biŋ altūna yazıp bir naẓm-ı z/-şān 
 
 33 edince tā ki āġāz-ı terāne 
  şitābān etdi şāh/ mūliyāna 
 
 34 eder ṭab˓-ı sel/me böyle te˒7/r 
  kelām-ı dil-pesend-i ḫūb-ta˓b/r 
 
 35 ˓aṭā-yı şā˓iriyyetdir Ḫudā-dād 
  aŋa maẓhar degil her ādem/-zād 
 
 36 sünūḥāt olmasa naẓm-ı müsellem 
  ederdi kesb ü taḥṣ/l anı ˓ālem 
 
 37 egerçi herkes ister ola şā˓ir 
  Ḫudā feyż etmese ammā ne ḳādir 
 
 38 odur b/-şübhe vehb/88-i İlāh/ 
  o rāha olamaz b/gāne rāh/ 
 
 39 degil mi faḫre şāyeste bu ˓unvān 
  ki derler şā˓ir-i üstāda sulṭān 
 
 40 kimi Ḫüsrev kimi Ḫāḳān/ olmuş 
  süḫan iḳl/miniŋ sulṭānı olmuş 
 
 41 eder d/vān ile iẓhār-ı şevket89 
																																																													
88 Sünbül-zâde Vehbî'nin mahlasına ihâm var. 



  o şāhān-ı eḳāl/m-i belāġat 
 
 42 olur ārāyiş-i eş˓ār-ı reng/n 
  medār-ı ḥüsn-i ā7ār-ı selāṭ/n 
 
 43 süḫanverler olur şāhāna vaṣṣāf90 
  ḳad/m/ böyledir āy/n-i eslāf 
 
 44 7enā-yı91 şā˓irāndır mülke revnak 
  ki anlar ḥüsn-i ta˓b/re muvaffaḳ 
 
 45 henüz naẓm-ı bülend-i Gāce Selmān 
  oḳunduḳça Melikşāh'a verir şān 
 
 46 olur el-ān rūḥ-ı Şāh Sencer 
  fürūġ-ı Enver/ ile münevver 
 
 47 yazıp Şehnāme Firdevs/-yi üstād 
  riyāż-ı naẓmı ḳıldı cennet-ābād 
 
 48 niçe ta˓b/r-i cān-baḫş anda meşhūd 
  anıŋla zindedir eẕkār-ı Maḥmūd 
 
 49 Ḥüseyn-i Bayḳara bezminde Cām/ 
  degil mi neş˒e-baḫşā-yı müdām/ 
 
 50 bilip ḳadrin ˓Al/ Ş/r-i Nevāy/ 
  nevā-yāb eyledi ol ḫoş-nevāyı 
 
 51 baḳılsa cümle ā7ār-ı selefden 
  olur b/-şübhe meşhūd u mu˓ayyen 
 
 52 ki olmuş her düvelde ehl-i ˓irfān 
  bu gūne maẓhar-ı envā˓-ı iḥsān 
 
 53 mülūk-ı ḳadr-dānān b/-nihāyet 
  gürūh-ı şā˓irāna ḳıldı raġbet 
 
 54 ki şāhānıŋ o ṣınfa i˓tibārı 
  olur mülküŋ medār-ı iftiḫārı 
 
 55 cihānı geşt edip naẓm-ı süḫan-dān 
																																																																																																																																																																							
89 Ünlü Fars şairi Şevket-i Buhârî'ye îhâm var. 
90 Ünlü Fars edib ve tarihçi Vassâf'a (1264-1334) îhâm var. 
91 Ünlü Fars şairi Hakîm Senâ'î'ye îhâm var. 



  eder evṣāf-ı şāhı dehre i˓lān 
 
 56 7enāsı vird olup cümle zebānda 
  ḳalır bāḳ/ hem evrāḳ-ı zamānda 
 
 57 bel/ devletlere şā˓ir gerekdir 
  vel/kin şā˓ir-i māhir gerekdir 
 
 58 ki ola dil-pesend eş˓ārı meşhūr 
  güher-veş naẓm-ı pāki dürr-i men7ūr 
 
 59 bile ez-cümle tār/ḫ-i cihānı 
  rüsūm-ı ṭavr-ı eslāf-ı şehānı 
 
 60 ola hem münş/-yi üstād-ı dānā 
  geh/ naẓm u geh/ ne7r ede inşā 
 
 61 kelāmın kim işitse ola ˓āşıḳ 
  diye işte bu sözdür şāha lāyıḳ 
 
 62 bu gūne şā˓ir-i üstāda raġbet 
  selāṭ/ne olur bād/-yi şöhret 
 
 63 mülūk etdikçe ḥüsn-i i˓tibārı 
  süḫan-dānıŋ olur peydā hezārı 
 
  [7] 
 DER-BEYĀN-I SEBEB-İ TERTĪB-İ DĪVĀN DER-ZAMĀN-I 
MES˓ADET-İḲTİRĀN ḤAŻRET-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 nevāyā başla ey ṭab˓-ı süḫan-sāz 
  ney-i kilk eylesin bir naġme āġāz 
 
 2 ḫamūş/ nā-sezā ehl-i raḳamda 
  ṣar/r elbette lāzımdır ḳalemde 
 
 3 me˒āl-i rāz-ı mektūmuŋ ˓ayān et 
  bu şevḳiŋ aṣlını bir bir beyān et 
 
 4 nedir bu cem˓-i güftār-ı per/şān 
  ne oldu bā˓i7-i tert/b-i d/vān 
 
 5 bilinsin sözleriŋden ḥasb-i ḥāliŋ 
																																																													
[7] M.I/14, Ü.9b, FB.7b 



  bu rāza tercemān olsun maḳāliŋ 
 
 6 edince ṭab˓ıma böyle ḫiṭābı 
  hemān bu vech ile verdi cevābı 
 
 7 dedi ḳılmış Ḫudā bu nā-murādı 
  ebā ˓an-ced ma˓ārif-ḫāne-zād/ 
 
 8 sülūk etdim reh-i ecdāda ben de 
  hünermendāna oldum ya˓n/ bende 
 
 9 olup ;āhişger-i kesb-i ma˓ārif 
  cihānda etmedim meyl-i zeḫārif 
 
 10 nuḳūd-ı ˓ömrü ṣarf etdim kemāle 
  bilip rāciḥ metā˓-ı ˓ilmi māle 
 
 11 işitsem ḳanda bir üstād-ı kāmil 
  olurdum dersine elbette dāḫil 
 
 12 seyāḥat eyleyip vāfir diyārı 
  arardım ehl-i ˓ilm-i nāmdārı 
 
 13 kemāl-i şevḳ ile aṣḥāb-ı fażla 
  ḳar/n oldum niçe erbāb-ı fażla 
 
 14 bulup ser-çeşme-yi feyż-i fünūnu 
  ṣu gibi ezber etdim çoḳ mütūnu 
 
 15 kitāb olmuşdu ˓ālemde en/sim 
  hemān baḥ7-i ˓ulūm idi cel/sim 
 
 16 alıp üstāddan iẕn ü du˓āyı 
  oḳutdum niçe ders-i Müntehā'yı 
 
 17 vel/ emr-i ma˓āş oldu żarūr/ 
  sebeb terk etmege ders ü ḥużūrı 
 
 18 geh/ ḥākim olup ba˓żı bilāda 
  şer/˓at üzre ḥükm etdim ˓ibāda 
 
 19 olup geh zümre-yi küttāba dāḫil 
  dedi ehl-i ḳalem münş/-yi kāmil 
 
 20 ḫuṣūṣā şi˓rim oldu dehre meşhūr 



  celādet gösterip bu ṭab˓-ı pür-zūr 
 
 21 zeber-destān-ı fenn-i şi˓r ü inşā 
  edip el arḳası yerde ser-ā-pā 
 
 22 olurdu her birisi feyże ṭālib 
  görüp ā7ārımı eslāfa ġālib 
 
 23 Cacem'de etdim icrā-yı belāġat 
  süḫan-sencānı oldu ġarḳ-ı ḥayret 
 
 24 ne ḥācet kendimi medḥ ü 7enāya 
  cihān şāhid iken bu müdde˓āya 
 
 25 vel/ ẕell etmeyip ˓arż-ı süḫanda 
  rezālet vermedim ṭab˓-ı bülende 
 
 26 esāfilden edip ümm/d-i iḥsān 
  kemālim ḳılmadım ma˓yūb noḳṣān 
 
 27 süḫan-perdāz-ı istiġnā-pesendim 
  belāġat ˓arṣasında şeh-levendim 
 
 28 bel/ cem˓ etmedim māl-i firāvān 
  ġınā-yı ḳalb verdi Rabb-i Mennān 
 
 29 süḫan kim gevher-i dürc-i şerefdir 
  anı nā-ehle ṣarf etmek serefdir 
 
 30 ḳaṣ/de gezdirip bāb-ı ricāle 
  tenezzül etmedim cerr ü sü˒āle 
 
 31 ṭalebsiz yazmadım bir ferde tār/ḫ 
  cihānda olmadım şāyān-ı tevb/ḫ 
 
 32 ḳaṣ/de verdigim erkān-ı feḫḫām 
  şehenşāh u vez/r ü şeyhü˒l-islām 
 
 33 daḫı vaṣf eyledim birḳaç kibārı 
  kibār ammā kibārıŋ nāmdārı 
 
 34 ma˓ārif ḳadrin aŋlar ehl-perver 
  güher-senc-i hüner ẕāt-ı süḫanver 
 
 35 civān-merdāndan iḥsān u taḥs/n 



  ˓arūs-ı naẓma olmuş gerçi kāb/n 
 
 36 vel/kin düşmez erbāb-ı kemāle 
  ves/le eylemek şi˓ri sü˒āle 
 
 37 degildir cā˒ize ümm/di cā˒iz 
  gedā-çeşmān ṣanırlar anı fā˒iz 
 
 38 yaḳışmaz şā˓ire vād/-yi cerrār 
  budur erbāb-ı ṭab˓a pek büyük ˓ār 
 
 39 yazar bā˓żı gedā rüsvā-yı ˓āmı 
  zifāf u mevlid-i ḫāṣ u ˓avāmı 
 
 40 Yapıp tār/ḫler sūr-ı ḫitāna 
  keser çoḳ işler engüşt-i beyāna 
 
 41 birisi ṣu aḳıtsa çeşmesāre 
  olur icrā-yı medḥe pāre pāre 
 
 42 eder r/zān o sūya āb-ı rūyun 
  ṣanır b/-çāre kim buldurdu ṣuyun 
 
 43 bir ādem eylese niyyet bināya 
  temel vaż˓ eyler evvelce 7enāya 
 
 44 bahār olsa esip bād-ı maḳāli 
  ḫazāna uġradır bāġ-ı ḫayāli 
 
 45 yapıp vezn ile ma˓cūn u murabbā 
  verir eṭrāfa nevrūziyye-āsā 
 
 46 olur her mürdeniŋ mer7iyye-;ānı 
  bedenden çıḳmadan evvelce cānı 
 
 47 ḳazıp tār/ḫler seng-i mezārı 
  ˓aẕāba uġradır mevtā-yı zārı 
 
 48 eder naẓm-ı kelāmı cerre müncer 
  o gūne bed-edā cerrār-ı aḥḳar 
 
 49 gezip ol derbeder aṣḥāb-ı cāhı 
  ḳapılarda oḳur gūyā ilāh/ 
 
 50 sü˒āliŋ fetḥ edip her dürlü bābın 



  dilenci ṭorbası eyler kitābın 
 
 51 bu ta˓c/zi görüp aṣḥāb-ı ḫayrāt 
  żarūr/ etdi sedd-i bāb-ı ḫayrāt 
 
 52 ma˓āẕa˒llāh nedir böyle reẕālet 
  ki eş˓ār ola ma˓nāda ticāret 
 
 53 bi-ḥamdi˒llāh ki luṭf-ı müste˓ān/ 
  maṣūn etdi bu ˓abd-i nā-tüvānı 
 
 54 cihānda vermedim bir ferde 7ıḳlet 
  edip eş˓ār ile iş˓ār-ı külfet 
 
 55 ne gūne naẓm-ı reng/n etsem inşād 
  ṣafā-yı rūḥ içün eylerdim /rād 
 
 56 yazıp bir muḳteżā-yı ṭab˓-ı mevzūn 
  hezārān güfte-yi pāk/ze-mażmūn 
 
 57 ederdim yādigār-ı ehl-i ˓irfān 
  ṭaşırdı nüsḫasın başında yārān 
 
 58 hedāyā-veş gidip sā˒ir diyāra 
  olurdu tāze tuḫfe rūzgāra 
 
 59 bu vech ile olup meşhūr-ı āfāḳ 
  cihān eş˓ārıma olmuşdu müştāḳ 
 
 60 eḥibbā gerçi kim eylerdi terġ/b 
  vel/kin etmemişdim cem˓ ü tert/b 
 
 61 yazardı ba˓żısın yārān u aḥbāb 
  olurdu ek7eri nā-būd u nā-yāb 
 
 62 kimin sirḳat ederdi nev-hevesler 
  şeker yaġmāsı bulmuşdu megesler 
 
 63 kimi üftāde-yi ser-ṭāḳ-ı nisyān 
  ġubār-ālūde evrāḳ-ı per/şān 
 
 64 olurken böyle żāyi˓ niçe güftār 
  yine mevcūd idi vāfirce ā7ār 
 
 65 gelip birgün ḥar/ḳ-i nāgehān/ 



  yaḳıp berbād edince ḫānumānı 
 
 66 ṭutuşdurdu ˓alev-g/r/-yi iḥrāḳ 
  ne envā˓-ı kütüb ḳaldı ne evrāḳ 
 
 67 gidip sermāye-yi ˓ömrüm hebāya 
  külün ṣavurdu bād-ı ġam hevāya 
 
 68 beni pek yaḳdı bu çarḫ-ı sitemkār 
  olup sūzān hezār inşā vu eş˓ār 
 
 69 niçe reng/n ġazel niçe ḳaṣ/de 
  niçe ā7ār-ı ḫūb u nā-şin/de 
 
 70 ḫuṣūṣā Münşe˒āt-ı b/-bahāne 
  müsellem dürr-i men7ūr-ı yegāne 
 
 71 ki /cād eylemişdim çoḳ zamānda 
  yanıp bir anda ḳalmadı cihānda 
 
 72 bu gūne ş/ve-yi nā-sāz-ı devrān 
  ḳılıp kesb-i ma˓ārifden peş/mān 
 
 73* kesel gelmişdi ṭab˓-ı nā-tüvāna 
  elim varmazdı taḥr/r ü beyāna 
 
 74 hem etmişdi ẓuhūr-ı ża˓f-ı p/r/ 
  fütūr-āver bu işkeste-żam/ri 
 
 75 gidip ol ża˓f ile her dürlü ẕevḳim 
  dilimde ḳalmamışdı ˓aşḳ u şevḳim 
 
 76 daḫı bundan beterdir kim zamāne 
  ˓adāvet gösterirdi nüktedāna 
 
 77 hüner ˓ayb u kemāl olmuşdu noḳṣān 
  büyük töhmet idi ˓ālemde ˓irfān 
 
 78 maḥabbet eyleyip aṣḥāb-ı māle 
  cihān düşmen idi ehl-i kemāle 
 
 79 metā˓-ı ma˓rifet olmuşdu kāsid 
  ederdi aḳçe kālā-yı mefāsid 
 
																																																													
* 73 elim: dilim Ü. 



 80 ḫuṣūṣā şi˓r ü inşā vu fesāḥat 
  olup hem ṣūret-i lafẓ-ı fażāḥat 
 
 81 süḫan-dānān idi menfūr-ı ˓ālem 
  sözün bilmezler olmuşdu mükerrem 
 
 82 niçe bed-nām olurdu nā˒il-i kām 
  süḫan-sencān ise nā-būd u güm-nām 
 
 83 çatal yazı denirdi naẓm-ı pāke 
  gören yırtıp atardı anı ḫāke 
 
 84 felek inşāyı etdirmişdi isnā 
  ḳalem ehli gir/bān-çāk u rüsvā 
 
 85 ḳızılbaş idi gūyā Fāris/-dān 
  mi7āl-i Rāfıż/ merdūd u ḥayrān 
 
 86 ḥazef maḳbūl idi dürr ü güherden 
  cehālet mu˓teber idi hünerden 
 
 87 fer/ḥu˒l-bāl olup zāġ-ı siyeh-rū 
  ḳafes-bend idi ṭūṭ/-yi şeker-gū 
 
 88 çememde bülbülān bulmazdı lāne 
  gül olmuşdu ġurāba āşiyāne 
 
 89 görüp bu bende-yi ber-geşte-sāmān 
  ġubār-ı āsitān-ı ehl-i ˓irfān 
 
 90 bu gūne nā-be-cā ṭavr-ı zamānı 
  şikest etmiş idim kilk-i beyānı 
 
 91 sükūt ile vurup mührü dehāna 
  maḳāl-i şi˓ri almazdım lisāna 
 
 92 rüsūm-ı naẓma vermezdim niẓāmı 
  tekellüm etmeyip mevzūn kelāmı 
 
 93 süḫanverlikden olmuşdum peş/mān 
  ḳalıp bu ye˒s ile mebhūt u ḥayrān 
 
 94 ederdim ġıbṭa eslāf-ı kirāma 
  ḳar/n olduḳlarıyçün iḥtirāma 
 



 95 ki taḥṣ/l etmiş anlar nām u şānı 
  bulup vaḳt-i mülūk-i ḳadr-dānı 
 
 96 kimi olmuş ned/m-i pādişāh/ 
  maḳām-ı rif˓at etmiş ṣadr-cāhı 
 
 97 kimi olmuş vez/rānıŋ ḳar/ni 
  kerem-d/de çerāġ-ı kām-b/ni 
 
 98 edip peyġūle-yi nisyānda zār/ 
  çekerdim ben de her dem intiẓārı 
 
 99 gelir mi derdim āyā bu cihāna 
  süḫanver bir şehenşāh-ı yegāne 
 
 100 bi-ḥamdi˒llāh ki baḫtım oldu yāver 
  ṭulū˓ etdi hele bir mihr-i enver 
 
 101 ne mihr ammā cihān nūruyla meşḥūn 
  yanında ẕerredir ḫurş/d-i gerdūn 
 
 102 olaldan mihr-i rūyu pertev-efgen 
  zamānıŋ çeşm-i baḫtı oldu rūşen 
 
 103 ker/m ü kām-baḫşā vu süḫan-dān 
  şeh-i gerdūn-ḥaşem Sulṭān Sel/m Ḫān 
 
 104 ki oldur z/b-i taḫt-ı kāmrān/ 
  odur hem ḫüsrev-i mülk-i ma˓ān/ 
 
 105 o ḫāḳān-ı cihānbān-ı ser-efrāz 
  ma˓ārifle yegāne şāh-ı mümtāz 
 
 106 medār-ı faḫr-i şāhān-ı selefdir 
  eb ü ecdādına ḫayru˒l-ḫalefdir 
 
 107 zamānında suḫan buldu revācı 
  hüner erbābı çekmez iḥtiyācı 
 
 108 gürūh-ı şā˓irāndır şād u ḫurrem 
  ki oldu her biri ḥaddince mükrem 
 
 109 eger Cām/ göreydi bu ṣafāyı 
  fedā eylerdi bezm-i Bayḳara'yı 
 



 110 geçip güstāḫlıḳdan çarḫ-ı gerdūn 
  hünermendānı ḳıldı böyle memnūn 
 
 111 ḫuṣūṣā bu per/şān-ḥāl ü pā-māl 
  cefā-yı çarḫ ile dem-beste vü lāl 
 
 112 olur tenhā-niş/n-i künc-i ˓uzlet 
  cihāndan eylemişken ḳaṭ˓-ı ülfet 
 
 113 o sulṭān-ı civān-baḫt-ı yegāne 
  edip şefḳat bu p/r-i nā-tüvāne 
 
 114 degilken ẕerre-yi in˓āma şāyān 
  olup ḫurş/d-i iḥsānı dıraḫşān 
 
 115 fürūġ-ı re˒feti bu ḫāksārı 
  görüp şāyān-ı evc-i i˓tibārı 
 
 116 kemāl-i luṭf ile dilşād ḳıldı 
  dil-i v/rānımı ābād ḳıldı 
 
 117 ederken geşt-i deşt-i ẓulmet-i ġam 
  yetişdi Ḫıżr-veş ol şāh-ı ekrem 
 
 118 edip āb-ı ḥayāt-ı luṭfun icrā 
  bu dil-teşne ża˓/fi etdi iḥyā 
 
 119 o rütbe ḳıldı kim iḥyā-yı elṭāf 
  eder ġıbṭa baŋa ervāḥ-ı eslāf 
 
 120 çerāġ etdi bu şem˓-i ḫāndānın 
  emekdār-ı ḳad/m-i dūdmānın 
 
 121 civān-sāl eyledi gūyā bu p/ri 
  revān-baḫş/-yi iḥsān-ı vef/ri 
 
 122 bu şevḳ ile ṭab/˓at buldu ḳuvvet 
  hemān vaḳt-i şebābım etdi ˓avdet 
 
 123 Ferāmūş eyledim cevr-i zamānı 
  olup meşġūl-i ˓ayş u şādumān/ 
 
 124 açıldı ġonçe-yi ḫāṭır gül-āsā 
  nevā-senc oldu ṭab˓ım bülbül-āsā 
 



 125 mi7āl-i ney yine kilk-i süḫan-sāz 
  nev-ā-nev naġmeye etdi ser-āġāz 
 
 126 kemāl-i şevḳ ile ḳıldı ṭab/˓at 
  hemān tert/b-i d/vāna ˓az/met 
 
 127 ne inşād eyledimse üç lisānda 
  bulup mevcūdun evrāḳ-ı zamānda 
 
 128 ced/d ü köhne ā7ār-ı per/şān 
  bulundu her ne ise ḥasbe˒l-imkān 
 
 129 rüsūm-ı maḥv u i7bāt üzre yek-ser 
  edip geh ṭarḥ u gāh/ naḳl-i mısṭar 
 
 130 o gūne münteḫab vāfirce ā7ār 
  Müf/d ü Muḫtaṣar d/vān-ı eş˓ār 
 
 131 ḳılıp her nev˓ini başḳa müheẕẕeb 
  olundu üç lisān üzre müretteb 
 
 132 eger yazmış ise Sa˓d/ Gülistān 
  bu ā7āra desinler Sünbülistān 
 
 133 bu resme buldu çünkim ḥüsn-i tert/b 
  olup revnaḳ-nümā-yı z/ver ü z/b 
 
 134 dedim tār/ḫini cevher gibi ḫūb 
  ma˓ārif gencidir d/vān-ı merġūb 
 
 135 bu tert/bi hemān bā-˓avn-i Hād/ 
  mücerred luṭf-ı şāh/ oldu bād/ 
 
 136 ḳuṣūrun ˓afv ederse ol şehenşāh 
  murādım etmedir taḳd/m-i dergāh 
 
 137 eger kim olmasa meşhūr-ı devrān 
  me˒āl-i ḳıṣṣa-yı mūr u Süleymān 
 
 138 anı taḳd/me etmezdim cesāret 
  vel/ ol ḳıṣṣadır bād/-yi cür˒et 
 
 139 ˓ināyet eyle Vehb/'ye İlāh/ 
  ki d/vānı ola maḳbūl-i şāh/ 
 



 140 daḫı şimden geri bu ˓abd-i nāçār 
  yaza vaṣfında b/-ḥad tāze ā7ār 
 
 141 o sulṭān-ı cihānıŋ eyle yā Rab 
  niẓām-ı devletin dā˒im müretteb 
 
 142* olup eṭvārı ˓ālemde müsellem 
  med/ḥa-gūyu olsun cümle ˓ālem 
 
 143 livāsın eyle manṣūr u muẓaffer 
  edip a˓dāsını yek-ser müdemmer 
 
 144 hem/şe muntaẓam olsun İlāh/ 
  cihānda şevket-i d/vān-ı şāh/ 
 
  [8] 
 TĀRĪḪ-İ TERTĪB-İ DĪVĀN DER-ZAMĀN-I SULṬĀN SELĪM ḪĀN* 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātün / mef˓ūlü / fā˓ilātün  
  müstef˓ilün  fe˓ūlün  müstef˓ilün  fe˓ūlün] 
 
 1 d/vān-ı ˓abd-i aḥḳar olmaz idi müretteb 
  ger olmasaydı yāver ˓avn ü ˓ināyet-i Rab 
 
 2* ol feyż-baḫş-ı muṭlaḳ çün eyledi muvaffaḳ 
  ẕātında oldu el-ḥaḳ bu tuḫfe-yi müheẕẕeb 
 
 3 sen eyle yā İlāh/ maḳbūl-i pādişāh/ 
  gāh/ edip nigāhı olsun güşāde-meşreb 
 
 4 taḥs/n ile edāsın ˓afv eyleye ḫaṭāsın 
  bu ˓abd-i b/-nevāsın gūyā edip muḫāṭab 
 
 5 tār/ḫini Sel/m Ḫān derse degil mi şāyān 
  şāhāne oldu Vehb# d#vān-ı nev-müretteb92 
 

																																																													
* 142 olup: olur Ü. 
[8] M.I/20, Ü.13b, FB.11a 
* Başlık: Tār/ḫ-i D/vān Ü. 
* 2 bu: nev Ü. 
92 Ebced hesabıyla H.1205/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 



 

  İBTİDĀ˒-İ ḲAṢĀ˒İD∗ 
  bismi˒llāhi˒rraḥmāni˒rraḥ/m 
  tāc-ı güher ber-ser-i naẓm-ı ker/m 
 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
  
  rumūz-ı ˓aşḳıŋı ḳıl z/ver-i ḥüsn-i beyān yā Rab 
  lisān-ı ġayba olsun tā zebānım tercemān yā Rab 
 
  maḳālim olmaya p/rāye-baḫş-ı laġv-i b/-ma˓nā 
  maṣūn eyle beni sehv ü ḫaṭādan el-amān yā Rab 
 
  [1] 
 NA˓T-I ŞERĪF-İ FAḪRÜ˒L-ENBİYĀ ˓ALEYHİ EFḌALÜ˒T-TEḤĀYĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 zih/ nūr-ı mücessem āfitāb-ı ˓ālem-ārādır 
  ki mihr-i ṭal˓atı nūr-ı ceb/n-i māh-ı ġarrādır 
 
 2 żiyāsı müncel/ her ẕerrede eczā-yı ˓ālemden 
  o mihriŋ iltimā˓ı mebde˒-i /cād-ı eşyādır 
 
 3 ˓aceb nūr-ı mu˓aẓẓamdır ki ḫurş/d-i cihān-ārā 
  o rūy-ı tābnāke nisbet ile çeşm-i ḥirbādır 
 
 4 mi7āl-i āyet-i nūr ol cemāl-i ˓ālem-efrūzuŋ 
  hemān nūrun ˓alā nūr93 olduġu gün gibi iclādır 
 
 5 fürūzān pertev-i ḳudretle mişkāt-ı ilāh/de 
  ebed bu rūzgār üzre maṣūn-ı b/m-i iṭfādır 
 
 6 o nūr-ı müctebādır maṭla˓-ı ve˒ş-şems94 ile maḳṣūd 
  ceb/n-i ve˒ḍ-ḍuḥā95dan nūr-pāş-ı z/r ü bālādır 
 
 7 tecell/ eyleyip ānestü nāran96 iḳtibāsından 
  o nūruŋ ceyb-i Mūsā'da żiyāsı dest-i beyżādır 
 
																																																													
∗ M.IV/2, Ü.54b, FB.11a 
Başlık: -Ü. 
[1] M.IV/2, Ü.54b, FB.11a  
93 “Nur üstüne nur”, Kur’ân-ı Kerîm, Nûr (24)/35.  
94 "Güneşe and olsun.", Kur'ân-ı Kerîm, Şems (91)/1. 
95 "Kuşluk vaktine and olsun.", Kur'ân-ı Kerîm, Duhâ (93)/1. 
96 "Ben bir ateş gördüm.", Kur'ân-ı Kerîm, Kasas (28)/29. 



 8 zem/ne sāye-endāz olmasa cāy-ı te˓accüb mü 
  ki ol ẓıll-i İlāh/ ser-te-ser nūr-ı tecellādır 
 
 9* o envār-ı Muḥammed'dir fürūġ-ı rūyu Aḥmed'dir 
  żiyāsı çarḫa mümteddir zih/ nūr-ı mu˓allādır 
 
 10 felekler müşter/ ol nūra cümle naḳd-i encümle 
  ki is˓ādı şeref-baḫşende-yi çeşm-i 9üreyyā'dır 
 
 11 şeb-i m/lādı rūz-ı rūşen-āsā nūr ile memlū 
  o bir bedr-i mu˓allādır ki ḳadri böyle a˓lādır 
 
 12 ne bedr-i müncel/dir kim Ġazā-yı Bedr'e āmāde 
  hilāl ebrūları gūyā iki t/ġ-i mücellādır 
 
 13 mi7āl-i āyet-i seyf97 ol mücellā t/ġ-i pür-tābıŋ 
  şu˓ā˓ı āteş-endāz-ı ser-i maḳhūr-ı a˓dādır 
 
 14 ḫoşā nuṭḳ-ı ḥayāt-efzāsı feyż-i vaḥy-i Rabbān/ 
  dem-i mu˓ciz-beyānı sırr-ı i˓cāz-ı Mes/ḥā'dır 
 
 15 ṣabāḥat-baḫş-ı Yūsuf ol liḳā-yı pür-melāḥatdir 
  ki cārūb-ı ḥar/m-i ˓iṣmeti zülf-i Zel/hā'dır 
 
 16 müsemmā-yı ḥaḳ/ḳ/ ẕātıdır envā˓-ı iḥsāna 
  cemāl-i bā-kemāli maẓhar-ı esmā˒-i ḥüsnādır 
 
 17 dil-i pāk/zesi deryā-yı ilhām-ı Ḫudā'dır kim 
  ḥad/7-i dil-pesendi nüh ṣadefde dürr-i yektādır 
 
 18 ˓aceb mi Sidre'den bālāter olsa rif˓at-ı şānı 
  o ḳadd-i müntehā Ṭaybe gülistānında Ṭūbā'dır 
 
 19 o şāhenşāh-ı ḳurb-ı ma˓nev/niŋ mülk-i rif˓atde 
  mu˓allā pāy-ı taḫtı ḳābe ḳavseyni ev-ednā98dır 
 
 20 revādır ġāşiye-ber-dūşu Cibr/l-i em/n olsa 
  o ˓abd-i müctebā mednüvv-i tenv/l-i tedellādır 
 
 21 döşendi ˓abḳar/-yi çarḫ-ı Aṭlās reh-güẕārında 
  ki naḳş-ı pāyı revnaḳ-baḫş-ı ferş-i ˓arş-ı a˓lādır 

																																																													
* 9 mümteddir: miḥnetdir Ü. 
97 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 
98 “(Onunla arasındaki mesafe) iki yay arası kadar (yahut daha az kaldı.)” Kur'ân-ı Kerîm, Necm 
(53)/9. 



 
 22* nigāh eyler mi rūyu mā-sivāya bu baṣ/retle 
  çü mā-zāġa˒l-baṣar 99ol çeşme kuḥl-i cevher-āsādır 
 
 23 livā-yı ḥamd ile rāyet-keş-i meydān-ı rüstāḫ/z 
  sipeh-sālār-ı ḫayl-i enbiyā ḫayru˒l-berāyādır 
 
 24 dü-n/m olmaḳdan eyler mi tereddüd p/şgāhında 
  ḳamer āmāde-yi yek-cünbiş-i engüşt-i /mādır 
 
 25 ser-ā-pā ser-nihāde reh-güẕārında tevāżu˓la 
  tekāpūlar eder eşcār egerçi b/-ser ü pādır 
 
 26 ḥaṣā-endāz-ı farḳ-ı düşmenān olduḳda rām/si 
  ḥaḳ/ḳatde mededkār/-yi te˒y/dāt-ı Mevlā'dır 
 
 27 ˓aceb mi ḫāk-i pāy-ı yār-ı ġāra rūy-māl etse 
  hezārān sāl o kim āvāre-yi neyl-i temāşādır 
 
 28 tez elden perde çekmek ḳaṣdı ile çeşm-i ˓udvāna 
   ˓anāḳib tār u pūd-ı şevḳ ile nessāc-ı d/bādır 
 
 29 ser-ā-pā ḫār u hāşāk ile sedd-i rāh-ı a˓dāya 
  kebūterler ṣafā-yı bāl ile ḥāżır müheyyādır 
 
 30 eyā kān-ı kerem ol raḥmeten li˒l-˓ālem/n sensin 
  ki cūd u re˒fetiŋ sermāye-yi dünyā vü ˓uḳbādır 
 
 31 feżā-yı ravżaŋa rū-māl içün müştāḳdur ġāyet 
  sipihriŋ ḳaddini ḫam eyleyen hep bu temennādır 
 
 32 mü˒eyyed eyledi aḥkāmıŋı mühr-i nübüvvet kim 
  müseccel ḥüccetiŋ ẓahriyyesinde  hatm ü imżādır 
 
 33 cihānı beyt-i ma˓mūr eylediŋ hedm-i ḍalāletle 
  mübārek maḳdemiŋ kesr-efgen-i eyvān-ı Kisrā'dır 
 
 34 nice tebc/l olunmaz pāy-ı iclāliŋ ki ˓ālemde 
  celādetle leked-kūb-ı ḳafā-yı Lāt u ˓Uzzādır 
 
 35 güvāh-ı enbiyādır ümmetiŋ ˓adliŋ müzekk/si 
  o sā˓at kim maḳām-ı hevlnāk-i faṣl-ı da˓vādır 
 
																																																													
* 22 mā-sivāya: hevāya Ü. 
99 "(Peygamberin) gözü şaşmadı." Kur'ân-ı Kerîm, Necm (53)/17. 



 36 vücūh ile rıżā-yı Ḥaḳḳ'a maẓharsın ki ḥaḳḳıŋda 
  ˓aṭāyā-yı İlāh/ tā be-miḳdār-ı fe-terżā100dır 
 
 37 ecell-i mu˓cizātıŋ ya˓n/ Ḳur˒ān-ı ˓aż/mü˒ş-şān 
  ki ḥükm-i muḥkemātı nāsıḫ-ı edyān-ı ūlādır 
 
 38 görüp ˓Adnān u Ḳaḥṭān'ıŋ feṣāḥat āzmāyānı 
  belāġatle tamām i˓cāzını Bāḳıl'dan a˓yādır 
 
 39 net/ce tāl/-yi İnc/l ü Tevrāt'ıŋ mezāyāsı 
  muḳaddem şānıŋı te˒y/d içün suġrā vu kübrādır 
 
 40 hezārān teşneyi s/r-āb eder yek-ḳaṭre-yi luṭfuŋ 
  o engüşt-i mübārek cūy-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a mecrādır 
 
 41 7iyāb-ı rūz-merre nūr-veş bālā-yı sıbṭeyne 
  nigāh-ı iltifātıŋla ne ḫoş d/bā-yı z/bādır 
 
 42 alıp yek-ḳabża-yı ḫāki żiyāfet etdiŋ aṣḥāba 
  kef-i b/-imtinānıŋda naẓ/r-i menn ü selvādır 
 
 43 nücūm-ı lem˓a-pāş-ı ihtidādır āl ü aṣḥābıŋ 
  sipihr-i a˓ẓam-ı şer˓iŋde nūr-ı çeşm-i dünyādır 
 
 44 kemāl-i raḥm u şefḳat üzre beyne˒l-mü˒min/n ammā 
  dem-i şemş/r ile eşrār-ı küffāra eşiddādır 
 
 45 şeref-yāb olduġuyçün dergehiŋde her biri anıŋ 
  imām-ı müslim/n ü muḳtedā-yı ehl-i taḳvādır 
 
 46 gelip ol Ka˓be-yi dergāha etdi ilticā āḫir 
  anıŋçün tā ebed İbn-i Züheyr'iŋ Ka˓b'ı a˓lādır 
 
 47 bu ˓abd-i pür-günāhıŋ da o dergāha eder rū-māl 
  ḳuṣūrun ˓afv ile emniyyesi neyl-i ˓aṭāyādır 
 
 48 ben ol Vehb/-yi ˓āṣ/yem yem-i cürm ü ma˓āṣ/yem 
  ki ṭūfān-ı günāhım mevc-i şūr-eng/z-i deryādır 
 
 49 dir/ġā ẕikr ü fikre bir nefes ṣarf etmeyip ˓ömrüm 
  maḳālim laġv-ı b/-ma˓nā ḫayālim şi˓r ü inşādır 
 
 50 zevālinden ḥayāt-ı b/-7ebātıŋ ġāfilim ḥayfā 
  gir/bānım egerçi gerdenimde ṣūret-i lādır 
																																																													
100 "Hoşnut olacaksın (üzülme).", Kur'ân-ı Kerîm, Duhâ (93)/5. 



 
 51 ḥużūruŋda nice şerm etmeyem ey mefḫar-i ˓ālem 
  ˓uṣāt-ı mü˒min/ne seyyi˒ātım ḫaclet-efzādır 
 
 52 benim ol Ḳays-ı b/-sāmān-ı sevdā-yı mecāz/ kim 
  per/şān ḫāṭırım dil-beste-yi g/sū-yı Leylā'dır 
 
 53 siyehkārım ki her laḥẓa ḫayāl-i ḫāl-i cānāne 
  mi7āl-i ḥabbetü˒s-sevdā süveydāda hüveydādır 
 
 54 bel/ müstaġraḳ-ı deryā-yı cürmem yā Resūla˒llāh 
  şefā˓at baḥrına nisbetle ammā ḳaṭre-yi mādır 
 
 55 ṣalāt ile selāmım dergeh-i iclāliŋe gūyā 
  dehān-ı mūrdan p/ş-i Süleymān'a hedāyādır 
 
  [2] 
 BE-RAVŻA-İ MUṬAHHARA NEBEVĪ FİRİSTĀDEEST 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ṣaçıŋ ve˒l-leyl101 rūyuŋ va˒ḍ-duḥā102dır yā Resūla˒llāh 
  cemāliŋ mihr-i burc-ı ıṣṭıfādır yā Resūla˒llāh 
 
 2 zem/ne düşmese cāy-ı ˓aceb mi sāye-yi ḳaddiŋ 
  vücūduŋ pertev-i nūr-ı Ḫudā'dır yā Resūla˒llāh 
 
 3 ḫiṭāb-ı ˓izzet-i levlāk103e maẓhar ẕāt-ı pākiŋdir 
  ẓuhūruŋ bād/-yi arż u semādır yā Resūla˒llāh 
 
 4 ḥayāt-efzā olur dil-teşne-yi ṣaḥrā-yı ˓iṣyāna 
  zülāl-i şefḳatiŋ āb-ı beḳādır yā Resūla˒llāh 
 
 5 ser-ā-pā āl ü aṣḥābıŋ hidāyet āsumānında 
  nücūm-ı lem˓a-pāş-ı ihtidādır yā Resūla˒llāh 
 
 6 ṣad/ḳ-i yār-ı ġārıŋ Ḥażret-i Ṣıdd/ḳ ez-cümle 
  ser-efrāz-ı gürūh-ı evliyādır yā Resūla˒llāh 
 
 7 ˓adālet-p/şe ḫayr-end/şe ol Fārūḳ-ı a˓ẓam kim 

																																																													
[2] M.IV/5, Ü.56b, FB.12b 
101 Kur'ân-ı Kerîm, Leyl (92). 
102 Kur'ân-ı Kerîm, Duhâ (93) 
103 "Sen olmasaydın (felekleri yaratmazdım)" mealinde bir hadis olduğu rivayet edilen bu söz 
hakkında geniş bilgi için bk. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler", Enderun 
Kitabevi Yay., İstanbul, 1992, s.113. 



  cihānda p/şvā-yı etḳıyādır yā Resūla˒llāh 
 
 8 şeh/d ü kātib-i Furḳān ˓O7mān İbn-i ˓Affān hem 
  münevver-ṭal˓at u kān-ı ḥayādır yā Resūla˒llāh 
 
 9 süvār-ı Düldül-i ẕū-Ẕü˒l-feḳār ol ṣıhr-ı mümtāzıŋ 
  der-i ˓ilm-i ledünn/ Murtażā'dır yā Resūla˒llāh 
 
 10 Ḥasan ẕātında aḥsen hem Ḥüseyn ol sıbṭ-ı müstaḥsen 
  ṭarāvet-baḫş-ı ḫāk-i Kerbelā'dır yā Resūla˒llāh 
 
 11 dü-˓ālemden ġınā verdi baŋa sermāye-yi ˓aşḳıŋ 
  ġubār-ı āsitānıŋ k/myādır yā Resūla˒llāh 
 
 12 Ṣıfāhān sürmesin gözden çıḳardım ˓aynıma almam 
  o ḫāk-i pāk-i kuḥl-i rūşenādır yā Resūla˒llāh 
 
 13 meded bu kemter/n-i ümmetiŋ Vehb/-yi ˓āṣ/niŋ 
  şefā˓atdir sü˒āli bir gedādır yā Resūla˒llāh 
 
 14 anı b/-behre redd etmek ne mümkindir ki dergāhıŋ 
  ˓uṣāt-ı mü˒min/ne mültecādır yā Resūla˒llāh 
 
 15 ṣalāt ile selāmım ravża-yı cennet-mi7āliŋde 
  vezān olmaḳda hem-rāh-ı ṣabādır yā Resūla˒llāh 
 
  [3] 
 ĪN HEME-RĀ BE-RAVŻA-İ MUṬAHHARA FİRİSTĀDEEST 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 resūl-i kibriyā ḫayru˒l-verā yā Aḥmed-i mürsel 
  şef/˓-i müşfiḳ-i rūz-ı cezā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 2 ser/r-i ḳābe ḳavseyni ev-ednā104 taḫtgāhıŋdır 
  şehenşāh-ı eḳāl/m-i rıżā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 3 süvār-ı Refref olduŋ ġāşiye-ber-dūş idi Cibr/l 
  edince seyr-i mi˓rāc-ı ˓alā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 4 veliyy-i āfer/niş sırr-ı levlāk105e edip maẓhar 

																																																													
[3] M.IV/5, Ü.57a, FB.13a 
104 Kur'ân-ı Kerîm, Necm (53)/8-9. 
105 "Sen olmasaydın (felekleri yaratmazdım)" mealinde bir hadis olduğu rivayet edilen bu söz 
hakkında geniş bilgi için bk. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler", Enderun 
Kitabevi Yay., İstanbul, 1992, s.113. 



  vücūduŋ menşe˒-i arż u semā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 5 gül-i ḫoy-kerde-yi ruḫsāre-yi pür-āb ü tābıŋla 
  bulur bāġ-ı cihān neşv ü nemā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 6 mü˒eyyed oldu tebl/ġiŋ ẓuhūr-ı mu˓cizātıŋla 
  degildir manṭıḳ-ı vaḥyiŋ hevā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 7 sen/ Ḥaḳ raḥmeten li˒l-˓ālem#n106 etdi neb/ler hem 
  ederler senden ümm/d-i ˓aṭā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 8 ḥar/m-i Ka˓be-yi kūyuŋda sa˓y-i pür-tekāpūlar 
  be-ḥaḳḳ-ı Merve ˓uşşāḳa ṣafā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 9 ne ḥikmetdir ki bür˒ü˒s-sā˓a-yı te˒7/r-i iḥsānıŋ 
  olur rencūr-ı ā7āma devā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 10 hemān ol ḥoḳḳa-yı luṭf-ı firāvānıŋdadır ancaḳ 
  dil-i b/māra ümm/d-i şifā yā Aḥmed-i mürsel 
 
 11 ṣalāt ile selāmın şermsārāne eder Vehb/ 
  muṭahhar ravżaŋa her dem hedāyā yā Aḥmed-i mürsel 
   
  ḲIṬ˓A-İ Mİ˓RĀCİYYE∗ 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  ol mefḫar-i kevneyne edip rāh-nümālıḳ 
  Cibr/l idi bir peyk-i şitābān-ı Muḥammed 
 
  ḳadr-i şeb-i mi˓rācı içün ˓/d edip çarḫ 
  cedy-i feleki eyledi ḳurbān-ı Muḥammed 
 
 BE-ṬUĠRĀ-YI MUḤAMMED SEYYİDÜ˒L-KEVNEYN VE˒9-
9AḲALEYN NÜVİŞTE ŞUD∗∗ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  risālet taḫtınıŋ sulṭānıdır ol mefḫar-i ˓ālem 
  Muḥammed nāmına çekmiş ḳalem levḥ üzre ṭuġrāyı 
 
  keş/de ebruvānı nūr ile d/vān-ı Bār/'de 
  şefā˓at emrine böyle çeker tevḳ/˓-i ġarrāyı 
 
																																																													
106 "(Biz seni) âlemlere rahmet olarak (gönderdik)." Mehmet Yılmaz,a.g.e.,s.137. 
∗ M.IV/6, Ü.57a, FB.13a 
∗∗ M.IV/6, Ü.57a, FB.13a 



  [4] 
 VAṢF-I ŞEHRİYĀR-ĀYĪN Ü TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ ḤAŻRET-İ 
SULṬĀN SELĪM*  
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1* bi-ḥamdi˒llāh beşāşetler göründü rūy-ı dünyāda 
  bu vech ile gören ḥayrān olur ḥüsnün temāşāda 
 
 2 cihān mesrūr u ḫurrem tā ˓adem-ābāda gitmiş ġam 
  felek cevr ü cefādan hem peş/māndır bu e7nāda 
 
 3 göŋül āy/nesi gerd-i kederden öyle ṣāf/ kim 
  o gūne ṣafvet olmaz rūy-ı mir˒āt-ı mücellāda 
 
 4 ṣafālar ol ḳadar kim ˓/d-ber-bālā-yı ˓/d oldu 
  şeb ü rūzu müreccaḥdır bu ˓aṣrıŋ Ḳadr u a˓yāda 
 
 5 bu hāy u hūy ile bu na˓re-yi mestāneler şimdi 
  ṣafā keyfiyyetindendir degildir neş˒e-yi bāde 
 
 6 felek ˓ālemde bir ˓āl/ żiyāfet eyledi tert/b 
  tüvānger beẕl-i na˓māda gedālar ;ān-ı yaġmāda 
 
 7 seḫāya mā˒il oldu ṭab˓-ı dūnu belki gerdūnuŋ 
  hemān Ḥātemlenir her b/-nevā beẕl-i ˓aṭāyāda 
 
 8 gezip ḫūbān-ı bālā-ḳadd ile üftāde bir yerde 
  tekellüf ber-ṭarafdır ḥāṣılı a˓lā vu ednāda 
 
 9 şikest-i ş/şe-yi ṣahbāya ta˓r/ż eyleyip bir bir 
  n'ola mestāneler her gūşeden ṭaş ursa zühhāda 
 
 10 es/r-i derd ü miḥnet ḳalmadı lā-ḳayd olup herkes 
  bu demde ḥalḳa-yı ḳumr/ ṭaḳılmaz serv-i āzāda 
 
 11 niyāma girdi şemş/r-i sitem ammā ki maḥbūbān 
  ḳarışmam t/ġ-i ebrūyu verirse çeşm-i cellāda 
 
 12 per/şān perçem-i cānān içün mecnūn olup ˓uşşāḳ 
  ṭaġıtmış ˓aḳlını gūyā ser-i g/sū-yı Leylā'da 
 
 13 meẕāḳın eylesin icrā gelip ş/r/n leblerden 
																																																													
[4] M.IV/6,Ü.57b,  FB.13b 
* Başlık: ... be-emri Rāġıb Paşa merḥūm Ü. 
* 1 ḥüsnün: ḥüsnüŋ M. 



  kenār-ı cūy-ı ş/ri beklemek lāyıḳ mı Ferhād'a 
 
 14 şikār avlaşdırıp hep ;āb-ı ḫargūş etmede yārān 
  bu ṭavşān-beççeler elbet girerler dest-i ṣayyāda 
 
 15 gülistān-ı cihānıŋ başḳa āb u tābı var şimdi 
  açıldı ṣūret-i d/vārdan güller bu e7nāda 
 
 16 ˓aceb mi bülbül-i taṣv/r ederse naġme-perdāzı 
  ser-ā-ser ġonçalar buldu ṭarāvet naḳş-ı d/bāda 
 
 17 bu demde nuṭḳa gelmiş ṣūret-i z/bendeler gūyā 
  nezāketlerle ḥarf-endāz olur Mān/ vü Bihzād'a 
 
 18 bu ṣūretde nigāristān-ı Ç/n'iŋ revnaḳın bozmuş 
  niçe taḥs/n olunmaz ḫāme-yi naḳḳāş-ı üstāda 
 
 19 bu z/b ü z/neti bu naḳş u taṣv/r-i dil-ārāyı 
  taṣavvur eylemek ḳābil degildir belki ḫulyāda 
 
 20 ˓aceb böyle şeb-i z/bendeyi böyle çerāġānı 
  cihānıŋ çeşm-i ;āb-ālūdesi görmüş mü rü˒yāda 
 
 21 hele ben görmedim ammā gezenlerden ṣorardım hep 
  ne görmüş ne işitmiş var bu şehr-āy/ni dünyāda 
 
 22 ḳanād/l-i fürūzān encüm-i seyyāreden efzūn 
  zem/n eyler tefevvuḳ āsumāna bu donanmada 
 
 23 çıḳıp māhiyyeler seyr etmege bām-ı felek üzre 
  zem/ne dün gece māh-ı münevver olmuş üftāde 
 
 24 serāy-ı pādişāh-ı ˓āleme āv/ze ḳaṣdıyla 
  felek ḳand/l-i mihr ü māhı çoḳdan etmiş āmāde 
 
 25 baḳıp çarḫ-ı felekle z/net-i bāb-ı hümāyūna 
  sipihr encümlerin bozmuş ṭaġıtmış ṭāḳ-ı m/nāda 
 
 26 kebāb olsa dil-i māh/ ˓aceb mi tāb-ı ḫavfından 
  bu şeb baḫr/ fişek baṣdırdı ˓aks-i māhı deryāda 
 
 27 hüner iẓhār edip siḥr-āfer/nān fikr ü diḳḳatle 
  ˓aceb ṣan˓atla /cād eylemişler ḫārıḳ-ı ˓āde 
 
 28 baḳılsa ṣan˓at-ı nā-d/deye ḥadd ü nihāyet yoḳ 



  ḳalır mı ṭāḳat-i seyr ü temāşā çeşm-i b/nāda 
 
 29 sipihriŋ necm-i g/sūdārına taḳl/d ile herkes 
  ṭaḳar ḳand/le teller şekl-i ḫūb-ı necm-i Şi˓rā'da 
 
 30 şemātet etmesin bir bed-naẓar düşmen deyü nā-geh 
  şemāte tellerin perde çekerler çeşm-i ḥussāda 
 
 31 bülend-āvāz ile āfāḳa tebş/r-i sürūr eyler 
  degil b/hūde bu ṣ/t ü ṣadālar ṭabl u surnāda 
 
 32 şafaḳ ṣanma giyinmiş al eteklik çeng/-yi Nāh/d 
  oyunlar gösterir devr-i ḳamer ḥükmünce bālāda 
 
 33 alıp meh-pāreler-veş destine çal-pāresin ḫurş/d 
  ṣafādan raḳṣ eder p/rāmen-i çarḫ-ı mu˓allāda 
 
 34 uṣūl ile defin ḍarb eyler ammā ẓāhirā muṭrib 
  urur raġm ile sille rūy-ı çarḫ-ı k/ne-mu˓tāda 
 
 35 Nihāvend ü ˓Irāḳ u Iṣfahān'da görmemiş ˓uşşāḳ107 
  nevā-sencān-ı nāz u ş/veyi bu ṭarz-ı ra˓nāda 
 
 36 bu leẕẕetlerle ḳāni˓dir şekerden kām alıp ˓ālem 
  hemān mūr u megesdir cem˓ olan dükkān-ı ḳannāda 
 
 37 cihān nūrun ˓alā nūr108 oldu şimdi d/deler rūşen 
  degildir yalıŋız ḳand/l nūru z/r ü bālāda 
 
 38 bugün bir ṭāli˓-i mevlūd-ı ˓āl/-baḫta nāẓırdır 
  şerefle pertev-i is˓ād var çeşm-i 9üreyyā'da 
 
 39 nedir gehvāre-yi gerdūnda bu āheste cünbişler 
  meger kim z/ver-i mehd-i şuhūd olmuş o şehzāde 
 
 40 sipihr-i salṭanatdan ṭāli˓-i mes˓ūd ile böyle 
  cihāna kevkeb-i dürr/ gibi oldu żiyā-dāde 
 
 41 tecell/-yi cemāl-i ḳudret ü envār-ı sübḥān/ 
  ˓ayāndır rūy-ı baḫt-ı pādişāh-ı ˓ālem-ārāda 
 
 42 şehenşāh-ı mu˓aẓẓam Muṣṭafā Ḫān-ı cihānbānıŋ 
  Ḫudā neslin şeref-baḫş eyledi tekv/n ü /cāda 
																																																													
107 Musikideki uşşâk makamına îhâm var. 
108 "Nur üzerine nur" Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.133. 



 
 43 ṭulū˓-ı āfitāb-ı ḥüsnüne müştāḳ idi dünyā 
  felek ḳaddin ḫam/de eylemişdi bu temennāda 
 
 44 açıldı gülsitān-ı salṭanatda ol gül-i z/bā 
  nice güller gibi açılmasın diller bu e7nāda 
 
 45 yegāne dürr-i şehvār-ı sa˓ādet pāk gevherdir 
  ne mümkin böyle ḳadr ü ḳıymet olmaḳ dürr-i yektāda 
 
 46 ṣadefkār/ vü pür-lü˒lü˒ edip gehvāresin dāye 
  ṭutar ol gevher-i tābendeyi āġūş-ı lalada 
 
 47 ne gevherdir ki oldur z/ver-i ser-tāc-ı sulṭān/ 
  olur mu böyle pertev şeb-çerāġ-ı ˓ālem-ārāda 
 
 48 Sel/m-i 7āli7 ammā kim cihāna rūḥ-ı 7ān/dir 
  ḥayāt-ı tāze verdi müjde-yi mevlūdu ecsāda 
 
 49 ˓aceb nūr-ı baṣardır ol cihānıŋ ḳurretü˒l-˓aynı 
  maṣūn olsun hem/şe bed-naẓardan ḥıfẓ-ı Mevlā'da 
 
 50 görüp bir böyle z/bā ġonçayı bāġ-ı leṭāfetde 
  n'ola her bir müje bir ḫār olursa çeşm-i a˓dāda 
 
 51 ṭonatmışlar ḳumāş-ı ma˓rifetle sūḳ-ı ˓irfānı 
  hüner iẓhār edip ehl-i ma˓ārif ˓arż-ı kālāda 
 
 52 Süleymān-ı zamānıŋ dergeh-i iclāline ben de 
  getürdüm bir ḳaṣ/de mūr-veş ṭarz-ı hedāyāda 
 
 53 cesāret eyledim bir böyle dest-āv/z-i nāç/ze 
  hemān bir yādigār olsun deyü vaṣf-ı donanmada 
 
 54 bel/ em7āl ü aḳrānım gibi yoḳ cāh u sāmānım 
  yine mümtāz-ı aḳrānem fünūn-ı şi˓r ü inşāda 
 
 55 du˓ā āvāzesin çarḫa yetişdir Vehbiyā şimdi 
  melekler cümle ām/ne müheyyā ˓arş-ı a˓lāda 
 
 56 Ḫudā evlād u ensābıyla ol şāh-ı cihānbānı 
  ede revnaḳ-fezāy-ı salṭanat bu taḫt-ı ˓ulyāda 
 
 57 muraṣṣa˓ iki tār/ḫ-i müsellem eyledim inşād 
  cevāhirler gibi tābende bir beyt-i dil-ārāda 



 
 58 Sel#m'i Muṣṭafā Ḫān'a mübārek tācdır gūyā 
  nümāyān cevher-āsā dürc-i şevketden bu şehzāde109 
 
  [5] 
 BE-ḤAŻRET-İ SULṬĀN MUṢṬAFĀ ḪĀN PES EZ-ÇERĀĠ 
KERDEN BE-GĀCEGĀNĪ DER-ŻIMN-I ṬALEB-İ 9EMEN-İ RŪBĀH-I 
SİYĀH EZ-RECEB PAŞA 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ḳalem iḥyā eder bir laḫẓada biŋ lafẓ-ı b/-cānı 
  devātım żulmetinden nūş edince āb-ı ḥayvānı 
 
 2 şikeste-beste bir ney-pāre-yi b/-dest ü pā ammā 
  yine bir demde seyr eyler nihāvend ü ṣıfāhānı110 
 
 3 o şūḫ-ı vāsıṭ/dir vāsıṭam ta˓b/r ü ma˓nāda 
  żam/rimdir egerçi mehbiṭ-i ilhām-ı Rabbān/ 
 
 4 ˓aceb genc/ne-yi bād-āver-i i˓cāzdır nuṭḳum 
  ṭılısm ile anıŋ 7u˓bān-ı ḫāmem oldu derbānı 
 
 5 beyān-ı siḥr eder bir mār-ı Mārūt/ imiş gūyā 
  aŋa tev˒emdir ancaḳ ejder-i Mūsā-yı ˓Umrān/ 
 
 6 ḳılar mūy-ı miyān vaṣfında tā ol rütbe diḳḳat kim 
  çalışsa ḳıl ḳalemle yazamaz bir ḥarfini Mān/ 
 
 7 bulur hep yaḳası açılmadıḳ nev-cāme mażmūnu 
  n'ola ehl-i ḳalem reşk ile çāk etse gir/bānı 
 
 8 ˓Uṭārid müşter/si111 çıḳdı ṣaçdı naḳdini Perv/n 
  yerā˓am ˓arż edince kāle-yi zer-dūz-ı ˓irfānı 
 
 9 ma˓ārif meşḳ ederler nev-be-nev Birc/s-i kilkimden 
  sipihriŋ p/r Behrām'ı ile üstād Keyvān'ı 
 
 10 hüner da˓vālarında ve˒l-ḳalem112 der eylesem taḥl/f 
  ne ḥācetdir güvāha kimse inkār edemez anı 
 

																																																													
109 Bu beyit ebced hesabına göre III. Selim'in doğum tarihini (H.1175/M.1761) vermektedir. 
[5] M.IV/9, Ü.59a, FB.14b 
110 Nihâvend ve Isfahân adlı İran şehirlerine îhâm var. 
111 Müşteri (Jüpiter) gezegenine îhâm var. 
112 Kur'ân-ı Kerîm, Kalem (68) 



 11 şināverlik eder deryā-yı gevher-ḫ/z-i ṭab˓ımda 
  anıŋçün pür olur dürr ü güherle ceyb ü dāmānı 
 
 12 dü-n/m ü nāl olur ˓aczin bilip ceffe˒l-ḳalem ammā 
  yazarken levḥ-i naẓma vaṣf-ı sulṭān-ı cihānbānı 
 
 13 ḫıd/v-i mihr-ṭal˓at pādişāh-ı āsumān-rif˓at 
  ki Birc/s'e mübāhāt üzredir küttāb-ı d/vānı 
 
 14 şeh-i ṣāḥib-ḳırān ḫāḳān-ı devrān Muṣṭafa Ḫān kim 
  odur seyf ü ḳalemle maẓhar-ı elṭāf-ı sübḥān/ 
 
 15 9üreyyā ḳabża-yı t/ġinde zerr/n mühredir gūyā 
  meh-i nevdir felekde kilkiniŋ s/m/n ḳalemdānı 
 
 16 cihāna cūybār-ı ma˓deletdir āb-ı şemş/ri 
  ḳalemdir gülşen-i iḥsānınıŋ serv-i ḫırāmānı 
 
 17 edip tebd/l-i cāme b/m-i t/ġ-i ḫūn-feşānından 
  fesādāt ehliniŋ oldu libāsı aḥmer-i ḳan/ 
 
 18 fiten erbābı gözlerden nihāndır şimdi görmüş yoḳ 
  meger ˓āşıḳ göre rü˒yāda çeşm-i şūḫ-ı cānānı 
 
 19 esed113 bām-ı semāda b/m-i şemş/riyle lerzāndır 
  n'ola cedy114-i felek biŋ cān ile olursa ḳurbānı 
 
 20 alırdı intiḳām-ı Ḳays'ı yek-ser zülf-i Leylā'dan 
  ḥavāle etse ḫāke n/ze-yi ser-t/z ü bürrānı 
 
 21 ṣadefler dāġ-ber-dildir güher-pāş/-yi destinden 
  bu ḫacletdir ciger-ḫūn eyleyen la˓l-i Bedaḫşān'ı 
 
 22 nümāyān olsa gül-nār āb-ı gevher-tāb-ı luṭfundan 
  olur her dānesi bir b/-bedel yāḳūt-ı rummān/ 
 
 23 Hümā'nıŋ sāye-baḫş-ı vāye-yi iḳbāl olan bāli 
  serāy-ı şevket ü iclāliniŋ cārūb-ı meydānı 
 
 24. ḳażā ol ḫüsreviŋ maḥkūmu ḳılmış rub˓-ı meskūnu 
  nig/ninde murabba˓ vefḳ edip mühr-i Süleymān'ı 
 
																																																													
113 Esed (Aslan) burcuna îhâm var. 
114 Cedy (oğlak) burcuna îhâm var. 
. 24 mühr-i: sırr-ı Ü. 



 25 odur tanẓ/m eden manẓūme-yi āsāyiş-i mülkü 
  olur Şehnāme'ye beytü˒l-ḳaṣ/de vaṣf-ı d/vānı 
 
 26 degildir tevsen-i gerdūn-ı dūn ıṣṭablına lāyıḳ 
  begenmez şehsüvār-ı himmeti ṣaḥrā-yı imkānı 
 
 27 meger zer-m/ḥdir Mirr/ḥ kim düşmüşdü na˓linden 
  baṣınca farḳ-ı mihre pāyın esb-i çarḫ-ı cevlān/ 
 
 28 rikāb-ı raḫşına bir kerre taḳl/d eylemiş mehtāb 
  nümāyāndır derūnunda henüz dāġ-ı peş/mān/ 
 
 29 Ḫudāvendā murā˓/ olduġuyçün şer˓ ü ḳānūna 
  Ḫudā etmiş seni bu devlet ü d/niŋ nigehbānı 
 
 30 münevver vechiŋi h/ç vechi yoḳdur mihre teşb/hiŋ 
  o bir nūr āyeti115dir eyledi āfāḳı nūrān/ 
 
 31 ġunūde emn ü āsāyişle ˓ālem devr-i ˓adliŋde 
  ṣanır şem˓-i şeb-ārā görse āhū çeşm-i ş/rānı 
 
 32 kebūter bāz ile bāz/çeden h/ç iḥtirāz etmez 
  eder kebg-i der/ şāh/ne ünsā-üns-i iḫvān/ 
 
 33 irāde eyleseŋ taḥv/l-i māhiyyet ḳılar me˒vā 
  semender cūyu, māh/ler derūn-ı nār-ı sūzānı 
 
 34 te˓alluḳ etse cüz˒iyyāta cüz˒/-nisbet-i ḥükmüŋ 
  verir her cüz˒üne külliyyet-i kübrā-yı bürhān/ 
 
 35 Arisṭo ḥikmetü˒l-İşrāḳ oḳur ṭab˓-ı mün/riŋden 
  ḳar/ḥaŋdan yazar hem Bū ˓Al/ Ḳānūn-ı ˓irfānı 
 
 36 ḫam-ı ḫacletde ḳaldı re˒yiŋi gördükde Eflāṭūn 
  muḥaṣṣal ˓Aḳl-ı Evvel olamaz idrākiŋe 7ān/ 
 
 37 sebük-rūḥ/-yi ṭab˓ıŋdan ṣabā şermendedir ammā 
  ederler zinde zūr-ı himmetiŋ kūh-ı girān-cānı 
 
 38. teraşşuḥ ḳılsa kemter-ḳaṭre-yi deryā-yı iḥsānıŋ 
  leb-ā-leb ṭoldurur nüh-kāse-yi gerdūn-ı gerdānı 
 
 39 efendim ol ˓adālet-p/şesin kim gürg-i ḫūn/den 
																																																													
115 Kur'ân-ı Kerîm, Nûr (24)/35. 
. 38 nüh: zer Ü. 



  alırsın b/-tevaḳḳuf intiḳām-ı gūsfendānı 
 
 40 ṭutup dergāh-ı ˓adliŋ ḥalḳasın ḥalḳa-be-gūşānıŋ 
  ferāmūş etdiler Nūşin-revān-ı ma˓delet-rānı 
 
 41 cesāret eyledim taḳd/me ben de şermsārāne 
  rikāb-ı müsteṭāba ˓arż-ı ḥāl-i nā-be-sāmānı 
 
 42 biraz baḫt-ı siyāhımdan şikāyet eylerim ammā 
  uzatmam kākül-i dilber gibi ḥāl-i per/şānı 
 
 43 olup yek-reng-i rūbāh-ı siyeh bir dāma düş oldum 
  taḥammül bāyedeş kālā-yı vaṣlıŋ çıḳdı hicrānı 
 
 44 siyeh perçemli dilberler gibi ol bü˒l-˓aceb Gürg/ 
  Receb Paşa temāşā eyleyince oldu Şa˓bān/ 
 
 45 uṣūl ile geçerdi yaḳadan ancak bu nā-kāma 
  ḥavāle etdi bir taḥv/l ile çāk-i gir/bānı 
 
 46 ˓aceb mi ben de bū māh-ı recebde şekve eylersem 
  dü destimle ṭutup şāhā ˓inān-ı ˓adl ü iḥsānı 
 
 47 ḥıyel bābında gūyā ketḫudā-yı bābı rūbehdir 
  rüsūm-ı ;āb-ı ḫargūşu fir/b-āmūz-ı Sāsān/ 
 
 48 anıŋ da başḳa yüzden ḳabı vardır ferd-i ma˓hūda 
  ḳubur yeŋlide etmez cāme-yi da˓vā-yı buṭlānı 
 
 49 şikāyet besdir ey Vehb/ o şāh-ı ma˓deletkārıŋ 
  murādıŋca ṣudūr eyler mü˒ekked emr ü fermānı 
 
 50 ḳanād/l-i du˓āsın ṭāḳ-ı ˓arşa eyle āv/ze 
  çerāġ etdi seni çün luṭfunuŋ şem˓-i fürūzānı 
 
 51 ola tā şem˓-i meh fānūs-ı gerdūndan żiyā-güster 
  çerāġ-ı mihr ide tā kim münevver ḫāveristānı 
 
 52 çerāġ-ı ḫāver-āsā şem˓-i baḫtı eylesin yā Rab 
  ṣabāḥ-ı ḥaşre dek bu nüh-ṭıbāḳ-ı çarḫ-ı nūrān/ 
 
  [6] 
 BERĀY-I MAṢLAḤATĪ BE-ḤAŻRET-İ SULṬĀN MUṢṬAFĀ ḪĀN 
˓ARŻ KERDEEST 
																																																													
[6] M.IV/11, Ü.61a, FB.16a 



  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ey şāh-ı cihān Ḥażret-i Allāh içün olsun 
  Peyġamber-i z/-şān-ı felek-cāh içün olsun 
 
 2 iḫrāma girip zümre-yi ḥuccāc-ı kirāmıŋ 
  ta˓ẓ/m ile yüz sürdügü dergāh içün olsun 
 
 3 p/şān/-yi erbāb-ı teheccüdde nümāyān 
  nūr-ı e7er-i āh-ı seḥergāh içün olsun 
 
 4 iḫlāṣ-ı derūn ile edip girye vü zār/ 
  Ḥaḳḳa müteveccih dil-i āgāh içün olsun 
 
 5 bu Vehb/-yi b/-çāreniŋ ol çāre-resānı 
  ey şāh-ı cihān Ḥażret-i Allāh içün olsun 
 
   [7] 
 ḲAṢĪDE-İ ṬANNĀNE Kİ DER-ḤĪN-İ ˓AVDET EZ-SEFĀRET-İ ĪRĀN 
BE-BAĠDĀD BE-CĀY-I TAḲRĪR MA˓RŪŻ-I ˓ATABE-İ ˓ULYĀ ŞUDEEST 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 zih/ feyż-i İlāh/ dūdmān-ı āl-i ˓O7mān'a 
  ki maẓhar eylemiş ol ḫānedānı ˓adl ü iḥsāna 
 
 2 ḫoşā aḥkām-ı devlet kim niẓām-ı mülk ü kānūnu 
  muvāfıḳ şer˓-i Faḫrü˒l-Mürsel/n'e naṣṣ-ı Ḳur˒ān'a 
 
 3 Med/ne Mekke vü Ḳuds-i Şer/f ol mülke dāḫildir 
  anıŋçün ḳıbledir dergehleri şāhān-ı devrāna 
 
 4 sitāyiş-kerde-yi ni˓me˒l-em/r etmiş ḳılıp tevf/ḳ 
  Ḫudā Ḳosṭanṭıniyye fetḥini ol nesl-i z/-şāna 
 
 5 tevār/ḫ-āşināyān ittifāḳ üzre eder terc/ḥ 
  bu şān u şevketi eslāf-ı şāhān-ı cihānbāna 
 
 6 Fer/dūn dūndur ṣad mertebe ol ferr ü ḥaşmetden 
  Te˓ālā˒llāh nedir bu salṭanat ṭarz-ı mülūkāne 
 
 7 olup Nūş/nrevān'dan b/şter ˓adliyle ˓ālem-g/r 
  şehān-ı P/şdād/ beŋzemez ol dādgārāna 
 
 8 o dergehde Sikender sākin-i der olmaġa ṭālib 
																																																													
[7] M.IV/12, Ü.61a, FB.16a 



  nice reşk etmesin Dārā bu dārāt u bu ˓unvāna 
 
 9 ṭururlar Ṣaf-der ü Āṣaf gibi ṣad bende ṣaf-der-ṣaf 
  gelir T/mūr mūr-āsā o dergāh-ı Süleymān'a 
 
 10 ḫuṣūṣā pādişāhān-ı cihān hep bende olmuşdur 
  şehenşāh-ı mu˓aẓẓam Ḥażret-i ˓Abdu˒lḥam/d Ḫān'a 
 
 11 sipihr-i a˓ẓam-ı devlet fürūġ-ı maṭla˓-ı şevket 
  ˓ulüvv-i himmeti rif˓at verir ḫurş/d-i raḫşāna 
 
 12 keyānı mākiyān ˓addeyleyip S/mürġ-ı iclāli 
  Hümā-yı şevketi sāye-figendir farḳ-ı şāhāna 
 
 13 cüdā eyler serinden b/m-i t/ġi hūş-ı Hūşenk'i 
  ˓aceb nerm/ verir ḍarbı dil-i saḫt-ı Ner/mān'a 
 
 14 geçip serkeşliginden çārlar çāsārlar nāçār 
  ederler ser-fürū ol t/ġ-i āteş-tāb u bürrāna 
 
 15 hezārān Nādir'i ma˓dūm eder şemş/r-i ḫūn-;ārı 
  gür/zān olsa da farżā Ḫorāsān'a hirāsāne 
 
 16 zih/ kerrār-ı ṣavletdir ki tāb-ı pençe-yi ḳahrı 
  mükerrer üstü;ān-ı Erdeş/r'e erdi ş/rāne 
 
 17 Tehemten töhmetin iḳrār eder lāf-ı şecā˓atde 
  görürse resm-i Rüstem üzre perḫāşın dil/rāne 
 
 18 muhanned seyf-i cevherdārı gitse ṣūretā Hind'e 
  heyūlāda düşer cān ḫavfı Keykāvūs u Ḫāḳān'a 
 
 19 sipihr-i mihribān/dir ki kāse-l/s-i iḥsānı 
  atar zer-kāse-yi mihri firāz-ı ṭāḳ-ı nisyāna 
 
 20 çerāġ-ı ḫāveri çokdan ederdi rūzgār iṭfā 
  eger fānūs-ı çarḫı almasaydı z/r-i dāmāna 
 
 21 mizāc-ı nāra te˒7/r eylese ḫāṣiyyet-i luṭfu 
  çeker āġūşa şem˓i l/k yanmaz bāl-i pervāne 
 
 22 ḥayāt-ı düşmene seyl-āb-ı zehr-ālūd olur ammā 
  eger bir ḳaṭre zehr-i ḳahrı düşse mā˒-i ḥayvāna 
 
 23 zamānında ser-i mū ḥaddi yoḳdur kimseniŋ cevre 



  ser-i g/sū-yı dilberde meger bir tel ḳıra şāne 
 
 24 Cacem bir gūsfend almaḳ ne ḳābildir re˓āyādan 
  nigehbānlıḳ eder ş/r-i ücem şimdi ġazālāna 
 
 25 kemāl-i rüşdü Hārūn El-Reş/d'i eyleyip ḥayrān 
  ḳalır Behlūl-veş seyr etse bu tert/b-i d/vāna 
 
 26 Minūçehr'iŋ ṣolar gül çehresi b/m-i s/t/zinden 
  ne dem Efrāsyāb-āsā girerse rezme merdāne 
 
 27 hemān sersām u b/-sāmān olup kārı ola zār/ 
  rüsūm-ı kār-zārın Sām görseydi meh/bāne 
 
 28 şehenşāhā sen ol sulṭān-ı ˓ālemsin ki fermānıŋ 
  revān116dır Mā-verā˒ü˒n-nehr'den Īrān u Tūrān'a 
 
 29 sen ol ferruḫ-ruḫ u yektā-süvār-ı esb-i devletsin 
  piyāde leşkeriŋ māt eylemiş ṣad şāhı ferzāne 
 
 30 Hülāgūlar helāk-i ceng-i Ceng/z/-sit/ziŋdir 
  bilirler Ḳahramānlar b/m-i ḳahrıŋ kār eder cāna 
 
 31 şikest eyler ser-i Faġfūr'u bir kāse gibi ḍarbıŋ 
  hücūm-ı leşker-i ḫışmıŋ ḳılar Īrān'ı v/rāne 
 
 32 niçe Ḍaḥḥāk'i dilşād eylemiş yek-ḫande-yi luṭfuŋ 
  bu vech ile seni teşb/h ederler verd-i ḫandāna 
 
 33 dil-i Cem leşkeriŋ cemm-i ġaf/rinden şikest olmuş 
  ḳırıp peymānesin gelmiş ḳapuŋda ˓ahd u peymānı 
 
 34 zinā vu fitne vü bed-zindegān/sin edip iṭfā 
  atarsın gūşe-yi ḳahrıŋda Zend'i zinde zindāna 
 
 35 ezelden ṣadme-yi şemş/r-i ḫūn-efşān-ı ecdādıŋ 
  Ḳızılbaşıŋ ser-i b/-devletin ġarḳ eylemiş ḳana 
 
 36 ḳuluŋ da ḫāk-i pāyıŋla varıp mülk-i Ṣıfāhān'a 
  anı ben sürme etdim çeşm-i fermān-rān-ı Īrān'a 
 
 37 ezelden germ ü serd-i rūzgāra i˓tiyādım var 
  ne baḳdım germ/-yi ṣayfe ne serd/-yi zemistāna 
 
																																																													
116 İran'ın Revan şehrine îhâm var. 



 38 reh-i yek-sāleye mānend-i Hüdhüd eyledim pervāz 
  Süleymān-ı zamānıŋ nāmesiyle nāmdārāne 
 
 39 geçip Lāhūr u māhūru117 Cacem'de söyledim vaṣfıŋ 
  Nihāvend ü ˓Irāḳ u Iṣfahān'da naġme-sencānı 
 
 40 ṣadefler gūşunu teşn/f ile gevher feşān oldum 
  kef-i dür-pāşıŋıŋ vaṣfıyla gitdim sū-yı ˓Ummān'a 
 
 41 Ḫorāsān iline işrāb ederken āb-ı şemş/riŋ 
  ser-āġāz etdiler Efġāniyan feryād u efġāna 
 
 42 mübārek nāme-yi nām/ ile Ş/rāz'a ˓azm etdim 
  ˓aceb ş/rāze-bend oldum o evrāḳ-ı per/şāna 
 
 43 nümāyān idi eṭvārımda şān u şevket ü devlet 
  mü7ūl-i b/-muḥābā eyledim nezd-i Ker/m Ḫān'a 
 
 44 Ḫorāsān/ serimde ferve-yi semmūr dūşumda 
  yedimde ser-berāber nāme-yi merġūb-ı şāhāne 
 
 45 edip tefḫ/m ile tel7/m elimle eyledim tesl/m 
  kemāl-i iḥtirāmım verdi ḥayret ehl-i d/vāna 
 
 46 ḳıyāmen aldı ta˓ẓ/m ile öpdü ḳoydu baş üzre 
  Hümā-yı ˓izzet ü rif˓at serinde eyledi lāne 
 
 47 külāh-ı iftiḫārı hem-ser-i tāc-ı sipihr oldu 
  ki sensin pādişāhım tāc-baḫşā tācdārāna 
 
 48 işāret etdi üç def˓a ḳu˓ūda p/şgāhında 
  oturdum ben de şān-ı devletim üzre vaḳūrāne 
 
 49 ser-ā-ser oldu erkān-ı Cacem dem-beste vü ḥayrān 
  baḳıp geh z/net-i destāra geh üslūb-ı erkāna 
 
 50 zebān-ı Fāris/ birle edince pürsiş-i ḥāli 
  cevābında tevaḳḳuf etmedim aṣlā ḥak/māne 
 
 51 kemāl-i saṭvetiŋ iẓhār edip ḥāl ü maḳālimle 
  tezelzül eyledim ilḳā ḳılıp ehl-i ˓adüvvāna 
 
 52 ne söylersem baŋa bürhān-ı ḳāṭı˓118 oldu şemş/riŋ 
																																																													
117 İkileme yapılmış ancak Türk musikisndeki mâhûr makamına îhâm var. Ayrıca acem, nihâvend, 
ırak, ısfahân adlı musiki makamlarına îhâm var.  



  niçe serkeşlik etsin müdde˓/ler öyle bürhāna 
 
 53 ˓ibād-ı dergehiŋ faḫr etse lāyıḳ İbn-i ˓Abbād'a 
  ki ednā bendeniŋ sāmānı ġālib Āl-i Sāmān'a 
 
 54 iki kemter nöker ẓann eyledim şekl-i Cacem üzre 
  baḳınca i˓timādü˒d-devle ile ḫān-ı ḫānāna 
 
 55 vez/r-i a˓ẓamıŋ tem7/l olunmaz anlara ḥāşā 
  müşābih mi olur h/ç ẕerreler mihr-i dıraḫşāna 
 
 56 Melikşāh'ıŋ Niẓāmü˒lmülk'üne rücḥānı ẓāhirdir 
  seni Ḥaḳ mālik etmiş öyle bir destūr-ı z/-şāna 
 
 57 cenāb-ı şeyḫü˒l-islāmıŋ yanında molla başısı 
  hemān bir ḳaṭredir nisbet ile deryā-yı ˓Ummān'a 
 
 58 ricāl-i devletiŋ mümtāzıdır bi˒l-cümle anlardan 
  rüsūm-ı salṭanat ḫıṣṣ/ṣadır çün Āl-i ˓O7mān'a 
 
 59 Ḫorāsān'ı basar bir bende-yi nāç/z-ı dergāhıŋ 
  tenezzül eylemez iḳl/m-i serbest-i Ḫorāsān'a 
 
 60 mü˒ekkel eyleseŋ bir bendeŋi şemş/r-i ḳahrıŋla 
  müşābih eyler Āzerbāycān'ı cism-i b/-cāna 
 
 61 düşer teb-lerze b/m ü dehşetinden ehl-i Tebr/z'e 
  bıraḳsaŋ germ/-yi ḫışmıŋdan āteş semt-i Kirmān'a 
 
 62. Ḫudāvendā seniŋ füsḥat-serāy-ı mülküŋe nisbet 
  hemān Māzenderān zindāndır Kāşān kāşāne 
 
 63 Sitānbul cümle ˓ālemden ˓ibāret başḳa ˓ālemdir 
  Cacem nıṣf-ı cihān ta˓b/r eder gerçi Ṣıfāhān'a 
 
 64 derūn-ı ḫāṣbāġçeŋde olan bostāniyān almaz 
  verirse Çār-bāġ'ın çār gül bir köhne fincāna 
 
 65 niş/mengāh-ı tālār-ı ṭav/le cāy-ı kemterdir 
  der-i ıṣṭabl-ı ḫāṣıŋda olan ḫuddām u derbāna 
 
 66 Beşikṭaş'ıŋ olursa mün˓akis taṣv/r-i dil-cūyu 
  olur seng-i ḫacāletle şikeste āyine-ḫāne 
																																																																																																																																																																							
118 Mütercim Âsım'ın Bürhân-ı Kâtı' adlı Farsça-Türkçe Sözlüğüne îhâm var. 
. 62 füsḥat-sarāy: ḳısmet-sarāy Ü. 



 
 67 serāy-ı çil-sütūnu çillegehdir aŋa nisbetle 
  hele heşt-i behişt olmaz bedel ol bāġ-ı rıḍvāna 
 
 68. ḫacāletle ˓aceb mi ṭāḳ-ı Kisrā münkesir olsa 
  ki Ḳayṣer pāsbān olmaz o vālā ḳaṣr u eyvāna 
 
 69 bu Kāġıdḫāne-yi ābādı taḳl/d eylemiş gūyā 
  ser-i Zāyende-rūd üzre o sa˓d-ābad119-ı v/rāne 
 
 70 temāşā eyledim nev-bāġ u nev-tālār-ı Ş/rāz'ı 
  o külḫanda ne mümkin ola āb u tāb-ı Gülḫāne 
 
 71 o Gül-geşt-i Muṣallā ile bāġ-ı dil-güşāsında 
  güşāyiş gelmedi bu ġonçe-yi ṭab˓-ı per/şāna 
 
 72 leb-i deryāda sāḥil-ḫāneler-āsā ṣafā vermez 
  kenār-ı Āb-ı Rükn/ meşreb-i pāk/ze-ṭab˓āna 
 
 73 bizim İstanbul'uŋ bostān120larından bir eŋ ednāsın 
  degişmem merḳad-i Sa˓d/'deki a˓lā gülistān121a 
 
 74 maḳāmında tefe˒˒ül eyledim D/vān-ı Ḥāfıẓ'dan 
  ẓuhūr etdi neşāṭ-efzā bir iki beyt-i mestāne 
 
 75 Cacem Oġlanı Meydānı'ndaki bāz/çe-yi ṭıflān 
  müreccaḥdır hele bāz/gerān-ı gūy u çevgāna 
 
 76 temāşā etdirince f/lini aṣḥāb-ı f/l āsā 
  hemān el-f/l me˒l-f/l deyip geçdim ẓar/fāne 
 
 77 dedim hem ḫūk-ṭ/netdir o vech ile degil meymūn 
  bizim devletde raġbet vardır ancaḳ esb ü arslāna 
 
 78 ma˓āẕa˒llāh nedir buġż u ihānet ba˓żı aṣḥāba 
  nedir ol Rāfıż/lerde niçe sebb-i sef/hāne 
 
 79 bi-ḥamdi˒llāh şer/˓at üzre mülk-i salṭanat sende 
  ki ẕātıŋ muḳtedā olmuş ser-ā-pā ehl-i /māna 
 
 80 vedād-ı nā-be-cādan şāh sevenler nādim olmaz mı 

																																																													
. 68 olmaz: olmuş Ü. 
119 Kağıthane'deki Sadabad Kasrı'na îhâm var. 
120 Şeyh Sa’dî-i Şîrâzî’nin (1193-1292) aynı adlı eserine îhâm var. 
121 Şeyh Sa’dî-i Şîrâzî’nin (1193-1292) aynı adlı eserine îhâm var. 



  baḳıp sen gibi maḥbūb-ı ḳulūb-ı Müslimānāna 
 
 81 cihān dil-s/r-i envā˓-ı ni˓amdır feyż-i luṭfuŋdan 
  ḳıyās olmaz pilavdan ;ānçeler bu ;ān-ı iḥsāna 
 
 82 ḳuru ˓unvāndır vād/leri āb-ı mürüvvet yoḳ 
  hemān çay gösterirler teşne-leb geldikçe mihmāna 
 
 83 boġulmuş dūd-ı tönbākūya gördüm bir alay menḥūs 
  başında yansa āteş dem çeker şevḳ ile ḳalyāna 
 
 84 ker/mü˒ş-şān-ı sulṭān-ı cihānsın faḫr edip ben de 
  tenezzül etmedim in˓ām-ı nāç/z-i Ker/m Ḫān'a 
 
 85 nice faḫr u mübāhāt etmeyem şevketlü ḫünkārım 
  bel/ mūr-ı ża˓/fem intisābım var Süleymān'a 
 
 86 tefevvuḳ eyledim her fende ferzendān-ı rindāna 
  efendim devletiŋde fā˒iḳam em7āl ü aḳrāna 
 
 87 müreccaḥdır süḫan-sencān-ı dehre ṭab˓ım elbette 
  benim memdūḥumuŋ rücḥānı vardır pādişāhāna 
 
 88 bu gūne eylemezdim vaṣfını ḫünkārımıŋ ammā 
  sefer ża˓f u fütūr /rā7 edermiş ṭab˓-ı insāna 
 
 89 dem-i Īs/ gibi iẓhār-ı i˓cāz eyledi nuṭḳum 
  ḥayāt-ı tāze verdim ḳālıb-ı ma˓nā-yı b/-cāna 
 
 90 hezārān siḥri ibṭāl eyledim mu˓ciz-beyānımla 
  elimde ḫāme beŋzer ejder-i Mūsā-yı ˓Umrān'a 
 
 91 ne ejder kim cihānda zehreler çāk eylemiş zehri 
  o sāḥirler niçe ṭāḳat getirsin böyle 7u˓bāna 
 
 92 ˓ubūr etdikde Bābil'den bulup Hārūt u Mārūt'u 
  füsūnumla bün-i çāha ḳaçırdım şermsārāne 
 
 93 eger inṣāf olunsa ṣāfdır Vaṣṣāf'dan zihnim 
  bu ḥüsn-i  ṭab˓ ile faḫr eylerim Ḥassān u Saḥbān'a 
 
 94 Ḥar/r/-yi ḫayālim bu müzerkeş-tār edālarla 
  ne evrengler çıḳarmış kāle-yi zer-dūz-ı ˓irfāna 
 
 95 Ebū Ṭayyib gelip bezmimde taṭy/b-i dimāġ eyler 



  buḫūr efrūz olursam micmer-i ṭab˓ımla devrāna 
 
 96 ˓aceb mi iḳtibās-ı nūr ederse Enver/ benden 
  fürūġ-ı mihr-i end/şem żiyā-baḫş oldu ekvāna 
 
 97 ḫaṭādır fikrime nisbet ile end/şe-yi Ṣā˒ib 
  ḫacālet-baḫş olur naẓmım Niẓām/-yi süḫan-dāna 
 
 98 degildir ˓āriyet ṭab˓ımda vehb/-yi İlāh/dir 
  bu feyż-ā-feyż-i naẓm-ı pāk ü güftār-ı bel/ġāne 
 
 99 eger bāḳ/ olup Nef˓/ göreydi tābiş-i naẓmım 
  atardı şerm ile faḫriyyesin hep nār-ı sūzāna 
 
 100 ḳad/m/ iştihārımdan ziyāde şöhretim şimdi 
  yetişdi Hind ü Sind'e ḫıṭṭa-yı Īrān u Tūrān'a 
 
 101 ṭan/n-endāz-ı āfāḳ oldu böyle ṣ/t-i ˓irfānım 
  sezādır nām-ı merġūb-ı ḳaṣ/dem olsa Ṭannāne 
 
 102 şehenşāh-ı cihānıŋ devletinde böyle b/-pervā 
  ma˓ārifle mübāhāt eyledim ḫayli ed/bāne 
 
 103 celādet geldi ṭab˓a şevḳ-i vaṣf-ı pādişāh/den 
  neşāṭ-āver müsellem bir ġazel yazdım levendāne 
 
 104 n'ola Ş/rāz'ı versem versem ben o ḫāl-i ˓anber-efşāna 
  bulunmaz Hind ü Keşm/r ü Ḫoten'de böyle bir dāne 
 
 105 ˓Aden'de görmedim dür-dāne dendānıŋ gibi lü˒lü˒ 
  leb-i la˓liŋ naẓ/rin bulmadım gitdim Bedaḫşān'a 
 
 106 bu ḥüsn ü ceẕbeler üftāde eyler māh-ı Ken˓ān'ı 
  ˓aceb mi māh-ı Naḫşeb düşse ol çāh-ı zenaḫdāna 
 
 107 müṣādif olmadım Ferḫār u Ç/n ü Sind ü Kābil'de 
  siyeh-ḫāl ü siyeh-mū böyle bir kākül-per/şāna 
 
 108 ḳızıl elmayı s/b-i ġabġaba baḫş eyledim ammā 
  ne çāre portaḳāl olmaz bedel nārenc-i pistāna 
 
 109 şeker-güftār/-yi ḳand-i leb-i ş/r/niŋe Vehb/ 
  Semerḳand ile mülk-i Ḳandehār'ı verdi şükrāne 
 
 110 yeter sūdāger-i Hind ü Cacem-veş ˓arż-ı kālālar 



  bu bāzār-ı ma˓ārifde baḳılmaz ḫod-fürūşāna 
 
 111 Devām-ı pādişāh-ı d/n içün Ḥaḳḳ'a münācāt et 
  Yüzüŋ sürdükçe burc-ı evliyāda ḫāk-i Nu˓mān'a 
 
 112 cihāt-ı sittede tā çār-yārıŋ ḥüsn-i eẕkārı 
  ola sār/ mevāl/d-i 7elā7 u çār-erkāna 
 
 113 ser-ā-ser düşmeniŋ maḳhūr edip şemş/r-i ḳahr ile 
  Ḫudā ˓ömr-i ebed versin şehenşāh-ı cihānbāna 
 
  DER-TAḲRĪREŞ NÜVİŞTE BŪD 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 114 dil-beste olan luṭf-ı Ḫudāvend-i ker/me 
  rabṭ-ı emel etmez kerem-i Zend Ker/m'e 
 
  [8] 
 ḲAṢĪDE-İ ṬAYYĀRE DER-TERTĪB-İ CEZĀ-YI ŞĀHĪN GİRAY-I 
BED-RĀY BĀ-İRĀDE-İ HÜMĀYŪN EZ-RODOS NÜVİŞTE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 mü˒eyyed eylemişdir tā ezelden Ḥażret-i Bār/ 
  mu˓allā devlet-i ˓O7māniyān-ı ma˓deletkārı 
 
 2 ne devlet kim vel/yy-i ni˓met-i ˓uẓmā-yı ˓ālemdir 
  kim eylerse ḫıyānet der-ḳafādır seyf-i ḳahhārı 
 
 3 eder Fir˓avn-veş a˓dāsını ġarḳ-ı yem-i ḫüsrān 
  bu mülküŋ ḥıfẓı içün ˓ādetu˒llāh böyledir cār/ 
 
 4 bu devlet gibi manṣūru'l-livā bir salṭanat yoḳdur 
  tetebbu˓ eyledim her bir lisānda niçe esfārı 
 
 5 eder ṣāḥib-şer/˓at dā˒imā aḥkāmını te˒y/d 
  cihānda p/şvā etdikleriyçün şer˓-i muḫtārı 
 
 6 o şāhān-ı ˓iẓāmıŋ cümlesi a˓dāya ġālibdir 
  ki ḳılmış her birin Ḥaḳ maẓhar-ı esrār-ı Cabbārı 
 
 7 ḫuṣūṣā cümleden mümtāz ḳılmış feyż-i Rabbān/ 
  Cenāb-ı Ḥażret-i ˓Abdu˒lḥam/d Ḫān-ı cihān-dārı 
 
 8 ḫudāvend-i mu˓aẓẓam şāh-ı Fārūḳ/-şiyemdir kim 
																																																													
[8] M.IV/17, Ü.64b, FB.77b, K.12b 



  yed-i ḳahrında vardır ḳuvvet-i bāzū-yı Kerrār/ 
 
 9 şehenşāh-ı melek-manẓar ḫıd/v-i Ḳahramān-peyker 
  helāk etmiş Hülāgū Ḫānı b/m-i ceng ü peygārı 
 
 10 9üreyyā-menzilet ḫurş/d-ṭal˓at māh-ṣūretdir 
  sezā Behrām-ı çarḫ olsa rikābında silaḥdārı 
 
 11 rüsūm-ı salṭanat ḫıṣṣ/ṣa-yı ẕāt-ı hümāyūnu 
  mülūkāne ˓aṭāsı her edāsı cümle ḫünkār/ 
 
 12 muvaffaḳ eylemiş bir ṣadr-ı ˓āl/-ḳadre kim Mevlā 
  müreccaḥdır Niẓāmü˒lmülk'e ḥüsn-i re˒y ü eṭvārı 
 
 13 Süleymān-ı zamāndır kim ḳar/n-i Āṣaf olmuşdur 
  Sikender'dir ki Ḫıżr'ı reh-nümā ḳılmış aŋa Bār/ 
 
 14 o ḳuṭb-ı salṭanat ḥükm eylese edvār-ı gerdūna 
  eder gerdūne-yi seyr ü temāşā çarḫ-ı seyyārı 
 
 15 semender gibi māh/ler ederdi āteşi mesken 
  mi7āl-i āb talṭ/f eylese māhiyyet-i nārı 
 
 16 cihānda pādzehr-i luṭfu dārū-yı ḥayāt ammā 
  dil-i a˓dāya te˒7/r eylese zehri olur mār/ 
 
 17 levendānıŋ ocaġın bir nefesde eyledi berbād 
  söyündürdü kerāmetle şerār-ı nār-ı eşrārı 
 
 18 ẓuhūr-ı nuṣret-i Yezdān ile maḥv u helāk etdi 
  niçe Ṭāhir ˓Ömer gibi Nuṣayr/ merd-i murdārı 
 
 19 piristū-beççeler mār-ı siyehden iḥtirāz etmez 
  cihānda ˓adli men˓ etmiş rüsūm-ı cevr ü āzārı 
 
 20 Hümā-yı b/-himāl-i himmeti z/r-i cenāḥında 
  eder āsūde-yi ẓıll-i ḥimāyet cümle aḳṭārı 
 
 21 dilerse maṭbaḫ-ı Ḳuş-ḫāne'sinden beẕl-i ni˓metle 
  eder dil-s/r-i envā˓-ı ni˓am şāhān-ı emṣārı 
 
 22 eger S/mürġ-ı ˓adli almayaydı z/r-i şehbāle 
  şikest eylerdi devrān beyża-yı nüh-çarḫ-ı devvārı 
 
 23 ˓iḳāb-ı pençe-yi şehbāz-ı ḳahrı ıżṭırābından 



  felek evcinde Nesr-i Ṭā˒ir'e dehşet olur ṭār/ 
 
 24 ḫiṣāl- i Ca˓fer-i Ṭayyār/ var Canḳā-yı ẕātında 
  çıḳarmış āşiyānından niçe ˓ayyār u ṭayyārı 
 
 25 ˓adū-yı t/re-rūyu bir uçar ḳuş olsa da farżā 
  olur çengāl-i bāz-ı ḳahrınıŋ elbet giriftārı 
 
 26 hevādan indirip ez-cümle şehbāl-i kerāmetle 
  ḳafes-bend eyledi Şāh/n Girāy-ı nā-be-hemvārı 
 
 27 toyun düzmek hevāsında gezerken düş olup dāma 
  şikest oldu per ü bāli ḳırıldı çeng ü minḳārı 
 
 28 nevāl-i salṭanatdan ḳuş südüyle beslenip āḫir 
  ḳımız içdikçe iẓhār eyledi küfrāne inkārı 
 
 29 ni˓am-perverde-yi Rūs'um deyü söylerdi b/-pervā 
  bir iki gün yiyip içmekle ḫūk u ḫamr-ı küffārı 
 
 30 giyip ḳuzġun siyāhı cāmeler rāhib gibi ṣanmış 
  teşebbü7 edecek esbābdır e7vāb-ı füccārı 
 
 31 niḳāb ile ˓uyūbun setre sa˓y eylerdim ammā kim 
  yüzünden perde ṣıyrıldı beyāna çıḳdı esrārı 
 
 32 Rodos'da bāġı mesken eylemişdi bāġ/-yi ḫā˒in 
  getirdim ḳal˓a-bend etdim o çaḳır gözlü mekkārı 
 
 33 Keyān/ ˓add ederken kendisin Bermākiyān buldu 
  gelince gūşuna bang-i ḫorūs-ı ṣubḥ-ı b/dār/ 
 
 34 Fransız ḳonsolosu dār-ı murdārın penāh etdi 
  cihānı başına teng eyleyince ḫavf-ı ber-dār/ 
 
 35 ṣoyundu cāme-yi Tersā'ya girdi giydi ters e7vāb 
  ezelden ḫilḳati böyle libās-ı ˓ārdan ˓ār/ 
 
 36 daḫ/l olmaġı mu˓tād eylemişdi düşmen-i d/ne 
  ḫıyānet ile medḫūl olduġundan kār u kirdārı 
 
 37 getirdi ş/n-i şān-ı ḫānedān-ı āl-i Ceng/z'e 
  ḳabūl etmez esāṭ/n-i selāṭ/n ol tebehkārı 
 



 38 hezārān manṭıḳu˒ṭ-ṭayr122 oḳudum çıḳmam dedi āḫir 
  ḳanat ṣaldı görince ḍarb-ı ṭōp-ı heft-ḳanṭārı 
 
 39 ṣanırdı kendiyi şāh/n güncişk oldu ḫavfından 
  görünce ḳaraḳuşlar gibi ṣayyādān-ı ḫun-;ārı 
 
 40 amān ḥıfż-ı cenāḥ-ı merḥamet eyleŋ deyip ol dem 
  ġurāb-ı rū-siyāh-āsā ederdi nāle vü zār/ 
 
 41. eger ḥaddin bilip re˒y almayıp serkeşlik etseydi 
  çekip ġaddāremi ṣad pāre eylerdim o ġaddārı 
 
 42 Ker/m Ḫān gibi bir ferzānevār/ şāhı māt etdim 
  sürüp meydān-ı ferzend/de birḳaç esb-i rehvārı 
 
 43 dedim öyle Celāl/-s/rete kendi lisānınca 
  tu ey nev-devlet-i ḫod-rū şeh-i mā-rā çi pindār#123 
 
 44 kelāġ u zāġ ṣandım aŋa nisbet bu ġal/vājı 
  ḳanadın ḳuyruġun yoldum bilindi ḫadd ü mişvārı 
 
 45 derūn-ı ḳal˓aya idḫāl edince çıḳdıġı yerden 
  nezāketle ḳonaḳ verdim ḥiṣār-ı ḥabs-i dizdārı 
 
 46 egerçi mürġ-i zeyrek ẓannederdi kendisin ammā 
  taḥammül eylesin ṭutdum duzaġ ile o ferrārı 
 
 47 dü-n/m eylerdi evvel erre ile ehl-i İslāmı 
  ˓urūḳunda nümāyān oldu şimdi nabż-ı minşārı 
 
 48 Ḳırım ḫalḳı eder ol dūzaḫı öyle taṭayyur kim 
  kef-i küffāra verdi öyle mülk-i cennet-ā7ārı 
 
 49 o ṭāvūsü˒l-caḥ/mi ṭā˒ir-i meş˒ūmdur bildim 
  uçunca mürġ-i cānı ẕevḳ ü şād/ ṭutdu aḳṭārı 
 
 50 feleklerden melekler de anı recm eyleyip gūyā 
  ebāb/l-i felāket başına yaġdırdı aḥcārı 
 
 51 fesād ile çalar çarpar ṣanırken sāḥa-yı mülkü 
  çapul verdi diyār-ı ˓ömrüne baḫt-ı nigūn-sār/ 
 
																																																													
122 Feridüddin-i Attâr'ın aynı adlı eserine îhâm var. 
. 41 almayıp: almasa Ü. 
123 Ey, kendini beğenmiş görgüsüz! Sen bizim sultanımızı ne sanıyorsun? 



 52 ṣabā-reftār derlerdi ezelden ḳavm-i Tātār'a 
  debūr etdi bunuŋ reftārını ā7ār-ı idbār/ 
 
 53 beşāret-gūne kāġıdlar uçurdum dergeh-i ˓adle 
  kebūterle iṭāre etdim aḫyāra bu aḫbārı 
 
 54. şehenşāhā kerāmet-destgāhā āsumān-cāhā 
  saŋa ˓avn-i Ḫudā āsān eder her kār-ı düşvārı 
 
 55 tefe˒˒ül eyledim ġālib olursun cümle a˓dāya 
  ġazā-yı ekber etdiŋ ḳatl edip ol nā-be-hencārı 
 
 56 Moġolistān'a gitse deşt-i Ḳıbçaġ'a firār etse 
  yine iḥżār ederdiŋ gönderip bir iki Tātār'ı 
 
 57 sen ol ḫurş/d-rif˓atsin ki evc-i i˓tibārıŋda 
  o gūne ḫāksārıŋ ḳadri yoḳdur ẕerre miḳdārı 
 
 58 nice tāb-āver olsun ḍarbıŋa bir öyle ṭāġ/ kim 
  dü-n/m etmiş cihānda b/m-i t/ġiŋ niçe kühsārı 
 
 59 ḫas u ḫāşākden gülzār-ı iclāliŋ müberrādır 
  çıḳardıŋ bāġ u rāġ-ı şevketinden ḫār-ı d/vārı 
 
 60 mülūk-i çār-eṭrāf eyleyip dergāhıŋa rū-māl 
  Cenāb-ı Ḥaḳ saŋa fermān-ber eyler çār u çāsārı 
 
 61 hezārān ḳal˓anıŋ ḳuflün açarsın dest-i nuṣretle 
  gelir dergāhıŋa tā bābü˒l-ebvābıŋ anaḫtārı 
 
 62 ne ḳuşlar ḳondururdum gül-nihāl-i vaṣfıŋa ammā 
  felek āvāre-yi ġam eyledi mürġān-ı efkārı 
 
 63 nice te˒s/s-i ebyāt eylesin mi˓mār-ı end/şem 
  eder gerdūn-ı dūn her dem mücāzāt-ı Sinimmār'ı 
 
 64 ḳażā ḥükmünce ḳahr-ı dehr ile ṭayyu˒s-sicill-āsā 
  bel/ ṭayy eylemişdim çoḳ zamān ṭūmār-ı eş˓ārı 
 
 65 üm/d-i neyl-i iḥsānıŋ getirdi şevḳe ḫünkārım 
  yine p/rāne-ser aldım ele d/vān u ṭūmārı 
 
 66 taṣannu˓ etmeyip ancaḳ vaḳāyi˓-nāme ṭarzında 
  getirdim silk-i imlāya bu nev-naẓm-ı güher-bārı 
																																																													
. 54 āsumān-cāhā: āsumān-p/rā Ü. 



 
 67 sezādır vaṣf-ı şāh/de bu naẓma dense Ṭayyāre 
  ki böyle ḳuş dilince eyledim ta˓b/r ü teẕkārı 
 
 68 fet/l-i şem˓-i baḫtım gerçi etdi rūzgār iṭfā 
  çerāġ et pādişāhım bir nefesle bu emekdārı 
 
 69 hünermendān-ı ˓ālem şeş cihetde iftiḫār etsin 
  efendim sitteden manṣıbla şād eyle bu nāçārı 
 
 70 bilirler levḥ-i s/nem taḫta-yı meşḳ-i ma˓ārifdir 
  eger ser-levḥa olsam kimse etmez ṭa˓n u inkārı 
 
 71 bu germiyyetle Sünbüllü ṣuyunda bir ġazel yazdım 
  görüp ḫoy-kerde ruḫlarda ter olmuş zülf-i dildārı 
 
 72 yine ṣayd eyledim bir ˓işve-bāz-ı kebg-reftārı 
  ˓acāyibden şikār aldım desem şāyestedir bār/ 
 
 73 temāşāya çıḳar ḳumr/ ser-i serv-i çemān üzre 
  teẕerv-i ḫoş-ḫırāmım gāh/ geşt etse çemenzārı 
 
 74 müsellem ṭurna telli isperi bir yavrıcaḳdır kim 
  uçurdum mürġ-i ˓aḳlım çāre yoḳ oldum hevādārı 
 
 75 ˓aceb āy/ne-yi devrānda görmüş var mıdır bilmem 
  şeker leblerle böyle ṭūṭ/-yi ş/r/n-güftārı 
 
 76 ṣabā ile vezān etdim Sebā'ya Hüdhüd-i şevḳi 
  getirseydi dile bār/ peyām-ı vuṣlat-ı yārı 
 
 77 o süglün gibi şūḫuŋ cünbişinden b/-ḳarār olmuş 
  meger b/hūde b/hūde ṣanırdım nāle vü zārı 
 
 78 nes/m-i luṭf-ı şāh/den açıldı ġonçe-yi kāmım 
  çekerdim bülbül-āsā gerçi çoḳdan miḥnet-i ḫārı 
 
 79 du˓ā-yı devlet ü iclāline ḥaṣr etdim ey Vehb/ 
  mi7āl-i mürġ-i ḥaḳ-gū ṣubḥ u şām evrād u eẕkārı 
 
 80 mü˒eyyed şān u şevket ile iḳbāl ü sa˓ādetle 
  Ḫudā taḫtında dā˒im eylesin şāh-ı cihān-dārı 
 
 81 mu˓allā baḫtınıŋ ḫurş/d ü māh-ı ˓ālem-ārā-veş 
  cihānı rūz u şeb tābende ḳılsın feyż-i envārı 



 
 82 o ḫāḳān-ı mu˓aẓẓam ser-be-ser dünyāyı fetḥ etsin 
  ser-i a˓dāsı olsun ṭu˓me-yi şemş/r-i ḫun-;ārı 
 
 83 muẓaffer eylesin ṣadr-ı mu˓allā-ḳadrini Mevlā 
  hem/şe cünd-i imdād-ı İlāh/ olsun enṣārı 
 
 84 hemān tār/ḫler yazsın bu kemter ˓abd-i dergāhı 
  fütūḥātıŋ pey-ā-pey müncel/ olduḳça ā7ārı 
 
  [9] 
DER-ṢAḤRĀ-YI EDİRNE BERĀY-I VAṢF-I ORDŪ-YI HÜMĀYŪN 
NÜVİŞTE 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 feyyāż-ı ezel yāver-i ordū-yı hümāyūn 
  sancaġ-ı Neb/ mefḫar-i ordū-yı hümāyūn 
 
 2 zer-şemsesidir şemse müreccaḥ o livānıŋ 
  olmaḳda żiyā-güster-i ordū-yı hümāyūn 
 
 3 İskender-i devrāndır anıŋ sābık-ı ceyşi 
  Ḫıżr olsa sezā rehber-i ordū-yı hümāyūn 
 
 4 ḳıldı o Süleymān-ı zamān ṣāḥib-i mührün 
  serdār-ı güz/n server-i ordū-yı hümāyūn 
 
 5 ol āṣaf-ı Ḥātem-şiyemiŋ ˓āṭıfetinden 
  dil-s/r-i ni˓am leşker-i ordū-yı hümāyūn 
 
 6 dest-i keremi rātibe-baḫşā-yı ˓asākir 
  tūġ u ˓alemi z/ver-i ordū-yı hümāyūn 
 
 7 ẕāt-ı himem-ārāsı semiyy-i meh-i Ken˓ān 
  pertevle meh-i enver-i ordū-yı hümāyūn 
 
 8 rūyunda cel/ lem˓ā-i envār-ı fütūḥāt 
  manṣūrdur ol dāver-i ordū-yı hümāyūn 
 
 9 el-minnetü li˒llāh ki niẓām üzre müretteb 
  tedb/r ile ser-tā-ser-i ordū-yı hümāyūn 
 
 10 āmāde-yi ḥamle reme-yi düşmen-i d/ne 
  merdān-ı ġażanfer-fer-i ordū-yı hümāyūn 
																																																													
[9] M.IV/21, Ü.67b, FB.19a 



 
 11 ā7ār-ı şe˒āmet görünür semt-i ˓adūda 
  mes˓ūd-nümā aḫter-i ordū-yı hümāyūn 
 
 12 bu Vehb/-yi kemter de ġuzāt ile berāber 
  meşġūl-i du˓ā çāker-i ordū-yı hümāyūn 
 
 13 her ḥālde ġālib ola a˓dā-yı li˒āma 
  serdārı ile asker-i ordū-yı hümāyūn 
 
  [10] 
DER-ṢAḤRĀ-YI ṢOFYA BERĀY-I TEŞRĪF-İ ĠUZĀT NÜVİŞTE BUD. 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 aman yā Rab deyip çıḳdıḳ ġazāya yekdir Allāh yek 
  tevekkül eyledik ˓avn-i Ḫudā'ya yekdir Allāh yek 
 
 2 Cenāb-ı Ḥaḳ bize imdād eder kim ilticā etdik 
  livā˒ü˒n-naṣr-ı Faḫrü˒l-enbiyā'ya yekdir Allāh yek 
 
 3 tefe˒˒ül eyledim innā fetaḥnā124 çıḳdı Muṣḥaf'dan 
  yaḳ/nim var bu fāl-i dil-güşāya yekdir Allāh yek 
 
 4 mi7āl-i āyet-i seyf125 ehl-i İslāmıŋ ser-i t/ġi 
  iner farḳ-ı ˓adū-yı bed-liḳāya yekdir Allāh yek 
 
 5 aḳın eyler ġuzāt emvāc-ı deryā gibi her sūdan 
  Macaristān-ı kāfir mācerāya yekdir Allāh yek 
 
 6 feleklerde melekler de bizimle ṣubḥa dek nālān 
  çıḳar gülbangimiz her şeb semāya yekdir Allāh yek 
 
 7 ḳabūl eyler münācāt-ı ġuzātı Ḳāḍ/-yi Ḥācāt 
  hemān sen başla ey Vehb/ du˓āya yekdir Allāh yek 
 
  [11] 
 DİGER DER-ṢAḤRĀ-YI NİŞ NÜVİŞTE BUD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 Allāh Allāh deyip etdik sefer Allāh yekdir 

																																																													
[10] M.IV/22, Ü.67b, FB.19a 
. Başlık: teşr/f: teşv/ḳ Ü. 
124 "Biz fethettik.", Kur'ân-ı Kerîm, Fetih (48)/1. 
125 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 
[11] M.IV/22, Ü.68a, FB.19b 



  buluruz düşmen-i d/ne ẓafer Allāh yekdir 
 
 2 ˓azm edip z/r-i livāsında Resūlu˒llāh'ıŋ 
  ˓alem-efrāz oluruz b/-ḫaṭar Allāh yekdir 
 
 3 böyle çarḫ-ı feleke ḳarşı çekip gülbangi 
  diyelim şevḳ ile şām u seḥer Allāh yekdir 
 
 4 s/b ġabġablısın almalı deyü ġāz/ler 
  Ḳızılelma'ya ḳadar ˓azm eder Allāh yekdir 
 
 5 el-amān der el-amān düşmeni inşā˒a˒llāh 
  alırız mülkünü ser tā be-ser Allāh yekdir 
 
 6 meçine ḥarbesine ḥarb/-yi bed-kirdārıŋ 
  ḥıfz-ı Bār/ olur elbet siper Allāh yekdir 
 
 7 Vehbiyā ben de ẓafer-nāme yazıp dergehine 
  şāh-ı İslāma gider müjdeler Allāh yekdir 
 
  [12]  
TAḲRĪR-İ MANẒŪME Kİ DER-˓AVDET EZ-ḤUKŪMET ORDŪ-YI 
HÜMĀYŪN BĀ-EMR-İ SÜ˒ĀL NÜVİŞTE BUD 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 bi-ḥamdi˒llāh mübārekdir sefer şevketlü ḫünkārım 
  nümāyān oldu ā7ār-ı ẓafer şevketlü ḫünkārım 
 
 2 ẓuhūr-ı mu˓cizātıyla ˓alemdir fetḥ ü nuṣretde 
  livā-yı Ḥażret-i Ḫayru˒l-beşer şevketlü ḫünkārım 
 
 3 anıŋ zer-şemsesi şemse müreccaḥ mihr-i ḫāverdir 
  eder āfāḳa neşr-i nūr u fer şevketlü ḫünkārım 
 
 4 sen İskender'sin ordū-yı hümāyūna cenāb-ı Ḥaḳ 
  sürāġ-ı Ḥıżr'ı ḳıldı rāhber şevketlü ḫünkārım 
 
 5 be-ḥaḳḳ-ı āyet-i seyf126 ehl-i ˓udvānıŋ bu demlerde 
  iner başına şemş/r ü teber şevketlü ḫünkārım 
 
 6 gezend ermez meçinden ḥarbesinden ḥarb/-yi şūmuŋ 
  olur ḥıfẓ-ı Ḫudā elbet siper şevketlü ḫünkārım 
 
																																																													
[12] M.IV/22, Ü.68b, FB.80b 
126 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 



 7 güz/de leşkeriŋde öyle serdengeçdiler var kim 
  fedā eyler yoluŋda cān u ser şevketlü ḫünkārım 
 
 8 kemān-keş pehlevānlar nāvek-endāz olduġu demde 
  dil-i saḫt-ı ˓adūya ṭaş diker şevketlü ḫünkārım 
 
 9 sinān-ı cān-sitānı n/zedārān-ı dil/rānıŋ 
  eder fūlād-ı cevşenden güẕer şevketlü ḫünkārım 
 
 10 ocaġın söndürüp a˓dā-yı d/niŋ āb-ı şemş/riŋ 
  verir seyl-āba mülkün ser-be-ser şevketlü ḫünkārım 
 
 11 süvār/ vü piyāde ˓askeriŋ b/-ḥadd ü pāyāndır 
  ˓adūyı ṣaymaz ol pür-zūrlar şevketlü ḫünkārım 
 
 12 mülūke mültecā etmiş Ḫudā ẕāt-ı hümāyūnuŋ 
  verirsin şehlere tāc u kemer şevketlü ḫünkārım 
 
 13 sen ol şāhenşeh-i Rūm u Carab ṣāḥib-ḳırānsın kim 
  Cacem şāhı ḳapuŋda bir nöker şevketlü ḫünkārım 
 
 14 Cihān-ābād taḫtında em/n olmazdı Rāy-ı Hind 
  muḳaddem vermeseydiŋ rāy eger şevketlü ḫünkārım 
 
 15 ṣadāsı çıḳmadı Faġfūr-ı Ç/n'iŋ çoḳ zamānlardır 
  şikeste eylemiş ḍarbıŋ meger şevketlü ḫünkārım 
 
 16 ḳırāl-ı bed-fi˓āl-i Nemçe'niŋ cānın yaḳıp ḳahrıŋ 
  dil-i pür-sūzuna düşmüş şerer şevketlü ḫünkārım 
 
 17 anı sür˓atciler ta˓ḳ/b edip ḳaçmaġa yol vermez 
  demez mi ol zaman eyne˒l-mefer127 şevketlü ḫünkārım 
 
 18 zen-i mekkāre-yi Moskov ṭayanmaz böyle merdāna 
  ṣalar erlik edip her bir nefer şevketlü ḫünkārım 
 
 19 edip yüz aḳlıġı Baḥr-ı Siyeh suyunda ġāz/ler 
  olur ḥükmüŋde cümle baḥr u ber şevketlü ḫünkārım 
 
 20 Alaman düşmeni şimdi ˓aceb mi el-amān verse 
  düşüp cān ḫavfına eyler ḥaẕer şevketlü ḫünkārım 
 
 21 es/riŋ s/b ġabġabluların almaya şevḳinden 
  Ḳızılelma'ya dek ceyşiŋ gider şevketlü ḫünkārım 
																																																													
127 "Kaçacak yer nereye!", Kur'ân-ı Kerîm, Kıyâmet (75)/10. 



 
 22 ˓adū z/r-i zem/ne girdi z/rā cünd-i İslāma 
  zem/n ṣaḥrāsıdır yer yer maḳar şevketlü ḫünkārım 
 
 23 ricāl-i ġaybdan niçe demiş vardır Dimeşvār'ı 
  bugünlerde vez/riŋ fetḥ eder şevketlü ḫünkārım 
 
 24 Varadin'e varır din ġayretiyle ˓asker-i İslām 
  gelir dergāhıŋa böyle ḫaber şevketlü ḫünkārım 
 
 25 hezārān müjde-yi fetḥ u ẓafer ta˓ḳ/b eder gūyā 
  ḳuluŋ evvelce geldim müjde-ber şevketlü ḫünkārım 
 
 26 ġuzātıŋ bu sene Bosna ḥudūdunda olan cengin 
  ˓adūler niçe yıllar yād eder şevketlü ḫünkārım 
 
 27 ṣafālar eyle taḫtıŋda göründü ṣūret-i nuṣret 
  gider āy/ne-yi dilden keder şevketlü ḫünkārım 
 
 28 hemān inṭāḳ-ı Ḥaḳdır kim żafer-nāme me˒ālinde 
  sünūḥ etdi bu naẓm-ı muḫtaṣar şevketlü ḫünkārım 
 
 29 nigāh-ı iltifātıŋ bendeŋe ˓ayn-ı ˓ināyetdir 
  degildim lāyıḳ-ı ḥüsn-i naẓar şevketlü ḫünkārım 
 
 30 zamān-ı devletiŋde şeyhü˒l-islām-ı himemkārıŋ 
  bu nāçāra erişdi çāreger şevketlü ḫünkārım 
 
 31 ḳażāya uġramışken ez-ḳażā tevc/h-i evvelde 
  yeŋi manṣıbla ḳıldı kāmver şevketlü ḫünkārım 
 
 32 du˓ā-yı devletiŋdir maḳṣadı Vehb/-yi nāç/ziŋ 
  degildir vaḳt-i iẓhār-ı hüner şevketlü ḫünkārım 
 
 33 ẓalām-ı dehri açsın mihr-i āteş-tāb-ı şemş/riŋ 
  budur evrādımız şām u seḥer şevketlü ḫünkārım 
 
  [13] 
 TĀRĪḪĪ Kİ BERĀY-I GİRİFTEN-İ MUHĀDİYE BOĠAZI BE-EMR 
Ü İRĀDE NÜVİŞTE BŪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥażret-i pādişeh-i Cem-ḥaşem-i devrānıŋ 
  ḫışmına maẓhar olup buldu belāsın Nemçe 
																																																													
[13] M.IV/24, Ü.69b, FB.19b 



 
 2 naḳż-ı ˓ahd etme degil cizyeyi eylerdi ḳabūl 
  ol şehiŋ bilse bu ṣavletle ġazāsın Nemçe 
 
 3 āsitānında serāydārlıġa da rāż/ idi 
  cürmünü ˓afv ile celb etse rıżāsın Nemçe 
 
 4 gülle-yi kelle-şiken ḍarbı ile ser-gerdān 
  şimdi ṭaşdan ṭaşa vurmaz mı ḳafāsın Nemçe 
 
 5 aradı buldu ḳażāyı n'ola maḥkūm olsa 
  ḥükm-i şāh/ye verip cümle ḳażāsın Nemçe 
 
 6 ˓/d-i Aḍḥā'da gelen müjde budur devlete kim 
  cizye nāmıyla verir ḳanı bahāsın Nemçe 
 
 7 biz giyip cāme-yi nev ˓/d dü-bālā etdik 
  ye˒s ile giydi bu dem ye˒s libāsın Nemçe 
 
 8 temelinden bozulup mülkü ḫarābāt oldu 
  devletiŋ ḍarbına uġratdı esāsın Nemçe 
 
 9 yıḳılıp gitdi ġuzātıŋ yürüyüş ḫavfından 
  göricek ḳal˓asınıŋ ḳal˓-ı bināsın Nemçe 
 
 10 viresin ṭutmayalar vehmi ile ḳıldı firār 
  ardına baḳmadı fehm etdi verāsın Nemçe 
 
 11 mey-i naḫvetle ṭolu ş/şeye dönmüşdü hemān 
  tepesi geldi yere atdı tapāsın Nemçe 
 
 12 Lehlüler olsa ˓aleyhinde sezā zecr-i İlāh 
  iḫtilās etmiş idi ba˓żı ḳurāsın Nemçe 
 
 13 ṭayanıp ḳuvvetine vermeyicek cenge cevāz 
  Papa'nıŋ başına çalmışdı ˓aṣāsın Nemçe 
 
 14 şimdi nāçār nedāmetle günāhın söyler 
  Roma semtinde bulup R/m pāpāsın Nemçe 
 
 15 verdi ser-ḥadlerini ḥaddini bildi şimdi 
  ṭafralanmışdı degişmişdi edāsın Nemçe 
 
 16 zen-i Moskov'la bir iş yapdı ṣanırdı nā-merd 
  gördü ceng erlerini bildi ḫaṭāsın Nemçe 



 
 17 uġradı renge boyarlardan utanmaz mı ˓aceb 
  niçe ṣaḳlar yüzünüŋ ḳara boyasın Nemçe 
 
 18 ben de āzāde dilim der mi cihānda ˓acabā 
  ḳayd u bend ile görürken üserāsın Nemçe 
 
 19 āteş-i ḳahr ile ṣoldu ḳuruya ḳaldı nemi 
  bāġ-ı ˓ayşıŋ bulamaz eski nemāsın Nemçe 
 
 20 meçin atsın ṣoyunup cāme-yi beckār/sin 
  ġayrı çeksin başına köhne palāsın Nemçe 
 
 21 çınḳıraḳlarla ṭonatsın çıḳarıp şapḳasını 
  ḫacletinden çalamaz çünki derāsın Nemçe 
 
 22 renc-i Efrenc gibi zaḫmına yoḳdur çāre 
  derdiniŋ bulmadı bir dürlü devāsın Nemçe 
 
 23 boġazı girdi ele çāk-i gir/bān eyler 
  ḥāṣılı ḳurtaramaz ġayrı yaḳasın Nemçe 
 
 24 iki mıṣra˓da dü tār/ḫ-i mücevher yazdım 
  Vehbiyā bulduġu demlerde cezāsın Nemçe 
 
 25 yaḳasın aldı hücūm ile bu ġaz# ˓asker 
  boġazın verdi ele kesdi ṣadāsın Nemçe128 
 
  [14] 
 TĀRĪḪ BERĀY-I ŞİKESTEN-İ ṬĀBŪR-I KEBĪR-İ NEMÇE 
NÜVİŞTE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 şehenşāh-ı muẓaffer Ḥażret-i ˓Abdü˒lḥam/d Ḫān'ıŋ 
  cihānı fetḥ eder böyle giderse cünd-i manṣūrı 
 
 2 maġāz/-p/şe ˓adl-end/şe ḫāḳān-ı mu˓aẓẓam kim 
  ḫulūṣ ile eder emr-i cihāda cehd-i mevfūr/ 
 
 3 şeh-i Behrām-ṣavlet şehsüvār-ı ˓arṣa-yı himmet 
  begenmez ablaḳ-ı gerdūnu bir ednā silaḥşôrı 
 
																																																													
128 Bu beyt mücevher tarih hesabına göre birinci ve ikinci mısralarındaki noktalı harflerin ebced 
değerleri ayrı ayrı toplandığında H.1182/M.1768 tarihini vermektedir. 
[14] M.IV/25, Ü.70a 



 4 Ġazā-yı Bedr'i gösterdi felekde ḫaṣma şeb-ḫūnu 
  edince ġırre-yi şemş/ri telm/ḥ āyet-i nūrı129 
 
 5 ḫaṭ/b-i minber-i ˓arşa oḳutsun nāmını ġāz/ 
  bilinsin ol imām-ı müslim/niŋ sa˓y-i meşkūrı 
 
 6 unutsun dāsitān-ı Ḳahramān u Rüstem'i ˓ālem 
  yazıp Şehnāme'ye şimden geri bu ceng-i meşhūrı 
 
 7. ṣadā-yı ṭabl u surnāy-ı meserret ṭutdu āfāḳı 
  helāk oldu ˓adū gūyā işitdi nefḫa-yı ṣūrı 
 
 8 ḫazāna uġrayıp mātemle ṣoldu çehre-yi düşmen 
  açıldı gülşen-i iḳbāl-i şāh/de gül-i sūr/ 
 
 9 ˓aceb emn ü emāndır ḫıṭṭa-yı mülk-i hümāyūnu 
  ˓adālet emrine rabṭ eylemiş bi˒l-cümle me˒mūrı 
 
 10 tevaḥḥuş etmeyip āhū bere ş/rin emer ş/riŋ 
  ki ˓adli sāḥa-yı ˓ālemde maḥv etdi şer ü şūrı 
 
 11 zamān-ı devletinde b/-nevālar gūş-māl olmaz 
  uṣūl ile bura muṭrib meger kim gūş-ı ṭanbūrı 
 
 12 şehenşāhā ġazā mebrūr u sāl-i nev mübārek bād 
  nüv/d-i fetḥ ü nuṣretle hemān neşr eyle menşūrı 
 
 13 hele şād eylediŋ ervāḥını ecdād-ı maġfūruŋ 
  Ebü˒l-fetḥ'iŋ nümāyān oldu sende rāz-ı mestūrı 
 
 14 cihān z/r-i nig/n-i devletiŋdir ṣāḥib-i mührüŋ 
  sezādır ˓asker-i manṣūruŋa beẕl etse memhūrı 
 
 15 muvaffaḳ eylemiş Mevlā seni ol ṣadr-ı z/-şāna 
  umūr-ı d/n ü devletde ˓ayāndır bezl-i maḳdūrı 
 
 16 Süleymān-ı zamānsın şübhesiz ilhām-ı Bār/'de 
  sipeh-sālār ḳılmaḳ öyle Āṣaf gibi destūrı 
 
 17 ˓adūnuŋ eyledi Belḳ/s mülkün ḥükmüŋe tesl/m 
  degil mi lāyıḳ-ı taḥs/n efendim sa˓y-i mebrūrı 
 
 18 sen ol ṣāḥib-ḳırānsın kim hirās-ı ḍarb-ı destiŋden 
																																																													
129 Kur'ân-ı Kerîm, Nûr (24)/35. 
. 7 nefḫa-yı: naġme-yi Ü. 



  dil-i Kisrā'da ẓāhirdir henūz ā7ār-ı meksūrı 
 
 19 ḳırāl-ı bed-fi˓āl-i Nemçe ḥaddin bildi ˓ahdiŋde 
  ḳaçırdıŋ ḳahr ile ṣaḥrā-yı heyhāta o maḳhūrı 
 
 20 bütü ṣındı bozuldu ˓arżı ol ḫod-b/n-i b/-d/niŋ 
  ẕel/l etdi Cenāb-ı Rabb-i Ma˓būd öyle maġrūrı 
 
 21 çerāġ-ı baḫtı söndü ṣarṣar-ı ḳahrıŋla bir demde 
  egerçi şevḳ ile kāfir yaḳardı şem˓-i kāfūrı 
 
 22 cihānı görmedi dūd-ı kebūd-ı ṭôp-ı şāh/den 
  olup gündüz gözüyle mübtelā-yı derd-i şeb-kūr/ 
 
 23 dil-i mecrūḥunu pür-şerḥa ḳıldı ḍarb-ı şemş/riŋ 
  mi7āl-i renc-i Efrenc/ oŋulmaz zaḫm-ı nāsūrı 
 
 24 ḳaçıp cān ḫavfı ile ṣaḳlanırken perde-yi şebde 
  şu˓ā˓-ı t/ġiŋ etdi rūz-ı rūşen şām-ı deycūrı 
 
 25 ḳırallıḳ iddi˓āsından geçip bed-nām-ı dehr olsun 
  degişsin bir müzaḫref isme lafẓ-ı imparaṭorı 
 
 ĪN ÇĀR EBYĀTEŞ BĀ-LUĠAT-I FİRENGĪ ĀMĪḪTE BUD 
 
 26 zen-i mekkāre-yi Mosḳov desin ḳomiste desterye 
  ofensive defensive deyü aldatdı senyorı 
 
 27 günāhın söyleyip alsın naṣ/ḥat Rim papasından 
  bu naḳż-ı ˓ahde çünkim ḳābil olmazdı senatorı 
 
 28 atıldı paradan bir lu˓b ile bükdü belin bu derd 
  varıp o paralarda oynasın bāz/-yi ḳanbūr/ 
 
 29 gürūh-ı her-segānı seg-be-ṣaḥrā-yı firār oldu 
  elek ṣatsın varıp şimden geri cümle elektorı 
 
 30 muḥaḳḳaḳ bildi serdengeçdilerden ḳurtuluş yoḳdur 
  nedir çāre ḳılıçdan geçdi yek-ser ceyş-i menfūrı 
 
 31 zebān/ye zebān-ı ḥāl ile yansın cehennemde 
  o zaḫm/n mürdeler cān-sūz/-yi şemş/r ü sāṭūr/ 
 
 32 bu ẕevḳ ü şevḳ ile bir ˓āşıḳāne nev ġazel yazdım 
  sürūr eyyāmıdır ma˓ẕūr ola var ise maḥẕūrı 



 
 33 o kāfir mācerānıŋ pek süzülmüş çeşm-i maḫmūrı 
  görenler olmasın mı cām-ı ˓aşḳıŋ mest ü rencūrı 
 
 34 Ḳızılelmalıdır ol s/b-ġabġab āfet-i mey-nūş 
  içer misket şarābı istemez ṣahbā-yı engūrı 
 
 35 müsellem ṣırma ṣaçlı biçli miçli bir civāndır kim 
  vurulmaz mı gören üftādeler ol ḥüsn-i pür-zūrı 
 
 36 Fireng āy/nesi ṣandım görünce s/ne-yi ṣāfın 
  ṣafā-yı gerdeni eyler şikeste ḳadr-i billūrı 
 
 37 nedir bu ḥüsn-i ṣūret ol büt-i Tersā'da ey Vehb/ 
  çıḳarmaz ˓aksini mir˒āt-ı dilden dūr/-yi ṣūrı 
 
 38 ḫudāvendā bu cūş-ā-cūş ile deryā-yı ṭab˓ımdan 
  çıḳardım midḥatiŋde gerçi ḫayli dürr-i men7ūrı 
 
 39 Süleymān-ı zamānsın böyle dest-āv/z-i nāç/ze 
  cesāret mi ederdim bilmeseydim ḳıṣṣa-yı mūrı 
 
 40 ḫarāb olsun ˓adūnuŋ ḫānumānı ḍarb-ı destiŋle 
  bu gūne fetḥ u tesḫ/r et hezārān mülk-i ma˓mūrı 
 
 41 bu tār/ḫ ile eyler āṣafıŋ dergāhıŋa rū-māl 
  bozuldu pādişāhım devletiŋde Nemçe ṭābūrı130 
 
  [15] 
NAẒĪRE-İ BAHĀRİYYE-İ NEF˓Ī DER-ŻIMN-I TĀRĪḪ-İ CÜLŪS-I 
HÜMĀYŪN-I ḤAŻRET-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 şeh-i nevrūz çıḳdı taḫta ṣaḥn-ı gülsitān üzre 
  ḳuruldu naḫl-i gülden sāyebānlar bülbülān üzre 
 
 2 degil ebr-i bahārıŋ sāyesi sulṭān-ı nevrūzuŋ 
  felek ḳurdu bu mevsimde otaġın bōstān üzre 
 
 3 o günde tūġ-ı şāhı çekdirir dārā-yı gülşende 
  sefer etmiş Cihān-ābād'dan Gülpāyegān üzre 
 
 4 geçirdi āb-ı berf-āsā zem/ne bozdu ṭābūrun 
																																																													
130 Ebced hesabıyla H.1203/M.1788 tarihine tekabül etmektedir.  
[15] M.IV/27, Ü.71b, FB.20a 



  atıp ḳar topların bir bir sipāh-ı mihricān üzre 
 
 5 ṣabā taḥr/k edince ġonçeyi āheste āheste 
  gören taḫt-ı Süleymān'dır ṣanır bād-ı vezān üzre 
 
 6 dem-i ürd-i behişt erdi çıḳar mı bāġdan ādem 
  bu revnaḳla cihān terc/ḥ olunmaz mı cinān üzre 
 
 7 hevā-yı sünbül/ gülşende açmış tāze sünbüller 
  ṣanırsın zülf-i şebbūdur ˓iẕār-ı dil-sitān üzre 
 
 8 füzūnterdir gül-i terde leṭāfet sāde-rūlardan 
  benefşe kec-külāhıyla müreccaḥ nev-ḫaṭān üzre 
 
 9 seh/-ḳadler çemende nāz ile geldikçe reftāra 
  temāşāya çıḳar ḳumr/ ser-i serv-i çemān üzre 
 
 10 naẓar eyler nigāh-ı mest ile nergis deyü şāyed 
  gül-i bādām nāẓır oldu çeşm-i dilberān üzre 
 
 11 hemān nāz u niyāz-ı ˓āşıḳ u ma˓şūḳdur gūyā 
  gül-i ḫandāna ḳarşı bülbül-i şeydā fiġān üzre 
 
 12 gelip bir sāde yazlıḳ istese ezhār-ı gülşenden 
  gül ü sünbül atar ṭop ṭop çiçekli bāġbān üzre 
 
 13 ḳurulmuş encüm-āsā encümenler bāġda gerdūn 
  ḳosun cām-ı hilāli sofra-yı ṣahbā-keşān üzre 
 
 14 gül-i ḫurş/di etsin z/ver-i ser-ş/şe-yi rindān 
  niçün zerr/n ḳadeh b/hūde ṭursun āsumān üzre 
 
 15 şarāb-ı erġavānı nūş edip peymāne-yi gülden 
  ḳonar bu keyf ile bülbül dıraḫt-ı erġavān üzre 
 
 16 bu mevsimde ṣanırdım r/ziş-i bārānı nā-ber-cā 
  bisāṭ-ı gül-zem/n-i sebz-i nev-naḳş-ı zamān üzre 
 
 17 meger z/bā ṣu d/bāsı döşermiş ebr-i z/b-āver 
  mübārek maḳdem-i şāh-ı ker/m ü kāmrān üzre 
 
 18 ḫudavend-i civān-baḫt u şehenşāh-ı Sikender-taḫt 
  ˓adāletle tefevvuḳ eylemiş Nūş/revān üzre 
 
 19 Süleymān-menḳabet Āṣaf-ḫadem Sulṭān Sel/m Ḫān kim 



  cihānda emr ü fermānı revāndır ins ü cān üzre 
 
 20 ser/r-i ˓arş-ı a˓lādan melā˒ik indi tebr/ke 
  cülūs etdikde taḫt-ı şevket-i ˓O7māniyān üzre 
 
 21 imām-ı müslim/n oldu mu˓allā ḫuṭbe-yi nāmın 
  oḳur sükkān-ı kürs/ minber-i kevn ü mekān üzre 
 
 22 sezādır sikkesin ḍarb etse ol şāh-ı felek-rif˓at 
  zer-i ḫurş/d ü s/m-i māh u naḳd-i aḫterān üzre 
 
 23 vücūb-ı inḳıyād-ı emridir bā-naṣṣ-ı Ḳur˒ān/ 
  cihān maḥkūmudur ḥükm-i Ḫudā-yı müste˓ān üzre 
 
 24 bulurdu kendisin gāv-ı zem/niŋ z/r-i pāyında 
  ḳonulsa kūh-ı temk/ni sipihr-i ser-girān üzre 
 
 25 ˓aceb mi beyża-yı fūlāddan olsa Hümā peydā 
  cenāḥ-ı luṭfudur sāye-figen şimdi cihān üzre 
 
 26. görür mü böyle bir ṣāḥib-ḳırānı d/de-yi gerdūn 
  hezārān sāl olursa cünd-i seyyāre ḳırān üzre 
 
 27 çerāġ-ı bahṭına zer şem˓dāndır mihr-i ˓ālem-tāb 
  felek fānūs-ı m/nādır o zerr/n şem˓dān üzre 
 
 28 olur tābende-rū her bendesi mihr-i mün/r-āsā 
  edip vaż˓-ı ceb/n vaḳt-i seḥer ol āsitān üzre 
 
 29 ḳılarmış irtifā˓ın Süllem/ bürhān ile i7bāt 
  baġal-g/r/ olan taḫta çıḳarken nerdübān üzre 
 
 30 eder zerr/n rikābı berḳ-veş raḫşende āfaḳı 
  süvār olduḳça raḫş-ı çāpük-i āteş-˓inān üzre 
 
 31 esed burca girip teb-lerze-yi ḫavfa düçār olmuş 
  görelden Rüstemāne ḥamlesin ş/r-i jiyān üzre 
 
 32 hevāya atsa farżā t/rini hengām-ı ˓avdetde 
  düşer sevḳ-ı ḳażā ile ḳafā-yı düşmenān üzre 
 
 33 biterdi ḥaşre dek her bir giyāhı lāle-veş ḫūn/n 
  sinān-ı ḳahrını dikseydi ḫāk-i Ḳahramān üzre 
 
																																																													
. 26 cünd: çend Ü. 



 34 ser-i āteşde her bir ḳaṭresinden gül biter ammā 
  düşerse şebnem-i luṭfu kebāb-ı ḫūn-çekān üzre 
 
 35 ˓adū-yı d/n-i ist/mān eder şemş/r ber-gerden 
  riḳāb-ı ehl-i /mān devr-i ˓adlinde emān üzre 
 
 36 geçip ḫod-rāylıḳdan belki rāy isterdi Rāy-ı Hind 
  aḳıtsa ceyş-i deryā-cūşunu Hindūsitān üzre 
 
 37 ṭar/ḳin bulmayıp semt-i necātıŋ dest-i ḳahrından 
  nigehbān oldu reh-zenler yürürken kārbān üzre 
 
 38 vebāl-i z/r-destānı alır mı boynuna kimse 
  keş/de eylemişken t/ġini gerden-keşān üzre 
 
 39 ˓Uṭārid ḫāme-yi Behrām ile seyf āyetin yazsın 
  o t/ġ-i rūşen-i Cevzā-niṭāḳ-ı ḫūn-feşān üzre 
 
 40 hezārān m/l yerden çekmek ister çeşmine ḫurş/d 
  edip ḫāk-i derin terc/ḥ kuḥl-i Isfahān üzre 
 
 41 ḫudāvendā hümāyūn ẕātıŋ ol ẓıll-i İlāh/dir 
  ki olmuş sāye-endāz-ı emān ehl-i zamān üzre 
 
 42 fürūġ-ı mihr-i ˓adliŋ māhtāba eylese te˒7/r 
  żiyāsı merhem-i kāfūr olur zaḫm-ı ketān üzre 
 
 43 serāy-ı Yūsuf eyler yerlerin düşdükçe rü˒yāda 
  ḫayāl-i pertev-i ˓afvıŋ ser-i zindāniyān üzre 
 
 44 eder mevc-i serābı tār-ı silk-i gevher-i s/r-āb 
  düşerse ebr-i luṭfuŋ ḳaṭresi r/g-i revān üzre 
 
 45 dem-ā-dem s/ne-yi a˓dāya vurduḳça olup reng/n 
  gül ü lāle biter destiŋde şemş/r ü sinān üzre 
 
 46 bi-ḥamdi˒llāh şehenşāh-ı ker/m-i ehl-perversin 
  ˓aṭā vü şefḳatiŋ mebẕūldür dānişverān üzre 
 
 47 zamān-ı vālid-i merḥūm u maġfūruŋda ḫünkārım 
  ma˓ārifle tefevvuḳ eylemişdim ;ācegān üzre 
 
 48 çerāġ-ı ḫāṣ idim ammā felek nā-geh söyündürdü 
  muḫālif rūzgār esdi bu ˓abd-i nā-tüvān üzre 
 



 49 niçün cevrin füzūn eyler baŋa bu çarḫ-ı dūn bilmem 
  ḳad/m/ ṭavrıdır gerçi sitem dānişverān üzre 
 
 50 ser-i b/-baḫtı böyle ḫırḳa-yı ḥırmāna çekmişken 
  yine t/ġ-i cefāsın bende her dem imtiḥān üzre 
 
 51 ḳalır ḫāl/ maḥal vāfir yeri ger eylesem ḫırmen 
  bütün maḥṣūl-i luṭfun çeşm-i mūr-ı nā-tüvān üzre 
 
 52 seni taḫt-ı cihānbān/de gördüm tāze cān buldum 
  bu devletdir müreccaḥ baŋa ˓ömr-i cāvidān üzre 
 
 53 efendim çāker-i mevrū7uŋam minnet mi var şimdi 
  niyāz eyler baŋa gerdūn olurken imtinān üzre 
 
 54 bahāristān-ı vaṣfıŋda bu gūne naẓm-ı reng/nim 
  olur fā˒iḳ kitāb-ı Gülsitān u Bōstān üzre 
 
 55 o üstādem ki çekdim ser-ḳalemden ḫaṭṭ-ı buṭlānı 
  sütūr-ı naẓm u ne7r-i şā˓irān u münşiyān üzre 
 
 56 dilim genc/ne-yi ma˓nā ḳalem destimde ejderhā 
  nigehbānlıḳ eder her dem o genc-i şāygān üzre 
 
 57 dizer naẓm-ı 9üreyyā-ḳadrimi gevher gibi gerdūn 
  geh/ ikl/l-i mihre gāh farḳ-ı Ferḳadān üzre 
 
 58 iki berceste mıṣrā˓ ile her peyveste mażmūnum 
  mi7āl-i beyt-i ebrū cā-niş/ndir çeşm-i cān üzre 
 
 59 resen-bāz-ı ḫayālim nükte-yi bār/ke dil-beste 
  çekip t/ġ-i zebānım ṣanki oynar r/smān üzre 
 
 60 nihāl-i Sidre'dir gülzār-ı ṭab˓ımda ḳalem gūyā 
  ki ṣalmış sāyesin Firdevs/-yi ḫuld-āşiyān üzre 
 
 61 çeker bir şu˓leden şemş/r her dem berḳ-ı end/şem 
  ser-i serbest-i faḫr-ı Nef˓/-yi āteş-zebān üzre 
 
 62 yine şevḳ ile bir mevzūn u müste7nā ġazel yazdım 
  çemende dünki gün seyr etdigim serv-i revān üzre 
 
 63 dökülmüş ṭurreler ḫāl-i ruḫ-ı pertev-feşān üzre 
  görüp ben necm-i g/sūdār ṣandım āsumān üzre 
 



 64 olurken ḫūn-ı ˓uşşāḳ-ı siyeh-baḫt ile jeng-ālūd 
  ne ḥācet vesmeler çekmek o t/ġ-i ebruvān üzre 
 
 65 dil-i āvāre kim rim-kerde-yi ṭarf-ı nigāhıŋdır 
  baṣar her ḫaṭvesinde çeşm-i şūḫ-ı āhuvān üzre 
 
 66 şikāyet eylemezdim s/ne-çāk olsam da cevriŋden 
  mi7āl-i şāne ḳonsaydım o müşg/n g/suvān üzre 
 
 67 ḥaẕer ḳıl tel ḳırarsın belki ibrām istemez Vehb/ 
  ṣarılma böyle pek düşme amān ol mū-miyān üzre 
 
 68 degildir vaḳt-i da˓vā-yı hüner cāy-ı edebdir bu 
  du˓āya başla şimden ṣoŋra de˒b-i şā˓irān üzre 
 
 69 o sulṭān-ı Sel/mü˒l-ḳalbi ˓avn u nuṣret-i Bār/ 
  muẓaffer eylesin ceyş-i ˓adū-yı bed-gümān üzre 
 
 70 hem/şe dā˒im olsun ˓ömr ü iḳbāl ü selāmetle 
  ser/r-i salṭanatda şevket ü iclāl ü şān üzre 
 
 71 sezā taḳl/d-i seyfinde mücevher olsa tār/ḫim 
  iki mıṣra˓da kim her mıṣra˓ı ḥüsn-i beyān üzre 
 
 72 şeh-i Cem-şevket-i fermān-revā sulṭān Sel#m oldu 
  ḳuşandı seyf-i fetḥi ṭurmasın çeksin cihān üzre131 
 
  [16] 
DER-HÜCŪM U ĠĀRET-İ TĀTĀRĀN BERĀY-I AḪẔ-İ İNTİḲĀM-I 
ŞĀHĪN GİRĀY BE-ḲAŻĀ˒-İ ZAĠARA ˓ATEBE-İ ˓ULYĀ FİRİSTĀDE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ey şehenşāh-ı felek-mertebe-yi heft iḳl/m 
  mihr-i tābende-ruḫ-ı maṭla˓-ı elṭāf-ı ˓am/m 
 
 2 v'ey şeh-i rūy-ı zem/n mihr ü meh-i devlet ü d/n 
  ḥām/-yi şer˓-i müb/n ẓıll-i Ḫudāvend-i ˓al/m 
 
 3 sensin ol ḳıble-yi ˓ālem ki mülūk-i eṭrāf 
  ḥacer-i es˓ad-i dergāhıŋı eyler tel7/m 
 
 4 rūḥ-ı Dārā vü Sikender der-i iclāliŋde 
																																																													
131 Bu beyt mücevher tarih hesabına göre birinci ve ikinci mısralarındaki noktalı harflerin ebced 
değerleri ayrı ayrı toplandığında H.1193/M.1779 tarihini vermektedir. 
[16] M.IV/30, Ü.74a, FB.22a 



  bu imiş bāb-ı sa˓ādet diyerek oldu muḳ/m 
 
 5 neyl-i iḥsānıŋadır meyl ü temennā-yı felek 
  böyle ḫam-geşte olup şānıŋa eyler tefḫ/m 
 
 6 ferş edip pertevini sāḥa-yı iḳbāliŋde 
  yüz sürer pāyıŋa ḫurş/d be-vech-i ta˓ẓ/m 
 
 7 ḳuşanır t/ġini Mirr/ḫ silaḥdārıŋdır 
  boynuna lāzım olan ḫiẕmeti eyler tetm/m 
 
 8 necm-i baḫtıŋda bulur lāmi˓a-yı is˓ādı 
  ne zamān kilk-i ˓Uṭārid çıḳarırsa taḳv/m 
 
 9 ṭāli˓-i pür-şerefiŋ nāẓırı çeşm-i Perv/n 
  şemsdir kevkeb-i mes˓ūduŋa ehl-i tenc/m 
 
 10 ḳalem-i kātib-i ḳudret mele˒-i a˓lāda 
  levḥ-i maḥfūẓa eder vaṣfıŋı böyle terḳ/m 
 
 11 şāh-ı ferḫunde-ṣıfat dāver-i Dārā-ḥaşmet 
  ḫüsrev-i Cem-˓aẓamet z/ver-i taḫt u d/h/m 
 
 12 nuḫbe-yi pādişehān ˓umde-yi āl-i ˓O7mān 
  māye-yi emn ü emān Ḥażret-i Sulṭān Sel/m 
 
 13 ced-be-ced mihr-i żiyā-baḫş-ı sipihr-i şevket 
  maṭla˓-ı ẕāt-ı hümāyūnu ker/m ibn-i ker/m 
 
 14 o Süleymān-ı cihāndır ki mü˒eyyed yedine 
  ḳıldı feyyāż-ı ezel ḫātem-i mülkü tesl/m 
 
 15 ˓ıṭr-ı şāh/ye döner nekhet-i ezhār-ı çemen 
  būy-ı ḫulḳuyla vezān olsa gülistāna nes/m 
 
 16 e7er-i ˓āṭıfeti ḳılsa ṣabāya te˒7/r 
  gül gibi ġonçe-yi taṣv/ri de eylerdi bes/m 
 
 17 teşne-yi şefḳati ol menba˓-ı cūd u keremiŋ 
  cūy-ı luṭfunda bulur leẕẕet-i āb-ı tesn/m 
 
 18 şu˓le-yi ḫışmı fürūzān olıcaḳ ammā kim 
  āteş-i ḳahrı olur düşmenine nār-ı caḥ/m 
 
 19 ḳasem eylerse sezā ehl-i ġazā t/ġine kim 



  ḥilye-yi āyet-i seyf132 ile olunmuş tevs/m 
 
 20 ḳabżaya alsa kemānın hedef-i mihri felek 
  Ḳavs burcunda nişāngāhına eyler taḳd/m 
 
 21 dāne-yi ḍarb-ı tüfengi yer eder noḳṭa gibi 
  ḳulle-yi Ḳāf'a nişān ḳonsa eger ḥalḳa-yı c/m 
 
 22 n/ze-yi ṣavletini dikdigi demde ḫāke 
  ola fevvāre-yi ḫūn anda niçe ˓aẓm-i rem/m 
 
 23 ḍarbe-yi ḥarbesini mülk-i ˓ademde işidip 
  Rüstem'iŋ girdi reg-i cānına ser-neşter-i b/m 
 
 24 berḳ-i raḫşende olur dest-i şükūhunda cer/d 
  ˓azm-i meydān edicek raḫş ile ol nūr-ı ces/m 
 
 25 ḳılmış envā˓-ı füyūżāta muvaffaḳ anı Ḥaḳ 
  nedir ol ḳalb-i sel/m ü nedir ol ṭab˓-ı feh/m 
 
 26 ḳuvvet-i fikri verir resm-i ḫayāle ṣūret 
  ḥiddet-i ẕihni eder cevher-i ferdi taḳs/m 
 
 27 şöhret-i bezmine şerminden olurdu nādim 
  Bayḳara meclis-i ˓irfānına olsaydı ned/m 
 
 28 dāverā dādgerā şāh-ı mu˓āllā-ḳadrā 
  ey eden ma˓deletin ḫāṣ u ˓avāma ta˓m/m 
 
 29 Ḳalmadı nāle-künān şekve eden devriŋde 
  Eyleye girye meger dāyesine ṭıfl-ı faṭ/m 
 
 30 ş/r-māde bulup āhū bereyi ş/r verir 
  oldu ˓adliŋle sitem sāḥa-yı ˓ālemde ˓ad/m 
 
 31 güher-i vaṣfıŋı Vehb/ ḳuluŋ ey şāh-ı cihān 
  böyle mi eyler idi silk-i ḫayāle tanẓ/m 
 
 32 Ḳalemim çāh-ı devātımda edip meşḳ-i füsūn 
  siḥr-i Hārūt ile Mārūt'a ederdim ta˓l/m 
 
 33 şu˓arā-yı Cacem olmuşdu yanımda ˓acem/ 
  şāh-ı İrān'a mezāyālar edince tefh/m 
 
																																																													
132 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 



 34 zehresin ḥükm-i neẓāretle ederdi dāye 
  ser-i nevzāde-yi ṭab˓ımda dönüp çarḫ-i ˓aḳ/m 
 
 35 ḳuvvet-i nāṭıḳa-yı ˓ālem iken her süḫanım 
  çāre ne eyledi ebkem sitem-i dehr-i le˒/m 
 
 36 ḥayf ṣad ḥayf şu˓ūrum daḫi meslūb oldu 
  şi˓re bu derd ile revnaḳ veremez ṭab˓-ı saḳ/m 
 
 37 eşḳiyā baṣdı gelip maḥkememi ḥākim iken 
  buŋa rāż/ mi olur Ḳāḍ/-yi Ḥācāt-ı Ḥak/m 
 
 38 sitte ḳāḍ/lerine şeş cihet-i ˓ālemde 
  bu ḳāżā gibi ˓aceb oldu mu bir ḥükm-i vaḫ/m 
 
 39 ṣoydu dilki gibi Eskizaġara ḫalḳı beni 
  çıḳarıp postum edince yaḳamı böyle dü-n/m 
 
 40 mülk-i sāmānıma Tātār verip çāpūlu 
  gitdi yaġmāya bütün raḫt u bisāṭ-ı zer ü s/m 
 
 41 k/ne-yi ḳavm-i Hülāgū düşürüp mehlekeye 
  etdiler ṣūret-i tesm/m ü helākim taṣm/m 
 
 42 ṣayd-ı Şāh/ngirāy'a nice ḳıydıŋ diyerek 
  o çaḳır pençeliler gördü baŋa ḳayd-ı ˓aẓ/m 
 
 43 furṣatım buldular ulaşdırıp ol ḫūn/ler 
  ḳafes-i ġamda ṭutuldum ne şef/ḳ ü ne ḥam/m 
 
 44 ḳanadım yoḳ ki uçup cān atayım bir ṭarafa 
  böyle bir dāma düşürdü beni bu baḫt-ı ẕem/m 
 
 45 uçmaġa lāne-yi tenden per ü bāl açmış iken 
  ḳuşca cānım hele ḳurtardı o Ḥallāḳ-ı Raḥ/m 
 
 46 bāġ-ı cennet gibi İstānbul'a ḥasret ḳodular 
  eyledi Ādem'e ancaḳ bunu şeyṭān-ı rac/m 
 
 47 bu ḳadar āteş-i derd ü ġama düş olmuş mu 
  nār-ı Nemrūd'a düşünce ˓acabā İbrāh/m 
 
 48 çekmedi vaḳ˓a-yı Ḳıbṭ/'de bu rütbe ḫavfı 
  ḳavm-i Fir˓avn'ıŋ elinden daḫi Mūsā-yı Ḳel/m 
 



 49 baŋa etdiklerini etmedi ˓Īsā'ya Yehūd 
  çıḳdı eflāke fiġānım bilir ol Rabb-i ˓Al/m 
 
 50 peder-i p/ri Tatar ḳurdu helāk etdi deyü 
  ḳanlar aġlatdılar eṭfālime mānend-i yet/m 
 
 51 Ka˓be-yi ḳalbimi ḥuccāc-ı sitem yıḳdı meded 
  ḳıl o v/rāneyi luṭf ile efendim ters/m 
 
 52 ḥażret-i vālid-i maġfūr ile ˓ammim merhūm 
  ḳuluŋu ḳılmış iken maẓhar-ı elṭāf-ı ˓am/m 
 
 53 ne revādır ki zamānıŋda amān ḫünkārım 
  ola pā-māl-i erāzil bu emekdār-ı ḳad/m 
 
 54 intiḳāmım ḳoma ḥaşre meded ey şāh-ı cihān 
  cümle düşmenleriŋi ḳahr ide Ḳahhār-ı ˓aẓ/m 
 
  [17] 
˓ARŻ-I ḤĀLĪST Kİ BE-ḪĀK-İ ˓ATEBE-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN BE-
İSTİD˓Ā-YI MANṢIB ˓ARŻ KERDEEST 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1. nedir ey ṭab˓-ı süḫan-gūy-ı pesend/de kelām 
  bu ḫamūş/ye sebeb yoḳ mu midād u aḳlām 
 
 2 etmez olduŋ niçün āyā dehen-i yārānı 
  e7er-i ney-şeker-i ḫāme ile ş/r/n-kām 
 
 3 ne revā olmaya müşg/n raḳamıŋ noḳṭaları 
  sāde-rūy-ı varaḳa ḫāl ü ḫaṭ u ˓anber-fām 
 
 4 ḳudretiŋ ḳalmadı mı ḥüsn-i edā-yı süḫane 
  yoḫsa bilmez misin envā˓-ı cinās u /hām 
 
 5 Carab/ naẓmıŋa aḥsente deyip rūḥ-ı Leb/d 
  Fāris/ şi˓riŋe ḫūbest demişdi A˓cām 
 
 6 ebkem olmaḳ ne demek böyle dem-i ḫürremde 
  ki ola ehl-i süḫan cümle sezā-yı in˓ām 
 
 7 bu sükūtuŋ sitem-i çarḫ-i cefā-cūdan ise 
  ya˓n/ olduŋsa eger lāl-i melāl-i ālām 
																																																													
[17] M.IV/33, Ü.75b, FB.23b 
. 1 ey: ol Ü. 



 
 8 ˓arż-ı ḥāliŋle niçün ḥāl-i dil-i nālānı 
  eylemezsin der-i sulṭān-ı cihāna i˓lām 
 
 9 o şehenşāh-ı felek-cāh-ı 9üreyyā-şerefiŋ 
  pertev-i şefḳatidir nūr-ı cemāl-i eyyām 
 
 MU˓AMMĀ-YI LAFẒ-I SULṬĀN SELĪM EDĀMA˒LLĀHU 
 
 10 ẕātı ḫurş/d-i cihān luṭfuna yoḳdur pāyān 
  feyż-i iḥsānı ser-ā-pā eder āfāḳı be-kām 
 
 MU˓AMMĀ-YI BE-NĀM-I SELĪM SELLEMEHÜ˒S-SELĀM 
 
 11 nice ḫurş/d-i cihāndır ki verir māha żiyā 
  kilk-i Birc/s yazar vaṣfını ber-vech-i merām 
 
 12 ṣūret-i ḥāl-i berāyāyı kerāmetle bilir 
  ḳalbi āy/ne-yi feyż-āver-i nūr-ı ilhām 
 
 13 māye-yi re˒fetidir rātibe-baḫş-ı ˓ālem 
  dergeh-i devletidir maḳsim-i erzāḳ-ı enām 
 
 14 pādişāhım der-i luṭf u keremiŋde Vehb/ 
  yüz sürüp ḫāke niyāz ile eder istirḥām 
 
 15 hedef-i t/r-i sitem eyledi Tātār beni 
  intiḳām almaġa ˓azm eyleyip ol ḳavm-i li˒ām 
 
 16 yeŋi gör kim daḫi Eskizaġara şehrinde 
  oldu pūş/de-yi dūş-ı süfehā-yı bed-nām 
 
 17 kimden ümm/d-i ˓ināyet edeyim ḫünkārım 
  var iken dergeh-i luṭfuŋ gibi cāy-ı in˓ām 
 
 18 manṣıbım oldu heder mā-ḥaṣalım renc ü keder 
  ġayrı kim şefḳat eder bendeŋe ey şāh-ı enām 
 
 19 ya˓ni Eskizaġara maḥv u telef oldu ise 
  yeŋi manṣıbla efendim beni ḳıl şād u be-kām 
 
 20 ˓arż-ı ḥālim oḳuyup ḥālime raḥm eylersin 
  edeyim ben de du˓ā eyleyerek ḫatm-i kelām 
 
 21 Emr ü fermānıŋı tenf/ẕ edip aḥkām-ı ḳażā 



  Ḥükmüŋ āfāḳda cār/ ola tā rūz-ı ḳıyām 
 
  [18] 
NAẒĪRE BE-NEF˓Ī DER-ŻIMN-I TEŞEKKÜR-İ ˓İNĀYET-İ ḤAŻRET-İ 
SULṬĀN SELĪM BE-İḤSĀN-I MANṢIB 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḫāksārān gāh feyż-i pertev-i iḥsān bulur 
  ẕerre tāb-ı āfitāb ile ˓uluvv-i şān bulur 
 
 2 Ḫıżr-ı şefḳat reh-nümūn olduḳda bir dil-teşneye 
  sāḥa-yı ẓulmet-serāda çeşme-yi ḥayvān bulur 
 
 3 ˓ālem-i bālāya kim olsa dehen-bāz-ı niyāz 
  telḫ-kām iken ṣadef-veş reşḥa-yı n/sān bulur 
 
 4 ehl-i himmet bir nefes eylerse mānend-i ṣabā 
  gülşen-i ümm/d birden güllerin ḫandān bulur 
 
 5 dest-i mi˓mār-ı mürüvvetden ḳar/n-i luṭf olan 
  ḫāṭır-ı v/rānını bir demde ābādān bulur 
 
 6 böyle cūş etdikçe cūy-ı raḥm u şefḳat sū-be-sū 
  teşne-leb ḳalmaz ṣuyun elbet kerem-cūyān bulur 
 
 7 gerçi żāyi˓ eylemişdi ḳadrini ammā felek 
  vaḳtidir şimdi revācın kāle-yi ˓irfān bulur 
 
 8 bu ne hengām-ı meserretdir ki erbāb-ı hüner 
  yoḳlasa künc-i derūnun ḫürrem ü ḫandān bulur 
 
 9 ḥamdü li˒llāh öyle bir vaḳt-i ˓ināyetdir bu kim 
  ehl-i dāniş raġbet-i şāhenşeh-i devrān bulur 
 
 10 Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān kim sipihr-i ser-bülend 
  mihr ü māhın dergehinde rūz u şeb derbān bulur 
 
 11 ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān kim her seḥer Behrām-ı çarḫ 
  b/m-i t/ġinden gir/bān-ı şafaḳda ḳan bulur 
 
 12 mülküne nisbetle tār/ḫ-āşināyān-ı cihān 
  Devlet-i Sāmāniyān'ı b/-ser ü sāmān bulur 
 
 13 şer˓ ü ḳānūn üzre emr ü nehyini idrāk eden 
																																																													
[18] M.IV/34, Ü.76a, FB.24a 



  ḥükm-i menşūrun ḳar/n-i ma˓n/-yi Ḳur˒ān bulur 
 
 14 bād-pāy-ı berḳ-i raḫşı ol Süleymān-şevketiŋ 
  teng-nāy-ı çeşm-i mūru ˓arṣa-yı cevlān bulur 
 
 15 gerçi z/r-i pāyına ferş etmek ister āsumān 
  Aṭlasın ammā ki vicdānında nā-çespān bulur 
 
 16 emri ile ˓ālemi geşt eylese bir çākeri 
  cümle şāhānı o şāha bende-yi fermān bulur 
 
 17 ṣ/t-i ḳahr u ṣavleti erdikçe gūş-ı cānına 
  Ḳahramān mülk-i ˓ademde kendisin lerzān bulur 
 
 18 t/r-i dil-dūzun ḫayāl etdikçe her dem düşmeni 
  s/ne-yi pür-k/nesin menzilgeh-i peykān bulur 
 
 19 sāḥa-yı rezminde a˓dā kelle-yi b/-devletin 
  gūy-ı ḫāk-üftāde-veş peyveste-yi çevgān bulur 
 
 20 vaṣf-ı şemş/rin işitdikçe gürūh-ı serkeşān 
  b/m-i tert/b-i cezādan cismini b/-cān bulur 
 
 21 ḫışmı yek-ser teng ü tār eyler cihānı başına 
  günbed-i gerdūnu ḫaṣmı gūşe-yi rindān bulur 
 
 22 ḳudreti ref˓-i münāfāt eyleyip ażdāddan 
  himmeti emr-i muḥāle ṣūret-i imkān bulur 
 
 23 rūşenāy/-baḫş-ı şeb-tāb olsa necm-i şefḳati 
  evc-i isti˓lāda ḳadr u rif˓at-i Keyvān bulur 
 
 24 ḫāke te˒7/r etse feyż-i ḳuvvet-i derrākesi 
  kendisin mihr-i giyā hem-ṭ/net-i insān bulur 
 
 25 sāye-yi ˓adlinde ˓ālem ol ḳadar āsūde kim 
  s/ne-yi ş/ri ġazālān cāy-ı iṭm/nān bulur 
 
 26 ḥikmet-i ḳānūnudur dehre şifā-yı ṣadr olan 
  dergeh-i luṭfunda her der-mānde biŋ dermān bulur 
 
 27 nā-üm/d olmaz ˓aṭā-cūyān-ı bāb-ı re˒feti 
  dest-i cūduŋda güher-pāş/-yi baḥr u kān bulur 
 
 28 ehl-i istiḥḳāḳ arar beẕl-i keremde himmeti 



  ḳuvvet-i ilhām ile in˓āmına çespān bulur 
 
 29 ḫüsrevā envār-ı luṭfuŋdan olursa behre-yāb 
  ẕerre-yi nāç/z şān-ı neyyir-i raḫşān bulur 
 
 30 dergehiŋden ġayrıya dest-i niyāzı bāz eden 
  ceyb-i āmālinde ancaḳ māye-yi ḫüsrān bulur 
 
 31 pādişāhım devletiŋde çarḫa etmem ser-fürū 
  āsitānıŋda ḳuluŋ her müşkilin āsān bulur 
 
 32 çarḫa istiġnā ederse ṭavr-ı nā-ber-cā mıdır 
  bir gedā kim iltifāt-ı ḫüsrev-i z/-şān bulur 
 
 33 necm-i baḫtım Zühre-yi çeng/ye döndü şevḳ ile 
  devr-i iḥsānıŋda herkes bendeŋi raḳṣān bulur 
 
 34 ṭarz-ı eş˓ārım olursa lāyıḳ-ı ḥüsn-i ḳabūl 
  bu kem/ne ˓abd-i ednā şöhret-i Ḥassān bulur 
 
 35 eyledikçe vād/-yi evṣāfıŋa ˓aṭf-ı ˓inān 
  żabṭ olunmaz esb-i ṭab˓ım vüs˓at-i meydān bulur 
 
 36 rūḥ-ı Ḫallāḳ-ı Ma˓ān/ ġıbṭa eyler kim baŋa 
  nuṭḳum ile ḳālıb-ı elfāẓ tāze cān bulur 
 
 37 ˓ālem-i ˓uḳbāda seyr etse sevād-ı naẓmımı 
  d/de-yi Ṣā˒ib cilā-yı kuḥl-i Isfāhān bulur 
 
 38 cümleniŋ ma˓lūmudur Nef˓/'ye ġālib olduġum 
  nüktedānlar her ḳaṣ/demde aŋa rücḥān bulur 
 
 39 Çāh-ı Bābil'dir devātım ḫāme-yi çālāk-dest 
  siḥr-i Hārūt'u derūnunda anıŋ pinhān bulur 
 
 40 bir ˓aṣā-yı Mūsev/'dir kim o kilk-i pür-füsūn 
  d/de-yi ḥussāda ḳarşı hey˒et-i 7u˓bān bulur 
 
 41 baḥr-ı ṭab˓ımdan ġazel-cūy olsa ġavvāṣ-ı ḫayāl 
  gevher-i nā-yāb-veş şāyān-ı istiḥsān bulur 
 
 42 dil temāşā-yı cemālinden ṣafā-yı cān bulur 
  çeşmini āy/ne-veş ruḫsārıŋa ḥayrān bulur 
 
 43 pençe-yi ˓uşşāḳdan cānā gür/zān olma kim 



  māh-ı Ken˓ān mübtelāsın dest-der-dāmān bulur 
 
 44 sebze-yi ḫaṭṭıŋ gören rü˒yāda şebbūlar gibi 
  ṣubḥ-dem bāl/ni üzre cā-be-cā reyḥān bulur 
 
 45 sāġar-ı rindiŋ ḥabāb-ı bādesin taḳl/d içün 
  zāhid-i ẕevḳ-āşinā bir sübḥa-yı mercān bulur 
 
 46 hāle-veş gerçi ḫam olmuş ḳāmeti Vehb/-yi p/r 
  s/nede ammā ki her şeb bir meh-i tābān bulur 
 
 47 yüz sürüp ḫāke du˓ā-yı ḫayra āġāz et hemān 
  vaṣf-ı b/-ta˓dād-ı şāhı ṣanma kim pāyān bulur 
 
 48 āfitāb-ı şevketi olsun żiyā-baḫş-ı cihān 
  māh-ı ġarrā tā fürūġ-ı mihr-i nūr-efşān bulur 
 
 49 gülşen-i ˓ömr ü riyāż-ı devleti şād-āb ola 
  bāġ-ı ˓ālem tā ki feyż-i reşḥa-yı bārān bulur 
 
  [19] 
 ḲIṬ˓A DER-ẔEYL ĪN ḲAṢĪDE NÜVİŞTE BUD 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ederdim gerçi ġıbṭa Vehb/-yi evvel aŋıldıkça 
  res/de olduġuyçün devr-i Aḥmed Ḫān-ı z/-şāna 
 
 2 bi-ḥamdi˒llāh yetişdim ḳuvvet-i baḫtım ile ben de 
  zamān-ı kām-baḫş-ı Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān'a 
 
 3. baŋa şimden geri reşk eylesin rūḥu o merḥūmuŋ 
  ki oldum ben de Vaṣṣāf öyle bir şāh-ı süḫan-dāna 
 
 4 ker/m-i kāmrān u ḳadr-dān-ı ehl-perverdir 
  medār-ı iftiḫār oldu mülūk-i āl-i ˓O7mān'a 
 
 5 cihanda ḳanġı şā˓irdir olan eslāfda bilmem 
  benim gibi bu rütbe maẓhar olmuş luṭf u iḥsāna 
 
 6 hemān Vehb/-yi evvel mi baŋa reşk eyleyen ancaḳ 
  beni maḥsūd ḳıldı pādişāhım cümle aḳrāna 
 
 7 ser/r-i salṭanatda dā˒im olsun ˓ömr ü şevketle 
																																																													
[19] M.IV/36, Ü.78a, FB.25a 
. 3 rūḥu o: Rūḥ/-yi Ü. 



  bu ednā bende yazsın vaṣfını evrāḳ-ı ekvāna 
 
  [20] 
 TĀRĪḪ-İ MUSAMMAṬ DER-TEBRĪK-İ SĀL-İ CEDĪD-İ SULṬĀN 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 sehm-i sa˓ādet rū-nümā cünbişde ebrū-yı hilāl 
  sāl-i meserret-intimā etdi gelip ˓arż-ı cemāl 
 
 2 ḳıldı mübārek maḳdemi dilşād u ḫürrem ˓ālemi 
  sa˓d u şerefdir tev˒emi ḫalḳ-ı cihān āsūde-ḥāl 
 
 3 her dilde bir şevḳ-i ced/d oldu bu demlerde bed/d 
  gūyā sürūr-ı Ḳadr u ˓/d ārāyiş-i rūz u leyāl 
 
 4 Sulṭān Sel/m eyyāmıdır cūş-ı kerem hengāmıdır 
  ehl-i hüner bayramıdır bu vaḳt-i behcet-iştimāl 
 
 5 faḫr-i salāṭ/n-i selef ecdādına ḫayru˒l-ḫalef 
  mihr ü mehe burc-ı şeref ẓıll-i Ḫudā-yı lā-yezāl 
 
 6 şāhenşeh-i gerdūn-ḥaşem İskender-i Dārā-himem 
  sermāye-yi emn-i ümem p/rāye-yi cāh u celāl 
 
 7 oldu be-vech-i iḳtiżā maḥkūm-ı fermānı ḳażā 
  emrine ber-vefḳ-i rıżā etmekde gerdūn-imti7āl 
 
 8 envār-ı ferr ü şevketi versin cihāna z/neti 
  eyyām-ı ˓ömr ü devleti olsun hezārān māh u sāl 
 
 9 evvelce bā-ḫayr-ı du˓ā tebr/kini etdim edā 
  tār/ḫi oldu Vehbiyā bu sāl-i nev ferḫunde-fāl133 
 
  [21] 
 ḲAṢĪDE-İ ˓ĪDİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ SULṬĀN SELĪM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 hilāl-i ˓/d ḳıldı cebhe-yi āfāḳı nūrān/ 
  yine yād etdi ˓āşıḳlar ḫam-ı ebrū-yı cānānı 
 
 2 nice yād etmesinler kim nezāketle eder /mā 
  hilāliŋ gūşe-yi ebrūsu ẕevḳ-i vaṣl-ı ḫūbānı 
																																																													
[20] M.IV/37, Ü.78a, FB.25b 
133 İtalik dizilen harflerin ebced değerleri topları H.1205/M.1790 tarihini vermektedir. 
[21] M.IV/37, Ü.de mükerrer 78b ve 97a 



 
 3. ṭutup cām-ı hilāli elde döndü sāḳ/-yi bezme 
  felek rindāna gösterdi yine meşrebce devrānı 
 
 4. benim gūyā lisānımdan demişdi Vehb/-yi evvel 
  bu ra˓nā beyti kim yazdım görüp tażm/ne erzān/ 
 
 5 ḳaçırdı Yūsuf-ı ṣavmı Zel/ḫā-yı felek şimdi 
  hilāl-i ˓/d ṣanma elde ḳaldı ṭarf-ı dāmānı 
 
 6 bahār u ˓/d tev˒em geldi bu devr-i gül ü müldür 
  dönüp peymāneler gül gibi açsın ṭab˓-ı rindānı 
 
 7 zem/ninde olur her naḳş-ı pā bir lāle-yi gül-gūn 
  bahār ol rütbe reng/n eyledi ṣaḥn-ı gülistānı 
 
 8. bu demde ḳan yutar vā˓iẓ baḳıp ṣahbā-yı gül-fāma 
  içer belki ġażabla bulsa ḫūn-ı mey-perestānı 
 
 9. ederdi rūzede m/nā-şikenlik zāhid-i bed-ḫū 
  gelip seyr eylesin şimdi şikest-i ˓ahd ü peymānı 
 
 10. ḳabā-yı sebz-i ˓/diyye giyip şūḫ-ı seh/-ḳadler 
  şikeste-ḳadr eder gülzārda serv-i ḫırāmānı 
  
 11 ṭaġılmaz mı başından ˓aḳlı inṣāf eyle ˓uşşāḳıŋ 
  görünce ṣaçlı sünbül gibi her kākül-per/şānı 
 
 12 degil mi ˓ayş-ı aḫżar rūz-ı Ḫıżr'a ḳarşı gülşende 
  mey-i gül-gūn içmek sebz-ḫaṭṭān ile pinhān/ 
 
 13 ˓aceb ferḫunde bir demdir cihān dilşād u ḫürremdir 
  zamān-ı şāh-ı a˓ẓamdır bu vaḳt-i ẕevḳ ü şādān/ 
 
 14 ne şāh-ı māh-ṭal˓at kim hilāl-i ˓/dini gerdūn 
  eger çift olsa eylerdi rikāb-ı z/n-i yek-rānı 
 
 15. sipihr-i salṭanatda āfitāb-ı ˓ālem-ārādır 
  ki encüm gibi pinhān etdi sā˒ir tācdārānı 

																																																													
. 3 rindāna gösterdi: gösterdi rindāna Ü.97a 
. 4 ra˓nā beyti kim yazdım: beyti ben de yād etdim Ü.97a 
. 8 Ü.97a'da 7. beyit 
. 9 Ü.97b'da 6. beyit 
. 10 şūḫ-ı: eyler // eder gülzārda: ḫaclet bāġda Ü.97b 
. 15 encüm gibi pinhān etdi: pinhān etdi encüm gibi Ü.97b 



 
 16 firāz-ı Ḳāf'dan dehşetle pervāz eyledi Canḳā 
  verelden velvele āfāḳa kūs-ı şevket ü şānı 
 
 17 şehenşāh-ı cihān Sulṭān Sel/m-i kām-baḫşā kim 
  odur revnaḳ-ṭırāz-ı ḫānedān-ı āl-i ˓O7mān/ 
 
 18 hümāyūn-ẕāt-ı kerrūb/-ṣıfātıdır ḳav/ bürhān 
  melā˒ik üzre terc/ḥ eylemekde nev˓-i insānı 
 
 19 mücessem nūrdur kim her gören bu ḥüsn-i ṭal˓atla 
  ṣanır inmiş zem/ne āsumāndan mihr-i raḫşānı 
 
 20 eder baḥr-ı muḥ/ṭi b/-telāṭum olsa mevc-eng/z 
  şükūh-ı ḳulzüm-i pür-cūş-ı ṭūfān-ḫ/z-i ˓irfānı 
 
 21 ḳalem-revdir süḫan iḳl/mi z/r-i dest-i ḥükmünde 
  o ḫāḳān-ı cihān hem mülket-i ma˓nāda Ḫāḳān/ 
 
 22 żam/r-i enverin mir˒āt-ı mihr-i müncel/ derdim 
  küsūf ālūde-yi jeng etmeseydi gāhice anı 
 
 23 Aristo'ya edeydi dest-yār/ rehber-i re˒yi 
  Sikender z/r-i pāyında bulurdu āb-ı ḥayvānı 
 
 24 nes/m ile giderse sūy-ı baḥra şemme-yi ḫulḳu 
  eder hem-ṭ/net-i ˓anber kef-i deryā-yı ˓Ummān'ı 
 
 25 olur her tār-ı mevci bir müselsel silk-i gevher-bār 
  serābı eylese s/r-āb feyż-i ebr-i iḥsānı 
 
 26 ne mihr-i ṣubḥ-ı devlet şehsüvār-ı çarḫ-ı cevlāndır 
  ki raḫşında daḫı raḫşān ṣabāḥu˒l-ḫayr-ı p/şānı 
 
 27. ˓inān-ı āteş/n olsaydı berḳ ol raḫş-ı çālāke 
  bulurdu belki hem-seyr olmaġ içün rāh-ı imkānı 
 
 28 görenler sür˓at-i seyrin o esb-i bād-pāy üzre 
  ṣanır almış gider bād-ı ṣabā bir verd-i ḫandānı 
 
 29 kebāb eyler geçip gāv-ı zem/ne nevk-i cān-sūzu 
  dikerse n/zesin ḫāke ederken germ-i cevlān/ 
 
 30 eder naḳş-ı pelengi r/ḫte berg-i ḫazān-āsā 
																																																													
. 27 āteş/n olsaydı: āteş/ni olsa Ü. / çālāke: çālākiŋ Ü. // olmaġ içün rāh-ı: olmaġa vād/-yi Ü. 



  cibāli lerzenāk etdikçe b/m-i t/ġ-i bürrānı 
 
 31 ser-i kūh üzre etse imtiḥān ol t/ġ-i ḫūn-r/zi 
  olur reng-i miyāh-ı cūybārı aḥmer-i ḳān/ 
 
 32. şeb-i tār/kde farżā nişānı çeşm-i mūr olsa 
  ḫaṭā etmez yine t/r-i iṣābetkār-ı bürrānı 
 
 33 şehenşāhā cihāna sāye-baḫş-ı emn ü rāḥatsın 
  hümāyūn-ẕāt-ı re˒fet-güsteriŋdir ẓıll-i Yezdān/ 
 
 34 ġazālān deşt-i ˓adliŋ ;ābgāh-ı rāḥat etdikçe 
  çerāġ eyler ser-i bāl/ni üzre çeşm-i ş/rānı 
 
 35 ṣarılsa şu˓le-yi cevvāle naḫl-i ḫüşke devriŋde 
  gezend etmez bel/ zerr/n kemer-veş zeyn eder anı 
 
 36. bahār-ı luṭfuŋ ol rütbe nemā-baḫş-ı cihāndır kim 
  ḫazān pejmürde etmez ba˓d-ez-/n evrāḳ-ı bostānı 
 
 37 seḫāsından degildir r/ziş-i bārānı pey-der-pey 
  ˓araḳ-r/z-i ḫacālet etdi cūduŋ ebr-i n/sānı 
 
 38 eyā şāh-ı cihān ḥaddim degil vaṣf-ı hümāyūnuŋ 
  ne mümkin ẕerre ta˓r/f eylemek mihr-i dıraḫşānı 
 
 39. ġıdā-yı rūḥ edindim leẕẕet-i evṣāfıŋı ammā 
  ḥayāt-efzā olur her dem baŋa ol ẕevḳ-i rūḥān/ 
 
 40 mu˓anven ḫüsrev-i naẓm olmasaydım mülk-i ma˓nāda 
  cesāret eylemezdim olmaġa vaṣṣāf134-ı sulṭān/ 
 
 41 benim ol fārisü˒l-ḫayl-i belāġat kim bu vād/de 
  kümeyt-i kilk ile pesmānde etdim çoḳ küḥeylānı 
 
 42 çıḳıp meydāna esb-i tāz/-yi ṭab˓ ile b/-pervā 
  Cacem fürsānı ile oynadım hem gūy u çevgānı 
 
 43 dil-i deryā-ḫurūşum baḥr-ı ṭūfān-ḫ/z-i ḥikmetdir 
  eder ġarḳ-āb-ı ḥayret mevc-i fikrim ˓aḳl-ı Yunan'ı 
 

																																																													
. 32 ḫaṭā etmez yine: yine etmez ḫaṭā Ü. 
. 36 etmez: ḳılmaz Ü. 
. 39 Ü.98b'de 41. beyit 
134 Ünlü Fars edib ve tarihçi Vassâf'a (1264-1334) îhâm var. 



 44 ser-i kilk-i terim ma˓nāyı şād-āb etmese böyle 
  ebed b/-āb olurdu gevher-i kān-ı süḫan-dānı 
 
 45 sevād-ı noḳṭa-yı sehvim olur ebkār-ı mażmūnuŋ 
  ruḫ-ı reng/ni üzre müşg-i ḫāl-i ˓anber-efşānı 
 
 46. yeter lāf-ı hüner Vehb/ yüzüŋ sür ḫāk-i dergāha 
  edā eyle du˓ā-yı devlet-i şāh-ı cihānbānı 
 
 47. ṣafālarla gelip gitdikçe māh-ı rūze āfāḳa 
  bahār u ˓/d ḫürrem eyledikçe ṭab˓-ı ekvānı 
 
 48 gül-i iḳbālini gülzār-ı ˓ömr- cāvidān/de 
  güşāde eylesin her dem bahār-ı feyż-i Rabbān/ 
 
 49 Ḫudā her bir şeb-i ferḫundesin hem-ḳadr-ı Ḳadr etsin 
  ola her rūz-ı f/rūzu cihānda ˓/d-i şādān/ 
 
  [22] 
  VE LEHU 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bāreka˒llāh māh-ı ˓/diŋ ṣūret-i tābānına 
  beŋzer ol meh-ṭal˓atānıŋ rūy-ı nūr-efşānına 
 
 2 serv-ḳadler ˓/d ile ürd-i behişt erdi deyü 
  bāġı hem-dūş etdiler firdevs naḫlistānına 
 
 3 var iken müşg/n-ḫaṭān-ı ˓işveniŋ ṭop perçemi 
  kim baḳar faṣl-ı bahārıŋ sünbül ü reyḥānına 
 
 4 her ṭarafda bir sürü dilber gezer āhū gibi 
  döndü ṣaḥrālar Ḫoten mülki ġazālistānına 
 
 5 āb u ḫākinden midir bilmem hevāsından mıdır 
  böyle nāz u ş/veler İstanbul'uŋ ḫūbānına 
 
 6 d/de-yi ceyrān-ı ḳurbān/ gibi eyler nigāh 
  n/m-bismil ˓āşıḳān cānlar verir cānānına 
 
 7 devr-i gül ẕevḳiyle ˓/diŋ şevḳidir revnaḳ veren 
  ṣaḥn-ı gülşende güzellerle ḳadeḥ devrānına 
																																																													
. 46b: edā et ḫayr-ı da˓vāt-ı şehenşāh-ı cihānbānı Ü.98b 
. 47 ṣafālarla: ṣafā eyle Ü.98b 
[22] Ü.78b-k 



 
 8 cām-ı gül-gūn elde ḫāṭırlar güşāde gül gibi 
  baḳmaz oldı ehl-i dil Cām/ Bahāristān'ına 
 
 9 böyle hengām-ı ṣafāda nūş edip peymāneyi 
  tevbeler etmez mi rindān ˓ahdine peymānına 
 
 10 dilberin bir yanına alsın bu demde ˓āşıḳān 
  mey içip germ-iştihā olsun ḳuzu biryānına 
 
 11 gāh alıp zevraḳçeye bir s/m-gerden nāzen/n 
  seyr-i mehtāb eylesin çıḳsın Boġaz seyrānına 
 
 12 görmesin çeşm-i kebūd-ı çarḫ gök ḳand/l olup 
  yār ile tenhā çekilsin Gökṣu'yuŋ l/mānına 
 
 13 pür-ṣafādır şimdi iḳl/m-i neşāṭ-ābād-ı dil 
  ġayrı gelmez gitdi ġam mülk-i ˓adem yābānına 
 
 14 vaḳt-i āsāyiş-güẕār-ı pādişāh/dir sebeb 
  ˓ālemiŋ bu rütbe ẕevḳ ü şevḳ-i b/-pāyānına 
 
 15 ḥam/-yi şer˓-i met/n ẓıll-i Ḫudāvend-i müb/n 
  naṣṣ ile vācib iṭā˓at emrine fermānına 
 
 16 ḫānumān-ārā-yı devlet z/b-i taḫt-ı salṭanat 
  ẕātıdır ḫayru˒l-ḫalef ecdād-ı ˓āl/-şānına 
 
 17 Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān kim ṣafāsından felek 
  cedyini ḳurbān eder ˓/d-i şeref-˓unvānına 
 
 18 şāh-ı ḫurş/d-efser-i perv/n-şeref kim māh-ı ˓/d 
  ayasın eyler güşāde vāye-yi iḥsānına 
 
 19 vechi var erkān-ı devlet ˓/d-ber-˓/d eylese 
  rūy-māl ile mübārek gūşe-yi dāmānına 
 
 20 ˓arş-ı a˓lā-veş serāy-ı rif˓at-i şāhānesi 
  eyler isti˓lā sipihriŋ günbed-i Keyvān'ına 
 
 21 devr-i dā˒im āfitāb u māh bir taḳr/b arar 
  intisāb-ı āsitān-ı āsumān-bünyānına 
 
 22 eylemiş ilhām-ı Bār/ ḳalb-i nūrān/sini 
  āşinā esrār-ı dehriŋ nükte-yi pinhānına 



 
 23 nüktedānlıḳ neydügin aŋlardı belki Bayḳara 
  Molla Cām/ ile gelse meclis-i ˓irfānına 
 
 24 görse böyle muḥteşem tert/b-i ḫāḳān/ ile 
  reşk eder Şāh/ vü Ḫüsrev şevket-i d/vānına135 
 
 25 luṭfudur āb-ı ḥayāt u ḳahrı nār-ı cān-güdāz 
  cem˓-i eżdādıŋ del/l olmaz mı bu imkānına 
 
 26 himmeti r/g-i beyābāna olursa reşḥa-pāş 
  döndürür her dānesin baḥrıŋ dür-i ġalṭānına 
 
 27 ḳulzüm-i ḫışmı ḫurūş eylerse ammā nāgehān 
  keşt/-yi gerdūn ṭayanmaz mevce-yi ṭūfānına 
 
 28 devr-i ˓adlinde sitemden kimse feryād eylemez 
  gül ola bād/ meger kim bülbülüŋ efġānına 
 
 29 ol daḫı nāz u niyāz-ı dilber ü ˓āşıḳ gibi 
  ḫande-yi pür-ş/vedir üftāde-yi nālānına 
 
 30 zaḫmnāk-i t/ġ-i ġadr olmaḳ bu demlerde muḥāl 
  ˓/d-i Aḍḥā'da ḳıya herkes meger ḳurbānına 
 
 31 ;āb-ı rāḥatda cihān āsūde-yi emn ü emān 
  uyḳu girmez oldu ancaḳ d/de-yi ˓udvānına 
 
 32 diŋlemem bu bābda erbāb-ı tār/ḫiŋ sözün 
  ermedi Cemş/d ü Dārā rütbe-yi derbānına 
 
 33 vaṣf eden yābāna söyler beẕl-i cūdun Ḥātem'iŋ 
  bir iki üştür verirmiş çölleriŋ ˓urbānına 
 
 34 bu ˓aṭā-baḫş-ı cihān ise ḫazā˒in gönderir 
  ṣad ḳaṭār üştürle āfāḳıŋ kerem-cūyānına 
 
 35 luṭfu çün dünyāya gevher yaġdırır olmaz ṣadef 
  ba˓d-ez-/n leb-teşne ebriŋ ḳaṭre-yi n/sānına 
 
 36 nūr-veş raḫşende z/n etse olup gāh/ süvār 
  berḳ olmaz hem-˓inān raḫş-ı ṣabā-cevlānına 
 
 37 Rüstemāne n/ze-bāz/ eyledikce dem-be-dem 
																																																													
135 Ünlü Fars şairleri Muhteşem, Hâkânî ve Şevket'e îhâm var. 



  Ḳahramān'ıŋ cānı yoḳdur çıḳmaġa meydānına 
 
 38 kelle-yi a˓dā döner ber-geşte gūya tā ebed 
  ˓arṣa-yı ḳahrında girse pençe-yi çevgānına 
 
 39 zaḫm-ı merhem-nā-peẕ/ri düşmene işler geçer 
  pāre-yi elmās zeyn etmiş ser-i peykānına 
 
 40 çekse şemş/rin ˓adūya cānını tesl/m ile 
  ser-fürū eyler o seyf-i ḳāṭı˓ıŋ bürhānına 
 
 41 pādişāhım hep nökerdir saŋa şāhān-ı cihān 
  ben su˒āl etdim varıp Īrān'ına Tūrān'ına 
 
 42 maṭbaḫıŋdan r/ze-ç/n/ler olur tāc-ı güher 
  ḫıṭṭa-yı Ç/n ü Ḫaṭā faġfūruna ḫāḳānına 
 
 43 ḫāk-i pāyıŋ şāh-ı Īrān'a irişdirsin ṣabā 
  çeşmine çeksin ḳatıp da kuḥl-i Isfāhān'ına 
 
 44 Rāy-ı Hind'e gönderirseŋ ferş-i pāy-endāzıŋı 
  faḫr ile zerr/n ḳabā eyler ten-i ˓uryānına 
 
 45 bir ḳuluŋ gönder ḳırallardan ḫarāc alsın varıp 
  cizye evrāġın ṭaġıtsın hep Firengistān'ına 
 
 46 ṭarḥ-ı bünyād-ı esās-ı re˒fetiŋdir kārger 
  bu ḫarāb-ābād-ı dehriŋ ṣūret-i ˓umrānına 
 
 47 ġıbṭa-yı şehr-i Cihān-ābād-ı Hindistān olur 
  bir faḳ/riŋ himmet etseŋ ḫāne-yi v/rānına 
 
 48 cür˒et etdim vaṣfıŋa ḥaddim degilken şerm ile 
  çünki yoḳdur ḳudretim iḥsānıŋıŋ şükrānına 
 
 49 t/şe-yi end/şe ṭurmaz dil-ḫurūş eyler beni 
  ˓arż-ı gevher gücdür ammā kim ma˓ārif kānına 
 
 50 fikri tenş/ṭ-i hümāyūnuŋdur ancaḳ bendeŋiŋ 
  ˓afv edip baḳma ḳuṣūr [u fi˓l-i] nā-çesbānına 
 
 51 ˓āşıḳāne bir ġazel yazdım yine p/rāne-ser 
  düş olup dilberleriŋ bir nev-civān fettānına 
 
 52 seyr edip bir mū-miyān ḫūn-ḫāre ḥüsn ü ānına 



  böyle āyende vuruldum ḫancer-i bürrānına 
 
 53 öyle ḳan aġlatdı ol şūḫ-ı cefā-cū kim baŋa 
  döndü müjgānım muḥ/ṭiŋ pençe-yi mercānına 
 
 54 yan verir ben almaḳ istersem ḳoyuna gāhice 
  ḳuzular gibi varır ammā raḳ/biŋ yanına 
 
 55 kesdi dest-i luṭfu bu demde o ḳurbān olduġum 
  ḳıydı t/ġ-i cevr ile bu pāy-māliŋ cānına 
 
 56 sürḫ reng etmiş o ḫūn/ cāme-yi ˓/diyyesin 
  girmek ister ḳorḳarım çoḳ b/-günāhıŋ ḳanına 
 
 57 diş kirāsı naḳd-i cān isterse de olsun fedā 
  būse-yi gül-nār-ı reng/n-i leb-i ḫandānına 
 
 58 s/ne-yi yāre ṣarılmaḳ merhem-i kāfūr olur 
  Vehb/-yi zaḫm/n-derūnuŋ derd-i b/-dermānına 
 
 59 ba˓d-ez-/n yād-ı gül ü mülden geçip şām u seḥer 
  başla bülbüller gibi ḫayr-ı du˓ā elḥānına 
 
 60 ol şeh-i ˓ālem ebed taḫtında olsun şād-kām 
  ˓/dler reşk eylesin evḳātınıŋ her ānına 
 
  [23] 
 ḲAṢĪDE DER-SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ SULṬĀN SELĪM 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ġurre-yi rūze yine cünbişin etdi iẓhār 
  ṣaḳlasın kendiyi bir gūşeye ebrū-yı nigār 
 
 2 gelip ol peyk-i müferriḥ ḫaber-i māh-ı ṣıyām 
  ferḥatān müjdelerin ḳıldı cihāna iḫbār 
 
 3 gerçi teşr/fi ile ḫayli sebük-rūḥ olduḳ 
  7ıḳlet-i ehl-i riyā olmasa bār/ bize bār 
 
 4 açdı vā˓iẓ yine cāmi˓de cehennem ḳapısın 
  nāra ḳor destine yandırmayanı yek d/nār 
 
 5 ṭoyurur mā˒ide-yi cennete da˓vet edeni 
  bā-ḫuṣūṣ eyler ise celb-i zekāt istiş˓ār 
																																																													
[23] Ü.80a-k 



 
 6 ḥūr u ġılmānı mezād eylemiş erzān ṣatıyor 
  neyleyim ehl-i ġınādan yanadır bu bāzār 
 
 7 çūb-ı misvāk ile aḫşāma ḳadar diş bileyip 
  bulur ifṭār kebābın yiyecek ;ān-ı kibār 
 
 8 ṣanki zāhid ise me˒mūr-ı menāh/ olmuş 
  ˓/d gelseydi amān olduḳ elinden b/zār 
 
 9 ṭoġruluḳ göstererek tevbe verir rindāna 
  başına çalsaḳ eger egri ˓aṣāsın yeri var 
 
 10 çehre-yi bint-i ˓ineb oldı meded nā-maḥrem 
  ḥarem-i meykedede ḳaldı ḳapandı nāçār 
 
 11 ḳadeḥ-i bāde şikest olmaġ içün düşdükce 
  ḳaldırıp eylediler şimdi ḳanād/l-i menār 
 
 12 aṣdılar cāmi˓e de ba˓żısını ˓ibret içün 
  ba˓d-ez-/n olmaya tā kāse-yi ˓ayş-ı mey-;ār 
 
 13 ehl-i keyfiŋ tütünü ˓arşa çıḳar yaḳılaraḳ 
  sūziş-i ;āhiş-i tönbākü ile nargile-vār 
 
 14 olsa tiryākide ḳudret sefer/ olmaġ içün 
  Şām'a yā Maġrib'e eylerdi şitāb ile firār 
 
 15 naḳż-ı ṣavm etmek içün ḳā˒il olur b/-çāre 
  belki bayrama ḳadar olmaġa cüz˒/ b/mār 
 
 16 baḳamaz şeb-pere-veş ṭal˓atına ḫurş/diŋ 
  ḫoşlanırdı bu cihān olsa hem/şe şeb-i tār 
 
 17 ḥasret-i telḫ/-yi berşe nice ṭāḳat getirir 
  olmasa gāhice şükr eyleyerek ş/r/n-kār 
 
 18 tezce çıḳsaydı deyü günleri etmekde ḥisāb 
  d/n-fürūşān-ı zamān olsa daḫı sübḥa-şümār 
 
 19 ramażān ṣūf/lerine uyalım çāre nedir 
  ṣaf-ı nezd/k-i imāmı edelim cāy-ı ḳarār 
 
 20 niyyet-i ˓ayş u demi ṣaḳlayalım bayrama 
  şimdilik eski günāha edelim istiġfār 



 
 21 ˓ayş u nūşa ṭoyarız ṣoŋra Boġaziçi'nde 
  mā-ḥażardır o zamān ;ān-ı viṣāl-i dildār 
 
 22 serv-ḳadlerle dü-bālā ederiz ẕevḳ-i çemen 
  ˓/d-i ḫürrem ile tev˒em geliyor faṣl-ı bahār 
 
 23 ṭutalım ḳadr-i meh-i rūzeyi şimdi ˓āl/ 
  olaraḳ ṣavm u terāv/ḥ ile evḳāt-güẕār 
 
 24 bā-ḫuṣuṣ etmede ol māh daḫı āfāḳa 
  ni˓met-i şāh-ı ˓aṭā-baḫş gibi beẕl ü ni7ār 
 
 25 ne veliyy-i ni˓am-ı ˓ālemiyān kim ol şāh 
  s/r-i ;ān-ı keremi gürsenegān-ı aḳṭār 
 
 26 maẓhar-ı fetḥ ü ẓafer server-i ḫurş/d-efser 
  şeh-i encüm-sipeh-i dāver-i gerdūn-vaḳar 
 
 27 muḳtedā-yı ümem ü millet-i İslām'a imām 
  cāmi˓-i aḥsen-i evṣāf-ı kerāmet-eṭvār 
 
 28 revnaḳ-ı devlet ü d/n Ḥażret-i Sulṭān Sel/m 
  ḥām/-yi şer˓-i müb/n ḫüsrev-i pāk/ze-tebār 
 
 29 şehriyār-ı himem-ārā kim o ẓıll-i Yezdān 
  sāyesi vāye-yi āsāyiş-i her şehr ü diyār 
 
 30 emr ü fermānına naṣṣ ile iṭā˓at vācib 
  böyledir mes˒ele-yi şer˓-i Nebiyy-i Muḫtār 
 
 31 inḳıyād eylemeyen seyf-i şer/˓atle hemān 
  ḳatl ü tedm/r olunur cümle mi7āl-i küffār 
 
 32 nefes-i feyż-nümāsında kerāmet rūşen 
  e7erinden söyünür şem˓-i şerār-ı eşrār 
 
 33 serkeşān ṣadme-yi tedm/re düçār olmaz mı 
  ser-fürū eyler iken t/ġine çār u çāsār 
 
 34 ş/r-i şemş/rine çün ḫūn-ı ˓adūdur ṭu˓me 
  vaṣf-ı maḫṣūṣdur ol t/ġe anıŋçün ;ūn-;ār 
 
 35 olsa meydān-ı şecā˓atde ne dem t/r-endāz 
  eremez menziline nāvek-i vehm ü efkār 



 
 36 mihr-i raḫşende ṣanır tevsen-i çarḫ üzre gören 
  olıcaḳ raḫş-ı sebük-seyrine pertevle süvār 
 
 37 çeşm-i ḫurş/di de ḥayrān-ı temāşā eyler 
  ne zamān nūr gibi eylese ˓arż-ı d/dār 
 
 38 gerçi nāra nigeh-i luṭfu verir hey˒et-i nūr 
  ḳılsa ger behrever-i pertev-i ḥüsn-i enẓār 
 
 39 Nesr-i Ṭā˒ir olur ammā ki feleklerde kebāb 
  ḫışmını şu˓le-feşān eylese mānende-yi nār 
 
 40 düşmeniŋ kellesine ṣā˓iḳa-endāz-ı helāk 
  ṭōpudur ra˓d-ı felek gibi felāket-ā7ār 
 
 41 ḳulle-yi Ḳāf'ı eder gülle-yi ḳahrı berbād 
  ḍarbına ḳal˓a degil ya˓n/ ṭayanmaz kühsār 
 
 42 nār-ı sūzān düşürür cān evine a˓dānıŋ 
  nedir ol velvele-yi ḫumbara-yı āteş-bār 
 
 43 n/ze-bāzān-ı cüyūşun göricek bed-nigehān 
  ḫavf ile her müje çeşminde olur bir mismār 
 
 44 ḥāżır ol vaḳt-i helāke diyerek düşmenine 
  cünd-i manṣūrudur āmāde-yi ceng ü peykār 
 
 45 pādişāhım bütün a˓dāyı edersin maḳhūr 
  Ḳahraman-ḳāhire136 etmiş seni ˓avn-i Ḳahhār 
 
 46 ˓alem-i Ḥażret-i Sulṭān-ı Risālet sende 
  z/r-i rāyātıŋa cem˓ olmada ceyş-i ebrār 
 
 47 seni Ḥaḳ tāc-ı ḫilāfetle ser-efrāz etmiş 
  dest-i ḥükmüŋde ser-ā-pā rü˒esā-yı emṣār 
 
 48 Mekke vü Ḳuds-i Şer/f olduġiçün mülküŋde 
  dergehiŋ ḳıblegeh-i pādişehān-ı aḳṭār 
 
 49 Āl-i ˓O7mān'a bir ednā nökerim ta˓b/rin 
  Şāh-ı Īrān ḳuluŋa etdi lisānen tekrār 
 
 50 d/ne ecdād-ı ˓iẓāmıŋ gibi etmiş ḫidmet 
																																																													
136 Sultan III. Selim'in 1801'de İskenderiye Kalesi'ni fethinden dolayı Kâhire'ye îhâm var. 



  yoḳdur eslāf-ı selāṭ/n-i cihānda deyyār 
 
 51 ẓulmet-i küfr ile tār/k niçe iḳl/mi 
  nūr-ı İslām ile anlardır eden pür-envār 
 
 52 ḳuvvet-i ḳāhire-yi debdebe-yi devletiŋi 
  pādişāhlar daḫı ḥāşā edemezler inkār 
 
 53 nāgehān Ḳal˓a-yı Baġdād'a gelip Nādir Şāh 
  almaġa eyler iken sa˓y-i bel/ġ-i bisyār 
 
 54 yürüyüş ile bozup da Ṭopal ˓O7mān Paşa 
  leng ü lök eyleyicek ḳarye-yi Bihrūz'a firār 
 
 55 dedigin bes ki tüvānāst çün/n ˓O7mānlu 
  söyledi bendeŋe Ḥaydar Ḳulı Ḫān mihmāndār 
 
 56 ḥavza-yı memleketiŋ dār-ı emān olduġuçün 
  Serbedārān gibi çoḳ düşmeni etdi ber-dār 
 
 57 ṭāġ/-yi serser/ tāb-āver olur mu ḥāşā 
  b/m-i t/ġiŋ ile ṣad-n/me olurken kühsār 
 
 58 uçamaz mūr ḳanatlansa da pā-māl olunur 
  eylesin taḫt-ı Süleymān'da mehābetle ḳarār 
 
 59 ḫāk-i ẕilletde yatan ẕerre-yi nāç/z-i ḥaḳ/r 
  olamaz āyine-yi mihr-i mücellāda ġubār 
 
 60 vermez elbette ḫalel revnaḳına gülzārıŋ 
  cā-be-cā bitse de bir gūşede ba˓żı ḫas u ḫār 
 
 61 bāġbānlar keser öyle ḫas u ḫārın yek-ser 
  salṭanat revnaḳı da işte mi7āl-i gülzār 
 
 62 leşkeriŋ cūş edicek baḥr gibi mevc-ā-mevc 
  cümle a˓dāyı eder ġarḳa-yı ṭūfān-ı bevār 
 
 63 bā-ḫuṣūṣ anda cenāb-ı ḳapudān-ı deryā 
  ola ser-˓asker-i yem-himmet-i ġayret-kirdār 
 
 64 yer götürmez bu ḳadar ceyş-i girān-ḳadri görüp 
  z/r-i ḫāke girer elbette ˓adū-yı bed-kār 
 
 65 dehşet-ārā-yı cihān oldu bu sevḳ-i ˓asker 



  ḳuvvet-i salṭanatı eylediŋ el-ḥaḳḳ iẓhār 
 
 66 devletiŋ maẓhar-ı tevf/ḳ-i Cenāb-ı Ḥaḳ'dır 
  aŋa her ḥālde te˒y/d-i İlāh/ der-kār 
 
 67 biri ez-cümle budur menḳabet-i te˒y/diŋ 
  uçurup kendimi etsem n'ola yād u teẕkār 
 
 68 peşşe Nemrūd'u helāk etdiginiŋ mānendi 
  eyleyip ḳudret-i Ḥaḳ ˓abd-i ża˓/fiŋ iḳdār 
 
 69 ḍarb-ı ġaddāre-yi p/rānem ile oldu helāk 
  bāġ/-yi serkeş-i Şāh/n Girāy-ı ġaddār 
 
 70 şehper-i ḳuvvet-i devlet ile Canḳālenerek 
  eyledim pençe-yi g/rāy/137-i ḳahr ile şikār 
 
 71 düşdü güncişk gibi dāmıma yoldum ḳanadın 
  kendisin evc-i şeḳāvetde ṣanırken ṭayyār 
 
 72 bir degil ḥālet-i u˓cūbe-yi te˒y/dātı 
  āşināyān-ı tevār/ḫ bilir böyle hezār 
 
 73 niçe ser-geşteleriŋ kelle-yi nekbet-e7erin 
  sāḥa-yı bāb-ı hümāyūnda gördük devvār 
 
 74 serini eylemege ṭu˓me-yi ş/r-i şemş/r 
  oldu mecbūr bu devletde hezārān cebbār 
 
 75 şā˓ir olsam da müdāhin degilim ḫünkārım 
  zübde-yi fenn-i tevār/ḫdir işbu ā7ār 
 
 76 ey şehenşāh-ı civān-baḫt nice ḳādir olur 
  cem˓-i evṣāfıŋa bu p/r-i per/şān-güftār 
 
 77 baŋa taḥm/l ederek bār-ı girān-ı sitemin 
  belimi bükdü ḫuṣūṣā felek-i kec-reftār 
 
 78 telḫ-kām eyleyeli miḥnet-i gerdūn ḥayfā 
  ḳalmadı ẕā˒iḳada leẕẕet-i ẕevḳ-i eş˓ār 
 
 79 bār/ bu söyledigim nev-ġazel-i şevḳ-āver 
  vaḳt-i ifṭārda olsaydı biraz ẕevḳe medār 
 
																																																													
137 Şahin Giray'a îhâm var. 



 80 nuḳl-i peymāne iken būse-yi la˓l-i leb-i yār 
  şıḥne-yi rūze baṣıp bezmimize verdi ḫumār 
 
 81 baṣıcaḳ böyle ayaḳ nā˒ibi-veş destin öpüp 
  çekdi sāḳ/ ayaġın meclisimizden nāçār 
 
 82 bir Receb nāmına şehr/-mehe Şa˓bān idim āh 
  Ramazān etdi beni rūze-yi hicrāna düçār138 
 
 83 gündüzin etdi o meh va˓de-yi teşr/f-i saḥūr 
  gelmedi tā be-seḥer oldum egerçi b/dār 
 
 84 girmedi ḳoynuma sā˓at gibi ol s/m/n-ten 
  her daḳ/ḳa ederim ṣubḥa degin nāle vü zār 
 
 85 va˓de-yi gül-şeker-i būseyi bayrama ḳodu 
  eyleyip ṣavmı bahāne o meh-i ş/r/n-kār 
 
 86 istemem rāḥat-ı ḥulḳūmu ˓aḳ/dem bozamam 
  būse-yi gerdeni besdir baŋa nuḳl- ifṭār 
 
 87 belki imsāk edemem mā˒ide-yi vaṣlından 
  gelmese vaḳt-i ġurūb olmayıcaḳ ḫāneme yār 
 
 88 gerçi gelmez ˓ulemāya ˓ateh ammā Vehb/ 
  böyle ma˓tūh gibi sen niçün olduŋ mik7ār 
 
 89 yetişir ġayrı bu evḳāt-ı icābetde hemān 
  edegör ol şeh-i devrāna du˓ā leyl ü nehār 
 
 90 rūz-ı f/rūzu hem/şe ola ˓/d-i mes˓ūd 
  her şebin eyleye Ḥaḳ Ḳadr-i cel/lü˒l-miḳdār 
 
 91 taḫt-ı şevketde ebed ḫürrem ü dilşād olsun 
  ˓ömr ü iḳbāl ü sa˓ādetle olup berḫurdār 
 
 92 ola mātem-zede-yi ḳahr-ı Ḫudā a˓dāsı 
  rū-siyāh/-yi melāmetle be-vech-i idbār 
 
  [24] 
 ḲAṢĪDE-İ BAHĀRİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ SULṬĀN 
SELĪM 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
																																																													
138 Arabî aylardan recep, şaban ve ramazana îhâm var. 
[24] M.IV/40, Ü.80a 



 
 1 bād-ı bahār-ı dil-güşā feyż-āver-i būy-ı İrem 
  ˓anber gibi sünbül hevā müşg-i Ḫoten'den urdu dem 
 
 2 gülşen ˓aceb revnaḳ-nümā her naḫli pür-neşv ü nemā 
  şebnem degildir cā-be-cā güller hevādan ḳapdı nem 
 
 3 serv-i bülend-i sebz-i ser ref˓-i livā etmiş meger 
  sulṭān-ı nevrūzuŋ çeker p/şinde Ḫıżr-āsā ˓alem 
 
 4 sūsen dizilmiş her ṭaraf t/ġ ü teberle ṣaf-be-ṣaf 
  zerr/n-kemer ḫancer-be-kef mānend-i peyk-i muḥteşem 
 
 5 reyḥān u şebbū sū-be-sū ˓anber-şem/m ü müşg-bū 
  her bir şükūfe tāze-rū būy-ı bahārı etdi şem 
 
 6 seyr eyle kim şāḫ-ı gülü elde ṭutar cām-ı mülü 
  mest etmek içün bülbülü bāġa ḳurulmuş bezm-i Cem 
 
 7 lāle çerāġ-ı şu˓ledir yaḳmış şeb-ārālıḳ eder 
  bezm-i çerāġāndır meger bu revnaḳ-ı nūr u ẓulem 
 
 8, ṭurmuş benefşe kec-külāh nergis güle eyler nigāh 
  mürġān edip şevḳ ile āh gülzār pür-hāy u ḥaşem 
 
 9 ezhār-ı şāḫ-ı erġavān zerr/n-ḳadeḥle gül-feşān 
  cām-ı ṣabūḥ/dir hemān def˓-i ḫumāra ṣubḥ-dem 
 
 10 bir tāzedir ṣankim çemen ḳad serv s/ne yāsemen 
  gül-ġonçedir gūyā dehen sünbül de zülf-i ḫam-be-ḫam 
 
 11 ˓aksin alıp dil-cūlarıŋ seyre gelen gül-rūlarıŋ 
  ḳoymaz ṣafāsı cūlarıŋ mir˒āt-ı dilde gerd-i ġam 
 
 12 ol ˓āşıḳa ṣad-āfer/n kim rām edip bir nāzen/n 
  gülşende olmuş hem-niş/n s/ne-be-s/ne fem-be-fem 
 
 13 geh gül gibi mey nūş eder geh ṣavt-ı bülbül gūş eder 
  mevc-i ṣafāsı cūş eder icrā-yı ẕevḳi mültezem 
 
 14 şimdi göŋüller şāddır hengām-ı ˓adl ü dāddır 
  ˓ālem neşāṭ-ābāddır maḥv oldu gitdi ḥüzn ü hem 
 
 15 ṣanma gelip feryād eder ẕikr-i gülü evrād eder 
																																																													
, 8: -M. 



  evṣāf-ı şāhı yād eder her ˓andel/b-i ḫoş-naġam 
 
 16 ol pādişeh kim re˒feti gülzār-ı dehriŋ behceti 
  ḳıldı cihānı himmeti gül gibi s/r-āb-ı ni˓am 
 
 17 şāh-ı ma˓āl/-menḳabet māh-ı 9üreyyā-menzilet 
  ḫurş/d-i nūrān/-ṣıfat leşker-keş-i encüm-ḫadem 
 
 18 hem-ḫaṣlet-i Peyġamber/ Ḥayder-nihād-ı server/ 
  ˓O7māniyānıŋ mefḫari Ṣıdd/ḳ-i Fārūḳ/-şiyem 
 
 19 ẓıll-i Ḫudāvend-i ˓Al/m şāh-ı cihān Sulṭān Sel/m 
  farż oldu ber-naṣṣ-ı ker/m emrine rām olmaḳ ümem 
 
 20 dergāhıdır b/-iştibāh cümle mülūke ḳıblegāh 
  çün mülkünü ḳılmış İlāh Beytü˒l-ḥaram'la muḥterem 
 
 21 eflāke hem-ser pāyesi farḳ-ı Hümā'ya sāyesi 
  olmuş sa˓ādet vāyesi bu rütbedir ˓āl/-himem 
 
 22 şehlerde yoḳ bu mertebe ferr ü şükūh u debdebe 
  gerdūn gibi pür kevkebe ḫurş/d-veş zerr/n ˓alem 
 
 23 ş/r-i Ḫudā dersem sezā kim olalı hey˒et-nümā 
  ḫavfından oldu mübtelā teb-lerzeye ş/r-i ücem 
 
 24 çekdikçe t/ġin ḫışmnāk Behrām'ı eyler s/ne-çāk 
  a˓dāsına zaḫm-ı helāk urmaz mı b/m-i cān o dem 
 
 25 ṭāḳat gelir mi t/rine dil-dūz/-yi te˒7/rine 
  şemş/r-i ˓ālem-g/rine ehl-i cihād eyler ḳasem 
 
 26 hem şāh-ı taḫt-ı dāver/ hem ḫüsrev-i naẓm-āver/ 
  mülk-i süḫande çākeri Ḫākān/ ile Muḥteşem 
 
 27 ṭab˓-ı sel/minde ˓ayān envār-ı feyż-i müste˓ān 
  ilhām-ı ḥaḳdır b/-gümān bu dāniş ü fehm ü  ḥikem 
 
 28 ˓indinde iks/r-i hüner genc/nelerden mu˓teber 
  ˓ahdinde oldu ser-be-ser ehl-i ma˓ārif muġtenem 
 
 29 ġāfil bulunmuş Enver/ medḥ etmede Şeh Sencer'i 
  derk eylese bu demleri olurdu pür-sūz-ı nedem 
 
 30 ˓ālem ġar/ḳ-i ni˓meti şād-āb-ı cūy-ı şefḳati 



  cūş-ı ˓aṭā vü himmeti reşk-āver-i bārān u yem 
 
 31 devrinde herkes şādumān āsūde ˓adliyle cihān 
  bilmem ederse dilberān ˓uşşāḳına cevr ü sitem 
 
 32 kebg-i der/ biŋ nāz ile reftārını ibrāz ile 
  pervāz eder şehbāz ile ṭutmuş yanında lāne hem 
 
 33 her ḫaṭvede āhū-bere cünbiş-nümā ş/r-i nere 
  b/-bāk ü pervā bir yere cem˓ olmada gürg ü ġanem 
 
 34 ey ḫüsrev-i gerdūn-cenāb ben ẕerreyim sen āfitāb 
  vaṣfıŋda pā-māl-i ḥicāb bu ẕerre-yi nāç/z ü kem 
 
 35 pā-māl isem de mā-ḥaṣal ḳılmış beni feyż-i ezel 
  Rūm u Carab'da b/-bedel reşk-i bel/ġān-ı Cacem 
 
 36. vaṣṣāf-ı ḫāḳān-ı cihān elbet olur mu˓ciz-beyān 
  işte bu üstād-ı zamān ol ekmel-i dānā-dilem 
 
 37 ḥüsn-i edā-yı ḫoş-nümā ˓arż-ı cemāl eyler baŋa 
  s/nemdir ol ḫalvet-serā kim bikr-i ma˓nāya ḥarem 
 
 38 efsūnunu icrā eder siḥr-i kelām imlā eder 
  tesḫ/r-i ṣad-ma˓nā eder destimde cādū-yı ḳalem 
 
 39 ehliyyetim dünyā bilir ḳadrim bilen ra˓nā bilir 
  Vaṣṣāf'dan a˓lā bilir inşāmı erbāb-ı ḳalem 
 
 40 gāh/ edip ˓aṭf-ı ˓inān naẓma olursam raḫş-rān 
  Nef˓/'ye teng olur hemān meydān-ı iḳl/m-i ˓adem 
 
 41 Vehb/ nedir bu iddi˓ā lāf u güẕāf-ı nā-be-cā 
  ey ḫāksār-ı b/-nevā ḥaddiŋ degil lā vü ne˓am 
 
 42 cāy-ı edebdir bu maḳām bulsun süḫan ḥüsn-i ḫitām 
  şimdi be-vech-i iḥtirām ḫayr-ı du˓ā emr-i ehem 
 
 43 tā devr-i çarḫ ola med/d her māh u her sāl-i sa˓/d 
  sulṭān-ı nevrūz-ı ced/d baṣdıḳça bu bāġa ḳadem 
 
 44 ḳılsın o şāhıŋ dā˒ima gülzār-ı iḳbalin Ḫudā 
  pür-behcet ü revnaḳ-nümā s/r-āb-ı bārān-ı kerem 
 
																																																													
. 36 mu˓ciz: mefḫar Ü. 



 45 ṭab˓-ı şeh-i ˓āl/-nijād güller gibi olsun güşād 
  her dem ˓adū-yı bed-nihād āzürde-yi ḫār-ı elem 
 
  [25] 
 NAẒĪRE BE-ḲAṢĪDE-İ MEŞHŪRE-İ NEF˓Ī-İ MU˓CİZ-BEYĀN DER-
SİTĀYİŞKĀRĪ-İ ḤAŻRET-İ SULṬĀN SEL/M ḪĀN SELLEMA˒LLĀHU˒L-
MELİKÜ˒L-MÜSTE˓ĀN 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bāreka˒llāh ey sipihriŋ māh-ı ḫurş/d-efseri 
  Şarḳ u Ġarb'a verdi şānıŋ pertev-i İskender'i 
 
 2 ḳuvvet-i ş/r-i Ḫudā var sende kim ḳıldıŋ zebūn 
  pençe-yi ḳahrıŋda niçe ḳahramān139 u ṣaf-deri140 
 
 3 ṣaḳlanır burc-ı Esed'de düş olup teb-lerzeye 
  ḫışm ile ḫurş/de gösterseŋ hilāl-i ḫanceri 
 
 4 germ/-yi peykānı Nesr-i Ṭā˒ir'i eyler kebāb 
  çarḫa pertāb etdirirseŋ t/r-i āteş-şehperi 
 
 5 baṣdı farḳ-ı Ferḳadān'a pāyın esb-i şevketiŋ 
  oldu naḳş-ı na˓li çarḫıŋ mihr ü māh-ı enveri 
 
 6 seyr eden ş/r-i süvār-ı ablaḳ-ı gerdūn ṣanır 
  raḫş ile olsaŋ fürūġ-ı sāḥa-yı cevlānger/ 
 
 7 ḳan yerine nevk-i şemş/riŋden ol dem zehr aḳar 
  sell-i seyf edip sürerseŋ esb-i ejder-peykeri 
 
 8 berḳ-ı ˓ālem-sūzdur ġayrı cilāyı neyler ol 
  çekme farḳ-ı āfitāba t/ġ-i āteş-güsteri 
 
 9 ḫūn-feşānlıḳla ne māni˓ ṭutsa da yek-pāre jeng 
  ḫoş-nümā etmez mi vesme ebruvān-ı dilberi 
 
 10 çarḫa ˓aks etse żiyāsı gāh/ ḫūn-ālūd iken 
  döndürür hep ş/şe-yi ḥaccāma çeşm-i aḫteri 
 
 11 ra˓d-veş ṣ/t-i tüfenginden ḳıyāmetler ḳopar 
  dehşet-i gülbangi gösterdikçe hevl-i maḥşeri 
 
																																																													
[25] M.IV/42, Ü.81b 
139 Kahraman-ı Katil olarak da bilinen mitolojik bir pehlivana îhâm var. 
140 şîr-i Huda'dan dolayı Hz. Ali'nin lakabı olan Saf-der'e îhâm var. 



 12 dānesi ḍarb-ı nişān eyler şeb-i tār/kde 
  d/de-yi necm-i Sühā olsa sipihr üzre yeri 
 
 13 p/çiş-i dūd-ı kebūd-ı ṭōpuŋu ṣanır gören 
  ol bulutdur kim çeker cevv-i semāya ejderi 
 
 14 sensin ol Düldül-süvār-ı ˓arṣa-yı iclāl kim 
  nuḳre-yi meh raḫşıŋa bir sāde raḫt-ı Ḥayder/ 
 
 15 ṣafḥa-yı mihre ˓Uṭārid böyle taḥr/r eylemiş 
  vaṣfıŋı ey āsumān-ı şevketiŋ nūr u feri 
 
 16 dāver-i gerdūn-ḥaşem encüm-sipāh-ı muḥteşem 
  tāc-baḫşā-yı ser-i Cem z/b-i taḫt-ı server/ 
 
 17 menba˓-ı ˓adl ü ˓ināyet āb-ı rūy-ı salṭanat 
  gülşen-i şād-āb-ı d/n ü devletiŋ verd-i teri 
 
 18 Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān-ı mu˓allā-şān kim 
  ḫānedān-ı āl-i ˓O7mān'ıŋ medār-ı mefḫari 
 
 19 ol şehenşehdir ki ednā bendesi mecd ü şeref 
  dergeh-i iclāliniŋ iḳbāl kemter çākeri 
 
 20 ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān kim ḳıldı devrinde felek 
  ṭāli˓-i a˓dāya nāẓır çeşm-i naḥs-ı ekberi 
 
 21 feyż-i Ḥaḳḳ ile dil-i ilhām-peẕ/ri şübhesiz 
  el-mülūkü mülhemūn141 esrārınıŋdır maẓharı 
 
 22 mihr-i mir˒āt-ı żam/r-i enverinde cilveger 
  ṣūret-i edvār-ı çarḫıŋ cümle sırr-ı mużmeri 
 
 23. nām u şānıyla Sel/m-i 7ālis-i ecdādıdır 
  ˓Aḳl-ı Evvel 7ān/-yi ẕihn-i feṭānet-perveri 
 
 24 bir cihān-ārā mü7elle7 vefḳ-i devletdir meger 
  rub˓-ı meskūnu müsaḫḫar etmege engüşteri 
 
 25 kim Süleymān gibi böyle rūzgāra ḥükm edip 
  baḥr u berri eylemiş z/r-i nig/n-i dāveri 
 
  MU˓AMMĀ-YI SULṬĀN 
																																																													
141 "Hükümdarları Allah söyletir veya ilham olunmuş kişilerdendir." anlamında Arapça bir söz. 
. 7ān/: şāne M. 



 
 26 luṭf-ı b/-pāyānı ārām-ı derūn-ı ḳalb-i nās 
  rāḥat-efzā-yı cihāndır ˓adl ü dād-ı evferi 
 
  MU˓AMMĀ-YI İSM-İ SĀMĪ-İ SELĪM 
 
 27 ser-firāz-ı salṭanat olsun ebed iclāl ile 
  ˓ālemiŋ ancaḳ budur meyl-i dil-i ;āhişgeri 
 
 28 lafẓ-ı cūd-ı Ma˓n'ı ma˓n/-yi ˓aṭāsı maḥv edip 
  ṭayy olundu ẕikr-i Ḥātem kimse aŋmaz Ca˓fer'i 
 
 29 zühd ü taḳvā ol ḳadar ma˓rūfdur ˓aṣrında kim 
  şeyḫler yād etmez oldu resm-i nehy-i münkeri 
 
 30 baḥr u berde feyż-baḫş-ı ṭ/b-i eczā-yı cihān 
  nekhet-i ḫulḳıyla taḫm/r etdi müşg ü ˓anberi 
 
 31 āteş-endāz/-yi ḳahrı baḥrı eyler şu˓le-ver 
  böyle nūr-ı maḥż iken ẕāt-ı hümāyūn-manẓarı 
 
 32 ma˓den-i s/m-āb-veş pūlādı eyler lerzenāk 
  yek-nigāh-ı germ-i ḫışm-ālūde dehşet-āveri 
 
 33. nāra te˒7/r etse ammā k/myā-yı himmeti 
  cūş-ı āb u tāb ile yāḳūt olur her aḫkeri 
 
 34 aḫkeri yāḳūt-ı rummān/ edip hem der-˓aḳab 
  feyż-i luṭf-ı cevher-i iks/r eder ḫākisteri 
 
 35 ˓unṣur-ı ḫāk olsa ḳuvvet-yāb-ı ferr ü ḥaşmeti 
  sedd eder bir ẕerre-yi nāç/z rāh-ı ṣarṣarı 
 
 36 pādişāhā ẓıll-i Yezdān'sın ki dād u re˒fetiŋ 
  oldu dehre sāye-endāz-ı ˓ināyet-güster/ 
 
 37 buldu eyyāmın müsā˓id ba˓d-ez-/n fülk-i felek 
  sāḥil-i deryā-yı luṭfuŋda bıraḳsın lengeri 
 
 38 ˓ırḳını kesdiŋ fesād ehlin ciger-ḫūn eylediŋ 
  n/ze-yi ḳahrıŋ reg-i cānına oldu neşteri 
 
 39 dāmen-i kühsār-ı ˓adliŋde ḫırāmın gösterip 
  ḫande-yi nāz etmede şehbāz her kebg-i deri 
																																																													
. 33 k/myā-yı: kim nemā-yı Ü. 



 
 40 ıżṭırāb üzre ḳalırdı erre meyde ḳılmasa 
  kūh-ı temk/niŋ muḥ/ṭ üzre bas/ṭ-i aġberi 
 
 41 s/nesin pür dāġ-ı ḫaclet eylemiş encüm degil 
  ḳaṣr-ı ḳadriŋle sipihr etdikde lāf-ı hem-seri 
 
 44 mihr ü meh ṣanma ḥużūra ˓ūd u ˓anber yaḳmaġa 
  s/m ü zerden var elinde çarḫıŋ iki micmeri 
 
 45 saṭḥ-ı deryādan nes/m-i ḫulḳuŋ eylerse güẕer 
  beyża-yı māh/ bulur ā7ār-ı müşg-i eẕferi 
 
 46 lemḥa-yı inẓār-ı ˓ayn-ı luṭfuŋa bir iş midir 
  gevher ü iks/r ḳılmaḳ seng ü ḫāk-i kemteri 
 
 47 ḳıldı nūr-ı iltifātıŋ hem-ser-i ḫurş/d-i çarḫ 
  ẕerre-yi pā-māl iken işte bu ˓abd-i aḥḳarı 
 
 48 ḳadr-dān şāh-ı cihānsın pāyıŋa ḳıldım ni7ār 
  ben de dürc-i dilde pinhān böyle dürr ü gevheri 
 
 49 ḫayr ola sāl-i mübārek142 oldı tār/ḫ-i zamān 
  bu tefe˒˒ülle eder ḫāmem sitāyiş-güsteri 
 
 50 tār-ı fikr ü ṭab˓-ı t/zi rişte vü sūzen edip 
  vaṣfıŋa oldum ḳabā-dūz-ı belāġat-perver/ 
 
 51 midḥat-i şāhāneŋi taḥr/r edersem her ne şeb 
  şem˓-i kāşānem olur şevḳ ile rūḥ-ı Enver/ 
 
 52 naḫl-i Ṭūbā ser-fürū eyler nihāl-i kilkime 
  ġıbṭa-yı nev-bāve-yi firdevsdir bār u beri 
 
 53 l/ḳası g/sū-yı cādūdur midād-ı ḫāmemiŋ 
  kim eder diḳḳatle ˓aḳd-i rişte-yi efsūngeri 
 
 54 vaṣf-ı ebkār-ı meżām/nim yazılmaz kāġıda 
  sāye-yi müjgān-ı ḥūr olmazsa tār-ı mısṭarı 
 
 55 ol semenderdir ki ṭab˓ım mürġ-i āteş-zād iken 
  reşḥa-pāş-ı āb-ı Kev7er'dir yine bāl ü peri 
 
 56 āfitāb-ı k/myāger reşk eder güftārıma 
																																																													
142 Ebced hesabıyla H.1206/M.1791 tarihine tekabül etmektedir. 



  bildigimçün nā-şin/de nev-zebān-ı zergeri 
 
 57 s/m ü zer ˓arż eyleyen şems ü ḳamer mi yalıŋız 
  cevher-i eş˓ārıma yıldız ḳadar var müşter/143 
 
 58 minnet etmem böyle rūşen şeb-çerāġım var iken 
  yaḳmasın gerdūn-ı dūn isterse şem˓-i ḫāveri 
 
 59 baḥr-ı ma˓nādır dilim yoḫsa hemān Nef˓/ gibi 
  ṭumṭuraḳ-ı lafẓa boġmam naẓm-ı gevher-z/veri 
 
 60 işte meydān-ı süḫan gelsin hüner-p/rālarıŋ 
  var ise bir pehlevānlıḳ gösterir zūr-āveri 
 
 61 hem-˓inān olmaḳ ne mümkin şehsüvār-ı ṭab˓ıma 
  yāve-gūyān-ı zamānıŋ esb-i fikr-i lāġeri 
 
 62 ḳadriŋi inkāra ey dil kimsede yoḳdur mecāl 
  besdir i7bāt-ı vücūd u da˓v/-yi dānişver/ 
 
 63 bir ġazel yaz kim müselsel beste-yi zenc/r edip 
  raḳṣa gelsin Zühre-yi çeng/-yi çarḫ-ı çenber/ 
 
 64 āh kim sevdim yine bir ṣırma ṣaçlı dilberi 
  başıma sevdā-yı ˓aşḳıyla ṭaḳındım telleri 
 
 65 reşk eder mir˒āt-ı İskender ṣafā-yı s/neme 
  çekdim āġūş-ı viṣāle bir meh-i s/m/n-beri 
 
 66 ˓aks-i rūy-ı āteş/n-i sāḳ/-yi gül-çehreden 
  kāse-yi ḫurş/de döndü bezm-i ˓ayşıŋ sāġarı 
 
 67 şerḥa şerḥa eylesin tek s/nemi ẓālim amān 
  göster ol çifte bıçaġ ile mücellā ḫanceri 
 
 68 Vehbiyā ḫalvetde tesḫ/r eyledim efsūn ile 
  da˓vete vefḳ-i merām üzre gelince ol per/ 
 
 69 geh temeddüḥ geh teġazzül nā-be-cādır ba˓d-ez-/n 
  yüz sürüp ḫāke du˓ālar eyle kim geldi yeri 
 
 70 tā ola ˓ālemde aḥkām-ı şer/˓at ber-ḳarār 
  Ḥaḳ mü˒eyyed ede d/n-i Ḥażret-i Peyġamber'i 
 
																																																													
143 Müşteri/Jüpiter gezegenine îhâm var. 



 71 ol şeh-i İslāmı mevlā eylesin iclāl ile 
  müstedām-ı ˓ömr ü devlet z/b-i taḫt-ı dāveri 
 
 72 şevket ü iḳbāli dā˒im emr ü fermānı mutā˓ 
  ˓avn u ṣavn-ı müste˓ān/ ola yār u yāveri 
 
 73 ḫāme-yi te˒y/d-i Ḥak naṣrun min-allāh144 āyetin 
  ede 7ebt-i şuḳḳa-yı āyāt-ı nuṣret rehberi 
 
  [26] 
  ḲAṢĪDE-İ ˓ĪDİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 ˓/d ü bahār-ı dil-güşā oldı ṣafā-baḫş-ı cihān 
  enfās-ı ˓Īs/-veş ṣabā gülzāra verdi tāze cān 
 
 2 ẕevḳ ü ṣafā-yı gül müdür ser-germ/-yi bülbül müdür 
  cūş-ı neşāṭ-ı mül müdür bu hāy u hūy-ı bōstān 
 
 3 her bir şükūfe cā-be-cā encüm gibi pertev-nümā 
  yek-rengdir ser tā be-pā şimdi zem/n ü āsumān 
 
 4 pür-velvele oldu çemen yek-ser hezār-ı ḫoş-süḫan 
  şevḳ-i gül-i ṣad-bergden söyler hezārān dāsitān 
 
 5 gülşen ˓aceb ferḫunde-rū sünbül benefşe müşg-bū 
  gelmiş ṣanırsın sū-be-sū Ç/n ü Ḫoten'den kārbān 
 
 6 bezm-i çemen şāhānedir zerr/n-ḳadeh peymānedir 
  bülbül yine mestānedir yād etmez aḫzān-ı ḫazān 
 
 7 her bir nihāl-i ḫoş-nümā giymiş çiçekli nev ḳabā 
  mānend-i ḳadd-i dil-rübā cünbiş verir bād-ı vezān 
 
 8 ṣaḥrā görünmez lāleden mürġān uṣanmaz nāleden 
  nem ḳapmaġiçün jāleden gül-ġonçeler açmış dehān 
 
 9 g/sū-yı sünbül tārumār mānende-yi zülf-i nigār 
  şebbū ile her sebzezār gūyā ḫaṭ-āver nev-civān 
 
 10 etsin deyü her ḫoş-ḫırām ˓uşşāḳa böyle iḥtirām 
  baş üzre göstermiş maḳām ḳumr/lere serv-i revān 
 
																																																													
144 Kur'ân-ı Kerîm, Sâf (61) / 13. 
[26] Ü.84a 



 11 nevrūz-ı şevḳ-efzā mıdır ˓/d-i cihān-ārā mıdır 
  bilmem yeŋi dünyā mıdır bu nev-zem/n ü nev-zamān 
 
 12 vermişdi rūza iftirāḳ ˓uşşāḳ idi pür-iştiyāḳ 
  eyler mükāfāt-ı firāḳ oldu güzeller mihribān 
 
 13 ˓ālem olup nev˓-i diger telḫ/-yi hicr etdi güẕer 
  mānende-yi ˓aḳd-i şeker ˓/diyye būse rāygān 
 
 14 geldi dem-i ˓ayş u ṭarab olmaz bu mevsimde ˓aceb 
  İstanbul'uŋ ḫūbānı hep eylerse ˓azm-i gülsitān 
 
 15 nev-cāme-yi pür-iḥtişām olmış libās-ı sebz-fām 
  eyler leb-i cūda ḫırām serv-i seh/-veş dilberān 
 
 16 ˓uşşāḳın almış yanına çekmiş ṣafā limanına 
  çıḳmış Boġaz seyrānına ḫūbān-ı s/m/n-gerdenān 
 
 17 mest olacaḳ eyyāmdır hengām-ı devr-i cāmdır 
  gül-būse-yi bayramdır nuḳl-i şarāb-ı erġavān 
 
 18 peymānlar oldu şikest peymānedir şimdi be-dest 
  zāhid yine tenhā-nişest kāşānede Ḳur˒ān-;ān 
 
 19 rindān eder ˓ayş u demi nūş eyleyip cām-ı Cem'i 
  bilmez nedir derd ü ġamı ẕevḳ ü ṣafāsı cāvidān 
 
 20 her ˓āşıḳ-ı furṣat-güz/n rām eyleyip bir nāzen/n 
  gül sāyesinde ḫoş-niş/n būs u kenār eyler nihān 
 
 21 devr-i şebe devrāndır feyż-āver-i iḥsāndır 
  güller gibi ḫandāndır dem-beste diller şādumān 
 
 22 derbānıdır şām u seḥer bābında ḫurş/d ü ḳamer 
  Perv/n-şeref Behrām-fer ḫāḳān-ı gerdūn-āsitān 
 
 23 çarḫıŋ şeh-i mihr-efseri ˓O7māniyānıŋ mefḫari 
  ẕāt-ı ˓ināyet-perveri sermāye-yi emn ü emān 
 
 24 ẓıll-i Ḫudāvend-i mu˓/n şāhenşeh-i rūy-ı zem/n 
  ya˓n/ imāmü˒l-müslim/n Sulṭān Sel/m-i kāmrān 
 
 25 ilhām ile ḳılmış Ḫudā ḳalb-i mün/rin pür-żiyā 
  āy/ne-yi ˓ālem-nümā andan ˓ibāretdir hemān 
 



 26 ˓ahdinde b/-ḫavf u ḫaṭar ˓ālem ṣafāda ser-te-ser 
  āzürde-dil olma meger gülç/n elinden bāġbān 
 
 27 āhū-yı deştiŋ ş/r-i ner şāḫın ṣanıp t/ġ ü teber 
  eyler gezendinden ḥaẕer geldi bu ḥāle serkeşān 
 
 28 nā-būd olup ehl-i fesād āsūdedir mülk ü ˓ibād 
  oldu bu rütbe ˓adl ü dād reşk-āver-i Nūş/revān 
 
 29 himmetle mānend-i semā āfāḳa ḳılmış i˓tilā 
  ṭāḳ-ı serāyında sezā ṭutsa Hümālar āşiyān 
 
 30 çeşm-i ˓ināyetle eger eylerse şāyān-ı naẓar 
  S/mürġ'a isti˓lā eder mūr-ı ḥaḳ/r-i nā-tüvān 
 
 31 cümle mülūküŋ serveri şāh-ı Cacem bir çākeri 
  çeşmindedir ḫāk-i deri hem-ḳadr-i kuḥl-i Iṣfahān 
 
 32 ol rütbedir cūd u seḫā Ḥātem aŋa nisbet gedā 
  iḥsānına etmez vefā bir demde genc-i şāygān 
 
 33 ˓/d eylesin ehl-i hüner kim eyleyip ḥüsn-i naẓar 
  ḳıldı ser-ā-ser behrever ol pādişāh-ı ḳadr-dān 
 
 34 ḳılmış anı feyż-i ezel beẕl-i ˓aṭāda b/-bedel 
  ˓indinde şey˒-i mübteẕel sermāye-yi deryā vü kān 
 
 35 ol ḫüsrev-i encüm-sipāh ḫışm ile eylerse nigāh 
  ditrer felekde mihr ü māh mānende-yi berg-i ḫazān 
 
 36 ṭutdu cihānı şöhreti ṣ/t ü ṣadā-yı ṣavleti 
  şān-ı şükūh u saṭveti mānend-i Rüstem-dāsitān 
 
 37 pūlād olursa cevşeni pür-zaḫm eder Rūy/n-ten'i 
  yek-ḥamle-yi ş/r-efgeni ṭāḳat-güdāz-ı Ḳahramān 
 
 38 Mirr/ḫ'e çekse ḫanceri ḫavfıyla eyler serser/ 
  meydān-ı rezmiŋ ṣaf-deri İskender-i ṣāḥib-ḳırān 
 
 39 mülkün ˓aceb ābād edip nev-ḳışlalar bünyād edip 
  ta˓l/m-i ḥarb /cād edip ḳıldı helāk-i düşmenān 
 
 40 gülbang-i ṭōp-ı āteş/n āfāḳı etdi pür-ṭan/n 
  lerzāndır a˓dā-yı d/n oldu per/şān ḫānumān 
 



 41 verdi bu rütbe velvele rūy-ı zem/ne zelzele 
  küffāra şimdi meşġale çāk-i gir/bān u fiġān 
 
 42 ḥayrān olup bu ˓askere düşdü ˓adū āteşlere 
  başına ḍarb-ı ḫumbara gūyā ḳażā-yı nāgehān 
 
 43 ey pādişāh-ı Cem-ḥaşem v'ey dāver-i Dārā-himem 
  vaṣfıŋda lāl olup ḳalem ḥayret olur bend-i zebān 
 
 44 bendeŋ ise ol şā˓irim fenn-i süḫande māhirim 
  siḥr-i beyāna ḳādirim i˓cāz-ı naẓmım müstebān 
 
 45 genc/ne-yi sırr-ı Kel/m etmiş beni Rabb-i ˓Al/m 
  her bir sözüm dürr-i naẓ/m ṭab˓ım yem-i gevher-feşān 
 
 46 bu fende b/-ḳayd-ı şuhūd etdim ben i7bāt-ı vücūd 
  iḳrār eder belki ḥasūd bu müdde˓āmı b/-gümān 
 
 47 şā˓irlere olsun ṣalā mümkin mi bu ḥüsn-i edā 
  feyż-i İlāh/dir baŋa böyle ḫayāl-i dil-sitān 
 
 48 inşāda üstād-ı süḫan Vaṣṣāf'dır derlerse ben 
  Birc/s'e açdırmam dehen alsam ele kilk-i beyān 
 
 49 Vehb/ nedir bu güft-gū lāf u güẕāf u hāy-hū 
  eyle edeble ser-fürū ˓acz ü ḳuṣūruŋdur ˓ayān 
 
 50 ol pādişāhdır sen gedā ḥaddiŋ degil vaṣfın edā 
  ancaḳ vaẓ/feŋdir du˓ā Ḥaḳḳ'a tażarru˓la hemān 
 
 51 tā kim ola ˓/d u bahār behcet-fezāy-ı rūzgār 
  taḫtında şevketle ḳarār etsin o ḫāḳān-ı cihān 
 
 52 mānend-i vaḳt-i Ḳadr ü ˓/d olsun şeb u rūzu sa˓/d 
  iclāl ile ˓ömrün mez/d etsin Ḫudā-yı müste˓ān 
 
 53 ḳılsın anı Rabb-i ˓ibād dil-;āhı üzre ber-murād 
  güller gibi baḫtı güşād ferḫunde-ṭab˓ u şādumān 
 
  [27] 

ḲAṢĪDE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
[fe˓ilātün /fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 

 
 1 ey felek-mertebe ḫurş/d-liḳā-yı devlet 
																																																													
[27] Ü.85b 



  v'ey meh-i ˓/d gibi nūr u żiyā-yı devlet 
 
 2 v'ey ser-i ṭāḳ-ı serāy-ı himem-i ˓āliyesi 
  lāne-yi mes˓adet-ārā-yı Hümā-yı devlet 
 
 3 mıṣr145-ı iclāle verip pertev-i māh-ı Ken˓ān 
  oldu vaḳtiŋde füzūn ḥüsn ü bahā-yı devlet 
 
 4 minber-i ˓arş-ı mu˓allāda oḳur Rūḥ-ı Em/n 
  nām-ı vālāŋı mi7āl-i ḫuṭabā-yı devlet 
 
 5 seni feyyāż-ı ezel ḳılmış eyā ẓıll-i İlāh 
  sāye-endāz/-yi ˓adliyle sezā-yı devlet 
 
 6 rāyet-i faḫr-i dü-˓ālemle mü˒eyyed yediŋi 
  eylemiş hem ˓alem-efrāz-ı livā-yı devlet 
 
 7 sūre-yi Fetḥ açılır gül-varaḳ-ı Muṣḥaf'dan 
  olıcaḳ nuṣretiŋe fāl-güşā-yı devlet 
 
 8 ṭāli˓iŋ ḳuvveti ḫurş/di alıp pençesine 
  ġıbṭa-yı burc-ı Esed oldu serāy-ı devlet 
 
 9 heybetiŋ lerzişidir b/şede ş/rānı eden 
  ebed/ teb-zede-yi b/m-i cezā-yı devlet 
 
 10 Kūh-ı Elvend ise de ḫaṣmıŋı berbād eyler 
  şeh-levendāne leked-kūp/-yi pāy-ı devlet 
 
 11 şāh-ı Īrān serāyında edip ḥabs-i nefes 
  olamaz naġme-serā-yı kerenāy-ı devlet 
 
 12 ferş edip kālelerin dergehiŋe pāy-endāz 
  Rāy-ı Hind olmada ;āhişger-i rāy-ı devlet 
 
 13 ḍarb-ı şemş/riŋ ile cān u serin ṭāġ/ler 
  eder elbette bu demlerde fedā-yı devlet 
 
 14 yaḳasın ḳurtaramaz oldu ki gerden-keşler 
  çāk çāk etmede der-dest resā-yı devlet 
 
 15 ḳuvvet-i sā˓id-i baḫtıŋla erer ḳanda ise 
  düşmeniŋ gerdenine ṭ/ġ-i ḳażā-yı devlet 
 
																																																													
145 Mısır şehrine îhâm var. 



 16 serkeşān ṣadme-yi ḳahrıŋla gelip rū be-zem/n 
  bāb-ı ˓afvıŋda olur nāṣiye-sā-yı devlet 
 
 17 devr-i ˓adliŋde felek döndü o kec-revlikden 
  gerdişin eyledi ber-vefḳ-i rıżā-yı devlet 
 
 18 māye-yi nāmiye-yi cūşiş-i iḥsānıŋdır 
  faṣl-ı nevrūz gibi neşv ü nemā-yı devlet 
 
 19 ˓ilm-i kāfa çalışır ḳalmadı kim ˓ahdiŋde 
  ḫalḳa kāf/dir o iks/r-i ˓aṭā-yı devlet 
 
 20 var iken böyle kerem sende olursa ne ˓aceb 
  Bermek/ler der-i cūduŋda gedā-yı devlet 
 
 21 Ḥātem'iŋ kim inanır şöhret-i b/hūdesine 
  var mıdır anda bu şāhāne seḫā-yı devlet 
 
 22 pādişāhım düvel-i sā˒ireyi gördü ḳuluŋ 
  yoḳdur anlarda mülūkāne edā-yı devlet 
 
 23 münḫasırdır saŋa ey mefḫar-i āl-i ˓O7mān 
  şevket-i salṭanat u ˓izz ü ˓alā-yı devlet 
 
 24 böyle taḥr/r eder evṣāfıŋı d/vānında 
  kilk-i sulṭān-ı gürūh-ı şu˓arā-yı devlet 
 
 25 cām/-yi d/n-i müb/n muḥtem/-yi şer˓-i met/n 
  dāver-i rūy-ı zem/n mihr-i semā-yı devlet 
 
 26 Ḳahramān-ḳāhire146 ş/r-efgen-i Rüstem-ṣavlet 
  ṣaf-der-i ṣaf-şiken-i rezm-i feżā-yı devlet 
 
 27 āsumān-kevkebe Cem-mertebe Sulṭān Sel/m 
  kevkeb-i ṭāli˓idir şems-i ḍuḥā-yı devlet 
 
 28 gelmedi ẕātı gibi taḫt-niş/n iclāle 
  mesned-i pādişehān olalı cāy-ı devlet 
 
 29 vermedi salṭanata böyle ˓ulüvv-i şānı 
  ne selāṭ/n-i selef ne ḫulefā-yı devlet 
 
 30 gūşe-yi dāmen-i ḫuddām-ı der-i iclāli 
  būse-cāy-ı leb-i faḫr-i ˓uẓemā-yı devlet 
																																																													
146 Sultan III. Selim'in 1801'de İskenderiye Kalesi'ni fethinden dolayı Kâhire'ye îhâm var. 



 
 31 felek-i aṭlasa hem-dūş olur i˓zāzı ile 
  nā˒il-i pūşiş-i zerr/n-ḳabā-yı devlet 
 
 32 ümerā emrine lā lā diyemez her biriniŋ 
  oldu lalalıġı faḫr-i vüzerā-yı devlet 
 
 33 ˓uhde-yi ẕāt-ı aṣ/lindedir aṣl-ı tedb/r 
  ne ḳadar olsa müdebbir vükelā-yı devlet 
 
 34 ṣūret-i ḥāl-i cihān ḳalb-i mün/rinde ˓ayān 
  ṭab˓ı İskender'e āy/ne-nümā-yı devlet 
 
 35 o firāset ki Felāṭūn'u ede dem-beste 
  nice olmaz müteḥayyir ˓uḳalā-yı devlet 
 
 36 Bayḳara meclisiniŋ laġv idügin fehm eyler 
  bezm-i ˓irfānına maḥrem nüdemā-yı devlet 
 
 37 üstüvār eyledi mānende-yi ṭāḳ-ı Kisrā 
  nev-esāsıyla ḳılıp ṭarḥ-ı binā-yı devlet 
 
 38 etdi tecd/d olunan ḥüsn-i niẓāmı taḥs/n 
  ḫayr-;āhān-ı kirām-ı ḳudemā-yı devlet 
 
 39 ra˓d-ı ṭōpun edeli velvele-endāz-ı felek 
  çıḳdı ˓ayyūḳa yine ṣ/t u ṣadā-yı devlet 
 
 40 göreli ḫumbaracılar ocaġın şu˓le-feşān 
  düşdü āteşlere birden ḫuṣemā-yı devlet 
 
 41 mütezelzil görünür şimdi bütün ḳal˓aları 
  laġm alırlar deyü merdān-ı ġazā-yı devlet 
 
 42 Vehb/-yi p/re bu düşkünlügü hengāmında 
  istinād-ı keremi oldu ˓aṣā-yı devlet 
 
 43 ya˓n/ bu ˓abd-i faḳ/ri o ˓aṭā-baḫş-ı cihān 
  eyledi ġıbṭa-yı erbāb-ı ġınā-yı devlet 
 
 44 biŋde bir şükrün edā eyleyemem ni˓metiniŋ 
  ˓ömrüm olduḳca edersem de 7enā-yı devlet 
 
 45 nāfile vaḳtimi taży/˓ edemem vācibdir 
  rūz u şeb ẕimmetime ḫayr-du˓ā-yı devlet 



 
 46 o şehiŋ ẕāt-ı hümāyūnu ile olsun ebed 
  revnaḳ-ı salṭanat-ı mülk ü beḳā-yı devlet 
 
 47 pertev-i ṭāli˓in āfāḳda dā˒im ede Ḥaḳ 
  ġurre-yi ˓/d gibi nūr-fezā-yı devlet 
 
  [28] 

 ḲAṢĪDE-İ VAṢṢĀFİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 mü˒eyyed eylemiş Mevlā mülūk-i Āl-i ˓O7mān'ı 
  edip tevf/ḳe maẓhar ol mu˓allā nesl-i z/-şānı 
 
 2 o şāhān-ı maġāz/-p/şe emr-i cāhidū147 üzre 
  cihāda cehd ile imrār edip evḳāt u ezmānı 
 
 3 o ġāz/ pādişāhānıŋ cünūd-ı ġayb-ı naṣru˒llāh 
  seferlerde olurdu dā˒imā enṣār u a˓vānı 
 
 4 Ġazā-yı Bedr'i yād etdirdiler aṣḥāb-ı /māna 
  fürūġ-ı fetḥ ü nuṣretle edip āfāḳı nūrān/ 
 
 5 getirdikce imāna z/r-i şemş/r-i celādetde 
  ḫarāca kesdiler niçe ḳırāl-ı bed-fi˓ālānı 
 
 6 zülāl-i āb-ı şemş/riyle ḥükmün eyleyip icrā 
  muṭahhar dār-ı İslām eylemişler kāfiristānı 
 
 7 o aṣḥāb-ı himem-veş d/ne ḫidmet eylemiş yoḳdur 
  tevār/ḫ-āşinālar ḫoş bilir eslāf-ı şāhānı 
 
 8 murādında alıp Sulṭān Murād Ḫān Ḥıṣn-ı Baġdād'ı 
  zer ü s/m etdi yek-ser merḳad-i pür-nūr-ı Nu˓mān'ı 
 
 9 o burc-ı evliyāda kūs-ı devlet çalınıp her şeb 
  eder pür-velvele Īrān-zem/n ü semt-i Tūrān'ı 
 
 10 hezār ā7ār fetḥin ben de gördüm ol selāṭ/niŋ 
  sefāretle gidip geşt eyledikde mülk-i Īrān'ı 
 
 11 şehenşāh-ı zamānıŋ cedd-i ṣāḥib-mecdi ez-cümle 
  sınır etmiş Ṣıfāhān'a yaḳın serḥadd-i fermānı 
																																																													
[28] Ü.87a 
147 "(Allah uğrunda) cihat ediniz.", Kur'ān-ı Kerîm, Hac (22) / 78. 



 
 12 muḳaddem şāh-ı Īrān tāc-ı ˓ırżın yerlere çalmış 
  görünca Çaldıran'da ḳuvvet-i ḍarb-ı cihānbānı 
  
 13 nedir bu ḳuvvet ü bu ḳāhire ḥayfā deyü Ġavr/ 
  ṭalınca ġavr-ı N/l-i ḫavfa etmiş ˓ömrünü fān/ 
 
 14 ˓aḳ/ḳ-āsā Süheyl'iŋ çeşmi sürḫ oldu o demlerde 
  sinān-ı ḳahr ile mülk-i Yemen'de dökdüler ḳanı 
 
 15 o şāhānıŋ zamānında fütūḥāta nihāyet yoḳ 
  żam/me etdiler bu mülke niçe kişveristānı 
 
 16 ḫuṣūṣā midḥat-i ni˓me˒l-em/re maẓhariyyetle 
  degil mi cümleden a˓lā müsellem fetḥ-i ḫāḳān/ 
 
 17 bi-ḥamdi˒llāh yine tecd/d içün aḥkām-ı ecdādın 
  getirdi taḫt-ı iclāle Ḫudā Sulṭān Sel/m Ḫān'ı 
 
 18 Sel/m-i 7āli7-i fermān-revā-yı heft-kişverdir 
  cihānda ˓aḳl-ı evvel olamaz idrākine 7ān/ 
 
 19 o ˓ulv/ ḫānedān-ı māye-yi faḫr oldu kim ẕātı 
  girān-ḳadr/-yi gevherdir sütūde eyleyen kānı 
 
 20 zamān-ı Devlet-i ˓O7māniyān'da vaḳt-i mes˓ūdu 
  bahār eyyāmınıŋ gūyā nemā-baḫş/-yi n/sānı 
 
 21 seḥāb-ı re˒feti şādāb ederse bādiye sūyun 
  gül-i ra˓nā olur ser-pençe-yi ḫār-ı muġaylānı 
 
 22 żiyā-baḫş oldu Şarḳ u Ġarb'a aḥkām-ı hümāyūnu 
  yazılmış levḥ-i ḫurş/de meger ṣaḥ-pençe fermānı 
 
 23 odur ser-tāc-ı faḫr-i salṭanat çünkim rikābında 
  sezādır peyk-i zerr/n-tās ederse tācdārānı 
 
 24 fürūġ-ı tūġudur pertev-feşān-ı sāḥa-yı iclāl 
  felek zer-mehçe etmişdir aŋa mihr-i dıraḫşānı 
 
 25 nedir ol tūġ-ı şāh/de per/şān perçem-i müşg/n 
  ferāmūş etdirir ˓āşıḳlara g/sū-yı ḫūbānı 
 
 26 olurdu ḥükm-rān-ı bābü˒l-ebvāb olmadan fāriġ 
  gelip dārāt ile ḥaşmetle Dārā olsa derbānı 



 
 27 serāy-ı devleti hem-rütbe-yi ˓arş-ı mu˓allādır 
  yanında ḳaldı pes-pāye sipihriŋ ṭāḳ-ı Keyvān'ı 
 
 28 düşüp tāc-ı ser-i Kisrā olurdu münkesir elbet 
  bu rif˓atle temāşā eylese ol ṭāḳ-ı eyvānı 
 
 29 olur āv/ze d/vān-ḫāne-yi iclāline her şeb 
  9üreyyā nāmına çarḫıŋ ḳanād/l-i fürūzānı 
 
 30 görürdü encümen-p/rāy/-yi şāhāne ādābın 
  Ḥüseyn-i Bayḳara olsa ned/m-i bezm-i ˓irfānı 
 
 31 rüsūm-ı şevket üzre muntaẓam tert/b olunmuşdur 
  gerek d/vān-ı eş˓ārı gerek āy/n-i d/vānı 
 
 32 felek şemş/r-i Behrām'ı verince destine Birc/s 
  aŋa ṣāḥib-ḳırānlıḳ nāmı ile yazdı ˓unvānı 
 
 33 o t/ġ-i tābdārı ġurre-yi ġarrāya beŋzerken 
  temāşā eylemez kimse hilāl-i māh-ı tābānı 
 
 34 degildir sürḫ/-yi reng-i şafaḳ kim b/m-i t/ġinden 
  olur ālūde-yi ḫūn her seḥer ṣubḥuŋ gir/bānı 
 
 35 ten-i Rūy/n-ten'e nerm/ verir te˒7/r-i şemş/ri 
  hirās-ı saṭveti sersām eder Sām u Ner/mān'ı 
 
 36 kemānın destine Rüstem verip olsa ḫadeng-endāz 
  geçer tā Ḳahramān'ıŋ s/nesinden nevk-i peykānı 
 
 37 ṣanırlar Ḥayder-i kerrārdır Düldül-süvār olmuş 
  edince z/r-rān-ı ṣavleti esb-i küheylānı 
 
 38 te˓āla˒llāh nedir ol eşheb-i ferḫunde-ṣūretde 
  bu yāl ü bāl ü cünbişle ṣabāḥu˒l-ḫayr-ı p/şān/ 
 
 39 egerçi kūh-peykerdir yine bu şekl ile ammā 
  geçer her ḫaṭvesinde sāḥa-yı pehnā-yı imkānı 
 
 40 muvāfıḳ ma˓n/-yi ve˒s-sābıḳāt148a bād-peymādır 
  erişmez gerdine bād-ı ṣabā vaḳt-i şitābān/ 
 
 41 sebük-rūḥ öyle kim farżā döşense z/r-i na˓linde 
																																																													
148 Kur'ân-ı Kerîm, Nâziât (79) / 4. 



  yine renc/de etmez rūy-ı berg-i verd-i ḫandānı 
 
 42 mücessem nūrdur zeyn eyleyen z/n-i güher-bārın 
  bu pertevdir o raḫşıŋ berḳ-veş raḫşende cevlānı 
 
 43 o yektā şeh-süvār-ı Cem-ḥaşem böyle d/l/rāne 
  şecā˓at ˓arṣasında aldı iclāl ile meydānı 
 
 44 olunca n/ze-bāz-ı raḫş-rān/ bu celādetle 
  ser-i şāh-ı Cacem olsa sezādır gūy-ı çevgānı 
 
 45 kemāl-i ḳudret-i Bār/ ile ẕātında cem˓ olmuş 
  fürūsiyyet şecā˓at cūd u iḥsān u süḫan-dān/ 
 
 46 şehenşāhā zamānıŋda cihān ;āb/de-yi rāḥat 
  ki mülküŋ d/de-yi b/dār-ı ḥıfẓıŋdır nigehbānı 
 
 47 nice āsūde olmaz sāye-yi ˓adliŋde kim ˓ālem 
  hümāyūn-ẕāt-ı kerrūb/-ṣıfātıŋ ẓıll-i Yezdān/ 
 
 48 meẓālim ehli çekdi pāy-ı cevrin z/r-i dāmāna 
  ne mümkin pāy-māl etmek bu demde z/r-destānı 
 
 49 gür/zān olmada te˒7/r-i zaḫmından meger ş/rān 
  ṣanırlar t/r-i dil-dūz oldu müjgān-ı ġazālānı 
 
 50 olur ancaḳ seḥābıŋ ḳaṭre-yi bārānı pāş/de 
  ki andan ġayrı görmüş yoḳ cihānda çeşm-i giryānı 
 
 51 Hümā şehbālini ḫāke ṭoḳundurmaz idi evvel 
  meger cārūb/-yi dergāhıŋ içün ṣaḳlamış anı 
 
 52 seni bu vech ile ḫurş/de teşb/h eylerim z/rā 
  anıŋ da sen gibi yoḳdur felekde çünki aḳrānı 
 
 53 direfş-i Kāviyān/'sin Cacem başına çalsın kim 
  saŋa Ḥaḳ'dan livā-yı Faḫr-i ˓Ālem oldu erzān/ 
 
 54 eger İskender'iŋ āy/nesi var ise ḳılmış Ḥaḳ 
  münevver ḳalbiŋi āy/ne-yi ilhām-ı vicdān/ 
 
 55 Fer/dūn tāc-ı gerzen ile faḫr eylerse ˓ālemde 
  saŋa zerr/n-efserdir sipihriŋ mihr-i raḫşānı 
 
 56 mübāhāt etmesin taḫt-ı muraṣṣa˓ ile Keykāvūs 



  saŋa çün ced-be-ced mevrū7dur taḫt-ı Süleymān/ 
 
 57 eger bulduysa genc-i şāyegānı Ḫüsrev-i Perv/z 
  sen etdiŋ ˓āleme i˓ṭā niçe genc-i firāvānı 
 
 58 muḳaffal daḫmeye Efrāsiyāb olmuş ise mālik 
  kil/d-i luṭfuŋ açdı daḫme-yi b/-ḥadd ü pāyānı 
 
 59 Reş/d'iŋ māye-yi faḫri seḫāv/ Bermek/lerdir 
  vel/ ögrendi senden Ma˓n u Ḥātem cūd u iḥsānı 
 
 60 seniŋ luṭfuŋ ṣıġışmaz keffe-yi m/zān-ı taḫm/ne 
  ˓aṭāsın vezn içün gerdūn ṭutar destinde m/zānı 
 
 61 Melikşāh'ıŋ Niẓāmü˒l-mülk'ü var ise seniŋ ẕātıŋ 
  niẓām-ı d/n ü dünyā oldu bā-tevf/ḳ-i Sübḥān/ 
 
 62 Cihān-ābād derse bir ḫarābezāra Rāy-ı Hind 
  seniŋ rāyıŋla bünyān-ı cihāna geldi ˓umrānı 
 
 63 o ç/n/-pāreler kim z/b-i eyvān-ı celāliŋdir 
  olur Faġfūr-ı Ç/n'e gevher-i ser-tāc-ı ḫāḳān/ 
 
 64 gelip görsün nedir bu şevket ü ṭarz-ı mülūkāne 
  şeh-i Īrān çekip de çeşmine kuḥl-i Ṣıfāhān'ı 
 
 65 degil mi ḫāriḳ-ı ˓āde bu ilhāmāne tert/bāt 
  kerāmetle saŋa keşf oldu dehriŋ rāz-ı pinhānı 
 
 66 rüsūm-ı salṭanat ancaḳ budur şevketlü ḫünkārım 
  budur Sulṭān Süleymān'ıŋ daḫı āy/n ü erkānı 
 
 67 mühimmāt-ı ˓asākirde bu gūne eyleyip himmet 
  muẓaffer oldu pā-māl etdi mülk-i ehl-i ˓udvānı 
 
 68 ḳaçırdı tā Ḳızılelma'ya Çāsār-ı siyeh-kārı 
  es/r etdi hezārān s/b-ġabġab nāzen/nānı 
 
 69 seniŋ da pādişāhım andan a˓lā ihtimāmıŋ var 
  bulursun fevz ü nuṣretlerle öyle şöhret ü şānı 
 
 70 livā-yı fetḥiŋe Cibr/l oḳur innā fetaḥnā149yı 
  fütūḥāta eder maẓhar seni te˒y/d-i Rabbān/ 
 
																																																													
149 "Biz fethettik.", Kur'ân-ı Kerîm, Fetih (48) / 1. 



 71 ḫulūṣ-ı niyyetiŋ vardır ġazāya fehm eder elbet 
  edenler çeşm-i ˓ibretle bu tert/bāta im˓ānı 
 
 72 güneş gibi ˓ayāndır pertev-i te˒y/di İslām'a 
  niçe inkār eder anı olanlar ẕerre /mānı 
 
 73 mücedded buldu istiḥkāmı serḥaddāt-ı manṣūre 
  mebān/-yi esās-ı d/ne oldu himmetiŋ bān/ 
 
 74 ṭonanma-yı hümāyūn yelkenin ṣuya bıraḳmışken 
  bi-ḥamdi˒llāh erişdi şurṭa-yı tevf/ḳ-i Mennān/ 
 
 75 olup tersāne böyle muntaẓam tersāndır düşmen 
  rüsūm-ı devlet-i Tersā ne gūne buldu buṭlānı 
 
 76 o ḳalyonlar ne muḥkem ḳal˓a-yı ṭayyār u cār/dir 
  ki bi˒smi˒llāhi mecrāhā150 ile seyrān u ṭayrānı 
 
 77 ne mümkin yanlarında ola fülk-i nüh-felek ṣandal 
  çün anlardır mu˓allā mu˓cizāt-ı Nūḥ-ı bürhān/ 
 
 78 gören deryāda cevlānın güşāde bādbānlarla 
  ṣanır şehbāl açıp pervāz eder kūh-ı girān-cān/ 
 
 79 neheng-āsā dehānın bāz edip heybet ile ṭōplar 
  eder ġarḳ-āb-ı gird-āb-ı felāket fülk-i ˓udvānı 
 
 80 bir aġızdan fet/l ile çıḳınca şu˓le-yi bārūt 
  derūn-ı ābda iẓhār eder āteşle ṭūfānı 
 
 81 fenār-ı şeb-fürūzu şa˓şa˓a-pāş olduġu demde 
  ṣanırsın burc-ı Āb/'de göründü māh-ı tābānı 
 
 82 derūnu ş/r-i merdān ile memlū olduġun gūyā 
  lisān-ı ḥāl ile taḳr/r eder taṣv/r-i arṣlān/ 
 
 83 olunca lenger-endāz-ı mehābet sūy-ı a˓dāya 
  eder elbet düçār-ı çār-ı mevc-i b/m ü ḥayrān/ 
 
 84 ḫuṣūṣā cūşiş-i emvāc-ı luṭf u iltifāṭıŋla 
  müfevveż oldu çünkim ehline cāh-ı ḳapudān/ 
 
 85 batırdı ḳa˓r-ı deryā-yı helāke ṣadme-yi ḳahrı 
  mi7āl-i keşt/-yi işkeste birden nām-ı ḳorṣanı 
																																																													
150 "... onun yüzmesi Allah'ın adıyladır...", Kur'ân-ı Kerîm, Nûh (11) / 41. 



 
 86 muḥ/ṭ-i devletiŋ şimden geri baḥrına żammetsin  
  Ḫazar'la Ḳulzüm ü Deryā-yı Oḳyānūs u ˓Ummān'ı 
 
 87 bel/ ḫāḳān-ı baḥreyne ṭonanma böyle lāzımdır 
  ki āmāde ola yek-ser mühimmāt u levendānı 
 
 88 niẓām-ı Ḫumbaraḫāne bu ta˓l/māt-ı Ṭopḫāne 
  ˓aceb mi çatladırsa Rusyalu-yı rū-siyehānı 
 
 89 mi7āl-i ṣā˓iḳa te˒7/r-i ḍarb-ı gülle-yi cān-sūz 
  eder ḫāk ile yeksān ḫānumān-ı ehl-i ṭuġyānı 
 
 90 daḳ/ḳa başına her ṭōpu atmaḳ on sekiz def˓a 
  ne sür˓atdir ki ḥayrān eylemez mi ˓aḳl-ı insānı 
 
 91 ˓adū çoḳdan fet/l aldı ṭuṭuşdu bu mahāretle 
  görüp Ṭopçu Ocaġı'nda o āteş-pār-ı merdānı 
 
 92 yerinden Nesr-i Ṭā˒ir uçdu böyle ṣadme-yi ṭōpuŋ 
  edelden pür-ṭan/n-i velvele nüh-ṭāḳ-ı ekvānı 
 
 93 görünce her birin pür ejder-i āteş-feşān-āsā 
  ˓adūnuŋ zehr-i ḳahr ile yanar āteşlere cānı 
 
 94 ser-i a˓dāya āteş yaġdırırlar burc-ı Nār/'den 
  şihāb-ı 7āḳıb-āsā şu˓lelerdir recm-i şeyṭān/ 
 
 95 çıḳan dūd-ı kebūdu ṣanki ol ebr-i siyehdir kim 
  çeker cevv-i semādan Ḳāf'a ejderhā-yı 7u˓bānı151 
 
 96 ne berḳ-i āteş/ndir şimdi ol bārūt-ı nev-/cād 
  ki baṣdırdı ṣadā-yı ra˓d-ı hevl-eng/z-i raḫşānı 
 
 97 olup gerdūneler devriŋde hem ṣan˓atla ṣūret-yāb 
  zem/ne gösterirler gerdiş-i gerdūn-ı gerdānı 
 
 98 ˓aceb görmüş mü çeşm-i encüm ile böyle bir devri 
  hezārān sāldir çarḫ-ı felek etmekde devrānı 
 
 99 atarlar ḳulle-yi ḳāfı semāya zūr-ṣan˓atle 
  yeraltından laġımcılar edince āteş-efşānı 
 
																																																													
151 Semanın kuzey yarımküresinde bulunan Tınnîn burcunun çevirdiği büyük kavsin ortasında ve 
Küçükayı dörtgeninin tam karşısında bulunan en parlak yıldız olan Su'bân'a îhâm var. 



 100 budur bu ṭarz-ı nev-/cādı işte cerr-i e7ḳāliŋ 
  cihāna çıḳdı gūyā ˓ilm-i nā-peydā-yı Keldān/ 
 
 101 yıḳıldı ḳal˓a-yı ṣabr u ḳarār-ı düşmen-i b/-d/n 
  bu kūh-endāzlıḳla seyr edelden ol d/l/rānı 
 
 102 ˓aceb güller açıldı gülşen-i iḳbāl-i şāh/de 
  bahāristān-ı şevket ḳıldı mülkü ceyş-i bostānı 
 
 103 levendāne edālarla bu āteş-bāzlıḳlardır 
  eden ḫaṣmıŋ derūnun dāġ-ber-dāġ-ı hirāsān/ 
 
 104 fünūn-ı ḥarb-i nev-peydā mütercim oldu ˓ahdiŋde 
  müfennen etmek içün ˓asker/-yi ceng-cūyānı 
 
 105 mühendisḫānelerdir öyle üstādān ile memlū 
  ki Uḳl/dis sezādır olsa tilm/ẕ-i sabaḳ-;ānı 
 
 106 esāsından verildi devlete te˒y/d ü istiḥkām 
  mü˒esses oldu çün eşkāl-i te˒s/siŋde bürhānı 
 
 107 mücedded ḳışlalar bünyād edip eflāk ile hem-ser 
  ˓aceb terf/˓ ḳıldıŋ ˓asker/-yi ser-bülendānı 
 
 108 ocaḳlar parladı ṭōp u tüfeng-i şu˓lenāk ile 
  ṣaçarlar mülk-i a˓dāya şerār-ı nār-ı sūzānı 
 
 109 ˓adū-yı dūzaḫ/ āteşle faḫr eyler idi evvel 
  görür şimden geri dünyāda hevl-i nār-ı Yezdān'ı 
 
 110 denirse ṭōpuŋa ṭop ba˓d-ez-/n şāh-ı cihānbānıŋ 
  ḳalır andan ziyāde ehl-i şemş/r ile fürsānı 
 
 111 buŋa bürhān-ı ḳāṭı˓dır me˒āli āyet-i seyf152iŋ 
  ki ehl-i d/ne taḫṣ/ṣ etdi Ḥaḳ şemş/r-i bürrānı 
 
 112 müfād-ı sūre-yi mu˓ciz-edā-yı ˓ādiyāt153 üzre 
  yed-i İslām'a vermiş hem ˓inān-g/r/-yi isyānı 
 
 113 cünūd-ı ehl-i /mānıŋ bi-ḥamdi˒llāh ki vaṣfında 
  eşiddā˒ü ˓ale˒l-küffār154dır ta˓r/f-i Ḳur˒ān/ 
 
																																																													
152 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 
153 Kur'ân-ı Kerîm, Âdiyât (100)/1. 
154 "... kâfirlere karşı çetin ..." Kur'ân-ı Kerîm, Fetih (48)/29. 



 114 şecā˓atde ġażanferdir cüyūş-ı müslim/n el-ḥaḳ 
  alırlar pençe-yi ḳahra o güm-rāhān-ı ḫiẕlānı 
 
 115 ṣanırlardı mahāret gösterirler fenn-i ḥarb üzre 
  mu˓allem kelb edip de bir alay ḫūk-i beyābānı 
 
 116 bu iḳl/miŋ ahāl/sinde ḥüsn-i ḳābiliyyet var 
  te˓allümde ˓ayāndır anlara elbette rücḥānı 
 
 117 gürūh-ı ˓asker/ye bā-ḫuṣūṣ ey şāh-ı d/n-perver 
  kim etmişdir bu gūne beẕl-i ni˓met böyle iḥsānı 
 
 118 bu tert/bāt u nev-/cād u nev-ta˓l/m ecnāda 
  bel/ ṣarf etdiŋ ammā niçe emvāl-i firāvānı 
 
 119 Hülāgū ile Musta˓ṣım Ḫal/fe vaḳ˓ası ma˓lūm 
  ḫazā˒in cem˓i içün eyleyip tevb/ḫ İlḫān'ı 
 
 120 dedi bu mālı verseŋ ˓asker/ye böyle olmazdı 
  tenāvül eyle şimdi s/m ü zer yāḳūt-ı rummān/ 
 
 121 ḥaḳ/ḳatde budur kim ġālibiyyet içün a˓dāya 
  deger yüz biŋ ḫaz/ne leşker-i mevcūd-ı sulṭān/ 
 
 122 muvaffaḳsın bu ġayretkār/-yi şāhānede ḥaḳḳā 
  hem/şe yār u yāverdir seniŋçün ˓avn-i Rabbān/ 
 
 123 efendim gerçi şā˓irler müdāhindir deyü meşhūr 
  ḳuluŋ ammā ki bilmem öyle hezl-i yāve-gūyān/ 
 
 124 ḥaḳ/ḳatdir sözüm vaṣf-ı hümāyūnuŋda ḫünkārım 
  be-ḥaḳḳ-ı ṣıdḳ-ı Peyġamber be-ḥaḳḳ-ı naṣṣ-ı Ḳur˒ān/ 
 
 125 göreydi ẕāt-ı nūrān/-ṣıfātıŋ medḥ-i Sencer'den 
  olurdu Enver/ pür-sūziş-i dāġ-ı peş/mān/ 
 
 126 dir/ġā ermeyip bu vaḳte tavṣ/f eylemiş Vaṣṣāf 
  biraz yaġmā-ger-i ḫayme-niş/n-i berr ü yābānı 
 
 127 Ḳızıl Arṣlan med/ḥi sürḫ-rū eylerdi şerminden 
  Niẓām/ görmüş olsa sen gibi bir ş/r-i Yezdān'ı 
 
 128 ne ḥācet anlara ḥüsn-i edāda şimdi bu ˓aṣrıŋ 
  belāġatle bu ednā çākeriŋdir işte Ḥassān'ı 
 



 129 o üstād-ı ḥikem-āmūz-ı ˓irfānım zamānıŋda 
  ki şāgird eylemem ders-i süḫande Gāce Selmān'ı 
 
 130 süḫan gülzārınıŋ her mıṣra˓-ı mevzūnum olmuşdur 
  mi7āl-i ḳāmet-i cānāne bir serv-i ḫırāmānı 
 
 131 o deŋli cilve-perverdir ki ebkār-ı meżām/nim 
  getirmem bezm-i fikre duḫter-i Nāh/d-i raḳṣānı 
 
 132 mübāhāt eylemem ammā mücerred şā˓iriyyetle 
  o vehb/155-i İlāh/dir odur bir feyż-i rūḥān/ 
 
 133 benim ol mekteb-i ˓irfānda p/r-i ;āce-yi ˓ālem 
  ki fenn-i şi˓r ü inşādır baŋa bāz/-yi ṭıflān/ 
 
 134 benim ol feylesōf-ı ˓aṣr kim İşrāḳiyān gelse 
  eder benden te˓allüm ḥikmetü˒l-işrāḳ-ı Yūnān/ 
 
 135 fünūna intisābım öyledir kim görse Sa˓dü˒dd/n 
  ṣanırdı kendiye ġālib olan dānā-yı Cürcān/ 
 
 136 benimle baḥ7-i em7āl156 etmege Meydān/-yi üstād 
  gelip meydāna çıḳsa derdim elbette nem#dān#157 
 
 137 kemālim böyle bedr-āsā ˓ayāndır āh kim ammā 
  ne çāre ş/ve-yi devr-i felek vermekde noḳṣānı 
 
 138 nice āfāḳı pür-dūd etmesin kim sūziş-i āhım 
  menāṣıb oldu der-dest-i duḫān/ vü baḫūrdān/ 
 
 139 eyā şāh-ı cihān Siroz'u gerçi eyleyip iḥsān 
  ḫalāṣ etmişdiŋ ammā çille-yi ġamdan bu nālānı 
 
 140 edā-yı deyn ile nev˓an üm/d-i rāḥat eylerken 
  anıŋ da ez-ḳażā böyle nümāyān oldu ḫüsrānı 
 
 141 yeter ey dil şikāyet eyleme baḫt-ı siyāhıŋdan 
  uzatma kākül-i dilber gibi ḥāl-i per/şānı 
 
 142 yem-i iḥsānı dā˒im ˓ādet-i medd üzre cār/dir 
  Ḫudā memdūd ede eyyām-ı ˓ömr-i şāh-ı devrānı 
 
																																																													
155 Şairin mahlasına îhâm var. 
156 Meydânî'nin Mecma˓u˒l-Emsâl adlı eserine îhâm var. 
157 "Sen bilmezsin" anlamında Farsça ibare. 



 143 dir/ġ etmez o deryā-yı kerem yek-ḳaṭre-yi luṭfun 
  bu cūşişle hemān sen eyle āġāz-ı ġazel-;ān/ 
 
 144 görüp ḫaṭṭ-ı siyehle ṣafḥa-yı ruḫsār-ı cānānı 
  dedim kim ser-nüviştimdir benim bu ḫaṭṭ-ı reyḥān/ 
 
 145 eder sūzen-zede kāġıd gibi mir˒āta baḳdıḳca 
  nice bu s/nemi ṣad-pāre etmez nevk-i müjgānı 
 
 146 ṣanıp serv-i seh/ ḳumr/ler anda lāne ṭarḥ eyler 
  zem/ne düşse tā ki sāye-yi ḳadr-i ḫırāmānı 
 
 147 baŋa ˓ahd eyleyip peymāne çekmem ġayr ile derdi 
  o mest-i nāz unutdu va˓d-i ma˓hūdu o peymānı 
 
 148 gir/bān-çāk-i cevr etdi beni ammā o āfet āh 
  alırdım intiḳāmın destime girseydi dāmānı 
 
 149 ne ḥācet cüst-cūy-ı nuḳle bezm-i meyde ol şūḫuŋ 
  ṭururken elde s/b-i ġabġab u nārenc-i pistānı 
 
 150 hemān evvel baḳışda ˓aḳl u hūşum aldı āh Vehb/ 
  ne siḥr etdi yine bilmem nigāh-ı çeşm-i fettānı 
 
 151 yeter böyle temedduḥ-gūne vād/ b/-edeblikdir 
  şehenşāh-ı cihān a˓lā bilir ḳadr-i süḫan-dānı 
 
 152 du˓ā gülbangi ersin ba˓d ez-/n gūş-ı sürūşāna 
  ṭan/n-endāz-ı āy/n eyle ṭāḳ-ı ˓arş-ı Raḥmān'ı 
 
 153 İlāh/ ol ḫudāvend-i zamānı feyż-i luṭfuŋdan 
  mü˒eyyed devlet ü ˓ömr-i mü˒ebbed eyle erzān/ 
 
 154 felekde devr-i dā˒im āfitāb-ı ˓ālem-ārā-veş 
  fürūġ-ı ferr ü şevketle ede āfāḳı nūrān/ 
 
 155 olup z/r-i nig/n-i inḳıyādı ins ü cin yek-ser 
  hümāyūn ẕātı olsun z/ver-i taḫt-ı Süleymān/ 
 
  [29] 

ḲAṢĪDE-İ BAHĀRİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
ḪĀN 

  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
																																																													
[29] Ü.91b 



 1 yine ürd-i behişt öyle cihāna revnaḳ-efzādır 
  ki gülzāra giren ādem ṣanır firdevs-i a˓lādır 
 
 2 göreydi belki dehriŋ revnaḳın Rıḍvān daḫı derdi 
  benim ˓indimde şimdi cennet işte bāġ-ı dünyādır 
 
 3 nes/m-i cān-fezā bād/ ḥayāt-ı tāze-yi bāġa 
  dem-ā-dem keyfe yuḥy#158den dem urmaḳda Mes/ḥā'dır 
 
 4 hevā ˓anber gibi ḫoş-bū zem/n ezhār ile memlū 
  bahārıŋ feyż-i luṭfu şāmil-i a˓lā vü ednādır 
 
 5 ḫurūşān eylemekde cūları sulṭān nevrūzuŋ 
  çemen mülkünde ḳaṣdı nāmiye aḥkāmın icrādır 
 
 6 gülistān ol ḳadar leb-r/zdir cūş-ı ṭarāvetle 
  ki her ḫār-ı ser-i d/vārı bir verd-i muṭarrādır 
 
 7 ˓aceb mi gird-bāda hey˒et-i serv-i revān verse 
  hevāda ˓ālem-i bālāya dek behcet hüveydādır 
 
 8 olur her naḳş-ı pā bir lāle-yi gül-gūn ki bu demler 
  ḫurūş-ı mevc-i reng/n/-yi ḫāk-i kūh u ṣaḥrādır 
 
 9 gül ü sünbül ruḫ u g/sū benefşe ḫaṭṭ-ı ˓anber-bū 
  çemen bu vech ile bir tāze-rū maḥbūb-ı z/bādır 
 
 10 mi7āl-i ḫande-yi dendān-nümā-yı la˓l-i cānāne 
  dehān-ı ġonçe şebnemlerle pür lü˒lū-yi lālādır 
 
 11 ṣarılmış bir seh/-ḳad tāzeye üftāde şeklinde 
  nihāl-i yāsemen peyveste-yi serv-i dil-ārādır 
 
 12 ser-ā-ser gülgül/ aṭlas geyip boy gösterir gūyā 
  dıraḫt-ı erġavān nev-reste bir şūḫ-ı ḫod-ārādır 
 
 13 ḳaranfül nev-resān-ı bāġa dāġın açdı ˓āşıḳ-veş 
  murādı yāre ˓arż-ı zaḫm ile ta˓r/ż-i şekvādır 
 
 14 ṣanırsın cūybāra ˓aks eden endām-ı ḫūbānı 
  per/ler siḥr ile pinhān-ı mir˒āt-ı muṣaffādır 
 
 15 n'ola pā-beste-yi zenc/r ederse sū-be-sū cūlar 
  bu demde b/d-i mecnūn müste˓idd-i cūş-ı sevdādır 
																																																													
158 "(Allah yeri ölümden sonra) nasıl diriltiyor?", Kur'ân-ı Kerîm, Rûm (30) / 50.  



 
 16 menār-ı serv-i bālādan ṣalā-yı ˓ayş edip ḳumr/ 
  nevā-sāz oldu ˓uşşāḳa maḳāmı evc-i a˓ladır 
 
 17 ḫumār-ı mihrecān ile yaturken cān atıp bülbül 
  yetişdi bezm-i nevrūza yine ser-mest ü şeydādır 
 
 18 nice mest olmasın kim dest-i naḫl-i gülde her ġonçe 
  kef-i sāḳ/de gūyā sāġar-ı leb-r/z-i ṣahbādır 
 
 19 naẓar-bāz-ı cemāl-i gül degildir yalıŋız bülbül 
  baḳılsa d/de-yi nergisde ḥayrān-ı temāşādır 
 
 20 eder bām-ı semādan seyr-i ezhār-ı zem/n her şeb 
  nücūm-ı zāhire bir bir güşāde çeşm-i b/nādır 
 
 21 ḳumāş-ı sebze ruy-ı Ḫıżr'a ḳarşı ṣaḥn-ı gülşende 
  döşenmiş maḳdem-i şāh-ı cihāna sebz-i d/bādır 
 
 22 o şāhenşeh ki bāġ-ı şevketinde ḫāḳsārāne 
  gül-i ḫurş/d ḫār u ḫas gibi māl/de-yi pādır 
 
 23 o şāhenşeh ki cūş-ı āb-ı t/ġ-i ḫūn-feşānından 
  şaḳāyıḳ da bu gūne ġarḳa-yı emvāc-ı ḥamrādır 
 
 24 ḫudāvend-i cihān ẓıll-i Ḫudā-yı Ḳādir ü Mennān 
  ḫıd/v-i kāmrān Sulṭān Sel/m-i dād-fermādır 
 
 25 gülistān-ı ˓ināyet tāze-rūy-ı ebr-i iḥsānı 
  riyāż-ı ˓āṭıfet bārān-ı luṭfuyla muṭarrādır 
 
 26 nemā-baḫş ol ḳadar kim çār-bāġ-ı ˓unṣur-ı dehre 
  zamānı çār mevsimde reb/˓-i behcet-efzādır 
 
 27 ṭoḳunsa ġonçe-yi taṣv/re eyler gül gibi ḫandān 
  nes/m-i re˒feti böyle güşāyiş-baḫş-ı dünyādır 
 
 28 dehen-bāzān-ı cūş-ı lūṭfuna iḥsānı n/sānıŋ 
  kef-i dür-pāşına nisbet bir iki ḳaṭre-yi mādır 
 
 29 ḫuṣūṣā cūşiş-i iḥsān ile hem ebr-i n/sāna 
  veren bu reşḥa-yı feyżi o deryā-yı ˓aṭāyādır 
 
 30 ṭufeyl/-yi ṭa˓am da şimdi dil-s/r-i ni˓amdır kim 
  simāṭ-ı re˒fetinde beẕl-i na˓mā ;ān-ı yaġmādır 



 
 31 nümūde revzeninde ẕerre-yi nāç/z-veş ḫurş/d 
  serāy-ı irtifā˓-ı şānı bu rütbe felek-sādır 
 
 32 o pertev-baḫş-ı ˓ulv/ ḫānedān-ı Āl-i ˓O7mān'ıŋ 
  felek şem˓-i şebistānında bir fānūs-ı m/nādır 
 
 33 üm/d-i ḫāk-būs-ı dergehiyle ser-fürū etmiş 
  ḫam/de eyleyen ḳadd-i sipihri bu temennādır 
 
 34 şeref-perver olur elbet neẓāret etdigi ṭāli˓ 
  ġubār-ı dergehi çün sürme-yi çeşm-i 9üreyyā'dır 
 
 35 ḳırān-ı Māh u Zühre zehre-çāk-i b/m eder çarḫı 
  ki ˓iffet üzre emrinden giriftār-ı muḥābādır 
 
 36 olur sem˓-i ḳabūl-i nüh-ṣadefde cāy-g/r elbet 
  dür-i şehvār-ı nuṭḳı gūşvār-ı gūş-ı Cevzā'dır 
 
 37 iṣābetkār/-yi efkārı rūşen her umūrunda 
  meger re˒y-i mün/ri āfitāb-ı ˓ālem-ārādır 
 
 38 ˓aceb görmüş mü böyle şevket159-i d/vānı Ḫāḳān/ 
  o ḫāḳān-ı cihān hem ḫüsrev-i iḳl/m-i ma˓nādır 
 
 39 şikest eyler idi āy/nesin reşk ile İskender 
  göreydi ṣafvet-i ṭab˓ın ne mir˒āt-ı mücellādır 
 
 40 nice reşk etmesin kim öyle ṭab˓-ı ṣafvet-āy/ne 
  nümāyān cilvegāh-ı ṣūret-i ilhām-ı Mevlā'dır 
 
 41 şükūh-ı şevketi dūn gösterir ferr-i Fer/dūn'u 
  kemāl-i ḥaşmeti naḳṣ-āver-i dārāt-ı Dārā'dır 
 
 42 ˓ulüvv-i himmeti yanında kūh-ı Ḳāf pes-pāye 
  Hümā-yı ṭab˓ınıŋ sāye-niş/n-i luṭfu Canḳā'dır 
 
 43 süvār-ı Düldül-i raḫş olsa ḍarb-ı dest-i Ḥayder-veş 
  elinde ẕü˒l-feḳār-ı t/ġ-i ḫūn-pālā ne aḳvādır 
 
 44 o esb-i ser-bülend-i kūh-peyker z/r-rānında 
  egerçi hey˒et ü heybetde ejderden tüvānādır 
 
 45 yine berg-i gül incinmez döşense z/r-i na˓linde 
																																																													
159 Ünlü Fars şairi Şevket-i Buhârî'ye îhâm var. 



  sebük-cevlān ṣabā-veş bād-pāy-ı deşt-peymādır 
 
 46 kemān-keşlikde tā ol rütbe bālā-dest-i ḳudret kim 
  nişān-ı nāveki zer-ṭabla-yı ḫurş/d-i vālādır 
 
 47 bulur tār-ı nigeh-veş menzilin bir laḥẓada t/ri 
  ser-i peykānı m/l-i āteş/n-i çeşm-i a˓dādır 
 
 48 eder zenc/r-i dād-ı ˓āşıḳān g/sū-yı ḫūbānı 
  ki ˓adle diḳḳati Nūş/revān'a ġıbṭa-fermādır 
 
 49 gezend etmek ne mümkin gürg-i ḫūn/ gūsfendāna 
  bu demde belki rā˓/-yi mevāş/-yi re˓āyādır 
 
 50 şehenşāhā ˓ayāndır gerçi tavṣ/fiŋde noḳṣānım 
  kemāl-i ˓acz ile ancaḳ murādım şükr-i na˓mādır 
 
 51 nice ta˓r/f eder bir ẕerre mihr-i ˓ālem-ārāyı 
  ḳuluŋ ḫāk ile yeksānım seniŋ ḳadriŋ mu˓allādır 
 
 52 ḳumāş-ı nā-pesend-i naẓmımı basṭ-ı ḥużūr etmek 
  bel/ şehbender-i ˓irfāna ḳarşı ˓arż-ı kālādır 
 
 53 vel/kin ṭab˓ıma ser-çeşme-yi āb-ı ḥayāt-āsā 
  ṣafā-yı midḥatiŋ bu p/rlikde rūḥ-baḫşādır 
 
 54 elimde ḫāme engüşt-i yed-i beyżā gibi böyle 
  olur vaṣfıŋla nūrān/ ˓aceb feyż-i tecellādır 
 
 55 o Firdevs/-ḫayālem kim bu kilk-i ser-fürū-kerde 
  baŋa nev-bāve-yi mażmūn yetişdirmekde Ṭūbā'dır 
 
 56 Bahāriyye ḳaṣ/dem gül gibi bezm-i ma˓ārifde 
  Bahāristān-ı Cām/'den ziyāde neş˒e-efzādır 
 
 57 yanında belki Sa˓d/'niŋ de evrāḳ-ı Gülistān'ı 
  ḫazān-d/de-gül-i b/-revnaḳ-ı pejmürde-s/mādır 
 
 58 eder ḥavż-ı nikātı vāridāt-ı ġayb ile leb-r/z 
  zebān-ı lūle-yi ḫāmem ki feyż-i Ḥaḳḳ'a mecrādır 
 
 59 ni7ār etdikce artar māye-yi naẓm-ı dürer-bārı 
  bilinmez ṭab˓-ı pür-cūşum ne gevher-ḫ/z-i deryādır 
 
 60 çeker her tārı zenc/re hezārān Ḳays-ı ma˓nāyı 



  müselsel fikr-i Bār/ kim meger g/sū-yı Leylā'dır 
 
 61 bıraḳmaz bikr-i mażmūn şāhid-i end/şemiŋ ẕeylin 
  mi7āl-i dāmen-i Yūsuf ki der-dest-i Zel/ḫā'dır 
 
 62 sabaḳ-āmūz-ı p/r-i feylesōfān-ı ḥikem-sencim 
  yanımda ebced-i ṭıflāne fenn-i şi˓r ü inşādır 
 
 63 belāġat defterinden cümle ḫāricdir ḥisābımda 
  egerçi kendisin şā˓ir ṣayan b/-ḥadd ü iḥṣādır 
 
 64 ne çāre baḫt-ı saḫtım eylemekde ḳadrimi żāyi˓ 
  o gevher-pāreyim kim cāygāhım seng-i ḫārādır 
 
 65 şikāf-ı s/nemi ˓arż eylesem ammā ḥicābımdan 
  nühüfte üstü;ānımda mi7āl-i çāk-i ḫurmādır 
 
 66 yeter ey dil bahāra dā˒ir a˓lā bir ġazel söyle 
  desinler devr-i gülde işte bu bülbül de gūyādır 
 
 67 ruḫ-ı reng/ni kim ḫaclet-fezā-yı verd-i ra˓nādır 
  gülüŋ ne öyle āb u tābı var ne böyle būyādır 
 
 68 nümūde ş/şe-yi billūr içinde tāze sünbül-veş 
  muṣaffā gerdeni peyveste-yi zülf-i semen-sādır 
 
 69 nihāl-i ḳaddiniŋ bir yerde görse sāyesin ḳumr/ 
  o yerde lāne ṭarḥ eyler ṣanır kim serv-i ra˓nādır 
 
 70 gelir zülf-i nigāra baġlanır ḳopduḳca bāġından 
  dil-i ˓āşıḳ gibi şebbū da dūş-ı ḳayd-ı sevdādır 
 
 71 ne ġam sāz u ṭarab olmazsa bezm-i faṣl-ı nevrūza 
  ṭutar gül dā˒ire bülbül naġam-sāz-ı yelellādır 
 
 72 çekip bir naḫl-i nāzı sāye-yi serve bu mevsimde 
  pey-ā-pey ˓ayş u nūş etmek ˓aceb ẕevḳ-i dü-bālādır 
 
 73 ṣafāya ṭalmaḳ ancaḳ meşrebimce şimdi ey Vehb/ 
  leb-i cūda mey ü maḥbūb ile her ẕevḳi icrādır 
 
 74 dehān-ı güft-gū dem-beste-yi mühr-i edeb olmaḳ 
  ḫitāmında ḳabūl-i nev-ḳumāş-ı naẓma tamġadır 
 
 75 du˓a hengāmıdır kim şimdi ṭāḳ-ı ˓arş-ı a˓lāda 



  melā˒ik şevḳ ile gül-bang-i āy/ne müheyyādır 
 
 76 gül-i iḳbāl-i şāh/ ˓ömr ü devletle ola şād-āb 
  cihān her dem bahār-ı feyż ile tā kim muṭarrādır 
 
 77 nihāl-i baḫtı olsun nüh-çemende serv-i bālā-ser 
  dıraḫt-ı Sidre'niŋ tā āsumānda ḳadri a˓lādır 
 
  [30] 

ḲAṢĪDE-İ ˓ĪDİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 dem-i ˓/d erdi cihān ḫürrem ü ḫandān olsun  
  ẕevḳ ü şevḳ ile göŋüller yine şādān olsun 
 
 2 dile birden yürüyüş etdi neşāṭ u şād/ 
  ceyş-i ġam tā ˓adem-ābāda gür/zān olsun 
 
 3 būse-yi ˓/di verip nāz ile ş/r/n-lebler 
  telḫ iken ẕā˒iḳa-yı dil şekeristān olsun 
 
 4 ḳuzucaġım ḳoyuna gel diyerek ˓āşıḳ-ı zār 
  yāre ibrām ile ḳoc başına ḳurbān olsun 
 
 5 dilberāna verip esbāb-ı ser ü sāmānın 
  ˓āşıḳa ˓ayb degil kendisi ˓uryān olsun 
 
 6 düşüp üftādeler ardınca mi7āl-i sāye 
  ḫūblar serv gibi bāġa ḫırāmān olsun 
 
 7 ġayrı eglence ne lāzım bize bu demde hemān 
  ney ü mey muṭrib-i gül-rūy-ı ḫoş-elḥān olsun 
 
 8 devr-i ˓ayş erdi deyü zāhide ḳan yutduralım 
  elde tesb/ḥe bedel sāġar-ı mercān olsun 
 
 9 sofra-yı ˓işreti tezy/n edelim meşrebce 
  bir yanı ş/şe-yi mey bir yanı biryān olsun 
 
 10 oḳuyup muṭrib-i ḫoş-naġme Ned/m'iŋ beytin 
  dilberān nāz ederek keyf ile raḳṣān olsun 
 
 11 ayaġıŋ ṣaḳınaraḳ baṣma amān sulṭānım 
  dökülen mey ḳırılan ş/şe-yi rindān olsun 
																																																													
[30] Ü.94a 



 
 12 ṭabla perçem ṭaġılıp cebhesine sāḳ/niŋ 
  rind-i ser-mestiŋ olan ˓aḳlı per/şān olsun 
 
 13 yāri gök ḳandil edip Gökṣu'ya dek çekdirelim 
  sāġar-ı bāde ḳanād/l-i fürūzān olsun 
 
 14 seyr-i mehtāba çıḳıp mest olalım dilber ile 
  ˓ālem-i āb ṣafāsı yine ṭūfān olsun 
 
 15 ṭutup ibrām ile çāk eyleyelim dāmānın 
  ṭarılırsa bedel-i çāk-i gir/bān olsun 
 
 16 açıp ol s/ne-yi billūru Boġaz seyrinde 
  gerden-i s/mi ṣafā-baḫş-ı dil ü cān olsun 
 
 17 böyle hengām-ı ṣafāda şeh-i devrān daḫi 
  fülke-yi şevket ile ˓āzim-i seyrān olsun 
 
 18 rūzgāra ederek ḥükm-i revānın cār/ 
  zevraḳ-ı salṭanatı taḫt-ı Sülmeymān olsun 
 
 19 burc-ı āb/de dıraḫşān görünen mihr gibi 
  sūy-ı deryāya geh/ lāmi˓a-efşān olsun 
 
 20 nūr-veş geçdigini her gören eṭrāfından 
  d/de rūşen diyerek seyrine ḥayrān olsun 
 
 21 ne şehenşāh-ı mu˓aẓẓam ki gelip dergehine 
  cümle şāhān-ı cihān bende-yi fermān olsun 
 
 22 ya˓n/ İskender-i devrān Sel/m Ḫān'dır kim 
  Cem ü Dārā der-i iclāline derbān olsun 
 
 23 /d alayı günü pertev-i raḫt-ı raḫşı 
  nūr-baḫşā-yı ruḫ-ı mihr-i dıraḫşān olsun 
 
 24 ṣ/t-i pür-debdebe-yi kūs-ı serāy-ı şāh/ 
  ṭanṭana-āver-i nüh-ḳubbe-yi ekvān olsun 
 
 25 /d-i mes˓ūdunu tebr/k içün erbāb-ı rüsūm 
  ḫāke yüzler sürerek cümle şitābān olsun 
 
 26 kimisi pāyına rū-māl ile bulsun rif˓at 
  kimisi būse-dih-i gūşe-yi dāmān olsun 



 
 27 gül-i ḫurş/d gibi şa˓şa˓a-yı rūyundan 
  ṣaḥn-ı Gülḫāne yine reşk-i gülistān olsun 
 
 28 gūy-ı gerdūnu atıp ṭutmaġa meyl etdikce 
  ġurre-yi māh aŋa zer-ḥalḳa-yı çevgān olsun 
 
 29 nerm eder mūm gibi saḫt/-yi ḍarb-ı t/ġi 
  ten-i Rūy/nten ü ger cism-i Ner/mān olsun 
 
 30 ḳalmadı fitne vü āşūba zamānında maḥal 
  gūşe-yi ġamze-yi cānāneye pinhān olsun 
 
 31 sāye-yi şehper-i ˓adlinde hemān b/-pervā 
  lāne-yi bāza kebūter-peçe mihmān olsun 
 
 32 sāḥa-yı mülk-i cihāndır naẓar-ı ḥıfẓında 
  d/de-yi ş/r nigehbān-ı ġazālān olsun 
 
 33 taḫt-ı iclālde kim gördü bir öyle şāhı 
  ki hem ehl-i dil ü hem Rüstem-i devrān olsun 
 
 34 görüp āsāyişin ehl-i hüneriŋ devrinde 
  etdigi cevre felek şimdi peş/mān olsun 
 
 35 ey şehenşāh-ı civān-baḫt saŋa Vehb/-yi p/r 
  ˓ömrü olduḳca du˓ā-gūy u 7enā-;ān olsun 
 
 36 cūş edip ḳulzüm-i dil mevce-yi evṣāfıŋla 
  sāḥil-i naẓma bu gūne güher-efşān olsun 
 
 37 devletiŋde benem ol nāṭıḳa-p/rā ki baŋa 
  hem-zebān olamaz ister ise Seḥbān olsun 
 
 38 ṣanki ehl-i süḫanıŋ cümlesi şāgirdimdir 
  her biri naẓm ile farżā Goca Selmān olsun 
 
 39 şöhretim var Carab u Rūm u Cacem mülkünde 
  i˓tibār et ḳuluŋa devletiŋe şān olsun 
 
 40 pādişāhım bu emekdār-ı ḳad/m-i pederiŋ 
  naẓar-ı luṭfuŋ ile ġıbṭa-yı aḳrān olsun 
 
 41 gerçi üstünde libās-ı keremiŋ ḳat ḳatdır 
  yine nev-cāme-yi ˓/diyyeye şāyān olsun 



 
 42 b/-edeblik yeter ey dil süḫanıŋ ḫātimesi 
  ni˓met-i pādişehe şükr-i firāvān olsun 
 
 43 yüz sürüp ḫāke hemān eyle du˓āya āġāz 
  vāṣıl-ı ḥüsn-i ḳabūl-i der-i Yezdān olsun 
 
 44 ˓/dgāhında o sulṭān-ı cihānıŋ her dem 
  n/m-bismil niçe biŋ düşmeni ḳurbān olsun 
 
 45 edeler pāyına rū-māl be-vech-i ta˓ẓ/m 
  südde-yi salṭanatı melce˒-i şāhān olsun 
 
  [31] 

ḲAṢĪDE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 nāz ile reftār edince ol nihāl-i ḫoş-ḫırām 
  reh-güẕārında ṭurup serv-i seh/ eyler ḳıyām 
 
 2 d/de-dūz-ı şevḳ olur üftādeler her gūşeden 
  gūşe-yi çeşm ile vermez mi deyü āyā selām 
 
 3 ārzūmuz ol dehenden bir tebessümdür hemān 
  söz ṣıġışmaz ġonçe-yi la˓l-i lebi mā-lā-kelām 
 
 4 nāfe-yi ḫāli ˓ab/riŋ ḳadrine vermiş ḫalel 
  ḫadşeden ḫāl/ degildir andaki ta˓b/r-i ḫām 
 
 5 sāġar-ı ḫurş/dden rūşen göründü çeşmime 
  sāḳ/-yi meh-peykeriŋ destindeki billūr cām 
 
 6 bülbül-i şūr/de olmaz mı dil-i mestānemiz 
  gülgül etdikce ruḫ-ı alin şarāb-ı lāle-fām 
 
 7 ḫātem-i la˓l-i leb-i müşg/n-ḫaṭın būs etdirip 
  eylese encam-ı bezm-i ˓ayşını miski˒l-ḫitām160 
 
 8 ḳayd-ı ṣayd ile o vaḥş/ āfet-i rem-kerdeniŋ 
  sübḥa-yı ṣad-dāneden zāhid de ḳurmuş başḳa dām 
 
 9 ṭurre-yi şeb-gūnu sevdāsıyla ser-gerdān olan 
  eylese şāyestedir ˓azm-i sevād-ı mülk-i Şām 
																																																													
[31] Ü.95b 
160 "Onun (içiminin) sonu misktir.", Kur'ân-ı Kerîm, Mutaffifîn (83)/26. 



 
 10 tūġ-ı şāhı verdim ol ˓anber gibi g/sūlara 
  andan a˓lā olmasaydı tūġ-ı sulṭān-ı enām 
 
 11 öyle sulṭān-ı cihān kim tācdārān-ı zamān 
  Ka˓be-yi dergāhına yüz yerde eyler istilām 
 
 12 ḳıble-yi erbāb-ı ḥācet cāmi˓-i ḥüsn-i ṣıfat 
  muḳtedā-yı ḫayr-ı ümmet ehl-i /māna imām 
 
 13 nuḫbe-yi ˓O7māniyān Sulṭān Sel/m-i kāmrān 
  mültecā-yı pādişāhān faḫr-i ecdād-ı ˓iẓām 
 
 14 āsitān-ı āsumān-ḳadrinde her ṣubḥ u mesā 
  mihr ü meh vaż˓-ı ceb/n eyler be-vech-i iḥtirām 
 
 15 sāḥa-yı rif˓at-serāyı me˒mel-i ḫuddām-ı ḫāṣ 
  ḥavl-i ˓arşa eylemiş gūyā melā˒ik izdihām 
 
 16 ẓıll-i Yezdān'dır ki bālāter eder is˓ādını 
  sāye-baḫş olsa Hümā'ya ol şehenşāh-ı hümām 
 
 17 ḳaṭredir nisbetle cūd-ı dest-i gevher-pāşına 
  cūşiş-i emvāc-ı deryā reşḥa-pāş/-yi ġamām 
 
 18 māh-ı nev ḫurş/dden deryūze-yi nūr etmesin 
  mihr-i luṭfu ba˓d ez-/n noḳṣānını eyler tamām 
 
 19 diḳḳat-āmūz-ı ḥikemdir ẕihni kim ilhām ile 
  cevher-i ferdi eder ṣūret-peẕ/r-i inḳisām 
 
 20 sa˓y ü tedb/ri Melikşāh'ıŋ Niẓāmü˒l-mülk ile 
  vermedi mülke bu gūne revnaḳ-ı ḥüsn-i niẓām 
 
 21 ṣarf-ı cehd ile cihād ālātınıŋ ikmāline 
  devletinde eyledi himmetle itmām-ı mehām 
 
 22 Ḳahramān-ḳāhire-i161 Rüstem-şecā˓at kim eger 
  ṣavletin görse olurdu ḫavf ile sersām Sām 
 
 23 ṣadme-yi t/ġ-i 7üreyyā-cevherin seyr eyleyip 
  şerm ile şemş/rini Behrām ḳıldı der-niyām 
 
 24 ḳısmet etmiş t/r-i dil-dūzun ˓adūnuŋ cānına 
																																																													
161 Sultan III. Selim'in 1801'de İskenderiye Kalesi'ni fethinden dolayı Kâhire'ye îhâm var. 



  ḫāme-yi ḳassām-ı ḳudret vaḳt-i taḳs/m-i sihām 
 
 25 dāġ-ber-dāġ-ı hirās-ı t/ġ-i āteş-bārıdır 
  düşmeniŋ zaḫm-ı dili etmez ḳabūl-i iltiyām 
 
 26 bend-i fitrāk-i helāk eyler ˓adū cān u serin 
  bād-pāy-ı ˓azm-i rezme etmeden şedd-i ḫırām 
 
 27 her ne semte ˓azm ederse mevkib-i iclāline 
  nüh-ḳıbāb-ı çāder/-rengin felek eyler ḫıyām 
 
 28 ḥıfẓ-ı ˓ayn-ı intibāhında cihān āsūdedir 
  etdi ;āb-ı rāḥatı çeşm-i ḥarām/ye ḥarām 
 
 29 sāye-yi şehbāl-i ˓adlinde teḥāş/ etmeyip 
  b/-muḥābā bāz ile bāz/çede kebg ü ḥamām 
 
 30 emri ˓ālemden edip nehy-i te˓add/ vü gezend 
  ş/r ile rem-kerde āhū birbirine oldu rām 
 
 31 sūziş-i ḳahrın semender görse ḫākister olur 
  ḫışmı eyler āteşi dāġ-ı gülū-sūz-ı ni˓ām 
 
 32 luṭfu tennūru edip māh/ye ammā baḥr-ı ṣāf 
  hem eder baḥrıŋ ḥabāb-ı telḫini dürr-intiẓām 
 
 33 ey şehenşāh-ı Fer/dūn-taḫt u İskender-ḥaşem 
  v'ey ḫıd/v-i āsumān-dārāt-ı Dārā-iḥtişām 
 
 34 vaṣfıŋa alsam ḳalem efvāc-ı feyż-i sāniḥāt 
  birbirine nevbet-i taḥr/r içün eyler ziḥām 
 
 35 biŋde bir medḥiŋ edāya ḳudretim yoḳdur yine 
  gerçi bu fende benim şöhretle üstād-ı be-nām 
 
 36 şükr-i iḥsānıŋ ise bir vech ile mümkin degil 
  ḫāke yüz sürsem tażarru˓la ilā yemi˒l-ḳıyām 
 
 37 merḥamet etmişdi gerçi bu ḳad/m/ çākere 
  vālid-i ḫuld-āşiyān u ˓amm-i firdevs/-maḳām 
 
 38 pādişāhım devletiŋde ḳıldıŋ ammā bendeŋi 
  iḫtiṣāṣ-ı luṭf ile reşk-i gürūh-ı ḫāṣ u ˓ām 
 
 39 müjde-yi nuṭḳ-ı hümāyūnuŋ bu demde bā-ḫuṣūṣ 



  etdi kim bu p/r-i nā-şādı o rütbe şād-kām 
 
 40 böyle olmazdım ṣafā-yāb-ı ḥayāt-ı cāvidān 
  ṣad-hezārān cāh-ı vālā ile olsaydım be-kām 
 
 41 ża˓f-ı p/r/ ile düşkünlükde olduŋ dest-g/r 
  geldi vaḳt-i nev-civān/-veş dile şevḳ ü ġarām 
 
 42 şefḳatiŋle yād olunmaḳdan nice şād olmasın 
  künc-i ˓uzletde nihān bir ˓abd-i nā-meẕkūr-nām 
 
 43 sen Süleymān-ı zamānsın ben ise mūr-ı ża˓/f 
  sen ḫudāvend-i cihānsın ben ḥaḳ/r-i müstehām 
 
 44 sen felekde āfitāb u ẕerreyem ben ḫākde 
  ben bir ednā ḳul ḳapuŋda sen şeh-i gerdūn-ġulām 
 
 45 āfitābıŋ da bel/ şevketlü ḫünkārım gibi 
  nūru eyler ẕerre-yi pā-māli rif˓at-irtisām 
 
 46 şöyle ˓ahd etdi bu Vehb/ çākeriŋ de tā ebed 
  vird ede ḫayr-ı du˓ā-yı devletiŋ her ṣubḥ u şām 
 
 47 tā ser/r-i āsumānda māh u ḫurş/d-i mün/r 
  eyleye mülk-i cihāndan ref˓-i ā7ār-ı ẓalām 
 
 48 ẕāt-ı nūrān/-ṣıfātıŋ şevket ü iclāl ile 
  taḫt-ı ˓āl/-baḫt-ı ḫāḳān/de olsun müstedām 
 
 49 böyle iḥsān-ı firāvān-ı mülūk/-himmetiŋ 
  ṣad-hezārān bende-yi nā-kāmı ḳılsın ber-merām 
 
  [32] 

ḲAṢĪDE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 bir şāha kim Ḫudā ede iḥsān-ı salṭanat 
  eyler vücūh ile anı şāyān-ı salṭanat 
 
 2 nūr-ı kerāmet ile żiyā-perver eyleyip 
  pertev bulur o nūr ile ekvān-ı salṭanat 
 
 3 ẓıll-i ẓal/l-i ḳudreti eyler ki ẕātını 
  āsūde ola sāye-niş/nān-ı salṭanat 
																																																													
[32] Ü.98b 



 
 4 ḳalb-i mün/rine o şehiŋ müncel/ olur 
  ilhāmı ile ḥikmet-i pinhān-ı salṭanat 
 
 5 vācib edip ˓ibādına hem inḳıyādını 
  eyler cem/˓-i nāsı muṭ/˓ān-ı salṭanat 
 
 6 te˒y/d-i d/n içün olıcaḳ ˓āzim-i ġazā 
  olur cünūd-ı ġayb aŋa a˓vān-ı salṭanat 
 
 7 rūy-ı zem/ne cānib-i Ḥaḳ'dan ḫal/fedir 
  olmuş melā˒ike daḫı ḥayrān-ı salṭanat 
 
 8 ol rütbe enbiyā-yı ˓iẓāmıŋ maḳāmıdır 
  ˓ulv/dir öyle mertebe-dārān-ı salṭanat 
 
 9 her bir düvelde gerçi güẕār etdi çoḳ zamān 
  ḳadr ü şükūh ile niçe şāhān-ı salṭanat 
 
 10 ammā yazar mı Devlet-i ˓O7māniyān gibi 
  tār/ḫler sütūde-ḫıd/vān-ı salṭanat 
 
 11 ancaḳ o ḫānedān-ı mü˒ebbed-ḳarārdır 
  revnaḳ-ṭırāz-ı debdebe-yi şān-ı salṭanat 
 
 12 ḥayret verir Sikender ü Dārā-yı ˓āleme 
  bu iḥtişām u şevket-i ˓unvān-ı salṭanat 
 
 13 Sulṭān Sel/m o nesl-i mu˓allāda bā-ḫuṣūṣ 
  mülk-i cihāna oldu Süleymān-ı salṭanat 
 
 14 çeşm-i nücūm ile ˓acabā gördü mü felek 
  böyle ˓ulüvv-i şān ile devrān-ı salṭanat 
 
 15 emr-i muṭā˓ın etdi Ḫudā ribḳa-yı riḳāb 
  şāhānı ḳıldı bende-yi fermān-ı salṭanat 
 
 16 kesb-i şeref ederdi Melikşāh-ı Cem-cenāb 
  olsaydı āsitānede derbān-ı salṭanat 
 
 17 mülküŋ niẓāmı naẓmı da reşk-i Niẓām/'dir 
  Ḫāḳān/-yi belāġat u ḫāḳān-ı salṭanat 
 
 18 feyż-i nes/m-i ḳudret-i Ḥaḳ'la güşāde-dil 
  gülzār-ı şevkete gül-i ḫandān-ı salṭanat 



 
 19 ḫurş/d-veş fürūġ-ı cemāl-i münevveri 
  pertev-fürūz-ı maṭla˓-ı d/vān-ı salṭanat 
 
 20 r/g-i revān-ı deşti eder dürr-i şāh-vār 
  devrinde feyż-i reşḥa-yı n/sān-ı salṭanat 
 
 21 şād-āb edip ṭarāvet-i bārān-ı himmeti 
  gül gibi tāzelendi gülistān-ı salṭanat 
 
 22 yek-rūze ṣarfı şehleri ṣad-sāle s/r eder 
  mebẕūldür o mertebede ;ān-ı salṭanat 
 
 23 ;āb/dedir ki d/de-yi āşūb-ı rūzgār 
  b/dār-ı baḫtı oldu nigehbān-ı salṭanat 
 
 24 Nūşinrevān'a olmadı bu ma˓delet naṣ/b 
  te˒7/r-i ˓adlidir ser ü sāmān-ı salṭanat 
 
 25 terf/˓-i şān-ı devlet edelden bu kevkebe 
  bālāter oldu ṭārem-i Keyvān-ı salṭanat 
 
 26 ḳıldı celāl ü ḳahr ile i7bāt-ı iḳtidār 
  destinde seyf-i ḳāṭı˓ı bürhān-ı salṭanat 
 
 27 ol rütbe kim şecā˓ati gūyā muḳ/mdir 
  burc-ı Esed'de mihr-i dıraḫşān-ı salṭanat 
 
 28 Şeh-nāme'de yazılsa sezā Ḳahramān gibi 
  nām-ı bülendi Rüstem-i destān-ı salṭanat 
 
 29 ṣ/t ü ṣadā-yı ṭōp u tüfeng-i mehābeti 
  a˓dā-yı d/ni etdi hirāsān-ı salṭanat 
 
 30 ra˓d-ı felek gibi e7er-i b/m-i ḫumbara 
  etmekde mülk-i düşmeni lerzān-ı salṭanat 
 
 31 oldu bu demde gūy gibi farḳ-ı serkeşān 
  bāz/çe-yi kem/ne-yi çevgān-ı salṭanat 
 
 32 der-dest edince t/r ü kemānın ˓adūlarıŋ 
  pür-zaḫm eder derūnunu peykān-ı salṭanat 
 
 33 tanẓ/m-i mülke böyle dil/rāne himmeti 
  oldu medār-ı ḳuvvet-i erkān-ı salṭanat 



 
 34 ey şehriyār-ı şehr ü diyārı bu ˓ālemiŋ 
  v'ey tācdār-ı mülk ü cihānbān-ı salṭanat 
 
 35 bir şehsüvār-ı devlet ü iclāli görmedi 
  raḫş-ı celādetiŋ gibi meydān-ı salṭanat 
 
 36 ednā ḳuluŋ çerāġıŋ olur şeb-çerāġ-veş 
  sensin o pür-żiyā güher-i kān-ı salṭanat 
 
 37 taḥs/n eder bu ṭavr-ı mülūḳāneŋi cihān 
  Vehb/ ḳuluŋ da şā˓ir-i Ḥassān-ı salṭanat 
 
 38 ṭūṭ/-yi ṭab˓ı nuṭḳuna vermiş ḥalāveti 
  ş/r/n-meẕāḳ edip şekeristān-ı salṭanat 
 
 39 mümkün müdür kemāline162 vermek bu revnaḳı 
  ˓Urf/ de olsa mādiḥa-gūyān-ı salṭanat 
 
 40 Rūm u Cacem'de şöhreti var āsitānıma 
  şāyān deyü ögüne süḫan-dān-ı salṭanat 
 
 41 ol p/r-i nā-tuvānı çerāġ etdi şefḳatiŋ 
  ḳıldıŋ keremle şem˓-i fürūzān-ı salṭanat 
 
 42 evḳāt-ı ḫamse gibi aŋa farż-ı ˓ayndır 
  olmaḳ hem/şe böyle 7enā-;ān-ı salṭanat 
 
 43 te˒y/d-i dest-i ḳudret-i Bār/ ile ebed 
  müstaḥkemü˒l-esās ola bünyān-ı salṭanat 
 
 44 Ḥaḳ ḫānumān-ı şevketiŋi ber-devām edip 
  ẕātıŋla pür şeref ola eyvān-ı salṭanat 
 
 45 tā āsumān devr ede ḳılsın Ḫudā seni 
  mihr-i mün/r-i lāmi˓a-efşān-ı salṭanat 
 
  [33] 

ḲAṢĪDE-İ ˓ĪDİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 hilāl-i rūze kim cünbiş-nümā-yı çeşm-i yārāndır 
  şikest-āverde-yi ṭāḳ-ı ḫam-ı ebrū-yı ḫūbāndır 
																																																													
162 Ünlü Fars şairi Kemâl-i Isfahânî'ye îhâm var. 
[33] Ü.100a 



 
 2 selām-ı rūzeyi tebl/ġ edip ḫam-geşte hey˒etle 
  temennā-kerde-yi ḥüsn-i ḳabūl-i ehl-i /māndır 
 
 3 odur cām-ı hilāl/ şerbet-i gül-fām-ı ifṭāra 
  ki tā bayrama dek peymāneler memhūr-ı peymāndır 
 
 4 çekip el gerdiş-i cām-ı ṭarabdan zümre-yi rindān 
  mesācid maḥfilinde devr-i dā˒im sübḥa-gerdāndır 
 
 5 vużū tecd/d ederler küp dibinde köhne ṣūf/-veş 
  ayā ṣūf/ye şimdi cāy-ı ḫum-ḫāne niş/nāndır 
 
 6 kitābın rehn-i ṣahbā eyleyip p/r-i ḫarābāta 
  terennüm-sāz-ı bezm-i ˓ayş olanlar ehl-i Ḳur˒ān'dır 
 
 7 nihān/ niyyeti ˓/d ertesinde fāş olur ammā 
  ma˓āṣ/ ehli şimdi her ne ḥāl ise peş/māndır 
 
 8 ser-i manḳalda vaḳt-i ṣubḥa dek germ-ülfet-i yārān 
  güdāziş-baḫş-ı efsürde-dem-i serd-i zemistāndır 
 
 9 leyāl/de tefevvuḳ eyleyen ˓aḳd-i 9üreyyā'ya 
  menār-ı ser-bülend üzre ḳanād/l-i fürūzāndır 
 
 10 felekden seb˓a-yı seyyāre seyre s/r-çeşm olmaz 
  bu māhiyyetle her māhiyye ˓ayn-ı māh-ı tābāndır 
 
 11 mü˒eẕẕinler şeb-i āheng-nevā bülbül gibi gūyā 
  cevāmi˓ pertev-i envār-ı raḥmetle çerāġāndır 
 
 12 ḫuṣūṣā Cāmi˓-i Fātiḥ'den ādem istemez çıḳmaḳ 
  anı cennet ṣanır seyr eyleyenler bu ne seyrāndır 
 
 13 ṣatar bir iki d/nāra hezārın müşter/ bulsa 
  ḥużūr-ı meclis-i vā˓iẓ mezād-ı ḥūr u ġılmāndır 
 
 14 kil/din destiŋe tesl/m eder bir ṣurre ḳapdırsaŋ 
  serāy-ı cennet-i ˓ulyā yanında ḫayli erzāndır 
 
 15 o giryān çeşmi ammā ni˓met-i d/dārdan ṭoymaz 
  baḳar aç gözle ẓālim gördügü her māha şa˓bāndır 
 
 16 dehān-ı āzı açmış diş biler şevḳ ile ifṭāra 
  fesān-ı iştihā destindeki misvāk-i dendāndır 



 
 17 eẕāndan ġayrı ṣavt ile açılmaz çeşm-i tiryāk/ 
  şeker-;āba ṭalıp süst/-yi afyon ile keslāndır 
 
 18 batıp gitmez misin maġrib-zem/ne hey mübārek der 
  mi7āl-i şeb-pere āzürde-yi mihr-i dıraḫşāndır 
 
 19 bel/ erbāb-ı keyfe başḳa keyfiyyet gelir ammā 
  bu ferḫunde demiŋ ḳadrin bilenler şād u ḫandāndır 
 
 20 nice bād/-yi şād/ olmasın kim cünbiş-i ifṭār 
  ṣafā-yı ferḥatān ile feraḥ-baḫş-ı dil ü cāndır 
 
 21 semādan mā˒ide nāzil olur şimdi zem/n üzre 
  ki ehl-i fāḳanıŋ da sofrası pür-;ān-ı elvāndır 
 
 22 bi-ḥamdi˒llāh firāvān ni˓meti bu vaḳt-i f/rūzuŋ 
  nevāl-i luṭf-ı sulṭān/ gibi b/-ḥadd ü pāyāndır 
 
 23 ne sulṭān-ı cihān kim ;ānçe-yi encüm-żiyāsında 
  sipihriŋ ḳurṣ-ı mihr ü māhı iki pāre-yi nāndır 
 
 24 ne kerrūrb/-ṣıfatdır kim ṣafā-yı bāl ile yek-ser 
  melā˒ik bezm-i ifṭārında ḫuddām-ı meges-rāndır 
 
 25 fet/l-i şem˓-i hengām-ı saḥūr-ı lāmi˓ü˒n-nūru 
  seḥergāh-ı füyūżāta çerāġ-ı ḫāveristāndır 
 
 26 ḳanād/l-i 7üreyyā ṭāḳ-ı iḳbālinde āv/ze 
  serāy-ı rif˓ati peyveste-yi eyvān-ı Keyvān'dır 
 
 27 odur fermān-revā-yı Ḳuds ü Mekke ḥām/-yi Baṭḥā 
  mu˓allā āsitānı ḳıblegāh-ı pādişāhāndır 
 
 28 ker/mü˒n-nesl ẕ/-şān Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān kim 
  ebā ˓an-ced müsellem vāri7-i taḫt-ı Süleymān'dır 
 
 29 ḫıd/v-i Muṣṭafā-s/ret ˓Ömer-˓adl ü ˓Al/-heybet 
  o Ṣıdd/ḳ/-ser/ret iftiḫār-ı Āl-i ˓O7mān'dır 
 
 30 dil-i rūşen-nihādı ġıbṭa-yı mir˒āt-ı İskender 
  ki Ḥaḳḳ'ıŋ anda ˓aks-i nūr-ı ilhāmı nümāyāndır 
 
 31 nedir ḳānūn-ı ḥikmet üzre böyle re˒y-i mülk-ārā 
  Felāṭūnlar Arisṭōlar bu ˓aḳl u rüşde ḥayrāndır 



 
 32 nigāh-ı ḫışmı ḫavfından görünmez fitne vü āşūb 
  meger kim gūşe-yi çeşm-i siyāh-ı yāre pinhāndır 
 
 33 cihān āsūde-yi emn ü emān-ı sāye-yi ˓adli 
  hümāyūn-ẕāt-ı nūrān/-ṣıfātı ẓıll-i Yezdān'dır 
 
 34 ṣanırsın raḫş-rān-ı devlet olduḳca serāyından 
  Esed burcundan āfāḳa ṭulū˓-i mihr-i raḫşāndır 
 
 35 olur d/vān-ı şāh/sinde Şevket lāl ü dem-beste 
  süḫan mülkünde Ḫāḳān/ ser/r-i mülke ḫāḳāndır 
 
 36 müsellem vād/-yi ḥüsn-i edā ṭab˓-ı sel/minde 
  niẓām-ı naẓmı istiḥsān-peẕ/r-i nezd-i Ḥassān'dır 
 
 37 kesād-ālūd olup bār u görünmüşdü hüner ammā 
  zamān-ı devleti germiyyet-i bāzār-ı ˓irfāndır 
 
 38 murād-ı ehl-i dāniş üzre devr eyler felek şimdi 
  ṣafādan raḳṣa şāyeste ˓aceb ferḫunde devrāndır 
 
 39 güher-pāş/-yi iḥsān ile dürc-i nüh-ṣadef memlū 
  kef-i deryā-˓aṭāsı māye-baḫş-ı ebr-i n/sāndır 
 
 40 meẓālim-āşināya ;āb-ı rāḥat oldu b/gāne 
  ki ḥıfẓ-ı mülke çeşm-i baḫt-ı b/dārı nigehbāndır 
 
 41 ded ü dām-ı cihānıŋ emni hem maṭlūbudur mādām 
  şikeste-dām-ı ṣayyādān güsiste-tār-ı ḫüsrāndır 
 
 42 bilenler ḳıymetin her yerde dökmez āb-ı rūyun kim 
  cihānda gevher-i b/-ābıŋ elbet ḳadri noḳṣāndır 
 
 43 ḳażiyye aŋlanır ḳāḍ/ deyince şerḥe ḥācet ne 
  şer/ḥ olsa net/ce b/-kesiŋ maḥṣūlü ḥarmāndır 
 
 44 ġazāl olmaz ġażanferden rem/de belki b/-pervā 
  rem-i āhū-bere dil-s/r-i ş/r-i māde-ş/rāndır 
 
 45 edip kebg-i der/ bāz ile bāz/ āşiyānında 
  kebūter b/-tekellüf lāne-yi şāh/ne mihmāndır 
 
 46 ne Rüstem'dir ki ḍarb-ı desti sersām eyleyip Sām'ı 
  hücūmu nerm-sāz-ı pençe-yi saḫt-ı Ner/mān'dır 



 
 47 mü˒eyyed yedlerinde ḳuvvet-i bāzū-yı Ḥayder-vār 
  Cacemler t/ġi b/minden Ḫorāsān'da hirāsāndır 
 
 48 sevād-ı mülk-i Īrān şāhınıŋ çeşm-i üm/dinde 
  ġubār-ı dergehi ˓ayni ile kuḥl-i Ṣıfāhān'dır 
 
 49 çıḳıp āfāḳa ṣ/t-i ra˓d u berḳ-i gülle-yi ṭōpu 
  semādan ṣā˓iḳa-endāz-ı semt-i kāfiristāndır 
 
 50 şehenşāhā sen ol mihr-i münevversin ki vaṣfıŋda 
  mi7āl-i ẕerre erbāb-ı süḫan ḫāk ile yeksāndır 
 
 51 murādım dergehiŋde ḳulluġum iẓhārdır yoḫsa 
  edā-yı midḥatiŋ elbette nā-maḳdūr-ı imkāndır 
 
 52 zamān-ı devletiŋde gördügüm in˓ām u iḥsānıŋ 
  ne ḳābil şükrü kim ḥadd ü nihāyetden firāvāndır 
 
 53 bu ednā çākeriŋ ref˓ eylediŋ ḫāk-i meẕelletden 
  yed-i ˓ulyā-yı luṭfuŋ dest-g/r-i pāy-mālāndır 
 
 54 efendim yüz bulur şā˓irler ammā yüz verildikce 
  ḳuluŋ ol zümreden ṣad vech ile iḥsāna şāyāndır 
 
 55 Ḫudā'nıŋ dergehinden ġayrı bāba intisābım yoḳ 
  baŋa ancaḳ der-i luṭfuŋ güşāde bāb-ı iḥsāndır 
 
 56 süvār-ı iḳtidār iken bu düşkün bende-yi pā-māl 
  sabāḥat-kerde-yi ser-menzil-i Īrān u Tūrān'dır 
 
 57 Muṣallā'sında Ş/rāz'ıŋ ḳıyām etmiş idim şimdi 
  taḥiyyāta oturdum pāy-ı ˓uzlet z/r-i dāmāndır 
 
 58 cefā-yı rūzgār ile ḫam-ı g/sū-ı dilber-veş 
  ser-i cem˓iyyet-i āsāyiş-i ḫāṭır-per/şāndır 
 
 59 beni çeşm-i teraḥḥumla görenler künc-i ḥasretde 
  ṣanırlar gūşe-yi Beytü˒l-ḥazen'de p/r-i Ken˓ān'dır 
 
 60 bu p/ç ü tāb-ı ta˓ḳ/d-i süḫan b/hūdedir Vehb/ 
  ki ḥall-i müşkiliŋ yek-nuṭḳ-ı şāh/ ile āsāndır 
 
 61 yüzüŋ ḫāke sürüp r/ş-i sef/diŋ eyle kim cārūb 
  bugünlerde du˓ālar vāṣıl-ı dergāh-ı Sübḥān'dır 



 
 62 hezārān sāl ola dilşād u ḫürrem ˓ömr ü şevketle 
  cihān tā rūze vü a˓yād ile her sāl şādāndır 
 
 63 selāṭ/n-i ˓iẓāma ẕeyl-i luṭfu būsegāh olsun 
  şeref-baḫş-ı e˓āl/ tā ki dāmen-būs-ı şāhāndır 
 
  [34] 

ḲAṢĪDE-İ ˓ĪDİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  
 1 bāreka˒llāh ṭulū˓ eyledi māh-ı şevvāl 
  maṭla˓-ı nūr-ı meserretden edip ˓arż-ı cemāl 
 
 2 ḫam-ı ebrū-yı nigārı yine yād etdirdi 
  dil-i ḥasret-zedeye cünbiş-i ebrū-yı hilāl 
 
 3 yüz bulup ˓/di bahāne ederek būs eyler 
  rūy-ı dil-dādesini dil-şudegān-ı muḥtāl 
 
 4 şemme-yi ˓ūd u ˓ab/re kim eder şimdi dimāġ 
  var iken yārda bu ˓anber-i ḫāl ü ferḫāl 
 
 5 rūzeyi ˓add ederek furṣat-ı çend/n-rūze 
  vā˓iẓ artırmış idi ġulġuleyi rūz u leyāl 
 
 6 şimdi hengām-ı ṣafādır sözünü kim diŋler 
  çaġırıp derse de farżā şu ḥarām u şu ḥalāl 
 
 7 māliḫulyā idi rindāna ki ˓/de erişip 
  yine peymāneyi keyfince ede māl-ā-māl 
 
 8 ney ü mey ẕevḳin edip zāhide derler şimdi 
  ḳaldırıp nāy u ˓aṣāyı demidir başıŋa çal 
 
 9 ayaġın çekmiş idi bezm-i ṣafādan sāḳ/ 
  yürüdüp bādeyi ceyş-i ġamı ḳıldı pā-māl 
 
 10 gül gibi cāme-yi ˓/diyye ile nāz ederek 
  ṣalınır ṣaḥn-ı çemenzārda her tāze nihāl 
 
 11 dest-ber-gerden-i cānāne çıḳıp seyre bu dem 
  ˓ayş u nūş eylemeyen boynuna almaz mı vebāl 
 
																																																													
[34] Ü.102a 



 12 ṭıfl-ı nev-resler eder ˓āşıḳına şāl oyunu 
  āl u şāl ile ḳılıp bāz/-yi ṣad ġunc u delāl 
 
 13 cāy-ı taḥṣ/l-i ṣafādır yine Kāġıdḫāne 
  oḳusun anda varıp ṭālib-i ma˓nā-yı viṣāl 
 
 14 ṣafḥa-yı ˓ārıż-ı ḫūbānda ḫaṭ u ḫālinden 
  varaḳ-ı mihr ü vefā dersi be-vech-i icmāl 
 
 15 ˓/d ü nevrūz u zamān-ı şeh-i Cem-ḥaşmetdir 
  şād u ḫürrem olacaḳ dem bu dem-i ferruḫ-fāl 
 
 16 şeh-i ḫurş/d-liḳādır ki gelip ġurre-yi ˓/d 
  vech-i noḳṣānını nūrundan eder istikmāl 
 
 17 şeh-i gerdūn-˓aẓametdir ki be-vech-i ta˓ẓ/m 
  mihr ü meh dergehine rūz u şeb eyler rū-māl 
 
 18 ya˓ni Sulṭān Sel/m Ḫān-ı 9üreyyā-şān kim 
  Sa˓d-ı Ekber şerefi andan eder istiḥṣāl 
 
 19 sāye-yi ˓adli cihān üzre o ẓıllu˒llāhıŋ 
  oldu āsāyiş ile cāygeh-i istiẓlāl 
 
 20 nedir ol kevkebe-yi rif˓at-i şān u şevket 
  nedir ol debdebe-yi salṭanat-ı cāh u celāl 
 
 21 gelse dārāt ile İskender ü Dārā derine 
  pāy-ı taḫtında olur cāygehi ṣaff-ı ni˓āl 
 
 22 evc-i rif˓atde Hümā-yı himem-i ˓āliyesi 
  ḳıldı S/mürġ'i daḫi sāye-niş/n-i şehbāl 
 
 23 çeşm-i encümle bu devre nigerān idi felek 
  leyle-yi ˓/dine tā kim ola fānūs-ı ḫayāl 
 
 24 resm-i ṭuġrāsını meşḳ etse de Birc/s yine 
  zer-nişān kāġıd-ı mühre edemez naḳş-mi7āl 
 
 25 şeref-ārā-yı cihāndır ki ne semte ḳılsa 
  mevkib-i şevket ile ˓azm-i şükūh u iclāl 
 
 26 ḫāk-i rāhın leb-i tebc/l ile taḳb/l ederek 
  ẕāt-ı mes˓ūdunu iḳbāl eder istiḳbāl 
 



 27 cümle ef˓āl-i ḫıred-māye-yi diḳḳat-e7eri 
  ḥayret-efzā-yı ḥikem-senc/-yi ˓aḳl-ı fe˓˓āl 
 
 28 sırr-ı ilhāmı ile ḳalbine ġaybü˒l-ġaybı 
  keşf eder nūr-ı tecell/-yi Ḫudā-yı müte˓āl 
 
 29 müncel/ olmada ol ḳalb-i ṣafā-āy/ne 
  aḥsen-i vech-i tedāb/r ile her ṣūret-i ḥāl 
 
 30 ḳuvvet-i ş/r-i Ḫudā var yed-i iclālinde 
  pençe-tāb/-yi ˓adūda edicek cidd ü cidāl 
 
 31 Ḳahramān zā˒il eder ˓aklını kim ḫavfından 
  görünür hey˒et-i heybet-e7er-i Rüstem-i Zāl 
 
 32 b/m-i ḳahrıyla helāk olmada a˓dā-yı li˒ām 
  kār edip cānına bu tehniye-yi ist/ṣāl 
 
 33 zehr aḳar seyl gibi ḳanṭara-yı t/ġinden 
  mevce-yi ḫışmı eder düşmenini ġarḳ-ı nikāl 
 
 34 l/k icrā edicek luṭf-ı firāvānın olur 
  cūy-ı iḥsānı ˓aṭāş-ı kereme āb-ı zülāl 
 
 35 kef-i dür-pāşı gibi cūşiş-i in˓ām edemez 
  mevc-ḫ/z olsa ḫurūş etse de baḥr-ı seyyāl 
 
 36 rif˓at-i şānıŋ eyā mefḫar-i āl-i ˓O7mān 
  rütbe-yi salṭanatı ḳıldı ˓aceb ˓ālü˒l-˓āl 
 
 37 müncel/ nūr gibi ẕāt-ı hümāyūnuŋda 
  cümle ecdād-ı ˓iẓāmıŋda olan ḥüsn-i ḫiṣāl 
 
 38 reşḥa-yı ḫāme muḥ/ṭ-i yem-i vaṣfıŋ olamaz 
  ḳulzümüŋ ḳaṭreye güncāyişi elbette muḥāl 
 
 39 l/k ġavvāṣ-ı ḫayālim edicek ġavṭa yine 
  baḥr-ı medḥiŋde bulur böyle niçe dürr ü le˒āl 
 
 40 böyle mi naẓm-ı le˒āl eyler idim vaṣfıŋda 
  çāre ne cevr-i felek ḳıldı beni lāl-i melāl 
 
 41 dergehiŋ ḳıble-yi ḥācāt u münācāt/ iken 
  ḳuluŋa arḳası miḥrābda derken em7āl 
 



 42 Mekke olmazsa daḫı Ḳuds'e sezā olduġumu 
  yoġ iken ḳavm-i mevāl/de hem inkāra mecāl 
 
 43 pādişāhım ne revādır ki Manastır'da ḳala 
  Vehb/-yi p/r gibi cāmi˓-i envā˓-ı kemāl 
 
 44 ḳılıp evḳāt-ı ṣalātında du˓ā devletiŋe 
  ferş-i seccāde-yi şer˓ etmege bi˒l-istiḳlāl 
 
 45 bār/ bir mescidi var şehr köyü żamm olunup 
  olsa nūr-ı keremiŋ ḳıble-nümā-yı iḳbāl 
 
 46 yine bu ˓/d-i meserretde edip ş/r/n-kām 
  leẕẕet-i ni˓metiŋ olsun şeker-i şükr-i nevāl 
 
 47 ḥırṣ-ı p/r/ degil Allāh bilir ḥünkārım 
  iḫtiyār eyledigim ṣūret-i ṭūl-i āmāl 
 
 48 dehen-i ˓ayşda dendān-ı teleẕẕüẕ yoġ iken 
  istemezdim bel/ ser-gūşe-yi destāra ḫalāl 
 
 49 devletiŋde olup eslāfına munżamm ancaḳ 
  iftiḫār eylemedir ;āhiş-i ṭab˓-ı meyyāl 
 
 50 Vehbiyā cāy-ı edebdir bu teḥarr/ eyle 
  şaşırıp ḳıbleŋi olma müteşettit aḥvāl 
 
 51 ḳıl hemān Ḥaḳḳ'a teveccühle du˓ā ol şāha 
  Ka˓be-yi kāma seni himmeti eyler /ṣāl 
 
 52 māh u ḫurş/d ile devr eyleye tā kim gerdūn 
  şeref-i ˓/d ile ˓ālem ola mesrūrü˒l-bāl 
 
 53 Ḳadr ü ˓/d olsun ebed rūz u şeb-i f/rūzu 
  ˓ömr ü devlet ile taḫtında hezārān meh ü sāl 
 
  [35] 
  ˓ĪDİYYE BE-MERḤŪM RĀĠIB PAŞA 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 cebhe-yi ˓/d-i sa˓/d üzre edip ˓arż-ı cemāl 
  ḫam-ı ebrūsunu gösterdi hilāl-i şevvāl 
 
 2 ne hilāl ehl-i diliŋ cām-ı hilāli āsā 
																																																													
[35] M.IV/45, Ü.103b, FB.25b  



  s/nesin cūş-ı neşāṭ ile eder māl-ā-māl 
 
 3 ne hilāl eyledi ş/r/n-dehen-i ş/r ü şeker 
  ṭıfl-ı b/-dāye-yi dil eyler iken istihlāl 
 
 4. müjde-yi ˓/di bu şehre getirip bir gecede 
  rāh-ı yek-māheyi ṭayy etdi ˓ale˒l-isti˓cāl 
 
 5 eder āfāḳa selām-ı meh-i ˓/di tebl/ġ 
  inḥinā ṣūreti gösterse ˓aceb mi o hilāl 
 
 6 ˓/d-i destūr-ı felek-rif˓ati tebr/ke gelip 
  vech-i ta˓ẓ/m ile dāmānına eyler rū-māl 
 
 7 dāmen-i luṭfuna rū-māl ile ya˓n/ meh-i ˓/d 
  mihr-i fażlından olur muḳtebes-i nūr-ı kemāl 
 
 8 āṣaf-ı ṣaf-şiken ü ṣaf-der-i Cem-mertebe kim 
  böyle taḥr/r eder evṣāfıŋı Vaṣṣāf-ı ḫayāl 
 
 9 ṣadr-ı d/n-perver-i hem-nām-ı Resūlü˒7-7aḳaleyn 
  Rāġıb-ı ḫayr u rıżā-cū-yı Ḫudā-yı müte˓āl 
 
 10 feyż-yāb-ı e7er-i mebde˒-i feyyāż-ı ḫıred 
  cümle ef˓āl-i pesend/de-yi ˓aḳl-ı fa˓˓āl 
 
 11 diḳḳat-i re˒yi olup 7ān/-yi ˓Aḳl-ı Evvel 
  ẕāt-ı vālā-güheri cevher-i ẕāt/ye mi7āl 
 
 12 müncel/ āyine-yi ṭab˓ına her ṣūretde 
  ḥüsn-i tedb/re muvāfıḳ ne ise sūret-i ḥāl 
 
 13 pertev-i luṭfu żiyā-baḫş-ı meh ü mihr olsa 
  tā ebed ola maṣūn-ı e7er-i naḳṣ u zevāl 
 
 14 vüzerādan bu kemālāta kim olmuş maẓhar 
  aŋa nisbet ile nāḳıṣ görünür İbn-i Kemāl 
 
 15 şi˓r-i ḥikmet-e7eri rāz-güşā-yı i˓cāz 
  ṭavr-ı inşā-yı füsūn-perveridir siḥr-i ḥelāl 
 
 16 fażl u ˓irfānı egerçi me7el-i sā˒irdir 
  ḍarb-ı şemş/ri de ˓ālemde ḍurūb-ı em7āl 
 
																																																													
. 4 ṭayy etdi: etseydi Ü. 



 17 luṭfı ḫāṣiyyet-i iks/r verir ḫāke vel/ 
  bād-ı ḳahrı eder āteş gibi ābı iş˓āl 
 
 18 dāverā dādgerā ṣadr-ı mu˓āllā-ḳadrā 
  faḫr eder pāyıŋı taḳb/l ile ehl-i iḳbāl 
 
 19 ˓add olunsaydı ˓ibād-ı der-i iclāliŋden 
  İbn-i ˓Abbād'a olurdu sebeb-i cāh u celāl 
 
 20 kāle-yi yek-şebe-yi naẓmımı çespān diyemem 
  dūş-ı evṣāfıŋa ey āṣaf-ı z/bende-ḫiṣāl 
 
 21 bār/ dāmānıŋı taḳb/l ü du˓ā ẕeylinde 
  edeyim bir ġazel-i pāk ile teẕy/l-i maḳāl 
 
 22 reng-i ruḫsārıŋa uymuş ne güzel cāme-yi al 
  ġonçe-yi ḥüsn idiŋ açmış seni bu gülgül/ şāl 
 
 23 gerden-i s/miŋi seyr etmege pek müştāḳız 
  şālı nāz ile ṣarıp boynuŋa gel alma vebāl 
 
 24 bize bozdurdu ˓aḳ/deyle ṣıyāmı ol şūḫ 
  būse-yi nuḳl-i lebi bezme edip naḳl-i nevāl 
 
 25 micmer-i ˓aşḳa ḳoyup yaḳdı dil-i ˓uşşāḳı 
  āteş/n ruḫları üstündeki ˓anber gibi ḫāl 
 
 26 Vehbiyā rūze-yi hicrāna taḥammül müşkil 
  ˓āḳıbet olmasa ger vāsıṭa-yı ˓/d-i viṣāl 
 
 27 yüz sürüp pāyına ol āṣafıŋ etdiŋ bayram 
  ṭurmayıp ḫayr-du˓ā resmini eyle ikmāl 
 
 28 müjde-yi ˓/d ile tā böyle gelip āfāḳa 
  neşr-i envār-ı meserret ede māh-ı şevvāl 
 
 29 müteyemmin ede Ḥaḳ ˓/d-i sa˓/din her dem 
  rūzu ˓/d ü şebi Ḳadr ola hezārān meh ü sāl 
 
  [36] 
DER-SİTĀYİŞ-İ ṢADR-I A˓ẒAM DERVĪŞ MEḤMED PAŞA BE-VAḲT-İ 
˓AVDET EZ-SEFĀRET-İ ĪRĀN 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
																																																													
[36] M.IV/47, Ü.104b, FB.26b 



 1 bir şāha kim Ḫudā vere mülk-i Sikenderi 
  Ḫıżr-ı hidāyetin eder elbette rehberi 
 
 2 mir˒āt-ı müncel/ gibi keşf-i ḥaḳāyıḳa 
  ilhām-peẕ/r-i ḥikmet olur ḳalb-i enveri 
 
 3 ya˓n/ o şāha mülk-i Süleymān revā ḳılıp 
  eylerse mührünüŋ bu cihānı müsaḫḫarı 
 
 4 bir āṣaf-ı zamāna muvaffaḳ edip anı 
  fermānınıŋ muṭ/˓i eder cümle kişveri 
 
 5 gör feyż-i Ḥaḳḳı Şāh-ı Melikşāh-ı çākere 
  ḳıldı Niẓām-ı Mülk'ü anıŋ böyle ṣaf-deri 
 
 6 hem-nām-ı Faḫr-i ˓Ālem ü pür-luṭf u mekrümet 
  cümle meḥāmid-i şiyemiŋ oldu maẓharı 
 
 7 Ṣıdd/ḳ menḳabet ˓Ömer/ ma˓delet ki var 
  ẕātında nūr-ı ḥilm ü ḥayā cūd-ı Ḥayder/ 
 
 8 ṣadr-ı cihān iken yine derv/ş-ṭavr olup 
  etmez gedāya luṭfu müreccaḥ tüvānger/ 
 
 9 ḳılmış cenāb-ı Ḥaḳ o ḫudavend-i ekremi 
  seyf ü ḳalemle vāsıṭa-yı dād-güsteri 
 
 10 şemş/r ile imāte-yi a˓dā-yı d/n edip 
  iḥyā eder ḳalemle niçe b/-nevāları 
 
 11 b/-şübhe dest-res aŋa Ḥaḳ'dır ki ṭutmuş ol 
  destinde ḥabl-i şer˓-i met/n ü muṭahharı 
 
 12 beytü˒ş-şerefde ṭāli˓-i iḳbāl ü baḫtınıŋ 
  sa˓dü˒s-su˓ūd-ı ˓aḳd-i 9üreyyā'dır aḫteri 
 
 13 kālā-yı luṭfuŋ aṭlasa terc/ḥ edip felek 
  naḳd-i nücūm ile çıḳarır māhı müşter/163 
 
 14 ol mihr-i burc-ı devlete taḳl/d eder deyü 
  ḫurş/de māh-ı nev n'ola gösterse ḫanceri 
 
 15 çarḫıŋ ṭılā-yı mihri ile nuḳre-yi mehi 
																																																													
163 Göğün dokuzuncu ve en yüksek katı olduğuna ve bütün felekleri içine aldığına inanılan Atlas 
feleğine ve Müşteri (Jüpiter) gezegenine îhâm var. 



  olmaz semend-i luṭfuna bir raḫt-ı Ḥayder/ 
 
 16 ḫavfıyla tā felekde Esed lerzenāk olur 
  var pençesinde ḳuvvet ü ferr-i ġazanfer/ 
 
 17 ˓ālemde b/m-i ṣadme-yi şemş/ri var iken 
  baş gösterir mi aṣl-ı şaḳā şimdi serser/ 
 
 18 görmüş mü ḳahramān164 ˓acabā bir anıŋ gibi 
  yektā-süvār-ı sāḥa-yı ceng ü dil-āveri 
 
 19 pür-dil eder ket/beyi ḳalb-i esed gibi 
  heycāda cāy edinse ne dem ḳalb-i ˓askeri 
 
 20 ey dāver-i zamāne vü yā nūr-ı feyż-i Ḥaḳ 
  v'ey āsumān-ı ma˓deletiŋ mihr-i ḫāveri 
 
 21 ser-mesned-i seḫāda seni görse şerm ile 
  Ḥātem ederdi ṭayy-ı bisāṭ-ı keremver/ 
 
 22 ıṭfā-yı nār-ı cevr ü sitem etdiŋ öyle kim 
  luṭfuŋ derūn-ı ābda ṣaḳlar semenderi 
 
 23 def˓-i gezende ṣādır olan emriŋi görüp 
  penbe derūn-ı s/nede ḥıfẓ eyler aḫkeri 
 
 24 ża˓f-ı seferle ḳalmadı tāb-ı taḥammülü 
  ma˓ẕūr ṭut bu bābda Vehb/-yi çākeri 
 
 25 ṭab˓ıŋ mecāli yoḳ reh-i yek-sāleden gelir 
  pek sürmedim anıŋ içün ol esb-i lāġeri 
 
 26 ˓afva ḳar/n olursa ḳuṣūrum bu def˓a da 
  silk-i digerde naẓm ederim dürr ü gevheri 
 
 27 ṣadrıŋda müstedām edip Allāh seni hemān 
  hem luṭfuŋa ḳar/n ede bu ˓abd-i aḥḳarı 
 
  [37]	
DER-ẔEYL ĪN ḲAṢĪDE BERĀY-I ṬALEB-İ YEKĪ EZ-MANṢIB-I 
MUḲĀBELE-İ PİYĀDE VE SÜVĀRĪ MA˓RŪŻ ŞUDE 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
																																																													
164 Mitolojik İran kahramanlarından Kahraman'a îhâm var. 
[37] M.IV/48, Ü.105b 



 1 ey dergeh-i ˓ināyeti kehfü˒l-emān olan 
  v'ey bāb-ı luṭfu melce˒-i b/-çāregān olan 
 
 2 ey nūr-baḫş-ı bāṣıra-yı ehl-i ˓izz ü cāh 
  v'ey ḫāk-i pāyı sürme-yi çeşm-i cihān olan 
 
 3 ey himmet-i ˓aliyyesi cünd-i semā gibi 
  ġayret deminde dād-res-i b/-kesān olan 
 
 4 ey rūz u şeb du˓ā-yı beḳāsı ḫulūṣ ile 
  evḳāt-ı ḫamsede baŋa vird-i zebān  olan 
 
 5 ẓıll-i ẓal/l-i re˒fetiŋe etdim ilticā 
  ey sāyesi bu bendesine sāyebān olan 
 
 6 ˓/d ertesinde rütbeli manṣıb üm/d edip 
  hep üstüne niẓām verir ;ācegān olan 
 
 7 esb-i emel süvārı olup ḳoşmasın mı yā 
  Vehb/ gibi piyāde ḳalıp nā-tüvān olan 
 
  [38] 
ḲAṢĪDE BE-DĀRENDELİ MEḤMED PAŞA ŞİKĀYET BERĀY-I TEVCĪH-İ 
MANṢIBEŞ MEVḲŪFĀT-RĀ BE-KİRPĀSĪ NĀDĀN* 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 eyā ṣadr-ı güz/n-i ḫātem-ārā-yı Süleymān/ 
  cihānda ˓adl ü inṣāf ile sensin Āṣaf-ı 7ān/ 
 
 2 gülistān-ı cihān ser-sebz ü şād-āb oldu luṭfuŋla 
  zülāl-i şefḳatiŋdir āb-ı rūy-ı mülk-i ˓O7mān/ 
 
 3. felek işrāḳ-ı ṣubḥ-ı ṣādıḳıŋ pinhān eder nā-geh 
  fürūġ-efşān olunca re˒yiŋiŋ ḫurş/d-i raḫşānı 
 
 4 ˓ināyetdir keremdir muḳteżā-yı cevher-i ẕātıŋ 
  efendim gibi ˓ālemde bulunmaz merḥamet kānı 
 
 5 ḳaṣ/de ṣūretinde cür˒et etdim basṭ u taḳd/me 
  bu gūne ˓arż-ı ḥāl-i nā-be-sāmān u per/şānı 
 
 6 hilāl oldum sipihriŋ gerdiş-i cevr-āzmāsından 
																																																													
[38] M.IV/48, Ü.106a 
* Başlık: nādān: -Ü. 
. 3 nā-geh: tā ki Ü. 



  meger tekm/l ede ḫurş/d-i iḥsānıŋ bu noḳṣānı 
 
 7. dir/ġā ṭıfl-ı ebced-;āna döndüm mekteb-i ġamda 
  ṭar/ḳ-i ;ācegānıŋ olalı bend-i debistānı 
 
 8 niyābetle kitābetle edip sedd-i ramaḳ peydā 
  ḫalāṣ eyler idim dest-i żarūretden gir/bānı 
 
 9 alırdım ḳısmetin ḳāḍ/ iken evvel taḥakkümle 
  olup ḥüccetle emvāl-i ˓ibāda vāri7-i 7ān/ 
 
 10 eger ;āh/ selāmet mācerāsından olup ġāfil 
  ḳażā-rā çār-mevc-i ye˒se boġdum ṣakk-i ˓irfānı 
 
 11 mi7āl-i mürġ-i dām-üftāde başım uġradı derde 
  ḳafes oldu ser-i āzādeme bār-ı Ḫorāsān/ 
 
 12 üm/dim şimdi ḫatm-i ;ācegāna oldu vābeste 
  budur çün naḳş-bendān165-ı ġamıŋ āy/n ü erkānı 
 
 13 gürūh-ı ehl-i d/vāna baḳıp d/vāne-veş ben de 
  tedārük eyledim erkān u üst-i raḫt-ı d/vānı 
 
 14 libās-ı müste˓ār-āsā yine tüccāra redd etdim 
  żamān-ı naḳṣ-ı ḳıymetle çekip envā˓-ı ḫüsrānı 
 
 15 ḥuḳūḳ aṣḥābı ˓aḳd-i ülfet etdirdi keş-ā-keşle 
  gider çāk-i gir/bānım bulur her laḥẓa dāmānı 
 
 16 ne çāre böyle oldu ḥükm ü imżā-yı ḳażā derdim 
  eger ednā ma˓/şetle rıżānıŋ olsa imkānı 
 
 17 baḳıp ḳurṣ-ı meh ü ḫurş/de rūz u şeb teḥassürle 
  temāşā eylerim bām-ı felekde ṣūret-i nānı 
 
 18 żarūret ol ḳadardır kim ḳażāya rāżıyım şimdi 
  getirmem ˓aḳl u fikre ġayret-i em7āl ü aḳrānı 
 
 19 beni dil-r/ş eden derv/şdir devletlü sulṭānım 
  çıḳardı üstüne ḫalḳıŋ bir iki tāze oġlanı 
 
 20 ḳabā-yı cāhımı hem-dūş-ı kirbās/ye giydirdi 
  hemān farḳ etmeyip kirbās ile kālā-yı ˓irfānı 
																																																													
. 7 bend-i: bende Ü. 
165 Nakş-bendîlik tarikatına îhâm var. 



 
 21 Ḫorāsān/ belāsıyla gidip mülk-i Ḫorāsān'a 
  seyāḥat eylemişken ḫıṭṭa-yı Īrān u Tūrān'ı 
 
 22 mürüvvet mi efendim manṣıbımla kām-yāb etmek 
  ma˓ārif ḳadrini fehm etmeyip bir öyle nādānı 
 
 23 ma˓ārifden murād inşā ise kāġıd ḳalem ḥāżır 
  eger şi˓r ise işte resm ü āy/n-i süḫan-dān/ 
 
 24 eger ˓ilm ise maḳṣad her fünūna intisābım var 
  belāġat ise ebkem eylerim nuṭḳumla Seḥbān'ı 
 
 25 bu da˓vā-yı mücerreddir denirse imtiḥān/ler 
  olur her müdde˓ānıŋ müncel/ i7bāt u bürhānı 
 
 26 ˓ināyet-perverā ṣadrā keremkārā felek-ḳadrā 
  egerçi eylediŋ bu bendeye luṭf-ı firāvānı 
 
 27 verilse şıḳḳ-ı evvel iḫtiyārıŋ şıḳḳı yoḳ aṣlā 
  muṭayyeb eylemek ḳābil mi şıḳḳ-ı 7āli7 ü 7ān/ 
 
 28 vezāret rütbesi iḥsān olunsa istemem ḥāşā 
  efendim nerde ḳaldı iḫtiyār-ı m/r-i m/rān/ 
 
 29 ṭar/ḳim terk edince nādim oldum denmesin ancaḳ 
  çi-rā kār# koned ˓āḳil ki bāz āred peş#mān#166 
 
 30 ḥelāl olsun sefāretde ḳalemde çekdigim zaḥmet 
  yine eski ṭar/ḳimdir baŋa ikrām u şādān/ 
 
 31 Ḫudā ṣadrında dā˒im eylesin iḳbāl ü devletle 
  ḳażāya uġradıp dilşād ḳıl Vehb/-yi nālānı 
 
  [39] 
ĪN NĪZ BE-VEZĪR-İ MÜŞĀRUN İLEYH BER-BĀLĀ-YI ˓ARŻ-I ḤĀL-İ 
İSTİD˓Ā-YI TEBDĪL-İ ṬARĪḲ NÜVİŞTE BUD 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 Süleymān-ı zamān maẓhar olup feyż-i Ḫudā-dāde 
  muvaffaḳ oldu bir Āṣaf gibi pür-şefḳat ü dāda 
 
 2 şeh-i ˓ālem Sikender'dir ref/ḳi Ḫıżr olup gūyā 
																																																													
166 Akıllı kişi niçin mücadele eder ki yine pişmanlık gelir. 
[39] M.IV/50, Ü.107a, FB.27b 



  delālet eyledi āb-ı ḥayāt-ı ˓adli irşāda 
 
 3 ne āṣafdır ki rūşen eyledi ˓adl ile āfāḳı 
  nümāyāndır fürūġ-ı mihr-i luṭfu z/r ü bālāda 
 
 4 ˓ibādu˒llāha ẕātı māye-yi emn ü emān oldu 
  kemāl-i re˒y ü tedb/ri müreccaḥ İbn-i ˓Abbād'a 
 
 5 semiyy-i mefḫar-i ˓ālem vez/r-i a˓ẓam u efḫam 
  naẓ/rin d/de-yi ādem ˓aceb görmüş mü dünyāda 
 
 6 ˓adāletle edip d/n-i Muḥammed ġayretin der-p/ş 
  nümāyān gösterir te˒7/r-i esmāyı müsemmāda 
 
 7 göreydi cūşiş-i enhār-ı ˓adliŋ bāġ-ı ˓ālemde 
  hemān cisr-i ḫacāletden geçerdi Köprülü-zāde 
 
 8 kemāl-i ˓ilm ü fażl-ı zühd ü ˓iffet cümle cem˓ olmuş 
  te˓āla˒llāh o ẕāt-ı b/-˓ad/l ü ˓ālem-ārāda 
 
 9 ḫudāvendā kemāliŋ ḳadr-dān-ı fażl u dānişdir 
  niyāz etmem zamānıŋda sipihr-i k/ne-mu˓tāda 
 
 10 ma˓ārif kānıyım ben de bilinsin ḳıymetim şimdi 
  revā mı gevherim ḳalmaḳ derūn-ı seng-i ḫārāda 
 
 11 efendim devlet ü iclāliŋi efzūn ede Mevlā 
  naẓar ḳıl ˓arż-ı ḥāl-i Vehb/-yi maḥzūn u nā-şāda 
 
  [40] 
DER-RESĪDEN-İ EL-ḤĀC YİGEN MEḤMED PAŞA BE-ṢADĀRET-İ 
˓UẒMĀ DER-E9NĀ-YI ṬARĪḲ-İ KEBĪR* 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 felek bir ḥüsn-i ṣūretle żiyā-baḫş oldu dünyāya 
  ki ˓aks etdi zem/niŋ incilāsı çarḫ-ı m/nāya 
 
 2 küdūretden e7er yoḳ rū-nümādır şāhid-i maḳṣūd 
  ṣafālarla dönüp her s/ne mir˒āt-ı muṣaffāya 
 
 3 ḫuṣūṣā ṭab˓-ı erbāb-ı süḫan āy/neden rūşen 
  şeker-r/z-i meẕāḳ-ı şevḳ olur ṭūṭ/-yi gūyāya 
 
																																																													
[40] M.IV/51, Ü.107a, FB.28a 
* Başlık: ... ṭar/ḳ-i ... : ... ḥar/ḳ-i ... Ü. 



 4 ḫumār-ālūdegān-ı ġam bu demde mest ü şād/dir 
  ne ḥācet sāḳ/-yi ḫāṭır-güşāya nūş-ı ṣahbāya 
 
 5 ser-i mū ḳalmadı dillerde ā7ār-ı per/şān/ 
  meger kim uġraya bād-ı ṣabā zülf-i semen-sāya 
 
 6 mükāfāt etdi devrān rūzedārān-ı ġam-ı dehre 
  zamāne döndü rūz-ı ḫürrem-i ˓/d-i dü-bālāya 
 
 7 ṭarāvet bulmasın mı ṭab˓-ı ˓ālem gül gibi şimdi 
  ki revnaḳ verdi bārān-ı kerem bāġ-ı temennāya 
 
 8 niçe b/-vāyeler oldu sezā-yı ni˓met-i iḥsān 
  cihān şükr etmesin mi bu ḳadar yaġmā-yı na˓māya 
 
 9 bi-ḥamdi˒llāh getirdi bir vez/r-i merḥametkārı 
  teraḥḥum eyleyip şāh-ı cihān ḥāl-i berāyāya 
 
 10 ḳudūm-ı mes˓adet-melzūmu oldu māye-yi rāḥat 
  bel/ muḥtāc idi dünyā bir öyle kār-fermāya 
 
 11 o ḫāḳān-ı kerāmet-p/şe mülhemdir umūrunda 
  muvaffaḳ olduġu b/-şübhedir te˒y/d-i Mevlā'ya 
 
 12 Süleymān-ı zamāndır kim bulup bir āṣaf167-ı munṣıf 
  anı mührüyle lāyıḳ gördü bu ṣadr-ı mu˓allāya 
 
 13 edip tesl/m-i ḫātem rūzgārı eyledi maḥkūm 
  o destūr-ı ˓adālet ḥükm-i ṣadr-ı ˓ālem-ārāya 
 
 14 ne ṣadr-ı ma˓deletkār u müş/r-i ş/r-ṣavlet kim 
  ˓Al/ Ş/r-i Nevāy/ gelse olmaz aŋa hem-pāye 
 
 15 semiyy-i Faḫr-i ˓Ālem ṣadr-ı a˓ẓam neyyir-i efḫam 
  vek/l-i ẓıll-i Rabbān/ ḫudāvend-i Hümā-sāye 
 
 16 ˓imād-ı d/n168 ü devlet i˓timād-ı mülk ü milletdir 
  mu˓ādil mi olur İbnü˒l-˓am/d ol ṣadr-ı vālāya 
 
 17 o bir nūr-ı mücessem āfitāb-ı çarḫ-ı a˓ẓamdır 
  ki tā evc-i felekden māh açar iḥsānına aya 
 
 18 kemāl-i luṭfu eyler lafẓ-ı cūd-ı Ma˓n'ı b/-ma˓n/ 
																																																													
167 Süleyman peygamberin veziri Asaf'a îhâm var. 
168 Selçukluların Musul atabegi İmadüddin'e îhâm var. 



  seḫāda ṭab˓ı ġālibdir ˓aṭā-yı Ḥātem-i Ṭāy'a 
 
 19 ġubār-ı āsitānı māye-yi kibr/t-i aḥmerdir 
  kef-i erbāb-ı kāffa girse kāf/dir o sermāye 
 
 20 ederler sāyesinde mālik-i iks/re istiġnā 
  olanlar cebhe-sā ol ḫāk-i pāy-ı k/miyā-sāye 
 
 21 o ˓āl/-kevkebe nāẓır ne necm-i pür-şerefdir kim 
  füruġ-ı ṭāli˓i pertev verir çeşm-i 9üreyyā'ya 
 
 22 Aristo'ya eder ta˓l/m-i fenn-i ḥikmet-ārāyı 
  şifā169-yı s/nedir ḳānūn170-ı re˒yi İbn-i S/nā'ya 
 
 23 umūr-ı d/n-i devletde iṣābet üzredir dā˒im 
  ḫıred meftūn u ḥayrāndır o re˒y-i ˓ālem-ārāya 
 
 24 eder seyf ü ḳalem aḥkāmın icrā eyleyip taḫṣ/ṣ 
  birin tedm/r-i a˓daya birin aḥbābı iḥyāya 
 
 25 siyāset bāġına cūy-ı revāndır āb-ı şemş/ri 
  ḳalem gülzār-ı iḥsānında beŋzer serv-i ra˓nāya 
 
 26 ser-āġāz eyledikçe kilki ne7re seyr edip Ne7re 
  semādan reşk eder ol gevher-i menşūr-ı inşāya 
 
 27 görünce ḥüsn-i ḫaṭṭıŋ kātib-i Birc/s olup ḥayrān 
  anı taḥs/n ile ta˓liḳ eder bāzū-yı Cevzā'ya 
 
 28 dil-i a˓dā olur ṣad-pāre fikr etdikçe şemş/rin 
  eger saḫt/de yek-laḫt olsa farżā seng-i ḫārāya 
 
 29 degildir kehkeşān çarḫ üzre ḳalmış sāyesi böyle 
  ġazāda t/ġini aṣdıḳda ṭāḳ-ı ˓arş-ı a˓laya 
 
 30 ṭayanmaz Ḳahramān olsa cüyūş-ı düşmen-i maḳhūr 
  hücūm etdikçe Rüstemler gibi meydān-ı heycāya 
 
 31 ġażanferler olurlar zinde cümle b/şezārında 
  verince ḥamle-yi ş/rānesi teb-lerze a˓dāya 
 
 32 eger tebd/l-i māhiyyet murād etse ḳılar pertāb 
  derūn-ı şu˓leye māh/ semender ḳa˓r-ı deryāya 
																																																													
169 İbn-i Sina'nın Kitâbü'ş-Şifâ adlı eserine îhâm var.  
170 İbn-i Sina'nın el-Kânûn fi't-Tıb adlı eserine îhâm var. 



 
 33 derūn-ı penbede yāḳūt-veş maḥfūẓ olur aḫker 
  te˓alluḳ etse ḥükmü ülfet-i ażdād-ı eşyāya 
 
 34 ḫıd/vā dāverā ṣadrā ḫudāvendā felek-ḳadrā 
  eyā mesned-ṭırāz-ı Āṣaf/-destūr-ı Cem-pāye 
 
 35 cihān memnūn-ı iḥsānıŋ ḳażā maḥkūm-ı fermānıŋ 
  ˓ulüvv-i rütbe vü şānıŋ bu ṣadra verdi p/rāye 
 
 36 zamānıŋda zem/n ferḫunde çeşm-i āsumān rūşen 
  res/de feyż-i mihr-i ˓adl ü dādıŋ z/r ü bālāya 
 
 37 ederdi ẓulmeti tābende mālik olsa İskender 
  dil-i rūşen-nihādıŋ gibi mir˒āt-ı mücellāya 
 
 38 yetişdiŋ Ḫıżr-veş ehl-i Sitanbul el-˓aṭaş derken 
  ni7ār-ı āb-ı iḥsānıŋla tāb-ı dehri iṭfāya 
 
 39 zülāl-i luṭfuŋ iṭfā etdi ammā sūziş-i dehri 
  şerer-pāş oldu nār-ı ḳahrıŋ eşrār-ı eşirrāya 
 
 40 nigehbān-ı cihānsın sāye-yi ˓adliŋde b/-pervā 
  olur āhū-yı vaḥş/ ş/r ile bir yerde hem-sāye 
 
 41. bu demde gürg-i ḫūn/ oldu rā˓/ gūsfendāna 
  te˓add/ eylemek ḳābil midir kimse re˓āyāya 
 
 42 ḳonarsa kūhsār-ı himmetiŋ dāmānına bir dem 
  piristū-beççe isti˓lā eder Ḳāf üzre Canḳā'ya 
 
 43 zamān-ı devletiŋde çarḫa istiġnā edip ben de 
  tenezzül eylemem cevr-i felekde basṭ-ı şekvāya 
 
 44 bel/ pā-māl-ı ġam etdi ḳażā cevr ü taḥakkümle 
  ṭar/ḳ-i ;āceg/de ḳaṭ˓ ederken rütbe vü pāye 
 
 45 ḫorāsān/ cihānı başıma teng eyleyip ya˓n/ 
  Ḫorāsān u ˓Irāḳ u Ç/n'e dek gitdim temāşāya 
 
 46 anıŋ r/ş-i dil-i ġam-ḫordesi mestūrdur bār/ 
  ḳıyās olmaz benim zaḫm-ı derūnum çāk-i ḫurmāya 
 
 47. bi-ḥamdi˒llāh der-i iḳbāliŋe kesb-i te˓alluḳdur 
																																																													
. 41 ḫūn/: ḫavfı Ü. 



  sipihr-i dūna aṣlā irtikāb etmem müdārāya 
 
 48 baŋa ehl-i süḫan reşk eylesin şimden geri z/rā 
  muvaffaḳ oldum evṣāfıŋ bu gūne naẓm u imlāya 
 
 49 bilip rücḥānını eslāfa ˓ālem feyż-i medḥiŋle 
  beni terc/ḥ eder evvel geçen Vehb/-yi dānāya 
 
 50 güher kānı benim çoḳdan ṭutardım s/nede meknūz 
  ni7ār-ı ḫāk-i pāyıŋçün niçe dürr-i girān-māye 
 
 51 benim ebkār-ı mażmūn-ı dil-āv/zim ebu˒l-˓aẕrā 
  göreydi naẓmımı baḳmazdı Vāmıḳ rūy-ı ˓Aẕrā'ya 
 
 52 taḥadd/ rütbesinde lehce-yi Tāz/'de eş˓ārım 
  olur i˓cāz ile ḥayret-fezā i˓rāb-ı ˓arbāya 
 
 53 ḳalır Seḥbān-ı Vā˒il şerm ile a˓yā mine'l-Bāḳıl 
  belāġatle ser-āġāz eylesem ta˓b/r-i ma˓nāya 
 
 54 beyānım siḥr-ender-siḥr ü şi˓rim ˓ayn-ı ḥikmetdir 
  bu rütbe intisābım var fünūn-ı şi˓r ü inşāya 
 
 55 bahā olmazdı māl-i Hind ü Sind'e tuḥfe-yi Īrān 
  dizilse dürr-i naẓmım tāc-ı Keykāvūs u Dārā'ya 
 
 56 işitmiş cānib-i Ş/rāz'a ˓azmim şerm edip ˓Örf/ 
  hemān Sa˓d/ vü Ḥāfıẓ ile girmiş z/r-i ġabrāya 
 
 57 görünce ḳuvvet-i ṭab˓ım Cacem ş/r-i ücem ṣandı 
  bu ṣavletle ˓Al/ Ş/r'i ḳaçırdım başḳa ṣaḥrāya 
 
 58 eder siḥr-āfer/nān-ı zamānıŋ s/nesin ṣad-çāk 
  elimde ḫāme beŋzer ejder-i çālāk-i Mūsā'ya / mū-sāya 
 
 59 ḫudāvendā bilirsin ma˓rifet ḳadrin ḥużūruŋda 
  ne ḥācet ḫod-fürūşāne edāya ˓arż-ı kālāya 
 
 60 temeddüḥ etse de şā˓ir yine memdūḥa rāci˓dir 
  üm/d-i ˓afv ile etdim cesāret böyle ıṭrāya 
 
 61 murādım ẕerre-yi nāç/z-veş kesb-i te˓alluḳdur 
  fürūġ-ı luṭfuŋa ey āfitāb-ı merḥamet-sāye 
 
																																																																																																																																																																							
. 47 te˓alluḳdur: te˓allukla Ü. 



 62 be-ḥakk-ı ism-i a˓ẓam eyledim da˓vātıŋı munżam 
  müdāvim olduġum eẕkārdan esmā˒-i ḥüsnāya 
 
 63 cihānı rūz u şeb tā eyleye envār ile memlū 
  felek ḫurş/d ü māhın zeyn edip bu ṭāḳ-ı m/nāya 
 
 64 ṣadāret mesnedinde dā˒im olsun ẕāt-ı mes˓ūduŋ 
  fürūġ-ı ˓adl ü iḥsānıŋ żiyā-baḫş ola dünyāya 
 
  [41] 
 BAHĀRİYYE DER-SİTĀYİŞ-İ ṢADR-I MERḤŪM ḪALĪL PAŞA 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 dem-i ˓Īsā mıdır bād-ı bahārıŋ feyż-ā7ārı 
  ki bād/ oldu iḥyā etmege bir demde ezhārı 
 
 2 dem-ā-dem müşg-būy olmaḳda ç/n-i ṭurre-yi sünbül 
  ṣabā geşt eyleyip gelmiş meger kim Ç/n ü Ferḫār'ı 
 
 3 yine ürd-i behişt erdi gelip seyr eylese Rıḍvān 
  behişt-ender-behişt olmuş ṣanur ṣaḥn-ı çemenzārı 
 
 4 meger āz/n-i şehr-āy/ni vardır şāh-ı nevrūzuŋ 
  ṭonatmış kāle-yi sebz ile böyle deşt ü kühsārı 
 
 5 hezārıŋ her seḥer renc-i ḫumārın def˓ içün böyle 
  ṭutar destinde şāḫ-ı gül hezārān cām-ı ser-şārı 
 
 6 fiġānı ˓andel/biŋ girye-yi şād/ imiş z/rā 
  dehān-ı ġonçeden almış peyām-ı ˓arż-ı d/dārı 
 
 7 ter ü tāze ḫaṭ-ı nev-ḫ/z-i dilber gibi ˓anber-bū 
  bu revnaḳla benefşe oldu reşk-i müşg-i Tātār/ 
 
 8 n'ola mürġ-i dil-i ˓uşşāḳ uçarsa bülbülān-āsā 
  temāşā etmege her gūşede bir verd-i b/-ḫārı 
 
 9 giderdi b/d-i mecnūn belki sūy-ı kūh u hāmūna 
  çemen bend etmeseydi pāyına zenc/r-i enhārı 
 
 10 güşāde oldu bu tāze ġazel gül gibi ṭab˓ımdan 
  oḳurken pey-rev-i bülbül olup gülşende eş˓ārı 
 
 11 per/şān eyleme her ḥalḳasında biŋ giriftārı 
																																																													
[41] M.IV/54, Ü.109a, FB.29b 



  ṭaġıtma ey ṣabā ol ṭurre-yi müşg/n-i ṭarrārı 
 
 12 degildir jāle berg-i gülde ol şūḫ-ı gül-endāmıŋ 
  ˓araḳ-r/z-i ḫacālet ḳıldı āb u reng-i ruḫsārı 
 
 13 çemende ḥalḳa-yı naẓẓāre bir serv-i ser-efrāzıŋ 
  mi7āl-i ṭavḳ-ı ḳumr/ oldu bend-i nāz u reftārı 
 
 14 nişān-ı būse gördüm gerdeninde rūy-ı alinde 
  ˓aceb mi lāle-veş pür-dāġ edersem s/ne-yi zārı 
 
 15 niçe çāk-i gir/bān etmeyem gördükçe ḫār-āsā 
  o şūḫ-ı gül-˓iẕārıŋ dāmeninde dest-i aġyārı 
 
 16 ṣabā olmazdı āh-ı ˓āşıḳ-āsā böyle b/-ārām 
  eger kim olmasa bir sünbül-i zülfüŋ hevādārı 
 
 17 ḥased ol rinde kim bir bāġa tenhāca ayaḳ çekmiş 
  ṭutar bir elde cām-ı mül bir elde dest-i dildārı 
 
 18 me˒āl-i naġme-yi mürġ-i bahāra eyledim diḳḳat 
  gülistānda oḳur evṣāf-ı destūr-ı keremkārı 
 
 19 ne destūr-ı Hümā-himmet ne ṣadr-ı āsumān-rif˓at 
  ne mihr-i Müşter/-ṭal˓at ne feyż-i raḥmet-i Bār/ 
 
 20 ˓aceb Ṣıdd/ḳ-s/ret dāver-i Fārūḳ-ḫaṣletdir 
  ki oldur maẓhar-ı Nūreyn ˓ilm ü cūd-ı Kerrār/ 
 
 21 Ḫal/l Paşa-yı efḫam ṣadr-ı a˓ẓam āṣaf-ı ekrem 
  vek/l-i muṭlaḳ-ı evreng-p/rā-yı cihān-dār/ 
 
 22 ḫıd/v-i ma˓delet-güster ḫudāvend-i himem-perver 
  niẓām-ārā-yı kişver devlet ü d/niŋ nigeh-dārı 
 
 23 Aristo-yı ḥikem-senc-i ḫıred tedb/rine ḥayrān 
  olurdu İbn-i S/nā görse ger meftūn-ı eṭvārı 
 
 24 iṣābet tābi˓-i re˒y-i cihān-ārāsıdır her dem 
  sühūlet-yāb eder bir laḥẓada biŋ kār-ı düşvārı 
 
 25 girān-cāndır ṣabā nisbetle ol ṭab˓-ı sebük-rūḥa 
  sebük-seyr aŋladım meydān-ı temk/ninde kühsārı 
 
 26 eger ḫulḳ-ı ḥam/di terbiyet-baḫşā-yı luṭf olsa 



  eder āb-ı ḥayāt-ı rūḥ-perver ˓unṣur-ı nārı 
 
 27 nemā-yı himmeti nisyān-nümā-yı ebr-i n/sāndır 
  seḥāb-ı feyż-i Ḥaḳ'dır ˓āleme dest-i güher-bārı 
 
 28 degildir āb-yār/-yi kef-i iḥsānına müşkil 
  mübeddel eylemek yāḳūt-ı rummān/ye gül-nārı 
 
 29 ˓aṭāsı ṣafḥa-yı ˓ālemde def˓-i iḥtiyāc etdi 
  bu demde kimse görmez ḥarf-ı cerden ġayrı cerrārı 
 
 30 eder ḥubb-i ẕeheble zerd-rūyān-ı ġama tedb/r 
  ˓aceb nabż-āşinādır dest-i cūd-ı ḥikmet-ā7ārı 
 
 31. gül-i naḫl-i siriştinden alırsa māye-yi şehdi 
  ola naḥliŋ lü˓āb-ı nūş-perver n/ş-i āzārı 
 
 32 zem/n-i telḫ-şūre ney-şeker naḫliyle māl-ā-māl 
  olaldan cūy-ı ş/r/n-i ˓aṭāsı ˓āleme cār/ 
 
 33 eger telḫ olmasa ṣāf olsa ṭūfān etmese gāh/ 
  dil-i pür-feyżine teşb/h ederdim baḥr-ı zeḫḫārı 
 
 34 felek-cāhā himemkārā müş/r-i Müşter/-ḳadrā 
  eyā bālā-niş/n-i dest-i destūr/ vü dādār/ 
 
 35 meger ḫāṣiyyet-i ism-i Cel/l-i b/-˓ad/liŋdir 
  cihān pür-sūz iken bulmaḳ bu gūne reng-i gülzārı 
 
 36 hezāran ḫāṭır-ı v/rānı ābād eyledi luṭfuŋ 
  mi7āl-i nāmdaşıŋ himmetiŋdir Ka˓be mi˓mārı 
 
 37 serāy-ı ḳadriŋe her şeb sezādır pāsbān olsa 
  ser-ā-pā cümle encümle sipihriŋ çeşm-i b/dārı 
 
 38 ṣabā gerd-i reh-i iḥsānıŋı neşr etse gülzāra 
  olurdu ˓ayn-ı ṣıḥḥat d/de-yi nergisde b/mār/ 
 
 39 gülistān-ı cihānı öyle s/r-āb etdi luṭfuŋ kim 
  o deŋli feyż-baḫş olmaz nemā-yı ebr-i āẕār/ 
 
 40 ˓ayāndır rütbe-yi rücḥān-ı ḳadriŋ İbn-i ˓Abbād'a 
  ˓ibād-ı dergeh-i iḥsānıŋ etdiŋ cümle aḥrārı 
 
																																																													
. 31 alırsa: olursa M. 



 41 derūn-ı seng ü āhende nihāndır var ise şimdi 
  cihānda eylediŋ iṭfā şirār-ı nār-ı eşrārı 
 
 42 ser-i mū yoḳdur ā7ār-ı per/şān/ zāmānında 
  ṣabā ancaḳ ṭaġıtmışdır işitdim kākül-i yārı 
 
 43 iḥāṭa eylemek mümkin degil evṣāfıŋı ḥāşā 
  hezārān sāl eger devr eylese end/şe pergārı 
 
 44 güher ḳadrin bilir kān-ı hünersin nükte-perversin 
  ki naẓmım devletiŋde buldu ḳadr-i dürr-i şehvārı 
 
 45 dükān-ı s/nede gerd-i kesād-ālūde ḳalmışdı 
  bulunmazdı ḳumāş-ı şi˓r ü inşānıŋ ḫar/dārı 
 
 46 bi-ḥamdi˒llāh girān-ḳadr oldu meyl ü i˓tibārıŋla 
  zamān-ı devletiŋdir ol metā˓ıŋ rūz-ı bāzārı 
 
 47 efendim ba˓d-ez-/n evṣāf-ı ġayra ṣarf-ı ẕihn etmem 
  muḳaddem gerçi itlāf eyledim çoḳ naḳd-i efkārı 
 
 48 mü˒esses olduġiyçün naẓmımıŋ her beyt-i ma˓mūru 
  felekden behrem olmuşdu mücāzāt-ı Sinimmār/ 
 
 49 bel/ mūy-ı miyān-ı yārdan diḳḳatlidir fikrim 
  ki cāy-ı p/ç ü tāb-ı mū-şikāfān oldu her tārı 
 
 50 çep-endāz/-yi zeng/-t/netān-ı ma˓rifet-düşmen 
  şikest etmiş idi āy/ne-yi ṭab˓-ı cilā-dārı 
 
 51 serim olmuşdu çoḳdan perde-yi ye˒se fürū-bürde 
  çekilmiş idi z/r-i dāmene pāy-ı ṭalebkār/ 
 
 52 reh-i ġamda hemān feryād-res şevḳiyle b/hūde 
  derā-yı kārvān-āsā ederdim nāle vü zār/ 
 
 53 sen ey mihr-i sipihr-i kāmrān/ eylediŋ hem-ser 
  ser-i ḫurş/d ile bu ẕerre-yi nāç/z ü nāçārı 
 
 54 hücūm-ı ġam telef eylerdi bu nevm/d-i nā-kāmı 
  telāḳ/ etmese luṭfuŋ cefā-yı çarḫ-ı ġaddārı 
 
 55 degildim ḫāre-veş şāyeste-yi ḥüsn-i naẓar ammā 
  nigāh-ı şefḳatiŋ hem-ḳadr-i gevher eyler aḥcārı 
 



 56 şikāyet eylemem şimden geri baḫt-ı zebūnumdan 
  getirmem ḫāṭıra cevr-i sipihr-i nā-be-hencārı 
 
 57 mi7āl-i sebze-yi b/gāne pā-māl-i ġam olmuşken 
  nemā-yāb eylediŋ bu sünbül171-i pejmürde-ṭūmārı 
 
 58 hezār-ı ḫoş-nevā-yı gülşen-āsā Vehb/-yi zārıŋ 
  du˓ā-yı devletiŋdir ṣubḥ u şām evrād u eẕkārı 
 
  [42] 
 NAẒĪRE BE-NEF˓Ī DER-SİTĀYİŞ-İ MERḤŪM-I MÜŞĀRUN İLEYH 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bu neşāṭıŋ bilmem ey dil neş˒e-yi ṣahbā mıdır 
  yoḫsa cūş-ā-cūş-ı keyf-i naẓm-ı şevḳ-efzā mıdır 
 
 2 bir ṣafa var sende āyā ḫāṭırıŋ āy/ne-veş 
  cilvegāh-ı ṣūret-i z/bende-yi ma˓nā mıdır 
 
 3 muṭrib-i fikriŋ elinde def midir ḫurş/d ü māh 
  çeng/-yi bezm-i ḫayāliŋ Zühre-yi zehrā mıdır 
 
 4 naẓm-ı gevher-z/veriŋ ˓aḳd-i 9üreyyā mı ˓aceb 
  dür gibi mengūş-ı gūş-ı duḫter-i Cevzā mıdır 
 
 5 Ne7re ne7r-i dür-ni7ārıŋdan eder kesb-i żiya 
  pertev-i şi˓riŋ felekde kevkeb-i Şi˓rā mıdır 
 
 6 bikr-i maẓmūn dāmenin ṭutmuş Zel/hālar gibi 
  tāze fikr-i dil-pesendiŋ Yūsuf-ı ra˓nā mıdır 
 
 7 tāzelenmiş şevḳ ile ṭab˓-ı kühen-sāliŋ yine 
  başḳa ˓ālemdir cihān bilmem yeŋi dünyā mıdır 
 
 8 eyleyen bu demde nāy-ı ḫāmeŋi āteş-nevā 
  sūziş-i enfās-ı seyr-āheng-i Mevlānā mıdır 
 
 9 ser-fürū etmiş saŋa nev-bāve-yi maẓmūn verir 
  dest-i Firdevs/-yi ṭab˓ıŋda ḳalem Ṭūbā mıdır 
 
 10 baġlayan siḥr-āfer/nānıŋ zebānın āfer/n 
  kilk-i efsūn-perveriŋ mi ejder-i Mūsā mıdır 
 
																																																													
171 Sünbül-zâde nisbesine îhâm var. 
[42] M.IV/56, Ü.111a, FB.31a, K.7b 



 11 ḳālıb-ı elfāẓa nefḫ-i rūḥ-ı ma˓nā eyleyen 
  nuṭḳ-ı cān-baḫşıŋ mıdır feyż-i dem-i ˓Īsā mıdır 
 
 12 pertev-endāz-ı tecell/gāh-ı naẓm-ı tābdār 
  Enver/-yi dest-i fikriŋ mi yed-i beyżā mıdır 
 
 13 gül gibi etmiş güşāde ḫāṭır-ı dem-besteŋi 
  feyż-i enfāsıŋ nes/m-i gülsitān-p/rā mıdır 
 
 14 ˓andel/b-āsā ḫamūş etmişken aḥzān-ı ḫazān 
  söyleden şimdi seni bir ġonçe-yi z/bā mıdır 
 
 15 būseler va˓d eyleyüp yāriŋ şeker mi çeynedi 
  bu ḥalāvetle dehānıŋ ṭūṭ/-yi gūyā mıdır 
 
 16 vād/-yi nā-reftede böyle tekāpūlar nedir 
  esb-i ṭab˓ıŋ pey-rev-i Nef˓/-yi b/-pervā mıdır 
 
 17 yoḫsa maḳṣūduŋ dehen-şūy-ı gül-āb-ı naẓm olup 
  ter-zebān/-yi med/ḥ-i ṣadr-ı b/-hemtā mıdır 
 
 18 hem-dem-i şāh-ı Süleymān-cāh-ı İskender-sipāh 
  Āṣaf-ı devrān mıdır Ḫıżr-ı himem-peymā mıdır 
 
 19 ṣadr-ı a˓ẓam dāver-i efḫam vez/r-i muḥterem 
  i˓timādü˒d-devle-yi ḫāḳān-ı mülk-ārā mıdır 
 
 20 ḳıble-yi ḥācet Ḫal/l Paşa-yı ˓āl/-cāh kim 
  dergehi ehl-i münāya Ka˓be-yi ˓ulyā mıdır 
 
 21 ḳadrini ˓arş-ı mu˓allā gibi Ḥaḳḳ etmiş bülend 
  rütbe-yi gerdūn-ı dūn ol mertebe a˓lā mıdır 
 
 22 görmedik gerçi Melikşāh'ıŋ Niẓāmü˒lmülk'ünü 
  böyle āyā kim anıŋ da ṭavrı müste7nā mıdır 
 
 23 gördük ammā ṣūret-i kārın niçe tār/ḫde 
  hāşe li˒llāh bu ḳadar kār-āzmā dānā mıdır 
 
 24 ˓aḳl-ı Eflāṭūn daḫi ḥayrān-ı fehm ü dānişi 
  İbn-i S/nā mı Arisṭō-yı ḥikem-fersā mıdır 
 
 25 ḥaddi yoḳ pāyānı yoḳ ḥüsn-i ḫiṣāl-i ẕātınıŋ 
  midḥat-i ḫulḳ-ı ḥam/dinde sözüm ıṭrā mıdır 
 



 26 ġayreti 7ābit-ḳademdir va˓dini incāzda 
  çarḫ-ı gerdān himmetinde öyle pā-ber-cā mıdır 
 
 27 beẕl-i cūdun aŋlasa şerm eyler ebr-i dür-ni7ār 
  dest-i gevher-pāşı ya˓n/ ma˓n/-yi pāşā mıdır 
 
 28 ebre teşb/h eylemem cūş-ı ˓aṭāda destini 
  cūdu ol deryā-kefiŋ bir iki ḳaṭre mā mıdır 
 
 29 nā-be-cādır ẕātına ta˓b/r-i deryā-kef daḫi 
  ṭab˓ı pür-şūriş midir ṣafvetde baḥr-āsā mıdır 
 
 30 āb-ı t/ġin ḫānumān-ı düşmene seyl-āb eder 
  ḳaṣdı ḥükmün Māverā˒ü˒n-nehr'e dek icrā mıdır 
 
 31 Ḳahramānlar b/m-i ḳahrından eder terk-i diyār 
  Rüstem ü İsfendiyār-ı ˓arṣa-yı heycā mıdır 
 
 32 luṭfu ref˓ etmiş gezend-ā7ārını ażdāddan 
  der tenūr içinde māh/ meskenim deryā mıdır 
 
 33 evc-i ˓adlinde berāber per açıp pervāz eder 
  birbirinden farḳı yoḳ şāhin midir verḳā mıdır 
 
 34 zāhid-i ḫüşk ile hem-meşreb dil-i pür-cūş-ı rind 
  bir yere gelse bilinmez seng mi m/nā mıdır 
 
 35 dāverā dād-āverā ṣadr-ı mekārim-perverā 
  ni˓met-i b/-imtinānıŋ ḳābil-i aḥṣā mıdır 
 
 36 ;ān-ı iḥsān-ı Ḫal/lu˒llāh'ı teẕk/r etdiren 
  sofra-yı cūdunda yaġmā olunan na˓mā mıdır 
 
 37 böyle pervāz-ı bülend eyler Hümā-yı himmetiŋ 
  sāye-yi şehbāl-i luṭfuŋ melce˒-i Canḳā mıdır 
 
 38 būy-ı ḫulḳuŋ eyledi ḫalḳıŋ muṭayyeb ḫāṭırın 
  nāfe-yi müşg-i Ḫoten mi ˓anber-i sārā mıdır 
 
 39 b/m-i şemş/riŋ emānın kesdi yek-ser düşmeniŋ 
  ḫancer-i Behrām'ı bilmem böyle ḫūn-pālā mıdır 
 
 40 çarḫda ḳavs-i ḳuzaḥ mıdır kemānıŋ ˓aksi mi 
  t/r-i dil-dūzuŋ nişānı s/ne-yi a˓dā mıdır 
 



 41 ġıbṭa-fermā-yı Fer/dūn'dur bu ferr ü ḥaşmetiŋ 
  yalıŋız reşk eyleyen dārātıŋa Dārā mıdır 
 
 42 nuṭḳ-ı rūḥ-efzā-yı luṭfuŋ bendeŋi yād eylemiş 
  niyyetiŋ bu n/m-cān-ı miḥneti iḥyā mıdır 
 
 43 yoḫsa ḳaṣd-ı devletiŋ ḥüsn-i naẓar melḥūẓunu 
  gūşe-yi ebrū-yı istifsār ile /mā mıdır 
 
 44 āh efendim derdimi söyletme etsem ˓arż-ı ḥāl 
  ḳorḳarım ḫışm ile dersin maḳṣadıŋ şekvā mıdır 
 
 45 başıma teng eylemişdi ˓ālemi cevr-i felek 
  bende destārım zem/ne vurduġum b/-cā mıdır 
 
 46 yol bulunmazdı mezāḥimden bir ednā manṣıba 
  ya˓n/ tebd/l-i ṭar/ḳ etdimse b/-ma˓nā mıdır 
 
 47 kimse temy/z eylemezdi ˓arż-ı kālā eylesem 
  ḳuṭn/-yi bed-reng-i kirpās/ midir d/bā mıdır 
 
 48 cānımı bir nār-ı ḫilḳat ol ḳadar yaḳmışdı kim 
  meş˓al-i Keyvān-ı menḥūs öyle āteş-zā mıdır 
 
 49 bulmadım ẕātıŋ gibi ol demde bir ˓āl/-himem 
  etdigim güstāḫlıḳ mı çarḫa istiġnā mıdır 
 
 50 vāṣıl-ı ser-menzil-i kām etmek isterseŋ beni 
  bu ṭar/ḳimde ˓ināyet emr-i nā-ber-cā mıdır 
 
 51 vāḳıf-ı rāz-ı niyāzımdır żam/r-i mülhemiŋ 
  himmet-i b/-minnetiŋ mevḳūf-ı istid˓ā mıdır 
 
 52 āsumān/ vü ˓abā˒/ ˓aybımı setr eylesin 
  bilmesinler bendeŋi ḳāḍ/ midir monlā mıdır 
 
 53 levḥ-i s/nem taḫta-yı meşḳ-i hünerdir fi˒l-me7el 
  def˓aten ser-levḥa olsam rütbe-yi vālā mıdır 
 
 54 var ise farżā benim de iştihārım cehl ile 
  sitte iḥrāz eyleyenler fāżıl u dānā mıdır 
 
 55 ṭafralansın ḳalmasın dūn-rütbede bu çākeriŋ 
  cümleden a˓lā degilse cümleden ednā mıdır 
 



 56 gerçi ˓aybımdır hüner noḳṣānım olmuşdur kemāl 
  töhmet ü cürmüm de bilmem şi˓r ile inşā mıdır 
 
 57 mā-ḥaṣal rücḥānım i7bāt eylerim aḳrānıma 
  baḥr-ı ˓irfānem deyü lāfım ḳuru da˓vā mıdır 
 
 58 bir ġazel söyle güzel vaṣfında besdir güft-gū 
  ey dil-i b/-çāre ḳaṣdıŋ çarḫ ile ġavġā mıdır 
 
 59 ḳaşlarıŋ menşūr-ı ḥüsnüŋde cel/ tuġrā mıdır 
  cebhe-yi mihr üzre ˓aks-i ġurre-yi ġarrā mıdır 
 
 60 ben de bilmem dāne-yi fülfül müdür kāfūrda 
  gerden-i ṣāfıŋda yā ḫod ḫāl-i ˓anber-sā mıdır 
 
 61 rengi bir vech ile rūy-ı aliŋe beŋzerse de 
  gül bu gūne ˓ıṭr-ı şāh/ler gibi būyā mıdır 
 
 62 nev-hırāmım bāġa gel ḳarşıŋda boy göstermesin 
  serv-i ra˓nā ḳadd-i dil-cūyuŋ ḳadar bālā mıdır 
 
 63 ṭıfl-ı nāzım z/ver-i mehd-i feleksin rūz u şeb 
  mihr ü meh gird-i seriŋde dāye vü lala mıdır 
 
 64 birgün inṣāf eyleyip incāza meyl etmez misin 
  hep mevā˓/d-i viṣāliŋ va˓de-yi ferdā mıdır 
 
 65 geldiŋ āġūş-ı ḫayāle cāme-;ābımda bu şeb 
  bilmem ey meh-rū ˓aceb rü˒yā mıdır ḫulyā mıdır 
 
 66 mihr-i ruḫsārıŋ görünce ġayrıya etmez nigāh 
  ˓āşıḳ-ı rūşen-naẓar hem-d/de-yi ḥarbā mıdır 
 
 67 ḫod-fürūş olma ḥużūr-ı āṣaf/de Vehbiyā 
  ṣadr-ı devlet cāy-ı ˓arż-ı tuḥfe-yi kālā mıdır 
 
 68 söz tamām oldu dehān-ı lāfa vur mühr-i sükūt 
  kāle-yi b/-i˓tibārıŋ ḳābil-i tamġā mıdır 
 
 69 keşt/-yi iḳbāline bād-ı du˓āyı ḳıl vezān 
  şimdi baḥr-ı feyż-i Bār/'de ḳabūl eyyāmıdır 
 
 70 çün ˓ināyetle seni maḥsūd-ı aḳrān eyledi 
  şükr-i ni˓metle edā-yı maḥmidet hengāmıdır 
 



 71 7ābit olsun kevkeb-i cāhı melekler seyr edip 
  birbirine söylesin ḳuṭb-ı felek-p/rā mıdır 
 
 72 tā ebed farḳ etmesinler z/b-i farḳ-ı Ferḳadān 
  ṭāli˓-i mes˓ūdumu mihr-i żiyā-baḫşā mıdır 
 
  [43] 
TAḤMĪS-İ ḲAṢĪDE-İ MÜNĪF DER-ŻIMN-I SİTĀYİŞKĀRĪ-İ MÜŞĀRUN 
İLEYH 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  I 
 1 ḥaḳ bu kim sensin o mümtāz-ı enām-ı devlet 
 2 ki nig/niŋle şeref bulmada nām-ı devlet 
 3 ẕāt-ı vālā-güheriŋ faḥr-i kirām-ı devlet 
 4 ey nigehbān-ı maḳāl#d-i niẓām-ı devlet 
 5 v'ey nesaḳ-sāz-ı e˓āẓ#m-i mehām-ı devlet 
  II 
 1 re˒y-i ḥikmet-e7eriŋ reşk-i Felāṭūn-ı ḥikem 
 2 rif˓atiŋ kevkebe-āmūz-ı sipihr-i a˓ẓam 
 3 7ābitāt-ı feleke kevkeb-i baḫtıŋ tev˒em 
 4 ṣadr-ı Perv#n-˓alem ü ṣaf-der-i seyyāre-ḥaşem 
 5 dāver-i ˓ālem Arisṭō-yı be-nām-ı devlet 
  III 
 1 ṭāli˓iŋ necm-i 9üreyyā-yı sa˓ādet-manẓar 
 2 Ferḳadān pertev-i ḳadriŋle bulur z/net ü fer 
 3 sensin ol maṭla˓-ı faḥr-i kerem ey nūr-ı seḫer 
 4 neyyir-i ṣubḥ-ı ẓafer ġurre-yi sa˓d-ı ekber 
 5 māh mihr aḥter ü ḥurş#d ġulām-ı devlet 
  IV 
 1 ḥüsn-i tedb/riŋ olup dārū-yı def˓-i şer ü şūr 
 2 verdi ma˓cūn-ı cevāhir gibi her ḳalbe sürūr 
 3 ṣadrı teşr/fiŋi Ḥaḳḳ ḳıldı şifā-baḫş-ı ṣudūr 
 4 sensin ol nabż-şinās-ı ˓ilel-i ṭab˓-ı umūr 
 5 dürc-i re˒yiŋdedir eczā-yı ḳıvām-ı devlet 
  V 
 1 olalı şāh-ı cihānbāna vek/l-i muṭlaḳ 
 2 şāhid-i salṭanatıŋ rūyuna geldi revnaḳ 
 3 da˓v/-yi şāhsüvār/-yi himem saŋa eḥaḳ 
 4 seni şāyeste görüp eyledi te˒y#d ile Ḥaḳ 
 5 yed-i iḳbāliŋe tesl#m-i zimām-ı devlet 
  VI 
 1 niçe şehnāme vü tār/ḫ-i dil-ārā gördük 
 2 niçe Vaṣṣāf gibi mu˓teber-inşā gördük 
 3 seniŋ evṣāfıŋı eslāfdan a˓lā gördük 
																																																													
[43] M.IV/60, Ü.113b, FB.33a 



 4 görmedik ḥaḳ bu ki aḳrānıŋı ammā gördük 
 5 niçe Dārā-yı zamān u niçe Sām-ı devlet 
  VII 
 1 reg-i düşmen kesilip ṣadme-yi şemş/riŋ ile 
 2 ḫūn-çekāndır e7er-i neşter-i tedm/riŋ ile 
 3 bu ḥak/māne mürā˓āt-ı meḳād/riŋ ile 
 4 nūş-dārū-yı şifā-ḫane-yi tedb#riŋ ile 
 5 ber-ṭaraf olmada esḳām-ı mesām-ı devlet 
  VIII 
 1 ḳadriŋi öyle ref/˓ etdi cenāb-ı Mevlā 
 2 ki sarāy-ı himemiŋ ḳaṣr-ı felekden a˓lā 
 3 faḫr eder şān-ı bülendiŋ ile ṣadr-ı vālā 
 4 rif˓at-i ġurfe-yi iclāliŋe nisbet ḥālā 
 5 evvel#n-pāyedir a˓lā-yı senām-ı devlet 
  IX 
 1 vefḳ-i dil-;āhıŋa tevf/ḳ-i İlāh/ evfaḳ 
 2 ḥıfẓ eder rif˓atiŋi b/m-i tezelzülden Ḥaḳ 
 3 i˓tilā-yı rüteb-i devlete ẕātıŋ elyaḳ 
 4 saŋa maḫṣūṣ bu tevf#ḳ-i teraḳḳ# el-ḥaḳ 
 5 l#k nā-ehle ḫaṭardır leb-i bām-ı devlet 
  X 
 1 midḥat-i ẕāt-ı ḥam/dü˒ṣ-ṣıfaṭıŋla ṭutdu 
 2 ṣ/t-i nām-āver/-yi maḥmidetiŋle ṭutdu 
 3 kūs-ı pür-debdebe-yi menziletiŋle ṭutdu 
 4 şeref-i kevkebe-yi menḳabetiŋle ṭutdu 
 5 ˓ālemi velvele-yi şöhret-i nām-ı devlet 
  XI 
 1 ol ki güftārı ile da˓v/-yi i˓cāz eyler 
 2 vaṣfıŋa geldigi dem ˓aczini ibrāz eyler 
 3 anda ıṭnāb-ı süḫan etse de /cāz eyler 
 4 midḥat-i ẕātıŋa bu gūne ser-āġāz eyler 
 5 nükte-sencān-ı pesend#de kelām-ı devlet 
  XII 
 1 āṣaf-ı munṣıf-ı Cem-mertebe reşk-i Dārā 
 2 ṣaf-der-i ṣaf-şiken ü ṣadr-ı ˓adālet-fermā 
 3 p/şvā-yı vüzerā maẓhar-ı tevf/ḳ-i Ḥudā 
 4 rāyet-efrāz-ı hüdā zehre-şikāf-ı a˓dā 
 5 seyf-i meslūl-i veġā ş#r-i künām-ı devlet 
  XIII 
 1 nice āṣaf ki ki gelip ehl-i me˓āl/ ṣaf ṣaf 
 2 āsitānında ṭurur ruḳ˓a-yı emniyye be-kef 
 3 dūdmān-ı himem ü ma˓delete ḫayr-ı ḫalef 
 4 gül-i destār-ı şeref dürre-yi pāk#ze-ṣadef 
 5 resm-p#rā-yı selef faḫr-i kirām-ı devlet 
  XIV 



 1 eylemiş ẕāt-ı meḥāmid-e7erin Rabb-i Ṣamed 
 2 bā˓i7-i taḳviyet-i şer˓-i ḳad/m-i Aḥmed 
 3 tā ebed müddet-i cāhı ola peyveste-yi med 
 4 kūh-ı temk#n-i ḥıred kām-revā-yı sermed 
 5 serv-i z#bende-ḳad-i Sidre-ḫırām-ı devlet 
  XV 
 1 eyledi bāriḳa-yı şefḳati ḥurş/d-ṣıfat 
 2 niçe ẕerrātı ser-āzāde-yi ḳayd-ı külfet 
 3 şeb-çerāġ-ı keremi lāmi˓a-pāş-ı re˒fet 
 4 kār-bend-i naṣafet nūr-ı çerāġ-ı ˓iffet 
 5 efser-i farḳ-ı mübāhāt-ı hümām-ı devlet 
  XVI 
 1 teşnegān-ı emele reşḥa-yı luṭfu Zemzem 
 2 āsitān-ı himemi oldu meṭāf-ı ˓ālem 
 3 feyż-i ḥulletle serā-perde-yi rāza maḥrem 
 4 ya˓n# hem-nām-ı esās-efgen-i miḥrāb-ı Ḥarem 
 5 k'itdi dergāhını Ḥaḳ beyt-i ḥarām-ı devlet 
  XVII 
 1 sa˓y eder Ka˓be-yi luṭfunda niçe żāt-ı kirām 
 2 olmaġa ḳābil-i taḳb/l-i kenār-ı iḥrām 
 3 ˓adli nār-ı sitem ü cevri edip berd ü selām 
 4 südde-yi bārgehi ḳıble-yi iḳbāl-i enām 
 5 der-i cūd u keremi bāb-ı selām-ı devlet 
  XVIII 
 1 ˓adl ü iḥsān ile ol ṣadr-ı sa˓ādet-p/rā 
 2 oldu mülk ü milele feyż-res-i luṭf u ˓aṭā 
 3 ḥükmünü şer˓ ile ḳānūn ile eyler icrā 
 4 ẕātı sermāye-yi āsāyiş-i d#n ü dünyā 
 5 maḳdemi meymenet-efzā-yı maḳām-ı devlet 
  XIX 
 1 rü˒yet-efrāz-ı ẓafer rātibe-baḫşā-yı enām 
 2 ḥām/-yi ḥavme-yi d/n māḥ/-yi ā7ār-ı ẓalām 
 3 naẓar-ı ḥışmı ciger-sūz-ı ˓adū-yı ḫod-gām 
 4 d#de-yi luṭfu nigehbān-ı livā-yı İslām 
 5 ṣadme-yi ḳahrı nigūn-sāz-ı ḫiṣām-ı devlet 
  XX 
 1 fikriniŋ her e7er-i ḥayrda te˒7/ri olur 
 2 kār-ı saḫt-ı ümemiŋ māye-yi teys/ri olur 
 3 ḥall-i eşkāle sebeb re˒y-i cihāng/ri olur 
 4 ol ki ednā ˓amel-i nāḫun-ı tedb#ri olur 
 5 inḥilāl-āver-i ta˓ḳ#d-i mehām-ı devlet 
  XXI 
 1 pertev-i merḥameti maṭla˓-ı ümm/d oldu 
 2 luṭfu rūşenger-i jeng-i dil-i nevm/d oldu 
 3 ˓aks-i naḳş-ı ḳademi efser-i Nāh/d oldu 



 4 ol ki reşk-āver-i āy#ne-yi ḫurş#d oldu 
 5 yümn-i pā-būsu ile ferş-i ruḥām-ı devlet 
  XXII 
 1 ma˓n/-yi muṣḥaf-ı aḫlāḳıdır ol vech-i mün/r 
 2 yoḫsa nūr āyeti172 ḥarfiyle olunmaz tefs/r 
 3 fehm eder anı ma˓ān/ gören üstād-ı ḥab/r 
 4 ebrū-yı şāhid-i baḫtı niçe ma˓nāyı müş#r 
 5 d#desi ˓ayn-ı ˓aṭā ṭurresi lām-ı devlet 
  XXIII 
 1 devr eden elsinede maḥmidetidir cümle 
 2 ḥüsn-i naẓm-ı şu˓arā menḳabetidir cümle 
 3 bu meḥāmid aŋa Ḥaḳ mevhibetidir cümle 
 4 āsitān-ı kerem ü ˓āṭıfetidir cümle 
 5 ittikāgāh-ı esāṭ#n-i ˓iẓām-ı devlet 
  XXIV 
 1 niçe bir dā˓iye-yi maṣraf u fikr-i /rād 
 2 k/myā-yı naẓarından edelim istimdād 
 3 ma˓den-i cūd u kerem etmiş anı Rabb-i ˓ibād 
 4 gerd-i rāh-ı ḳademi māye-yi iks#r-i murād 
 5 r#ze-yi seng-i deri nuḳre-yi ḥām-ı devlet 
  XXV 
 1 reşḥa-yı luṭfu nemā-baḫş-ı riyāż-ı āmāl 
 2 ġonçe-yi kām açılır şimdi gül-i tāze mi7āl 
 3 dehri s/r-āb-ı ˓aṭā eyledi mānend-i zülāl 
 4 cūy-ı ˓adl ü himemi āb-ı beḳā-yı iḳbāl 
 5 būy-ı ḫulḳ-ı ḥaseni ˓ıṭr-ı meşām-ı devlet 
  XXVI 
 1 kāse-yi çarḫı pür etmekde mey-i şevḳ-i ced/d 
 2 bu ṣafādan n'ola raḳṣ etse felekde Nāh/d 
 3 devr eder dā˒ire-veş dā˒iresinde ḫurş/d 
 4 oldu revnaḳ-şiken-i cām-ı ṣafā-yı Cemş#d 
 5 devr-i luṭfuŋda hele gerdiş-i cām-ı devlet 
  XXVII 
 1 cümleden mertebeŋi eyledi vālā Mevlā 
 2 himmetiŋ olduġuçün ṭāḳ-ı felekden a˓lā 
 3 mültecā-yı żu˓afā sensin efendim ḥālā 
 4 āṣafā dādgerā ṣadr-ı bülend-iḳbālā 
 5 ey melāẕ-ı ümem ü kehf-i enām-ı devlet 
  XXVIII 
 1 ḫavf ile ḫāne-ḫarāb oldu ˓adū-yı maḳhūr 
 2 himmetiŋ eyleyeli ġayret-i te˒7/7-i 7üġūr 
 3 saṭḥ-ı işkeste-yi gerdūnu ḳılarsın ma˓mūr 
 4 sensin ol hendese-perdāz-ı mebān#-yi umūr 
 5 k'oldu re˒yiŋ nesaḳ-ārā-yı ḳıyām-ı devlet 
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  XXIX 
 1 düşmen-i d/ni gören lerziş ile meşġalede 
 2 mülk-i ārāmı ḫarāb oldu ṣanır zelzelede 
 3 b/m ü dehşetle ḳalır memleketi velvelede 
 4 e0er-i ṣaṭvetiŋ ol rütbe ki ṣad-merḥalede 
 5 ger ẓuhūr eylese a˓dā-yı li˒ām-ı devlet 
  XXX 
 1 ˓azm-i rezm eyledigiŋ demde dil-i ḫaṣm-ı le˒/m 
 2 n/m-ḍarbıŋdan olur cezm-i helāk ile dü-n/m 
 3 edip evvelce mefāt/ḥ-i ḳılā˓ın taḳd/m 
 4 i˓tiẕār ile eder ˓arż-ı metā˓-ı tesl#m 
 5 daḫi sen eylemeden şedd-i ḫırām-ı devlet 
  XXXI 
 1 fāriġu˒l-bāl-i ġam-ı pençe-yi g/rā olalı 
 2 şehper-i luṭfuŋ ile hem-ser-i Canḳā olalı 
 3 evc-i rif˓atde uçar rütbesi a˓lā olalı 
 4 āşiyān-sāz-ı penāh-āver-i süknā olalı 
 5 gūşe-yi Ḳāf-ı celāliŋde ḥamām-ı devlet 
  XXXII 
 1 sensin ol ḳadr-ı bülend ile mu˓allā-meslek 
 2 re˒fetiŋ sāyesi peyveste-yi semmāk ü semek 
 3 z/r-i şehbāl-i Hümā-yı himemiŋde b/-şek 
 4 buldu rif˓at o ḳadar kim eremez Nesr-i felek 
 5 etse pervāz ile ḳaṣd-ı ser-i bām-ı devlet 
  XXXIII 
 1 pertev-i kevkeb-i dürr/-yi yegāne baḫtıŋ 
 2 nūr-baḫşende meh-i nūr-feşāna baḫtıŋ 
 3 Necm-i āsāyiş-i mes˓ūd-ı zamāne baḫtıŋ 
 4 re˒fetiŋ ;āb-ı ṣafā verdi cihāna baḫtıŋ 
 5 oldu b#dār iken çeşm-i menām-ı devlet 
  XXXIV 
 1 feylesōfān-ı ḫıred ġıbṭager-i eṭvārıŋ 
 2 fenn-i m/zān ile senc/de görüp ā7ārıŋ 
 3 ḥüsn-i tedb/riŋi vezn etmededir efkārıŋ 
 4 ḥāṣılı re˒y-i ḥikem-senc-i iṣābetkārıŋ 
 5 oldu her kārda ber-vefḳ-i merām-ı devlet 
  XXXV 
 1 ẕātıŋı feyż-i Ḥudā māye-yi ni˓met ḳıldı 
 2 böyle p/rāye-yi ser-mesned-i devlet ḳıldı 
 3 dergehiŋ maḳsim-i erzāḳ-ı ˓ināyet ḳıldı 
 4 ḥā˒iz-i ḳadḥ-ı mu˓āllā-yı ṣadāret ḳıldı 
 5 seni Ḥaḳ tā dem-i taḳs#m-i sihām-ı devlet 
  XXXVI 
 1 menba˓-ı ˓ayn-ı ˓aṭā lücce-yi iḥsānıŋdır 
 2 baḥr-veş cūş-ı himem lāzıme-yi şānıŋdır 



 3 ebr-i midrār-ı kerem dest-i dür-efşānıŋdır 
 4 cümle müstaġraḳ-ı iḥsān-ı firāvānıŋdır 
 5 ser-te-ser ṣınf-ı ḫavāṣ ile ˓avām-ı devlet 
  XXXVII 
 1 sürme-yi çeşmimi ḫāk-i ḳademiŋden eyle 
 2 bu kerem-d/deyi ednā ḫademiŋden eyle 
 3. bende-yi ḫāk-i serāy-ı himemiŋden eyle 
 4 ;ān-ı yaġmā-yı nevāl-i keremiŋden eyle 
 5 beni de behrever-i ni˓met-i ˓ām-ı devlet 
  XXXVIII 
 1 ṭutdu ṣ/t-i keremiŋ reh-güẕer-i sāmi˓amı 
 2 sedd edersem n'ola rāh-ı diger-i sāmi˓amı 
 3 ḳıl ḫiṭābıŋla müşennef ḫaber-i sāmi˓amı 
 4 ḫayli demdir ki pür etmişdi der-i sāmi˓amı 
 5 farṭ-ı āvāze-yi luṭfuyla peyām-ı devlet 
  XXXIX 
 1 ceẕbe-yi pertev-i tār-ı nigehiŋle çekdi 
 2 ārzū-yı kerem-i kāmgehiŋle çekdi 
 3 meyl-i ruḫ-sūdeg/-yi bārgehiŋle çekdi 
 4 ḳaṣd-ı mālişger#-yi ḫāk-i rehiŋle çekdi 
 5 bendeŋi cāẕibe-yi şevḳ ü ġarām-ı devlet 
  XL 
 1 ḳıldı Ḥaḳ dest-res-i bende-yi efgende seni 
 2 bend eder ḥalḳa-be-gūşānı o himmet reseni 
 3 şekveden mihr-i sükūt ile ḳaparsam deheni 
 4. s#nede dāġ-ı ˓ubūdiyyetim etmez mi beni  
 5 müste˓idd-i şeref-i naḳş-ı ḫitām-ı devlet 
  XLI 
 1 dāne-yi sūḫte-veş ḳaldı meded ḫāk-ām/z 
 2 teşnedir ḳaṭre-yi iḥsāna bu ˓abd-i nāç/z 
 3 yetiş ey ebr-i güher-r/z-i ṭarāvet-eng/z 
 4 eylesin sāḥa-yı ḫüşk-i emelim nāmiye-ḫ#z 
 5 e0er-i terbiyet-i reşḥ-i ġamām-ı devlet 
  XLII 
 1 Vehbiyā vācibe-yi ẕimmetimizdir tavṣ/f 
 2 böyle incāz ile mümkin olur ammā ta˓r/f 
 3 tengdir ḳāfiye şāyed bozulur ḥüsn-i red/f 
 4. etme iṭnāb-ı süḫen şimdi bu demlerde Mün#f 
 5 farżdır ed˓iye-yi ḫayr-ı devām-ı devlet 
  XLIII 
 1 eylesin bārgeh-i rif˓atini Rabb-i Vedūd 
 2 sāyebān-ı felek-āsā şeref-ārā-yı su˓ūd 
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 3 sāyesin her dem ede ferş-i zem/ne memdūd 
 4 ḥaşre dek tā ki ola beste-yi evtād-ı ḫulūd 
 5 sāḥa-yı dehrde iṭnāb-ı ḥıyām-ı devlet 
  XLIV 
 1 Ḳadr ü ˓/diŋ şerefi leyl ü nehārında ola 
 2 yümn-i iḳbāl ise p/ş ü pes-i kārında ola 
 3 munfaṣıl olmayıp iclāli ḳarārında ola 
 4 ittiṣāl üzre yem#ninde yesārında ola 
 5 fetḳ u retḳ-i ḳalem ü t#ġ-i niyām-ı devlet 
  XLV 
 1 pāy-ı şeb-d/zi baṣa çarḫ-ı sebük-reftāre 
 2 na˓l-i zer-m/ḫine ḥayrān ḳala her seyyāre 
 3 rām olup tevsen-i gerdūn o himem-kirdāre 
 4 z#r-rānında ola ṣıḥḥat ile hemvāre 
 5 raḫş-ı meh ġurre-yi Perv#n-i senām-ı devlet 
 
  [44]  
ḳāle˒n-nebiyyü ṣalla˒llāhu ˓aleyhi ve selleme bi-rivāyeti ˓an Eb/ Hüreyre 
raḍiya˒llāhu ˓anhu bekete˒s-semāvātü˒s-seb˓u ve men f#hinne ve men ˓aleyhinne 
ve˒l-arżūne˒s-seb˓u ve men f#hinne ve men ˓aleyhinne li-˓az#zin ẕelle ve ġanā 
ifteḳara ve ˓ālimin  yel˓abü˒c-cühhālü bihi ṣadaḳa rasūlu˒llāh el-melikü˒l-müte˓āl f/ 
külli mā-ḳāl 
 
DER-MAŻMŪN-I ĪN ḤADĪ9-İ ŞERĪF BERĀY-I MAṢLAḤATĪ BE-ḤAMĪD 
ḪALĪL PAŞA NÜVİŞTE BŪD Kİ MÜSĀ˓ADE KERDEEST. 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ṣanma ancaḳ baŋa bu d/de-yi giryān aġlar 
  derdimi yazdıġı demde ḳalemim ḳan aġlar 
 
 2 ṭıfl-ı b/-dāye-yi dil giryesin artırmadadır 
  ˓āleme geldigine oldu peş/mān aġlar 
 
 3 b/-kesem öyle ki bu ḥāl-i ġar/bim görse 
  kendi derdin unudup baŋa yet/mān aġlar 
 
 4 pençe-yi ḥār-ı sitemde göreli dāmenimi 
  çeşm-i şebnemle benimçün gül-i ḫandān aġlar 
 
 5 ẓulmet-i rāh-ı ṭalebde bu tekāpūlar ile  
  teşne-leb ḳaldıġıma çeşme-yi ḥayvān aġlar 
 
 6 kiştzār-ı emelim şūre-zem/n olduġuna 
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  girye-yi şefḳat ile ebr-i bahārān aġlar 
 
 7 ṭamla yāḳūta döner ḳaṭre-yi ḫūn-ı eşki 
  saḥt/-yi baḥtıma ḳanlar dökerek kān aġlar 
 
 8 böyle ˓uryān-ten-i esbāb-ı emel ḳaldıġıma 
  çaġlayıp lūle-yi germābe-yi sūzān aġlar 
 
 9 ḫüşk/-yi bāġ-ı üm/d-i dil-i b/-bergim içün 
  nāle vü zār ile dōlāb-ı gülistān aġlar 
 
 10 cūşiş-i eşkimi seyl-āb gibi gördükçe 
  ˓ayn-ı pür-şefḳat ile cūy-ı firāvān aġlar 
 
 11 pür-ḫumār olduġumu çeşm-i ḥabāb ile görüp 
  cür˓a-efşān olaraḳ sāġar-ı rindān aġlar 
 
 12 berḳ-i kühsārı daḥi nāle-yi germim eridip 
  yüregi ṭaşdan iken kūh-ı girān-cān aġlar 
 
 13 ḫūn-çekān olduġuna ṣanma sebeb āteşdir 
  s/ḫ-i ġamda dönerek ḥālime biryān aġlar 
 
 14 revġanın tāb-ı güdāzişle edip eşk-i revān 
  sūziş-i s/nem içün şem˓-i şebistān aġlar 
 
 15 böyle üftāde-yi gird-āb-ı melāl olduġuma 
  eşk-i telḫin ṣaçaraḳ mevce-yi ˓ummān aġlar 
 
 16 ġam-ı hicrān beni hem-ḥālet-i Ya˓ḳūb edeli 
  girye vü nālişime külbe-yi aḥzān aġlar 
 
 17 āṣafā173 güldür o ġam-d/de-yi maḥzūnu meded 
  der-i luṭfuŋda gelip Vehb/-yi nālān aġlar 
 
  [45] 
DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM ÇELEBİ-ZĀDE ˓ĀṢIM İSMĀ˓ĪL 
EFENDİ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 bilir taḥḳ/ḳ edenler ḥikmet-i ta˓l/m-i esmāyı  
  ben/ Ādem içinde imtiyāz-ı merd-i dānāyı 
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 2 eder hem nükte-yi hel yestev#174den fehm ü istidlāl 
  feżā˒il ehlihe maḫṣūṣ olan ḳadr-i mu˓allāyı 
 
 3 me˒āl-i nūr-pāş-ı innemā yaḫşā175da rūşendir 
  dil-i dānāda eyler ḫaşyet-i Bār/ tecellāyı 
 
 4 vücūd-ı vācibi ẕātında vaṣf-ı ˓ilm ile mevṣūf 
  anıŋçün verdi Ḥaḳḳ ˓ilm-i şer/fe şān-ı vālāyı 
 
 5 ülü˒l-emr olduġundan emr-i ma˓rūfa olup me˒mūr 
  ˓ulūm ehli ṭutar baş üzre ˓örf-i şer˓-i ġarrāyı 
 
 6 şeb/h-i enbiyādır her biri vech-i şebeh ma˓lūm 
  ma˓ān/-āşināy/ şübhe aŋlar bu mezāyāyı 
 
 7 verā7et kesbi ile ol ḳadar ābā-yı ˓ulv/ye 
  bulur ˓ālim olanlar devlet-i dünyā vü ˓uḳbāyı 
 
 8. vücūdu ehl-i dāniş maḥv eder zehr-i cehil ammā 
  ne ḫāṣiyyet ki eyler şemmesi tesm/m a˓dāyı 
 
 9 ġubār-ı pāy-ı ˓ālim tūtiyā-yı ˓ayn-ı ˓ālemdir 
  odur kuḥlü˒l-cevāhir gibi pertev-baḫş-ı b/nāy/ 
 
 10 gelir mi ṣadr-ı ˓ilme böyle bir fāżıl deyü çoḳdan 
  ederdi inşirāḥ-ı ṣadr ile ˓ālem bu ḫulyāyı 
 
 11 bi-ḥamdi˒llāh felek erbāb-ı isti˓dāda gösterdi 
  bu evṣāf üzre bir ˓allāme-yi b/-mi7l ü hemtāyı 
 
 12 niçe ˓allāme kim maḥcūb olur Keşşāf-ı fażlından 
  hemān Rāz/ gibi tefs/r edince rāz-ı ma˓nāyı 
 
 13 ne fāżıl kim mülāzımdır derinde İbn-i Ḥācib hem 
  fuḥūle mültecā etmiş Ḫudā ol bāb-ı ˓ulyāyı 
 
 14 rüsūm-ı şer˓i mer˓/ etdigiyçün eyledi teşr/f 
  gelip ṣadrü˒ş-şer/˓a mevḳi˓inde ṣadr-ı iftāyı 
 
 15 cenāb-ı ˓Āṣım İsmā˓/l Efendi kim ḳudūmunda 
  felek cedyin fedā etdi ḳılıp ˓/d-i dü-bālāyı 
 
																																																													
174 "(Bilenlerle bilmeyenler) bir olur mu?", Kur'ân-ı Kerîm, Zümer (39)/9. 
175 "(Kulları içinde ancak bilginler Allah'tan gereğince) korkarlar.", Kur'ân-ı Kerîm, Fâtır (35)/28. 
. 8 maḥv eder: fād-zehr Ü. 



 16 odur ˓allāme-yi niḥr/r odur fehhāme-yi taḥr/r 
  dil-i pür-feyżi olmuş mehbiṭ-i ilhām-ı Mevlāy/ 
 
 17 mu˓/n-i millet-i beyżā vü Beyżāv/-yi ˓ālemdir 
  bu esbāb ile giymiş ḫil˓at-i z/bā-yı beyżāyı 
 
 18 be-ḥaḳḳ-ı ṣūre-yi Nūn ˓iffeti Ẕü˒nnūn'a ġālibdir 
  odur hem-ḥāl-i N/l-i Mıṣr eden deryā-yı taḳvāyı 
 
 19 şerefle kevkeb-i sa˓d-iḳtirānı burc-ı rif˓atde 
  fürūġ-efşān-ı is˓ād eylemiş çeşm-i 9üreyyā'yı 
 
 20 sipihriŋ inḥinā gösterdigi ta˓ẓ/m ile böyle 
  der-i iclāline rū-māl içün eyler temennāyı 
 
 21 tenezzül eylemezdi mehden istirdād-ı envāra 
  fürūġ-ı ṭab˓ı tenv/r etse mihr-i ˓ālem-ārāyı 
 
 22 faḳaṭ genc/ne-yi mevrū7-ı ˓ilmi iddiḫār etmiş 
  vücūh-ı birre ṣarf etdikde sā˒ir ir7-i ābāyı 
 
 23 zülāl-i dānişi tā Māverā-yı Nehr'e cār/dir 
  Ḫudā ser-çeşme-yi fażl-ı ˓am/m etmiş o mecrāyı 
 
 24 Felāṭūn ḫum-niş/n-i şermsārı ḳaldı fażlından 
  getirmez meclis-i baḥ7e Arisṭō-veş heyūlāyı 
 
 25. muḥ/ṭ-i fażlınıŋ her ḳaṭresi bir baḥr-ı rā˒iḳdir 
  ˓aceb mi Dürr-i Muḫtār olsa her nuṭḳ-ı güher-zāyı 
 
 26 mehābetle alırsa pençe-yi baḥ7e Ebü˒lley7'i 
  Ġazāl/ b/m ü dehşetden bulur bir deşt-i tenhāyı 
 
 27 bedāhetle müsellem ˓ilm ü fażlı cümle ˓ālemde 
  net/ce istemez bu müdde˓ā ṣuġrā vü kübrāyı 
 
 28 televvün rif˓ati /cāb edelden ḥükm-i iftāsı 
  serāser cāme-yi ehl-i meẓālim oldu fetvāy/ 
 
 29 gürūh-ı ehl-i kāffe mā-ḥaṣal iks/r-i kāf/dir 
  ġubār-ı āsitān u ḥāk-pāy-ı k/myā-sāyı 
 
 30 felekden kāse-l/s-i ;ān-ı luṭfu çekmeyip minnet 
  eder bir seng-i naḫvetle şikeste ṭāḳ-ı m/nāyı 
																																																													
. 25 güher-zāyı: güher-rāyı Ü. 



 
 31 ˓ulüvv-i Ka˓be-yi ẕāt-ı ref/˓i āsumān-pāye 
  bu taḳr/b ile olmuş āsumān/ z/ver-i pāyı 
 
 32 müsāv/ olduġiyçün günbed-i ḫaḍrā-yı gerdūna 
  olur pūş/de-yi gerdūnesi bu gūne ḫaḍrāy/ 
 
 33 veliyyü˒n-ni˓metā ṣadrā himemkārā felek-ḳadrā 
  ve yā bālā-niş/n-i mesned-i d/n/ vü dünyāy/ 
 
 34 kerāmetle mü˒eyyed dest-i luṭfuŋ bir işāretle 
  müşārun bi˒l-benān eyler hezārān b/-ser ü pāyı 
 
 35 ˓ulüvv-i himmetiŋ kūh-ı bülend-i Ḳāf ile hem-ser 
  felek dergāhıŋa cārūb eder şehbāl-i Canḳā'yı 
 
 36 hemān bir ḳaṭresiyle ebr-i şefḳat-bār-ı elṭāfıŋ  
  eder ˓aẕb ü furāta münḳalib telḫ/-yi deryāyı 
 
 37 diliŋ āy/ne-yi ilhām-ı Ḥaḳ'dır kim bu ṣūretle 
  saŋa keşf-i İlāh/ müncel/ etmiş ḫafāyāyı 
 
 38 bu rütbe vāridāt-ı fażl-ı nā-maḥṣūrdan fażla 
  ser-i ḫameŋde cem˓ etdiŋ fünūn-ı şi˓r ü inşāyı 
 
 39 ḫaṭāsın fehm edip Ṣā˒ib olurdu ṭālib-i feyżi176 
  göreydi bu Niẓām/ ṭavrıŋ üzre naẓm-ı ma˓nāyı 
 
 40 dil-i Cām/ olup leb-r/z-i şevḳ-i fikr-i reng/niŋ 
  nikāt-ı şi˓riŋe ẕeyl eylemiş fenn-i mu˓ammāyı 
 
 41 Ẓah/r eyler belāġat mebḥa7inde senden istiẓhār 
  nedir bu maẓhariyyet bu rüsūm-ı nükte-p/rāy/ 
 
 42 Ḥar/r/ ferş-i beyt-i ˓ankebūt eylerdi kālāsın 
  eger bilseydi böyle nesc edersin naḳş-ı d/bāyı 
 
 43 eyā neḳḳād-ı ˓ilm ü ma˓rifet her dem ḥużūruŋda 
  eder ehl-i ma˓ārif gūne gūne ˓arż-ı kālāyı 
 
 44 ˓aceb mi sāḥa-yı vaṣfıŋda etsem ben de pāy-endāz 
  ḳumāş-ı naẓm-ı reng/nim gibi d/bā-yı z/bāyı 
 
 45 benim ol şā˓ir-i māhir benim ol münş/-yi sāḥir 
																																																													
176 Farsça hamse sahibi Hintli ünlü şair Feyzî-i Hindî (ö.1004/1595)’ye îhâm var. 



  ki ṭab˓-ı pür-füsūnum lāl ü ḥayrān etdi dünyāyı 
 
 46 benim ol ḫüsrev-i şevket177-nümā-yı mülk-i ma˓nā kim 
  deger bir naẓm-ı şeh-beytim niçe taḫt-ı Buḫārā'yı 
 
 47 ḥayāt-efzā olur ma˓nā-yı rūḥān/ye her lafẓım 
  Ḫudā nuṭḳumda pinhān etmiş i˓cāz-ı Mes/ḥā'yı 
 
 48 olurdu şerm ile fermān-ber-i ḫāḳān/178-i ṭab˓ım 
  nişān-ārāy/-yi menşūr-ı naẓmım görse Ṭuġrāy/ 
 
 49 eder biŋ Ḳays-ı b/-sāmānı her tārında der-zenc/r 
  ḫayāl-i mū-şikāfım vaṣf ederse zülf-i Leylā'yı 
 
 50 beyān-ı ˓öẕr ederdi ibtilā-yı nā-be-cāsından 
  göreydi çeşm-i Vāmıḳ bikr-i fikrim gibi ˓Aẕrā'yı 
 
 51 egerçi dāmen-i kūh-ı hünerde sünbülüm179 ammā 
  ne çāre ebr-i baḫt-ı t/re vermez ḳaṭre-yi māyı 
 
 52 e7er etmez dil-i saḫt-ı zamāna r/ziş-i eşkim 
  muḳaṭṭar āb-ı şūre nerm eder mi seng-i ḫārāyı 
 
 53 naṣ/bim ardına devr eylesem de āsiyāb-āsā 
  dehānımda yine bir ḥabbe ḳalmaz gör temāşāyı 
 
 54 benim zaḥmım da bār/ öyle mestūr olsa a˓dādan 
  derūnunda nihāndır kimse görmez çāk-i ḫurmāyı 
 
 55 ḫam oldu cevr-i gerdūn-ı den/den ḳāmetim ammā 
  uzatmam vād/-yi ṭūl-i emelde ḳadd-i şekvāyı 
 
 56 bi-ḥamdi˒llāh penāh etdim o dergāh-ı felek-cāhı 
  sipihr-i dūna şimden ṣoŋra etmem hiç müdārāyı 
 
 57 bu şevḳ ile yine Birc/s-i çarḫa bir ġazel yazdım 
  ˓aceb raḳṣa getirdim Zühre ile şūḫ Cevzā'yı 
 
 58 ṣalındırmaz çemende nev-ḫırāmım serv-i ra˓nāyı 
  görenler ṭoġrusu ṭurmaz mı böyle ḳadd-i bālāyı 
 
 59 bu düzd/de nigehle ġamzesi ol şūḫ-ı Ken˓ān'ıŋ  
																																																													
177 Ünlü Fars şairi Şevket-i Buharî (ö.1695)’ye îhâm var. 
178 Bedîl diye de bilinen ünlü Fars şairi Hakanî-i Şirvanî (ö.595/1199)’ye îhâm var. 
179 Sünbül-zâde nisbesine îhâm var. 



  çeker lemḥü˒l-baṣarda sürme-yi çeşm-i Zel/ḫā'yı 
 
 60 o mest-i ˓işveniŋ billūr ṣandım gerden-i ṣāfın 
  görünce būs ederken ṭaşra vurmuş reng-i ṣahbāyı 
 
 61 ḫayāl-i ḫāl-i ˓anber-bārı dilde cāy-g/r olmuş 
  çıḳarmaḳ ḫayli müşkildir süveydādan o sevdāyı 
 
 62 yeri düşdükçe ben bir ġonçe-yi ne'şküfteyim dersin 
  nedir bu cāy-ı būse gül yaŋaġıŋda be hercāy/ 
 
 63 leb-i la˓liŋ dehāna almaġa pek teşnedir ˓uşşāḳ 
  bilir b/-çāreler ḫāṣiyyet-i yāḳūt-ı ḥamrāyı 
 
 64 şekerle besledim mürġ-i dil-i āvāremi Vehb/ 
  ġıdā-yı rūḥ edip fikr-i leb-i la˓l-i şeker-ḫāyı 
 
 65 yeter lāf u güẕāf-ı ḫod-pesend/ vü hünermend/ 
  yeter ḥaddiŋ degil böyle ḫod-ārāy/ ü ḫod-rāy/ 
 
 66 teveccüh eyleyip dergāh-ı ˓allām-ı ḫafāyāya 
  du˓ā ẕeylinde tert/l et niçe evrād-ı esmāyı 
 
 67 ˓ulūmuŋ pertevi tenv/r-i ebṣār eyleye tā kim 
  ede şems-i ma˓ārif tā cihāna nūr-baḫşāy/ 
 
 68 olup ẕāt-ı ker/mi mesned-i ˓ilmiyyede maḥfūẓ 
  Ḫudā ḥıṣn-ı ḥaṣ/n etsin aŋa esmā˒-i ḥüsnāyı 
   
  [46]	
ḲAṢĪDE DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ ṢADR-I RŪM VELĪ EFENDİ-ZĀDE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ṣanırdım himmet uçmuş nāmı ḳalmış ṣanki ʿanḳādır 
  vel/ bildim aŋa bir Ḳāf-ı temk/n şimdi meʾvādır 
 
 2 kerem Ḥātemle ṭayy olmuş deyü meʾyūs idim ammā 
  meger ol Bermek/-cūd andan aʿlā pür-ʿaṭāyādır 
 
 3 ʿināyet menbaʿında ḳalmamış āb-ı himem derdim 
  o ʿayn-ı reʾfetiŋ gördüm ki cūş-ı luṭfu deryādır 
 
 4 ʿaṭā mefhūmunu keşf eyledi dest-i ʿaṭāyāsı 
  cihān aŋlardı anı sāde ism-i b/-müsemmādır 
																																																													
[46] Ü.120b-k 



 
 5 o ẕāt-ı kām-baḫşıŋ himmetiyle oldu nām-āver 
  ṣanırken lafẓ-ı iḥsān ḥall olunmaz bir muʿammādır 
 
 6 ne ẕāt-ı ḳadr-dān neḳḳād-ı ʿirfān ḳulzüm-i iḥsān 
  ki ʿindinde maʿārif gevheri cevherden aʿlādır 
 
 7 meger kim Müşter/’dir kevkeb-i mesʿūd-ı iḳbāli 
  anıŋçün müşter/-yi nev-ḳumāş-ı şiʿr ü inşādır 
 
 8 alınmaz irtifāʿ-ı ḳadri usṭurlāba şems ile 
  ʿulüvv-i şānına nisbet felek ednādan ednādır 
 
 9 Züḥal olmuşdu nāẓır ṭāliʿ-i erbāb-ı ʿirfāna 
  anıŋ devrinde şimdi çeşm-ber-çeşm-i 9üreyyā’dır 
 
 10 bilir dānişverānıŋ ḳadrin eyler rütbesin ʿāl/ 
  keremver ehl-perver fāżıl-ı b/-mi7l ü hemtādır 
 
 11 zih/ ḫayruʾl-ḫalefdir ḫānedān-ı mecd ü iclāle 
  ker/m ibnüʾl-ker/m-i mefḫar-i nesl-i muʿallādır 
 
 12 Veliyyüʾdd/n Efendi-zāde ṣadr-ı Rūm-ı ʿāl/-şān 
  semiyy-i server-i ʿālem em/n-i şerʿ-i ġarrādır 
 
 13 vücūd-ı cevdetiyle faḫr eder ṣadr-ı şer/ʿat kim 
  şeref-baḫşende-yi mesned o ẕāt-ı cāh-p/rādır 
 
 14 esās-ı şerʿi ḥükm-i ʿadli ile eyledi muḥkem 
  bu müstaḥkem ḥükūmetle şer/ḥa ġıbṭa-fermādır 
 
 15 rüsūm-ı ʿadl ü ʿiffet ẕāt-ı vālāsında mader-ẕād 
  ḳad/m/ ḫāne-ẕād-ı ḫānümānı zühd ü taḳvādır 
 
 16 alır naḳd-i duʿāyı vāridātın baḫş eder ḫalḳa 
  o dergehde hemān cār/ olan bu aḫẕ ü iʿṭādır 
 
 17 şem/m-i ḥüsn-i aḫlāḳı muʿaṭṭar ḳıldı āfāḳı 
  anıŋ ez-cümle müştāḳı çemende verd-i raʿnādır 
 
 18 eder bir nuṭḳ ile ṣad bende-yi efgendeyi iḥyā 
  dem-i cān-baḫş-ı luṭfu feyz-i enfās-ı Mes/ḥā’dır 
 
 19 vel/dir ḫānedān-ı mecdi böyle ḫāriḳ-ı ʿāde 
  kerāmet-gūne envāʿ-ı kerem anda hüveydādır 



 
 20 ṭalebsiz bendegānıŋ ṣūret-i maṭlūbu ʿaks eyler 
  dil-i pür-ṣafveti āy/ne-yi ilhām-ı Mevlā’dır 
 
 21 cihānı ḳıldı dil-s/r-i kerem naʿmā-yı iḥsānı 
  nevāl-i luṭf u reʾfet dergehinde ;ān-ı yaġmādır 
 
 22 ne mümkin evc-i evṣāfında vermek naẓmıma pertev 
  benim bir ẕerre-yi pā-māl o mihr-i ʿālem-ārādır 
 
 23 murādım gördü kim iḥsānına şükr etmedir ancaḳ 
  bu p/r-i nā-tüvāna luṭfu b/-taʿdād u iḥṣādır 
 
 24 duʿā-yı mecd ü iclālin yetişdir ʿarşa ey Vehb/ 
  sürūşān-ı İlāh/ cümle ām/ne müheyyādır 
 
 25 ebed iḳbāli rūz-efzūn ola ʿömr ü saʿādetle 
  hem/şe Ḥażret-i Ḥaḳ’dan niyāzım bu temennādır 
	 	 	
	 	  [47] 

ḲIṬʿA EZ-ZEBĀN-I ḤĀL-İ FERZEND-İ GĪŞ BERĀY-I DUḪŪL-İ ṬARĪḲ-İ 
ḲAŻĀ 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 āh efendim pederim p/r-i kühen-sāl oldu 
  uğramış böyle iken daġdaġa-yı evlāda 
 
 2 bir çürük manṣıb ile kendin idāre edemez 
  nice baḳsın bu ḳadar dāʾire-yi nā-şāda 
 
 3 dest-g/r olmaz iseŋ sāʿid-i şefḳatle meded 
  ḳalırız ẕillet ile ṣadme-yi z/r-i pāda 
 
 4 bir efendi çelebi etse ʿaceb mi kölesin 
  luṭf ile ḳayd-ı ʿalāyıḳdan edip āzāde 
 
 5 biliriz ḥaḳḳ-ı nemek dāderime vermiş idiŋ 
  ben daḫı ṭuzlanayım memlaḥa-yı bālāda 
 
 6 ne ḳadar ġonçe ise bāġ-ı necābetde yine 
  gülden aʿlā görünür ḳadr ile Sünbül-zāde 
 
 7 himmet-i ʿāliyeŋi cezm ederek ben de Sel/m 
  Ḥaḳ selāmet vere oldu kereme āmāde 
																																																													
[47] Ü.121a-k 



 

[48] 
ḲAṢĪDE-Yİ ŞEMSİYYE DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-Yİ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM PĪRĪ-
ZĀDE SĀḤİB ˓O9MĀN EFENDİ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ẕerre-yi nāç/z-veş pertev-gedā-yı āfitāb 
  birgün olmaz mı ḳar/n-i incilā-yı āfitāb 
 
 2 şebnem-i üftāde-veş pā-māl-i bāġ-ı ḥüsnünü 
  ceẕb eder bālāya mihr-i dil-rübā-yı āfitāb 
 
 3 ẕerreden şebnemden etmez nūr-ı iḥsānın dir/ġ 
  olsa eflāke sezādır i˓tilā-yı āfitāb 
 
 4 Zühre-veş olmaz naẓar-bāz-ı cemāl-i d/gerān 
  d/de-yi ḥirbā gibi çeşm-āşinā-yı āfitāb 
 
 5 girye-yi ebr-i siyāhı def˓ eder āfāḳdan 
  ḫandeler etdikçe rūy-ı dil-güşā-yı āfitāb 
 
 6 ben de bir mihr-i sipihr-i fażlıŋ oldum bendesi 
  kim fürūġ-ı luṭfudur nūr-ı liḳā-yı āfitāb 
 
 7 ḥażret-i hem-nām-ı Ẕi˒nnūreyn kim var bābına 
  intisāb-ı māhtāb u intimā-yı āfitāb 
 
 8 şeyḫü˒l-islām-ı felek-cāh u keremver kim gelip 
  iḳtibās-ı nūr eder andan gedā-yı āfitāb 
 
 9 cebhesinde müncel/ envār-ı tevf/ḳ-i Ḫudā 
  ṣubḥ-ı ṣādıḳdır ki olmuş p/şvā-yı āfitāb 
 
 10 ḳuṭb-ı ˓ālemdir sipihr-i a˓ẓam-ı iclālde 
  merkez-i dergāh-ı luṭfu mültecā-yı āfitāb 
 
 11 pertev-i ẕāt-ı şer/finden eder kesb-i şeref 
  aḫter-i mes˓ūd-ı nūrān/-nümā-yı āfitāb 
 
 12 Nesr-i Ṭā˒ir evc-i iclālinde mürġ-i ḥāneg/ 
  lāne-sāz-ı ṭāḳ-ı iḳbāli Hümā-yı āfitāb 
 
 13 nüsḫa-yı Şemsü˒l-ma˓ārif’dir vücūd-ı devleti 
																																																													
[48] M.IV/70, Ü.120b, FB.38b 
Başlık: ... ṢĀḤİB... –Ü. 



  cedvel-i zerr/nidir anıŋ ṭılā-yı āfitāb 
 
 14 fażl ile şemsü˒l-e˒imme olduġuyçün ẕātınıŋ 
  cāmi˓ü˒l-fetvāda vaṣfı muḳtedā-yı āfitāb 
 
 15 görse envār-ı kemālin d/de-yi İbn-i Nüceym 
  derdi ˓aṣrında budur nūr-ı ḍuḥā-yı āfitāb 
 
 16 her biri nevbetle rūz u şeb gelip derbān olur 
  āsitānı müsteḳarr-ı māh u cāy-ı āfitāb 
 
 17 tāb-ı fażlından olurdu çeşm-i gerdūn ḫ/rever 
  gerd-i rāhın etmeseydi tūtiyā-yı āfitāb 
 
 18 çarḫ-ı m/nā ḳalb-i pür-envārınıŋ mir˒ātıdır 
  in˓ikās-ı pertevindendir cilā-yı āfitāb 
 
 19 baḥr-ı elṭāfında açsın bādbān fülk-i felek 
  buldu çün eyyāmın anda nāḫudā-yı āfitāb 
 
 20 ˓ilm ile ẕātı ˓alemdir ḥalḳa-yı bābın ṭutup 
  şemse-yi zerr/n eder serde livā-yı āfitāb 
 
 21 baḫye-dūzu olmaḳ ister sūzen-i ˓Īsā ile 
  7evbiniŋ ḫayṭu˒ş-şu˓ā˓-ı nār-sā-yı āfitāb 
 
 22 belki mihr-i enveri teşb/h ederdim ṭab˓ına 
  olmasaydı ˓āriyet māha ˓aṭā-yı āfitāb 
 
 23 ẕātını ẕātü˒l-burūc180-ı ˓āṭıfet ḳılmış Ḫudā 
  maşrıḳ-ı elṭāfıdır ṭal˓at-güşā-yı āfitāb 
 
 24 hep odur erbāb-ı ḥācātıŋ işin altun eden 
  şems-i ta˓b/r ile ḳalmış k/myā-yı āfitāb 
 
 25 hem-terāzū olamaz iḥsān-ı b/-pāyānına 
  olsa m/zān ile senc/de seḫā-yı āfitāb 
 
 26 ḫāveristāndan gelip her gün eder vaż˓-ı ceb/n 
  āsitānından nedir bilmem recā-yı āfitāb 
 
 27 kevkeb-i dürr/-yi ẕāt-ı pākine olmaz del/l 
  nüh-ṣadefde gevher-i ˓ālem-bahā-yı āfitāb 
 
																																																													
180 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 



 28 nūrdur çeşm-i 7evābitde şu˓ā˓-ı şefḳati 
  mihr-i ṭab˓ı şa˓şa˓a-baḫş-ı verā-yı āfitāb 
 
 29 eyler i7rinde te˓āḳub birbirin seyyāreler 
  māh ederse devr-i dā˒im iḳtiżā-yı āfitāb 
 
 30 var ise bir mi7lini teft/ş içündür dā˒imā 
  şarḳ u ġarba verziş-i b/-intihā-yı āfitāb 
 
 31 tā ebed ni˓me˒l-bedel olmaz mı ḳalb-i enveri 
  farż olunsa āsumāndan intifā-yı āfitāb 
 
 32 himmeti ikl/liniŋ ser-geştesi eflākde 
  olsa lāyıḳdır leked-kūb-ı ḳafā-yı āfitāb 
 
 33 z/r-i pāyında ḥaż/ż-i ḫāk ile yeksān olur 
  irtifā˓-ı şānına nisbet semā-yı āfitāb 
 
 34 kāle-yi luṭfu ser-ā-ser çarḫı ist/˓āb edip 
  aṭlas-ı iḥsānıdır zerr/n-ḳabā-yı āfitāb 
 
 35 gerdiş-i gerdūn ile görmezdi taḥv/l ü zevāl 
  ḫāmesi çekseydi ḫaṭṭ-ı istivā-yı āfitāb 
 
 36 neyyir-i  vech-i mün/rinden ḥayā vü şermidir 
  gūşe-yi maġr/bde vech-i iḫtifā-yı āfitāb 
 
 37 ḳorḳarım bu şerm ile birgün meh-i Naḫşeb gibi 
  çāh-ı Naḫşeb ola cāy-ı inzivā-yı āfitāb 
 
 38 s/r-çeşm-i ;ān-ı luṭfu sofra-yı āfāḳdan 
  olmasın bir ḳurṣ içün germ-iştihā-yı āfitāb 
 
 39 menba˓-ı ˓ayn-ı ˓ināyetdir ki her vaḳt-i seḥer 
  feyż-i nūrundan olur memlū du˓ā-yı āfitāb 
 
 40 kehkeşān-ı ḫırmen-i iḥsānı olmaḳ şevḳine 
  gösterir zerd/-yi rūyun kehrübā-yı āfitāb 
 
 41 çeşmini her ẕerreniŋ bir mihr-i ˓ālem-tāb eder 
  ḫāk-i pāyı olsa kuḥl-i rūşenā-yı āfitāb 
 
 42 Vehbiyā birgün seniŋ de rūşen eyler çeşmiŋi 
  gāh/ burc-ı sünbüle baṣmaz mı pāy-ı āfitāb 
 



 43 himmetin senden dir/ġ eyler mi ey b/-çāre kim 
  ḫāke düşmekle ḥaḳ/r olmaz żiyā-yı āfitāb 
 
 44 maṭla˓-ı fecr-i sa˓ādetde fürūġ-ı ṭāli˓i 
  ola mādārü˒l-felek pertev-fezā-yı āfitāb 
 
  [49]  
DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-Yİ MÜŞĀRUN İLEYH BE-TELMĪḤĀT-I ESĀMĪ-Yİ 
KÜTÜB 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 zih/ ol cāmi˓ü˒l-kelm-i kemālāt-ı nigūkār/ 
  mi7āl-i muṣḥaf-ı ˓O7mān'dır ẕāt-ı pür-envārı 
 
 2 mu˓allā181 nüsḫa-yı kübrā-yı dāniş kim mecālis182de 
  eder tefs/r her muḥkem ḥad/7i niçe esrārı 
 
 3 mübārek ḫil˓at-i beyżāsı z/b-i millet-i beyżā 
  me˓ālim183de n'ola sebḳ etse Beyżāv/'ye ā7ārı 
 
 4 meṣāb/ḥ184-i hidāye185 żav˒-i miṣbāḥ186-ı teḳāsıdır 
  ṭar/ḳatde eder irşād rāh-ı Ḥaḳḳ’a aḫyārı 
 
 5 cenāb-ı şeyḫü˒l-islām-ı me˓āl/-menḳabetdir kim 
  muṭahhar nuḫbe187-i cür7ūmedir ẕāt-ı keremkārı 
 
 6 semiyy-i cāmi˓-i Ḳur˒ān P/r/-zāde-yi niḥr/r 
  bulunmaz fażl ile eşbāh188ı dersem şübheden ˓ār/ 
 
 7 o rūşen-dil ˓aceb şemsü˒l-ma˓ārif189dir meṭāli˓190de 
  hemān mişkāt191-ı nūr-āsā eder tenv/r ebṣār192ı 
																																																													
[49] M.IV/72, Ü.121b, FB.39b 
181 Ebû Ya'lâ Muallâ b. Mansûr er-Râzî'nin (ö.211/826) "Nevâdiru Mu'allâ" adlı eserine îhâm var. 
182 Sa'lebî'nin (öl.291/904) "el-Mecâlis" adlı eserine îhâm var. 
183 Fahreddin Râzî’ nin (544-606/1149-1209) aynı adlı eserine îhâm var. 
184 İmam Hüseyin b. Mesud Begavî’nin (ö.1126) “Mesâbihu’s-Sünne” veya “Mişkât” da denen 
“Mişkâtü’l-Mesâbih” adlı eserine îhâm var. 
185 Burhaneddin el-Merginânî’nin (ö.1197) Hanefi fıkhı üzerine yazdığı “Bidâyetü’l-Mübtedî” adlı 
eserine, yine kendi kaleme aldığı haşiyeye îhâm var. 
186  İmam Nâsır b. Abdü’s-seyyid Mutarrazî-i Harezmî’nin (ö. 610/1213) aynı adlı eserine îhâm var. 
187 İbn Hacer el-Askalanî’nin (ö.1447) eserine, ayrıca şairin kendi Nuhbe’sine îhâm var. 
188 Suyûtî (ö.911/1505) ve İbn Nüceym el-Mısrî’nin (ö.1562) aynı adlı eserlerine îhâm var. 
189 Ahmed ibn Ali El-Bûnî’nin (ö.622/1225) aynı adlı eserine îhâm var. 
190 Kadı Siraceddin Mahmud el-Urmevî’nin (ö.1283)  “Metâli'u'l-Envâr fi'l-Mantık” adlı eserine 
îhâm var.  
191 İmam Hüseyin b. Mesud Begavî’nin (ö.1126) “Mişkât” da denen “Mişkâtü’l-Mesâbih” adlı 
eserine îhâm var. 



 
 8 muṣaffā193 meşrebidir mülteḳā-yı ebhür194-i efḍāl 
  ġurer195den müncel/ ṭab˓ı dürer196dir cümle güftārı 
 
 9 maḳāṣıd197 ehline ol b/-nihāye luṭfu kāf/dir 
  şifā198dır ḫaste-yi ye˒se işārāt199-ı ˓aṭākārı 
 
 10 mücellā200 s/nesi mir˒āt201-ı taṣd/ḳāt-ı d/niyye 
  ki oldu mesned-i ṣadrü˒ş-şer/˓a202 ṣuffe-yi dārı 
 
 11 fütūḥāt203-ı kerem miftāḥ204-ı bāb-ı luṭfuna maḥṣūr 
  olur ḥıṣn-ı ḥaṣ/n ehl-i Minā'ya ẓıll-i d/vārı 
 
 12 ḫayāli205 imtiḥān-ı ezkiyā206ya nāḳıd-ı ekmel207 
  nümāyāndır gürūh-ı ehl-i fażlıŋ anda mi˓yār208ı 
 
 13 erişmiş müntehā209ya ḥilye-yi tehz/b-i aḫlāḳ210ı 
  rüsūm-ı ḥikmetü˒l-˓ayn211a muvāfıḳ cümle eṭvārı 

																																																																																																																																																																							
192 Muhammed b. Abdullah et-Timurtaşî'nin (ö.1004/1595) "Tenvîrü'l-ebsâr" adlı eserine îhâm var. 
193 en-Nesefî'nin (ö. 710/1310) aynı adlı eserine îhâm var. 
194 İbrahim b. Muhammed Halebî’nin (ö.1549)  “Mültekâ’l-Ebhûr” adlı eserine îhâm var. 
195 Molla Hüsrev’in (ö.1480) aynı adlı eserine îhâm var. 
196 Molla Hüsrev’in (ö.1480) Hanefi fıkhına dair yazdığı “Dürerü’l-Hukkâm fî Şerhi Gureri’l-
Ahkâm” adlı eseri olup kendisine ait “Gurer” adlı kitabının şerhidir. 
197 Sa‘düddin Mesud b.Ömer et-Taftazânî’nin (ö.1390) “Makâsıdu’t-tâlibîn fi ‘ilmi usûli’d-din” adlı 
eserine îhâm var. 
198 Kadı İyâz bin Mûsâ el-Yahsûbî’nin (ö.1150) “Kitabu’ş-Şifa”sına ve İbn Sina’nın (340-427/980-
1037) aynı adlı eserine îhâm var. 
199 İbn Sina’nın (340-427/980-1037) "el-İşârât ve't-tenbîhât" adlı eserine îhâm var. 
200 İbn Hazm’ın (ö. 456/1064) aynı adlı eserine îhâm var. 
201 Molla Hüsrev’in (öl.1480) aynı adlı eserine îhâm var. 
202 Burhânü’ş-şerîa Mahmud’un (ö.1274), kızının oğlu olan ikinci Sadrüşşerîa Ubeydullah için, 
“Hidaye” kitabının bazı önemli bölümlerini bir araya getirdiği “Vikâye” (Vikâye er-Rivâye fî 
Mesâili’l- Hidâye) adlı eserine îhâm var. 
203 Muhyiddin İbn Arabî’nin (560-638/1165-1240) Fütûhât-ı Mekiyye adlı eserine îhâm var. 
204 Siracüddin es-Sekkâkî’nin (ö.1228) Miftâhu’l-‘ulûm adlı eserine îhâm var. 
205 Şemseddin Ahmed b. Mûsâ İznikî’nin (ö.1481) "Akâid-i Nesefîye" şerhine yaptığı haşiyeye îhâm 
var. 
206 Ebü’l-Ferec Cemâlüddîn Abdurrahmân b. Alî b. Muhammed el-Bağdâdî'nin (ö. 597/1201) aynı 
adlı eserine îhâm var. 
207 Muhammed Ekmeleddin el-Babertî’nin (öl.1384) aynı adlı "Hidaye" şerhi olan “el-İnâye”sine 
îhâm var. 
208 Ebu Hamid el-Gazali'nin (ö. 1111) "Mi'yâru'l-'ilm" adlı eserine îhâm var. 
209 Müntehâ olarak tanınan "Kitâbü’l-Müntehâ ale’l-Fusûs" adlı esere îhâm var. Bu eser, 
Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin Fusûsü’l-hikem’inin Müeyyed Cendî şerhine, Yazıcıoğlu Mehmed’in 
Müntehâ adıyla yine Arapça olarak yazdığı şerhin Ahmed Bîcan tarafından yapılan Türkçe 
tercümesidir. 
210 İbn Miskeveyh’in (ö. 421/1030) "Tehzîbü'l-ahlâk" adlı eserine îhâm var. 



 
 14 deḳāyıḳ kenzi212ne şāyeste tuḥfe213 dürre214-yi nuṭḳu 
  ḥaḳāyıḳ genci215ne gevher-feşāndır baḥr-ı efkārı 
 
 15 keremkārā sen ol ḳāmūs-ı ˓irfānsın ki nā-çespān 
  muḥ/ṭ216-i ṭab˓ıŋa teşb/h etmek baḥr-ı zeḫḫār217ı 
 
 16 cihānda ravża-yı behcet-fezā bostān218-ı iḳbāliŋ 
  ḥadāyıḳ219dan anı mümtāz ḳılmış fażlıŋ e7mār220ı 
 
 17 nuṣūṣ-ı ḥall ü ˓aḳdiŋdir füṣūṣ221-ı ṣakk-i āsāyiş 
  ˓uyūn222-ı fetḳ u retḳiŋ devlet ü d/niŋ nigehdārı 
 
 18 menār223-ı himmetiŋ ˓āl/ maḳāmāt-ı taṣavvurdan 
  kemāl-i rif˓atiŋ pes-pāye etmiş çarḫ-ı devvārı 
 
 19 bu ˓izz ü şān ile d/bāçe-yi maḳṣūd224-ı ˓ālemsin 
  keremle bende-yi dergāhıŋ etdiŋ cümle aḥrārı 
 
 20 ne rütbe etse ta˓r/fāt225ıŋı tevż/ḥ vaṣṣāf226ıŋ 
																																																																																																																																																																							
211 Ebü’l-Hasen Necmüddîn Debîrân Alî b. Ömer b. Alî el-Kâtibî'nin (ö. 675/1277) aynı adlı 
eserine îhâm var. 
212 Ebü’l-Berekât en-Nesefî’nin (ö. 710/1310) Hanefî fıkhına dair "Kenzü'd-dekâik" adlı eserine 
îhâm var. 
213 Şairin Tuhfe-yi Vehbî adlı Farsça manzum sözlüğüne ve "Tuhfe" adıyla bilinen pek çok esere 
îhâm var. 
214 Ebu Hamid el-Gazali'nin (ö. 1111) "ed-Dürretü’l-fâhire fi keşfi ‘ulûmi’l-âhire" adlı eserine îhâm 
var. 
215 Ebü’l-Berekât en-Nesefî’nin (ö. 710/1310) Hanefî fıkhına dair "Kenzü'd-dekâik" adlı eserine 
Osman b. Ali ez-Zeylaî (ö. 743/1342) tarafından yazılan "Gencîne-yi Hakâ'ik" adlı şerhine îhâm 
var. 
216 Birinci mısradaki “kâmûs” lafzı ile birlikte Firuzabadî’nin (1329-1415) Kâmûsü’l-muhît adlı 
eserine îhâm var. 
217 Mehdî-Lidînillâh Ahmed b. Yahyâ el-Murtazâ’nın (ö. 840 / 1437) Zeydî fıkhına dair aynı adlı 
eserine îhâm var. 
218 Şeyh Sa’dî-i Şîrâzî’nin (1193-1292) aynı adlı eserine îhâm var. 
219 Taşköprizâde Ahmed Efendi’nin "eş-Şekā'iku’n-nu'mâniyye" adlı Arapça biyografik eserinin 
Mehmed Mecdî Efendi (ö. 999/1591) tarafından genişletilerek "Hadâ'iku'l-hakâ'ik" adlı Türkçe 
tercümesi, aynı eserin Nev‘îzâde Atâî (ö. 1045/1635) tarafından yazılan "Hadâ'iku'ş-şakâ'ik" adlı 
Türkçe zeyli ya da yazarı belli olmayan "Behcetü’l-hadâik fî mev’izati’l-halâik" adlı XIII yüzylıl eski 
Anadolu Türkçesine ait bir esere îhâm var. 
220 el-Mütevekkil-Alellah Yahyâ b. Şemseddin'in (ö. 965/1558) "el-Esmâr fî fıkhi’l-e'immeti’l-athâr" 
adlı eserine îhâm var. 
221 Muhyiddin İbn Arabî’nin (560-638/1165-1240) Füsûsu’l-hikem adlı eserine îhâm var 
222 İbn Kuteybe'nin (ö.276/889) "Uyûnu'l-ahbâr" adlı eserine îhâm var. 
223 Ebü’l-Berekât en-Nesefî’nin (ö. 710/1310) fıkıh usulüne dair "Menâru’l-envâr" adlı eserine îhâm 
var. 
224 Eskiden medreselerde sarf ilmi ile ilgili okutulan yazarı bilinmeyen aynı adlı esere îhâm var. 
225 Seyyid Şerif el-Cürcânî’nin (ö.1413) aynı adlı eserine îhâm var. 



  yine evṣāf227ıŋıŋ /żāḥ olunmaz ˓öşr-i mi˓şārı 
 
 21 bu naẓmın berg-i sebz etmiş bahāristān228-ı iclāle 
  gülistān229-ı ġamıŋ bir sünbül230-i pejmürde ṭūmārı 
 
 22 muṭavvel231 etme baḥ7i muḫtaṣar232dır Vehbiyā maḳbūl 
  du˓ā-yı ḫayr ile telḫ/ṣ233 ḫoşdur ṭarz-ı eş˓ārı 
 
 23 esām/-yi kütüb tā kim ola efvāhda cār/ 
  viḳāye234 eylesin ẕāt-ı ker/min Ḥażret-i Bār/ 
 
  [50] 
 ḲAṢĪDE-İ VERDİYYE DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ MÜŞĀRUN İLEYH 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 evreng-i bāġa çıḳdı gelip tāc-dār gül 
  şevket-nümālıḳ etmede ṣāḥib-vaḳār gül 
 
 2 şebnem degil nümūde mülūkāna zeyn eder 
  tāc-ı muraṣṣa˓ üzre dür-i şāhvār gül 
 
 3 şāhāne Çār-bāġ’a murabba˓-niş/n olup 
  faṣl-ı reb/˓i ḥükmüne ḳılmış medār gül 
 
 4 çarḫ-ı felekle ḳar ṭopunu zeyn edip çeker 
  Gülpāyegān'a leşker-i encüm-şümār gül 
 
 5 sevḳ etdi bāġa ˓asker-i nevrūzu baġteten 
  cünd-i şitāyı ḳılmaġ içün tārumār gül 
 
 6. bāġ/ arar zem/n-i Nişābūr u Ç/n'e dek 
  Nevşād'dan edip sefer-i nevbahār gül 
 

																																																																																																																																																																							
226 Ünlü Fars edib ve tarihçi Vassâf'a (1264-1334) îhâm var. 
227 Nasîrüddîn-i Tûsî’nin (ö. 672/1274) "Evsâfu’l-eşrâf" adlı eserine îhâm var. 
228 Molla Abdurrahman Câmî’nin (1414-1492) aynı adlı eserine îhâm var. 
229 Şeyh Sa’dî-i Şîrâzî’nin (1193-1292) aynı adlı eserine îhâm var. 
230 Vehbî’nin Divanını, Sünbülistân tesmiye etmesine îhâm var. 
231 Sa‘düddin Mesud b.Ömer et- Taftazânî’nin (ö.1390) aynı adlı eserine îhâm var. 
232 Sa‘düddin Mesud b.Ömer et- Taftazânî’nin (ö.1390) aynı adlı eserine îhâm var. 
233 Sa‘düddin Mesud b.Ömer et- Taftazânî’nin (ö.1390) aynı adlı eserine îhâm var. 
234 Burhânü’ş-şerîa Mahmud’un (ö.1274), kızının oğlu olan ikinci Sadrüşşerîa Ubeydullah için, 
“Hidaye” kitabının bazı önemli bölümlerini bir araya getirdiği “Vikâye” (Vikâye er-Rivâye fî 
Mesâili’l- Hidâye) adlı eserine îhâm var. 
[50] M.IV/73, Ü.122b, FB.40a 
. 6 arar: ider M. 



 7 zerr/n ḳadeḥle nūş-ı mey-i erġavān eder 
  Nūşinrevān-ḥükūmet ü Cem-iḳtidār gül 
 
 8 gül-gūne-yi ruḫu mey-i gül-gūna ˓aks edip 
  gösterdi ş/şede yine rūy-ı nigār gül 
 
 9 pür-ḫande vü güşāde-dil ü mest ü s/ne-çāk 
  çekmiş piyālelerle mül-i b/-ḫumār gül 
 
 10 gül-geşt-i nevbahāra çıḳan tāzeler gibi 
  sebz ile gülgül/ giyinir ˓işvekār gül 
 
 11 taḥr/k-i şevḳ-i bülbül eder dem-be-dem ṣabā 
  şehnāzda uṣūl ile etse ḳarār gül 
 
 12 aldırmasaydı pek açılıp ġonçe naḳşını 
  kār-ı nühüftü etmez idi āşikār gül 
 
 13 ṭutmazdı böyle perde-birūn evc nālesin 
  ol b/-nevāya olsa eger sāzkār gül 
 
 14 pervānesin kül eyler ise şem˓-i gül-feşān 
  b/-çāre ˓andel/bi yaḳar b/-şerār gül 
 
 15 üftāde-perver olduġun ibrāz içün eder 
  düşdükçe şebnemi yine z/b-i kenār gül 
 
 16 olmuş nemā-yı himmet ile tāze-rū meger 
  bu āb u tāb ile görünür kāmkār gül 
 
 17 feyż-i nes/m-i şefḳati bir bende-perveriŋ 
  gülzār-ı rūzgārda açmış hezār gül 
 
 18 bāġ-ı kerem vel/-ni˓am-ı gülbün-i himem 
  kim būy-ı re˒fetinden olur vāye-dār gül 
 
 19 müfti˒l-enām Ḥażret-i ˓O7mān Efendi kim 
  nūrundan oldu nūr gibi tāb-dār gül 
 
 20 ḫulḳ-ı ker/m-i faḫr-i risāletle ˓ıṭrnāk 
  buldu şem/m-i ḫūyu ile iştihār gül 
 
 21 nu˓mān-ı s/retinde görüp tāb-ı reşk ile 
  mānende-yi şaḳāyıḳ olur dāġ-dār gül 
 



 22 dergāhı gül-zem/n-i himemdir zamānede 
  ol bāba intisāba eder ibtidār gül 
 
 23 külḫāna da˓vetinde düşüp z/r-i pāyına 
  tebc/l ile yolunda olur ḫāksār gül 
 
 24 tebş/r edince maḳdemini gülşene ṣabā 
  evrāḳın etdi z/b-i ser-i reh-güẕār gül 
 
 25 ol ḫāk-pāya reşḥa-feşān-ı gül-āb olur 
  b/-cā degildir olduġu şebnem-ni7ār gül 
 
 26 şevḳ-i şükūfedānı ile deste baġlanır 
  bāġından iftirāḳı edip iḫtiyār gül 
 
 27 olsa nihāde ş/şe ile p/şgāhına 
  m/nā-serāy-ı çarḫa eder iftiḫār gül 
 
 28 gül-naḫl-i himmetiŋ gibi ey ravża-yı üm/d 
  olmaz bu gülsitānda bir sāye-dār gül 
 
 29 geldikçe bāġa şemme-yi luṭfuŋla dem-be-dem 
  bu nekheti ṣabādan alır müste˓ār gül 
 
 30 s/r-āb ederse ˓ālemi bārān-ı re˒fetiŋ 
  ḫārāda gül bitip ola ḫāşāk ü ḫār gül 
 
 31 rif˓atle hem-ser-i gül-i ḫurş/d-i çarḫ olur 
  bulsa deriŋde ẕerre ḳadar i˓tibār gül 
 
 32 n/sān-ı ṭab˓ıŋ olsa çemenzāra ḳaṭre-pāş 
  eyler mi7āl-i jāle dür-i gūşvār gül 
 
 33 bülbül benimle neşr edeli būy-ı vaṣfıŋı 
  oldu ni7ār-ı ˓ıṭr ile şöhret-şi˓ār gül 
 
 34 reng/n/-yi ma˓ān/-yi naẓmım görüp eder 
  ḥüsn-i edā-yı bülbül ile i˓tiẕār gül 
 
 35 açmaz nihāl-i ṭab˓-ı süḫan-perverim gibi 
  gülşende her nümūde olan şāḫsār gül 
 
 36 pejmürde-berg-i sünbül235üm ammā eder yine 
  gül-deste-yi ḫayālimi gördükçe ˓ār gül 
																																																													
235 Şairin nisbesine îhâm var. 



 
 37 ṣad-mıṣra˓ ile bir gül-i ṣad-berg-i tāzedir 
  ebyāt-ı naẓmım ile olunsun şümār gül 
 
 38 ṭarḥ-ı sitāyişiŋde eyā gülşen-i himem 
  bu nev-zem/n ġazel ne güzel ābdār gül 
 
 39 beŋzer mi rūy-ı aliŋe ey gül-˓iẕār gül 
  bülbül fedā eder seni görse hezār gül 
 
 40 etmiş gül-āb-ı ter ˓araḳ-ı rūy-ı ḫacletin 
  ḫoy-kerde ˓ārıżıŋdan olup şermsār gül 
 
 41 bū ḫāl-i ˓anber/n ü ḫaṭ-ı müşg-bū ile 
  kim gördü gül-ruḫuŋ gibi bir müşg-bār gül 
 
 42 bir gül-şeker arar leb-i ş/r/niŋe bedel 
  olmuş bu gūne şevḳ ile Gülgūn-süvār gül 
 
 43 būs eyleriz gülüm diyerek rūy-ı dilberi 
  reng/n görünse çeşmimize vechi var gül 
 
 44 bezm-i çemende oldu bu çār-ebruvān ile 
  ol mest-i işveniŋ ḳadeḥ-i la˓li çār gül 
 
 45. pejmürde-ṭab˓ eder çemen-i ma˓rifetde kim 
  Vehb/ yetişdirirse de bu rūzgār gül 
 
 46 bülbül gibi bu bende-yi b/-berg ü b/-nevā 
  ister bahāra ḳarşı gelip ber-güẕār gül 
 
 47 serd/-yi mihr-cān-ı ġam-ı rūzgār ile 
  bir naḫl-i ḫüşke dönmüş o b/-berg ü bār gül 
 
 48 mānend-i ˓andel/b o sitem-;āre ˓an-ḳar/b 
  luṭfuŋ demez mi sende gel ey dil-figār gül 
 
 49 da˓vāt-ı ḫayrıŋ olmuş aŋa vird ṣubḥ u şām 
  evrād-ı bülbülān ise leyl ü nehār gül 
 
 50 her dem bahār ola çemen-i ˓ömr ü devletiŋ 
  olduḳça z/b ü revnaḳ-ı bāġ u bahār gül 
 
  [51] 
																																																													
. 45 kim: ger Ü. 



 VERDİYYE-İ DĪGER BE-ḤARF-ENDĀZĪ-İ ˓ÖRFĪ DER-
SİTĀYİŞKĀRĪ-İ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM ĪRĀNĪ-ZĀDE MEḤEMMED ES˓AD 
EFENDİ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 feyż-i nevrūz ile bulmuş reng ü būy-ı yār gül 
  vaḳtidir ˓arż eylesin bülbüllere d/dār gül 
 
 2 āb u tābı ol ḳadar ser-şārdır kim ˓ālemiŋ 
  gösterir her gūşeden ḫār-ı ser-i d/vār gül 
 
 3 mevsim-i ürd-i behiştiŋ bilse Rıḍvān revnaḳın 
  bāġbānlardan gelip isterdi bir miḳdār gül 
 
 4 d/deler rūşen deyü bülbül nevā-sāz-ı ṭarab 
  çeşmin açdıḳça görür her nergis-i b/mār gül 
 
 5 ˓ārıż-ı ḫoy-kerde-yi dilber gibi pür-āb u tāb 
  cūşiş-i şebnemle olmuş maṭmaḥ-ı inẓār gül 
 
 6 bir müsellem tāzedir ḥüsn-i bahār ile çemen 
  ṭurre sünbül ḫaṭ benefşe ġonçe leb ruḫsār gül 
 
 7 d/de nergis ten semen ḳad serv s/ne yāsemen 
  nāle-yi ˓āşıḳ hezār u ḫande-yi dildār gül 
 
 8 tāzelense vechi var şimdi Zel/ḫā-yı zamān 
  oldu ḥüsn-i Yūsuf-āsā revnaḳ-ı bāzār gül 
 
 9 jālelerden gūş-ı bikr-i ġonçeye mengūş içün 
  dāne dāne intiḫāb eyler dür-i şehvār gül 
 
 10 lāle sürḫ olmuş ḳızarmış ḫacletinden erġavān 
  tāb-ı reng-i rūy-ı alin eylemiş iẓhār gül 
 
 11 mest olup gül-bisterinde nāz ile ;āb/dedir 
  nāle-yi bülbülden olmaz ṣubḥa dek b/dār gül 
 
 12 ç/n-i zülf-i dil-rübādan mı Ḫaṭā'dan mı gelir 
  almış enfās-ı ṣabādan nāfe-yi Tātār gül 
 
 13 ḳaṭre ḳaṭre jāleler mi eşk-i bülbül mü ˓aceb 
  maḳdem-i ḫurş/de eyler dür gibi /7ār gül 
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 14 yā gülāb-efşān mıdır ḫāk-i reh-i iḳbāline 
  bir ˓ināyetkāra ta˓ẓ/m eyleyip her bār gül 
 
 15 şeyḫü˒l-islām-ı felek-sāye 9üreyyā-pāye kim 
  bāġ-ı ḳadrinde gül-i ḫurş/d b/-miḳdār gül 
 
 16 nāmdaş-ı Faḫr-i ˓Ālem Es˓ad-ı ṣāḥib-kerem 
  ṭab˓ı gülzār-ı himem hem ẕātıdır muḫtār gül 
 
 17 cevher-i gül müstef/ż-i şeb-çerāġ-ı luṭfudur 
  nūr-ı fażlından olur genc/ne-yi esrār gül 
 
 18 bir Hümā-yı evc-i rif˓atdir ki bulmaz sāyesin 
  olsa da dest-i ṣabāda Ca˓fer-i Ṭayyār gül 
 
 19 servi pā-der-gil edip ḥayretle feyż-i ḫāmesi 
  reşk-i imżāsıyla eyler dāġ-ı dil iẓhār gül 
 
 20 bir gül-i ḫüşk olsa āġişte gül-āb-ı luṭfuna 
  açılır her bergi üzre ṣad ṭarāvetdār gül 
 
 21 ṭab˓ı etdikçe gülistān-ı ma˓ān/den güẕer 
  dest-i gül-ç/n-i ḫayālin būs eder ṣad-bār gül 
 
 22 Gülşen/ şeyḫi gibi devrinde ṣafvet-yāb olup 
  dāne-yi şebnemden etmiş sübḥa-yı eẕkār gül 
 
 23 serverā hem revnaḳ-ı ẕāt-ı ker/miŋ olmasa 
  böyle olmazdı cihānda z/ver-i destār gül 
 
 24 pertev-i mihr-i żam/riŋ düşse gülzār üstüne 
  zeyn eder rūy-ı zem/ne sāye-yi ezhār gül 
 
 25 bāġa N/şābūr-ı ḫulḳuŋdan gelir peyk-i ṣabā 
  bu cihetden etdi kesb-i māye-yi ˓Aṭṭār gül 
 
 26 ˓Aḳl-ı Evvel cevher-i idrākiŋe 7ān/ degil 
  ˓unṣur-ı pākiŋ gülistān-ı kemāle çār gül 
 
 27 nevbahār-ı himmetiŋdir revnaḳ-efzā-yı cihān 
  ba˓d-ez-/n her berg-i ḫüşkün eylesin eşcār gül 
 
 28 gülşen-i eflāke eylerseŋ tebessümle naẓar 
  ˓arż eder sa˓d-aḫterān-ı 7ābit ü seyyār gül 
 



 29 terbiyet-baḫş olsa telṭ/fiŋ nihād-ı āẕere 
  ser-fet/l-i şem˓adan eyler güşāde nār gül 
 
 30 nāmiye-tāb-ı ˓itābıŋ görse ammā kim olur 
  aḫker-i ṭāḳat-güdāz-ı mürġ-i āteş-;ār gül 
 
 31 gülsitān-ı ˓ālemiŋ gördük hezārān güllerin 
  ṭ/net-i pākiŋdir ancaḳ var ise b/-ḫār gül 
 
 32 himmetiŋden feyż alırsa sāḥa-yı ṭab˓ım gibi 
  gūne-gūn eyler şüküfte ṣaḥn-ı sünbülzār gül 
 
 33 ben o Vaṣṣāf'ım Bahāristān-ı evṣāfıŋda kim 
  gülşen-i ẕihnimde olmuş ṣūret-i efkār gül 
 
 34 bir nezāketle ḫaber aldım dehān-ı ġonçeden 
  eylemiş reng/n/-yi güftārımı iḳrār gül 
 
 35 buldu gül-geşt-i Muṣallā’sında Ş/rāz'ıŋ beni 
  naḫl-i ṭab˓ımdan ḳopardı ˓Örf/-yi feḫḫār gül 
 
 36 ben de telm/ḥ eyledim ta˓r/ż ile bu mıṣra˓ın 
  bülbül# ez-bāġ-ı mā bi˒grifte der-minḳār gül 
 
 37 ṭab˓-ı pür-n/rengimiŋ reng-i füsūnun meşḳ edip 
  çūb-ı ḫüşk üzre bitirmiş ḫāme-yi seḥḥār gül 
 
 38 naẓm-ı reng/nim yazılsa cā-be-cā evrāḳına 
  dest-i raġbetde olur mecmū˓a-yı eş˓ār gül 
 
 39 şāhid-i z/bā-yı mażmūn istesem bu bāġda 
  ġonçelerden ˓arż eder efkārıma ebkār gül 
 
 40 gülsitān-ı ˓aşḳa bir reng/n ġazel yazdım yine 
  ˓andel/b ezberleyip gūş eylesin tekrār gül 
 
 41. böyle āb u tāb ile la˓l-i ruḫuŋ gül-nār gül 
  gülbün-i ḥüsnüŋ açar s/r-āb-ı āteş-bār gül 
 
 42 güllü d/bālar giyip geldikçe ṣaḥn-ı gülşene 
  pāyıŋa r/zān olur ey serv-i ḫoş-reftār gül 
 
 43 ḥalḳa ḥalḳa rūyuŋa p/ç/de g/sū-yı siyeh 
  bu ne gülşendir ki olmuş āşiyān-ı mār gül 
																																																													
. 41 böyle: cūş-ı Ü. 



 
 44 la˓l-i nābıŋ ˓aşḳına nūş etmek içün dem-be-dem 
  eylemiş her ġonçesin bir sāġar-ı ser-şār gül 
 
 45 tāb-ı ḫacletden ḳızarmazdı bu gūne çehresi 
  nāzen/nim gül yüzüŋden etmeseydi ˓ār gül 
 
 46 rūy-ı aliŋ üzre cāy-ı būse gördüm cā-be-cā 
  gülsitānıŋdan ḳoparmış ḳorḳarım aġyār gül 
 
 47 nevbahār-ı kāmrān/dir gelip bu bāġdan 
  sen de almazsın niçün ey Vehb/-yi nāçār gül 
 
 48 ˓ārifem bir gül yeter bāġ-ı temennādan baŋa 
  hem-çü gül-ç#nān ne-;āhem z'#n çemen bisyār gül 
 
 49 ba˓d-ez-/n vird-i du˓ā-yı devletiŋ ezberleyip 
  bülbül-i şūr/de-āsā eylemem teẕkār gül 
 
 50 her şebi f/rūz u rūzu ola nevrūz-ı şeref 
  nüh-çimende mihr ü māh olduḳça pür-envār gül 
 
  [52] 
ĪN NĪZ BĀ-GĀHİŞKĀRĪ-İ TEBDĪL-İ ṬARĪḲ-İ GĀCEGĀNĪ ŞEYḪÜ˒L-
İSLĀM-I MÜŞĀRUN İLEYH MA˓RŪŻ-GEŞTE BŪD 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol ḳuṭb-ı pür-şeref gibi tābende aḫteri 
  görmüş mü nüh-felekde ˓aceb çeşm-i Müşter/ 
 
 2 āfāḳa ol sitāre-yi es˓ad verir hemān 
  devr-i ḳamerde kevkebe-yi z/b ü z/veri 
 
 3 rūyunda āfitāb u ḳamer gibi müncel/ 
  envār-ı mihr ü şefḳat ü elṭāf-güster/ 
 
 4 teşr/f edince maḳdem-i ṣadr-ı meş/ḫati 
  tebc/l içün sipihr edip iẓhār çākeri 
 
 5 kendi ḳumāş-ı aṭlasını köhnedir deyü 
  ferş etdi z/r-i pāyına kālā-yı ˓abḳar/ 
 
 6 Canḳā-yı maġrib-i himemi z/r-i bāline 
  şefḳatle aldı beyża-yı çarḫ-ı müdevveri 
																																																													
[52] M.IV/78, Ü.126a, FB.42b 



 
 7 ˓āl/-himem veliyy-i ni˓am müşfiḳ-i ümem 
  bālā-n/ş/n-i mesned-i iftā vü server/ 
 
 8 muḥy/-yi d/n Ḥażret-i Es˓ad Efendi kim 
  rūḥ-ı cihān semiyy-i cenāb-ı Peyember/ 
 
 9 Beyżāv/-yi zamāne ki ol ḫil˓at-i beyāż 
  bu millet-i sef/diŋ olur revnaḳ u feri 
 
 10 oldur ˓imād-ı d/n-i ḳaviyyü˒l-esās olan 
  te˒y/d edip mebān/-yi şer˓-i muṭahharı 
 
 11 ḥāl ehli cümle māż/ vü müstaḳbeli bilir 
  ancaḳ zamānıŋ işte budur ḫayra maṣdarı 
 
 12 mālik o rütbe fażla hemān Bū Ḥān/fe'dir 
  fehm ü şu˓ūru bā˓i7-i taḥs/n-i Eş˓er/ 
 
 13 keşşāf236-ı müşkilāt-ı ˓ulūm u fünūn kim 
  maḥcūb olurdu bezmine gelse Zemaḫşer/ 
 
 14. faḫr etse İbn-i Ḥācib'e cāy-ı ˓aceb degil 
  ednā mülāzımān-ı pes-i perde-yi deri 
 
 15 olsa şem/m-i fażlı Ġazāl/'ye ˓ıṭr-sā 
  şemm eylemek ḫaṭā der idi müşg-i ezferi 
 
 16 eyler nikāt-ı ḥikmet-i İşrāḳi müncel/ 
  İşrāḳiyāna lem˓a-yı ḳalb-i münevveri 
 
 17 mevrū7-ı ḫānedānı imiş dāye-yi ˓ulūm 
  esrār-ı fażl-ı vālidiniŋ oldu maẓharı 
 
 18 her nüktesinde niçe ma˓ān/ beyān eder 
  ṭarz-ı bed/˓-i nuṭḳ ile ḥüsn-i edāları 
 
 19  şāyestedir kelām-ı dürer-bārını hemān 
  derc etse silk-i dürre Ṣıḥāḥ'ında Cevher/ 
 
 20 vehc-i mün/r ü cebhe-yi mihr iltimā˓ını 
  şems ü ḳamer mebāḥi7ine yazmış Aḫter/ 
 
																																																													
236 Zemahşerî’nin aynı adlı eserine telmih var. 
. 14:-Ü. 



 21 gevher-şinās-ı çarḫ eder iḳrār görmemiş 
  bu nüh-ṣadefde ẕātı gibi pāk-gevheri 
 
 22 Ẕü˒nnūn-ı Mıṣrı N/l-i ˓afāfında nūn desem 
  ḳavlim be-ḥaḳḳ-ı ṣūre-yi Nūn şübheden ber/ 
 
 23 fetvāy/ oldu cāmesi ehl-i meẓālimiŋ 
  fetvāsı ile emr edeli nehy-i münkeri 
 
 24 levḥ üzre her işāretini 7ebt eder ḳalem 
  tedb/ridir muvāfıḳ-ı ḥükm-i muḳadder/ 
 
 25 cārūb-ı āsitānı olur şevḳ-i bāl ile 
  mürġ-i Hümā-yı devlet ü iḳbāl şehperi 
 
 26 āzāde-yi niyāz olup eflāke nāz eder 
  iḥsānınıŋ es/ri olan ˓abd-i aḥḳarı 
 
 27 s/r-āb-ı reşḥa-yı himemi olsa Ḥıżr eger 
  eylerdi bāġ-ı ˓ömrünü nev-˓ayş-ı aḫḍar/ 
 
 28 bir zerd-rū faḳ/re nigāh etse luṭf ile 
  yād eylemez vücūh ile kibr/t-i aḥmeri 
 
 29 iks/r-i ḫāk-pāyını erbāb-ı kāf alıp 
  etmekde tevbe-yi heves-i k/myāger/ 
 
 30 ey ḳuṭb-ı çarḫ-ı a˓ẓam-ı fażl ü keremver/ 
  v'ey burc-ı luṭf u merḥametiŋ mihr-i enveri 
 
 31 va˒llāh bir naẓ/riŋi ˓ālemde görmedim 
  geşt ü güẕār edip niçe iḳl/m-i āḫeri 
 
 32. bir sürme bulmadım yine ḫāk-i deriŋ gibi 
  devr etdim Iṣfahān'daki ḫāk-i siyehleri 
 
 33 kim gördü senden özge bu ˓āl/ maḳāmda 
  bir ḳadr-dān-ı ma˓rifet ü ehl-perveri 
 
 34 vaṣṣāf237-ı ẕāt-ı pākiŋ olan iftiḫār eder 
  çün vaṣfıŋ oldu māye-yi faḫr-ı süḫanver/ 
 
 35 ˓afva ḳar/n olursa biraz ben de faḫr edip 
																																																													
. 32 // ḫāk-i: ḫāl-i Ü. 
237 Ünlü Fars edib ve tarihçi Vassâf'a (1264-1334) îhâm var.  



  maḥsūd-ı şā˓irān edeyim naẓm-ı kemteri 
 
 36 ol ḫüsrev238im ki ṭab˓ımıŋ iḳl/m-i naẓmda 
  ˓Örf/ vü Muḥteşem gibi var niçe çākeri 
 
 37 ṭutdu serinde Şevket ü Ḫāḳān/-yi zamān 
  d/vānım oldu cümlesiniŋ z/b-i efseri 
 
 38 nezd-i Carab'da oldu müsellem Cacem'de hem 
  nehc-i belāġat-i süḫanım Tāz/ vü Der/ 
 
 39 /ḳād-ı şem˓-i fikri murād eylesem ne şeb 
  rūşen-çerāġ-ı bezmim olur rūḥ-ı Enver/ 
 
 40 tār-ı ḳalem elimde ˓aṣā-yı Kel/m-veş 
  çeşm-i ḥasūda gösterir üslūb-ı ejderi 
 
 41 Ḥassān-ı ˓aṣr u İbn-i Züheyr-i zamāneyim 
  taḥs/n eder kelāmımı Seḥbān u Baḫter/ 
 
 42 tekrār oḳursa şi˓rimi erbāb-ı ẕā˒iḳa 
  teşḫ/ṣ eder ḥalāvet-i ḳand-i mükerreri 
 
 43 taḳs/m olunsa ḥiṣṣe-yi ˓irfāna cāh eger 
  düşmez mi sehmime ebed/ şaḳḳ-ı defter/ 
 
 44 bu cümle ile ṣıfr-ı yed olmaḳ revā mıdır 
  etdi ḳażā muḥāsibe de ˓öẕr-i evferi 
 
 45 ben nā-tüvāna kim baḳar olsam da pür-hüner 
  derv/ş-i iltizām ederken tüvānger/ 
 
 46 naḳd-i hünerle kām alınır mı ˓avāmdan 
  ṣarrāf-ı ḫāṣı çekmese m/zānına zeri 
 
 47 şāgird-i nā-pesendim olan niçe ;ācegān 
  üstād çıḳdı cāh iledir baŋa mefḫari 
 
 48 bir sikke-ṣūret ile külāh etdigim baŋa 
  derv/şiŋ oldum āh efendim Ḳalender/ 
 
 49 teng eyleyip cihānı Ḫorāsān'ı başıma 
  gezdim ˓Irāḳ u Ç/n ü Ḫorāsān'ı serser/ 
 
																																																													
238 Türk asıllı ünlü Hind şairi Emir Hüsrev-i Dehlevî’ye (1255-1325) telmih var. 



 50 luṭfuŋ cilāger/-yi ˓ināyet ile meded 
  ṣāf etsin āyine gibi ḳalb-i mükedderi 
 
 51 bu ẕerre-yi kem/neyi ref˓ eyle ḫākden 
  ey mihr-i şefḳat ile żiyā-baḫş-ı ḫāver/ 
 
 52 ḳılsın giyāh-ı ḫüşküŋü bārān-ı himmetiŋ 
  mānend-i berg-i sünbül-i ter tāze vü ṭar/ 
 
 53 buldum yine güher gibi bir b/-bedel ġazel 
  deryā-yı midḥatiŋde ederken şināver/ 
 
 54 dāmen-feşān-ı nāz olıcaḳ çeng/ dilberi 
  birden ṭutuşdu ˓āşıḳ-ı zārıŋ etekleri 
 
 55 o çifte perçem ile görünce püserleri 
  ṭaḳdım Cacem'de başıma ˓aşḳ ile telleri 
 
 56 āy/ne içre ˓aksini seyr eyleyen ṣanır 
  girmiş derūn-ı ş/şeye siḥr ile bir per/ 
 
 57 feyż-i ḥayāt u māye-yi ˓ömr-i ebed bulur 
  āġūşa kim çekerse o rūḥ-ı muṣavveri 
 
 58 bint-i ˓ineble muġ-beçeyi bezme çeksem āh 
  ġāfil bulunsa p/r-i muġān ile māderi 
 
 59 ṭab˓ıŋda yoḳ mecāl-i tekāpū bu ˓arṣada 
  pek sürme Vehbiyā yeter ol esb-i lāġeri 
 
 60 besdir şikāyet-i felek ü ˓arż-ı ma˓rifet 
  Ḥaḳḳ’a tażarru˓ eyle ki geldi du˓ā yeri 
 
 61 olduḳça mihr ü māh-ı sipihr üzre ber-ḳarār 
  ṣadrında dā˒im eylesin Allāh o serveri 
 
 62 olsun hem/şe ṣavn-ı İlāh/de müstedām 
  tevf/ḳ-i Ḥaḳ ref/ḳi vü iḳbāl rehberi 
 
  [53] 
 ṢIḤḤAT-NĀME BERĀY-I MÜŞĀRUN İLEYH 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 dergeh-i Ḥaḳḳ’a olup nāṣiye-fersā-yı sücūd 
																																																													
[53] M.IV/81, Ü.128a, FB.44a 



  ṭurmayıp şükr ü sipāsı ḳılalım nā-ma˓dūd 
 
 2 nice şükr etmeyelim kim o ḫudāvend-i ker/m 
  ni˓am-ı luṭfu ile ḳıldı cihānı ḫoşnūd 
 
 3 ḥamdü li˒llāh ki mizācında veliyyü˒n-ni˓amıŋ 
  i˓tidāl oldu be-d/dār u taġayyur nā-būd 
 
 4 gülşen-i ˓āfiyet ü ṣıḥḥate verdi revnaḳ 
  gül gibi tāb u ṭarāvetle o pāk/ze vücūd 
 
 5 niçe dil-ḫaste-yi endūha olur çāre-resān 
  anı da ḥıfẓ eder elṭāfı ile Ḥayy u Vedūd 
 
 6 maẓhar-ı ḫayr-dū˓ā-yı żu˓afādır ẕātı 
  e7er-i ża˓f-ı vücūd anda olur nā-mevcūd 
 
 7 ṣıdḳ u iḫlāṣ ile enfās-ı du˓ā-yı ˓ālem 
  şübhesiz eyledi tā dergeh-i Raḥmān'a su˓ūd 
 
 8 naḫl-i ümm/d-i cihāndır ola ser-sebz-i devām 
  sāye-yi re˒feti bu bāġda olsun memdūd 
 
 9 evc-i iḳbāl-i sa˓ādetde o necm-i es˓ad 
  ola mānend-i 9üreyyā şeref-ārā-yı sü˓ūd 
 
 10 devlet-i ˓ömrünü müzdād ede her dem Bār/ 
  mütezāyid ola dā˒im maraż-ı ḳalb-i ḥasūd 
 
 11 ˓abd-i dā˓/-yi naẓar-kerdesi Vehb/'ye daḫi 
  devlet-i ˓ömrü temād/sidir ancaḳ maḳṣūd 
 
  [54] 
 NAẒĪRE BE-NEF˓Ī DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM ES˓AD-
ZĀDE MEḤEMMED ŞERĪF EFENDİ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 felek erbāb-ı isti˓dāda şimdi yār u yāverdir 
  ser-i ehl-i ma˓ārif tāc-ı ḫurş/de berāberdir 
 
 2 begenmez ser-bürehne bir hünerdir efser-i mihri 
  külāh-ı iftiḫārı belki farḳ-ı ˓arşa hem-serdir 
 
 3 meh-i nev bedr olur şimden geri b/-minnet-i ḫurş/d 
																																																													
[54] M.IV/81, Ü.128a, FB.44b 



  kemāl erbābınıŋ āfāḳa rücḥānı bugünlerdir 
 
 4 hünermendān-ı ˓aṣrıŋ necm-i baḫtı ol ḳadar rūşen 
  ki çeşm-i Zühre vü Perv/n o ṭāli˓den münevverdir 
 
 5. ḳumāş-ı naẓm ile yıldız ḳadardır müşter/ şimdi 
  sipihriŋ aṭlası duşunda ḳalmış ḫāk-ber-serdir 
 
 6 süḥan buldu revācın rūz-ı bāzār-ı hünerdir bu 
  ḫar/dārı anıŋ bir ḳadr-dān-ı nükte-perverdir 
 
 7 bu demde cāh ile faḫr etmesin zerr/n-ḳabā cāhil 
  libās-ı ma˓rifet dūş-ı hünerverde serāserdir 
 
 8 ṣafā yoḳ s/ne-yi nā-ṣāf u ma˓kūsunda nādānıŋ 
  dil-i dānişverān maḥsūd-ı mir˒āt-ı Sikender'dir 
 
 9 murād-ı müste˓iddān üzre gerçi gerdiş-i devrān 
  ḫilāf-ı ˓ādet-i d/r/ne-yi çarḫ-ı sitemgerdir 
 
 10 peş/māndır meger evżā˓ına gerdūn-ı dūn-perver 
  ki çeşm-i mihri böyle nāẓır-ı baḫt-ı hünerverdir 
 
 11 ne kevkebdir neẓāret eyleyen bu vaḳt-i mes˓ūda 
  şeref-vār ṭāli˓-i ˓ālemde bir ferḫunde aḫterdir 
 
 12 zamān-ı mes˓adet-˓unvān-ı Es˓ad-zāde'dir şimdi 
  sipihr-i kāmrān/de ṭulū˓-ı sa˓d-ı ekberdir 
 
 13 semiyy-i Faḫr-i ˓Ālem şeyḫü˒l-islām-ı himem-tev˒em 
  şer/fü˒n-nesl-i a˓lem revnaḳ-ı ˓ırḳ-ı muṭahhardır 
 
 14 zamānıŋ Bu˒s-su˓ūd'u ḫānumān-ārā-yı Es˓ad kim 
  sarāyında su˓ād-ı Zühre bir bānū-yı kemterdir 
 
 15 ma˓ārif ḫāne-zādı ˓ilm ise mevrū7-ı ecdādı 
  ˓ināyet ṭavr-ı mu˓tādı ker/m-i ehl-perverdir 
 
 16 şem/m-i ḥüsn-i aḫlāḳı muṭayyeb ḳıldı āfāḳı 
  anıŋ ez-cümle müştāḳı gül-āb u ˓ūd u ˓anberdir 
 
 17 dil ü ṭab˓ı yem ü kān-ı ˓ulūm u ma˓rifet ammā 
  yine nezd-i şer/finde hüner hem-ḳadr-i cevherdir 
 
																																																													
. 5 naẓm ile yıldız: naẓma yıldızlar Ü. 



 18 żam/r-i pākidir mir˒āt-ı feyż-ā-feyż-i vicdānı 
  mezāyā-yı ḥaḳāyıḳ anda her vech ile mużmerdir 
 
 19 fürūġ-ı mihr-i fażlından zem/n ü āsumān rūşen 
  ne mihr ammā żiyā-baḫş-ı cihān-ı şer˓-i enverdir 
 
 20 ederdi iḳtidā şemsü˒l-e˒imme gelse ˓aṣrında 
  aŋa rücḥānı şems-i ḍaḥve-yi kübrādan aẓherdir 
 
 21 müreccaḥ olduġu aṣḥāb-ı terc/ḥe ˓ayāndır kim 
  fetāvāsı uṣūl-i ictihād üzre muḥarrerdir 
 
 22 sezādır olsa ikl/l-i sipihriŋ dürretü˒t-tācı 
  bulunmaz nüh-ṣadefde mi7li bir pāk/ze gevherdir 
 
 23 meşām-ı d/n ü devlet müşg-būy-ı ş/me-yi pāki 
  sirişt-i müsteṭābı rūḥ-ı ˓anberle muḫammerdir 
 
 24 baḫūr etmekde bezm-i ḳudsiyāna şemme-yi ḫulḳun 
  meh ü ḫurş/d-i devrān s/m ü zerden iki micmerdir 
 
 25. me˒āl-i ḳuvve-yi derrāke ẕihninden ˓ibāretdir 
  maḳālāt-ı Arisṭō'dan bu ḳavlim naḳl-i maṣdardır 
 
 26 kitāb-ı İbn-i S/nā'da o baḥ7e ıṭṭılā˓ım var 
  anıŋ ḳavlince ˓Aḳl-ı Evvel andan çoḳ mu˒aḫḫardır 
 
 27 ser-i mecrā-yı kilki lūle-yi āb-ı ḥayāt ancaḳ 
  reg-i ehl-i fesāda nevk-i n/ş-ālūd-ı neşterdir 
 
 28 ḳażā bābında bu ḥükmü cel/ ḫaṭṭıyla yazmış kim 
  ḫilāf-ı şer˓e her kim cür˒et eylerse müdemmerdir 
 
 29 ˓ināyet-perverā ṣadrā himemkārā felek-ḳadrā 
  vücūd-ı devletiŋ envā˓-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maẓhardır 
 
 30 sülūküŋ rāh-ı taḳvā ḳavl ü fi˓liŋ mesned-i fetvā 
  saŋa tevf/ḳ-i Mevlā dā˒imā hem-rāh u rehberdir 
 
 31 ni˓am dil-s/r-i elṭāfıŋ himem mesrūr-ı a˓ṭāfıŋ 
  kerem dergāh-ı inṣāfıŋda bir d/r/ne çākerdir 
 
 32 ḫıred meftūn-ı eṭvārıŋ ẕekā ḥayrān-ı efkārıŋ 
  ˓aceb ẕāt-ı nigūkārıŋ ne ˓unṣurdur ne cevherdir 
																																																													
. 25 derāke: derrāk M. // maṣdar: mısṭar M. 



 
 33 gülistān-ı ˓ināyet tāze-rūy-ı cūy-ı iḥsānıŋ 
  gül-i ṣad-berg-i himmet būy-ı luṭfuŋla mu˓aṭṭardır 
 
 34 degildir ḫayme-yi ebr-i bahār/ ṣaḥn-ı gülşende 
  seḥāb-ı şefḳatiŋ bāġ-ı cihāna sāye-güsterdir 
 
 35 ˓ayāndır ehl-i ḥāle hey˒et-i māż/ vü müstaḳbel 
  mücerred ẕāt-ı memdūḥü˒ṣ-ṣıfātıŋ ḫayra maṣdardır 
 
 36 ne iks/r-i sa˓ādet-māyedir ḫāk-i der-i luṭfuŋ 
  ki her bir ẕerresi hem-ḳadr-i şems-i k/myāgerdir 
 
 37 o iks/re niçe reşk etmesin kim zerger-i ḫurş/d 
  ġubārı zerd-rūyān-ı ġama kibr/t-i aḥmerdir 
 
 38 sen ol genc/ne-yi mecd ü semāḥatsin ki ˓indiŋde 
  cihānıŋ ḥāṣılı deryā vü kānı şey˒-i aḥḳardır 
 
 39 sen ol müstaġn/-yi ˓ālem ker/mü˒ṭ-ṭab˓-ı ekremsin 
  yanıŋda cevher ü zer seng ü ḫāk ile berāberdir 
 
 40 ġınā erbābı gezsin derbeder ebvāb-ı d/gerde 
  der-i ˓iffet-me˒ābıŋda gedālar pek muvaḳḳardır 
 
 41 bu rütbe ẕilletin kim gördü naḳd/n-i ˓az/z/niŋ 
  ḫilāf-ı ˓āde dergāhıŋda maṭrūd u muḥaḳḳardır 
 
 42. faḳaṭ naḳd-i hüner p/rāye-yi genc-i ḳabūlüŋdür 
  bu istiġnā-yı ẕāt/ feyż-i Bār/-yi keremverdir 
 
 43 bulunmaz naẓm-ı silk-i vaṣfıŋa şāyeste bir gevher 
  egerçi ḳulzüm-i ma˓n/de end/şem şināverdir 
 
 44 tetebbu˓ eyleyip aḥkām-ı dehri ˓āḳıbet buldum 
  kitāb-ı cifr-i ˓aḳl/de bu vech üzre muḥarrerdir 
 
 45 ne ẕātıŋ gibi bir memdūḥ-ı b/-hemtā gelir ˓aṣra 
  ne bendeŋ gibi bir şā˓ir ẓuhūr etmek müyesserdir 
 
 46 muraṣṣa˓ olduġundan gevher-i medḥiŋle d/vānım 
  ser-i taḥs/n-i ḫāḳān/de ikl/l-i mücevherdir 
 
 47 medār-ı faḫr-i Bāḳ/ Bu˒ssu˓ūd evṣāfıdır ammā 
																																																													
. 42 ḳabūlüŋdür: ḳabūlüŋdeM. 



  benim memdūḥum Es˓ad-zāde faḫrim andan evferdir 
 
 48 benim ol şehsüvār-ı ˓arṣa-yı pehnā-yı kerrār/ 
  ki bāzū-yı belāġatde zebānım t/ġ-i Ḥayder'dir 
 
 49 bu meydāna çıḳar bir pehlevān var ise gelsin kim 
  bilinsin Rüstem-i ṭab˓ım ne zūr-āver dilāverdir 
 
 50 dem-ā-dem zehresin ṣad çāk eder siḥr-āfer/nānıŋ 
  Kel/m-āsā aṣā-yı ḫāme kim destimde ejderdir 
 
 51 dil-i ṣāf/-nihādım ˓aynıdır ser-çeşme-yi Ḫıżr'ıŋ 
  dem-i ˓Īsā gibi mu˓ciz kelāmım rūḥ-perverdir 
 
 52 bulur ḥüsn-i edā meşşāṭa-yı fikrimle z/b ü fer 
  ḫayāl-i mū-şikāfım şāne-yi g/sū-yı dilberdir 
 
 53 şeker-r/z-i meẕāḳ-ı şevḳ olur geldikçe güftāra 
  ser-i ḫāmem meger minḳār-ı ṭūṭ/-yi süḫanverdir 
 
 54 dilim firdevs-i ma˓n/ ṭab˓-ı ṣāfım cūybār anda 
  nuḳūş-ı saṭr-ı eş˓ār-ı terim emvāc-ı Kev7er'dir 
 
 55 ne sū-yı cūy-ı dildendir ne yenbū˓-ı ṭab/˓atden 
  bu feyż-ā-feyż-i cār/ cūşiş-i deryā-yı d/gerdir 
 
 56 n'ola maḥsūd-ı s/m-i ḫām ise her puḫte mażmūnum 
  vücūh-ı ma˓rifetle rūy-ı zerdim ġıbṭa-yı zerdir 
 
 57 ma˓āẕa˒llāh ġınā-yı zümre-yi nādāna reşk etmem  
  ma˓ārif rızḳa maḳsūm olması sehm-i muḳadderdir 
 
 58 bi-ḥamdi˒llāh bu ḳısmetdir baŋa sermāye-yi devlet 
  tüvānger olsa da cāhil yine ẕātında efḳardır 
 
 59 ḳaṣ/de söyledikçe ṭavr-ı Nef˓/'de yazar ammā 
  ġazelde ṭab˓ımıŋ vād/si böyle ṭarz-ı āḫardır 
 
 60 dil-i ˓uşşāḳı bend etmekde tār-ı zülfü çenberdir 
  o zenc/riŋ görüp pā-bestesin ṣanma muḫayyerdir 
 
 61. ruḫuŋ taḳs/m-i naḳl-i būseye teşv/ḳ içün yāri 
  nev-ā-nev būselikde naġme-yi muṭrib mükerrerdir 
 
																																																													
. 61 ruḫuŋ: rūyuŋ Ü. 



 62 hevā-yı vaṣl ile kāġıd uçurdum kūy-ı dildāra 
  yine āvāre-dil hem-bāl-i pervāz-ı kebūterdir 
 
 63 ḫayāl-i ebruvānı s/ne-yi mecrūḥ-ı ˓āşıḳda 
  çekilmiş kāġıd-ı al üstüne taṣv/r-i ḫancerdir 
 
 64 o gül-ruḫsārı rūz-ı Ḫıżr'a ḳarşı bāġa celb etsem 
  ḫaṭı sebz olsa da māni˓ degil kim ˓ayş-ı aḫḍardır 
 
 65 degilse ḳadd-i dilber r/şe-g/r-i ḫāṭır-ı ˓ālem 
  feżā-yı s/nede diller niçün şekl-i ṣanevberdir 
 
 66 o ṭıfl-ı dāye-perverdiŋ ḫayāl-i la˓l-i ş/r/ni 
  meẕāḳ-ı telḫ-i Vehb/'de ne a˓lā ş/r ü şekkerdir 
 
 67 efendim ḫod-pesend oldum ẓuhūr-ı i˓tibārıŋla 
  ḳuṣūrum olsa da mu˓tādıŋ üzre ˓afva maẓhardır 
 
 68 ferāmūş eylemişdim çoḳ zamāndır şi˓r ü inşāyı 
  sebeb tecd/d-i şevḳe bu nigāh-ı behcet-āverdir 
 
 69 ṭab/˓at sünbül-i pejmürde-yi bāġ-ı ġam olmuşken 
  nemā-yı iltifātıŋ ile şimdi bir gül-i terdir 
 
 70 çerāġ etdiŋ sitārem rūşen oldu devr-i luṭfuŋda 
  fürūġ-ı ṭāli˓im pertev-nümā-yı şem˓-i ḫāverdir 
 
 71 7enā vü midḥatiŋdir ẕikr ü fikrim ˓ömrüm olduḳça 
  yine ḥaḳḳ-ı edā-yı şükr-i ni˓met nā-müyesserdir 
 
 72 du˓ā-yı ˓ömr ü iḳbāliŋ be-ḥaḳḳ-ı sūre-yi İḫlāṣ 
  mi7āl-i ḥizb-i a˓ẓam ṣafḥa-yı s/nemde ezberdir 
 
 73 ola ẕātü˒l-burūc239-ı cāh-ı rif˓at cāy-ı mes˓ūduŋ 
  cihān mihr ü ḳamerle rūz u şeb tā kim münevverdir 
 
 74 hem olsun kevkebiŋ sa˓dü˒s-su˓ūd u ṭāli˓iŋ es˓ad 
  meṣāb/ḥ-i şerefle tā felek pür-z/b ü z/verdir 
 
  [55] 
 NAẒĪRE BE-SÜNBÜLE-İ BĀḲĪ DER-SİTĀYİŞ-İ MÜŞĀRUN İLEYH 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
																																																													
239 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 
[55] M.IV/85, Ü.130b, FB.44a 



 1 dāmen-i gülde alıp destine micmer sünbül 
  ḳor şemāmeyle hem ol micmere ˓anber sünbül 
 
 2 eylemiş būy-ı bahārı var ise istişmām 
  cümleden evvel eder bāġı mu˓aṭṭar sünbül 
 
 3 dem-i ˓Īsā'ya bedeldir nefes-i bād-ı bahār 
  keyfe yuḥyi240 deyü andan e7er ister sünbül 
 
 4 getirip ṭoplar ile ḫayli çiçekli-i kebūd 
  pāy-ı nevrūza olur aḳmişe-güster sünbül 
 
 5 mā˒/ aṭlaslı güzeller gibi hep fevc-ā-fevc 
  mevc mevc oldu leb-i cūda ser-ā-ser sünbül 
 
 6 reng ü būlarla tefevvuḳ ederek ezhāra 
  gökden inmiş gibi faḫr etmede yer yer sünbül 
 
 7 gülşeniŋ meyl edecek iki güzel tāzesi var 
  bir gül-i sāde-ruḫ u bir de ḫaṭ-āver sünbül 
 
 8 nev-resān-ı çemen içinde yine ḫoş görünür 
  ne ḳadar olsa da bir tāze-yi esmer sünbül 
 
 9 ḳaṭre ḳatre ṣaçılır üstüne gülden şebnem 
  her seḥer perçemine gül ṣuyu serper sünbül 
 
 10 ser-be-ser gūşun edip vaḳf-ı nevā-yı bülbül 
  geh ṣabā naġmesi geh sünbüle diŋler sünbül 
 
 11 kec-külāhıyla siyeh-pūşu ile ġonçelere 
  görünür ḫayli levendāne dil-āver sünbül 
 
 12 başına ṭaḳdı ˓amāyim naẓar-ı nergisden 
  ṭıfl-ı nev-reste gibi pek ḥaẕer eyler sünbül 
 
 13 baġlanır zülf-i nigār üzre ḳopup bāġından 
  dil-i sevdā-zede-yi ˓āşıḳa beŋzer sünbül 
 
 14. lāle ṣad gūne piyāz etse yine bir yerde 
  geçinir ṭarḥ-ı tekellüfle berāber sünbül 
 
 15 sāḳ-ı sāḳ/ gibi teşm/r edeli ġayret ile 
																																																													
240 "...Nasıl diriltecek?", Kur'ân-ı Kerîm, Rûm (30)/50. 
. 14 piyāz: niyāz Ü. 



  bir ayaġıyla sürür bezme ḳadehler sünbül 
 
 16 ṣubḥ-dem böyle görünmezdi siyeh-mest-i ḫarāb 
  çekmeseydi geceden bir iki sāġar sünbül 
 
 17 böyle gök ḳandil iken def˓-i ḫumār etmek içün 
  lāciverd/ ḳadeḥin hep ṭolu ṣaḳlar sünbül 
 
 18 cūşiş-i sebze ile yemyeşil olduḳça çemen 
  görünür mevc-i siyāh-ı yem-i aḫḍar sünbül 
 
 19 ḳarşısında dikilip ṭurduġunuŋ aṣlı nedir 
  şāḫ-ı gülden bir iki ġonçe mi ister sünbül 
 
 20 bir şükūfeyle bahār olmaz efendim diyerek 
  ṭablalarla getirip dizdi çiçekler sünbül 
 
 21 yüz sürüp dergeh-i vālā-yı veliyyü˒n-ni˓ama 
  berg-i sebz-i çemenin eyledi z/ver sünbül 
 
 22 şeyḫü˒l-islām-ı felek-cāh-ı ref/˓ü˒ş-şān kim 
  sünbüle ravża-yı ḳadrinde bir aḥḳar sünbül 
 
 23 o şer/fü˒n-nesebiŋ sāḥa-yı iclālinde 
  ḫāke rū-māl ile kesb-i şeref eyler sünbül 
 
 24 eylese meyl-i şükūfe çemen-i gerdūndan 
  mihr ü meh nergis ü gül ola her aḫter sünbül 
 
 25 alsa bir kerre tebessümle yed-i şefḳatine 
  gül-i ḫurş/d-i felekden ola berter sünbül 
 
 26 āsumān/sine hem-reng olalı pāyelenip 
  ser-fürū etmese eflāke n'ola her sünbül 
 
 27 iḳtibās eyleyeli lāmi˓a-yı luṭfundan 
  şeb-çerāġ etdi ḳanād/lini yek-ser sünbül 
 
 28. yalıŋız behrever-i luṭfu degil ḫāk-i çemen 
  nefḫa-yı ḫulḳu ile oldu hevālar sünbül 
 
 29 heft-berg-i çemen-i ˓āṭıfetinden gūyā 
  āyet-i seb˓-i senābil eder ezber sünbül 
 
																																																													
. 28 hevālar: hevāger Ü. 



 30 n/l-gūn kāse-yi gerdūna döner dāneleri 
  olsa yek-ḳaṭre-yi iḥsānına maẓhar sünbül 
 
 31 görse rü˒yāda ˓ulüvv-i himem ü rif˓atini 
  şeb-külāhın ede tā çarḫ ile hem-ser sünbül 
 
 32 ey gülistān-ı kerem z/ver-i bostān-ı himem 
  būy-ı luṭfundan olur ġāliye-perver sünbül 
 
 33 şöhreti sünbül-i ṭ/b oldu ne ḫāṣiyyet bu 
  olalı şemme-yi ḫulḳuŋla muḫammer sünbül 
 
 34 cümleyi berg ü nevāya keremiŋ ḳat ḳatdır 
  şöyle ṭursun gül-i ṣad-berg ile ḳatmer sünbül 
 
 35 selseb/l-i keremiŋ cūşişini gördükçe 
  lūleler meşrebeler ḥāżır eder her sünbül 
 
 36. ba˓d-ez-/n minnet-i b/hūde-yi ebri çekmez 
  cūy-ı luṭfuŋ var iken ger gül-i ter ger sünbül 
 
 37 sāye-yi ḫāme-yi müşg/n-raḳamıŋ düşse olur 
  ṣafḥa-yı bāġda her sebze-yi kemter sünbül 
 
 38 olsa āġişte-yi āb-ı himemiŋ Ḫıżr-āsā 
  zinde vü tāze vü ter ola muṣavver sünbül 
 
 39 nevbahār-ı keremiŋ vaṣfın ederken taḥr/r 
  çūb-ı ḫüşk-i ḳalemim üzre biter ter sünbül 
 
 40 revnaḳ-ı köhne-zem/ndir ġazel-i nev-ṭarḥım 
  anı z/b-i ser edenler nedir aŋlar sünbül 
 
 41 diyemem ṭurre-yi şebbūyuŋa beŋzer sünbül 
  ne çiçekdir bilirim ey gül-i aḥmer sünbül 
 
 42 müşg-i Rūm/'ye eğip başını ey kec-külehim 
  zülf-i ḫam-der-ḫamıŋ evṣāfını söyler sünbül 
 
 43. kākül ü ḫaṭṭıŋı ta˓ṭ/re gül-ābıŋ bedeli 
  olsa reyḥān u benefşeyle mu˓aṭṭar sünbül 
 
 44 o civān perçemini gūşe-yi destārından 
																																																													
. 36 ebri: birri M. 
. 43 muʿaṭṭar: muḳaṭṭar Ü. 



  gösterince ṭaḳınır başına teller sünbül 
 
 45 ṭaġıdıp ṭurrelerin raġmına ṭop feslegeniŋ 
  fesi eṭrāfına dizmiş yine dilber sünbül 
 
 46. göz göre nergise ḳapdırdı ġubār-ı pāyın 
  reşk edip olsa ṣabāya n'ola muġber sünbül 
 
 47 ḫaṭ-ı sebziyle görenler o ruḫ-ı gül-gūnu 
  gül-i sürḫ üzre yetişmiş ṣanır aḫḍar sünbül 
 
 48 oldu sevdā-yı ḫaṭ u zülf-i siyehkārı ile 
  şeb-i fürḳatde baŋa bāliş ü bister sünbül 
 
 49 şimdi ḫaḍrā-yı dimen z/b-i ser-i raġbetdir 
  ḳaldı Vehb/ gibi pā-māl u muḥaḳḳar sünbül 
 
 50 gördü pejmürde-nümā bildi ki Sünbül-zāde 
  o siyeh-baḫta hemān çıḳdı birāder sünbül 
 
 51 dūd-ı āha boyanır böyle anıŋçün yanaraḳ 
  s/nede etmiş ocaḳ ġayreti mużmer sünbül 
 
 52 her seḥer jāle-feşān ṣanma ṭoḳunduḳça nes/m 
  hep anıŋ ḥāl-i per/şānına aġlar sünbül 
 
 53 sünbülistān-ı ġamıŋ ancaḳ odur b/-bergi 
  gerçi bir neşv ü nemādır görünen her sünbül 
 
 54 ayaḳ altında yatar sebze-yi b/gāne gibi 
  z/ver-i gūşe-yi destār iken ek7er sünbül 
 
 55 dāmen-i kūh-ı ma˓ārifde bitip yetmiş iken 
  oldu germā-zede-yi ġam o mükedder sünbül 
 
 56 dūd-ı āhıyla dilin etmez idi sünbülzār 
  bu çemenden aŋa olsaydı müyesser sünbül 
 
 57 bāġbānlar ṣoġanın sökmüş o b/-çāre yine 
  ḳuruyup ḳalmış iken s/nede besler sünbül 
 
 58 ṭab˓ınıŋ köhne bahārında o bāġ-ı hüneriŋ 
  bulunur böyle niçe tāze mu˓aṭṭar sünbül 
 
																																																													
. 46 pāyın: bābın Ü. 



 59 pep anıŋ gibi per/şān mı peş/mān mı ˓aceb 
  ḫārzār-ı emel-i dehre dikenler sünbül 
 
 60 böyle pejmürde iken reşḥa-yı yārān-ı himem 
  eyledi ol giyeh-i ḫüşki ne ḫoşter sünbül 
 
 61 ḳuvvet-i nāmiye-yi luṭf-ı veliyyü˒n-ni˓amı 
  vaḳt-i sermāda yetişdirdi yine ter sünbül 
 
 62 edelim ḳāfiye-yi ḫayr-du˓āyı tekrār 
  yetişir lafẓ-ı red/f oldu mükerrer sünbül 
 
 63 bāġ-ı iḳbālini şād-āb ede luṭf-ı Bār/ 
  vere bu gülşene tā revnaḳ u z/ver sünbül 
 
  [56] 
NAẒĪRE BE-RAMAŻĀNİYYE-İ 9ĀBİT DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ MÜŞĀRUN 
İLEYH 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḫam-ı ebrū-yı nigārı gözedirken yārān 
  cünbişe başladı ebrū-yı hilāl-i ramażān 
 
 2 dil naẓar-bāz-ı hilāl oldu geçip ebrūdan 
  nerde bir māh-liḳā görse olurken şa˓bān 
 
 3 var ise cām-ı hilāl/ye bedeldir o hilāl 
  şimdi tehl/l ederek sübḥa çeker bāde-keşān 
 
 4 ḳadeḥ-i bāde ḳanād/l-i fürūzān olmuş 
  āteş-i ter yerine revġan olur şu˓le-feşān 
 
 5 çūb-ı tāki n'ola misvāk edinirse zāhid 
  rind-i mey-;āreye çoḳdan bilemişdi dendān 
 
 6 ehl-i keyfiŋ hele keyfiyyetini h/ç ṣorma 
  ḥasret-i berş ile afyōn ile pek ḥāli yaman 
 
 7 bir şeker-;āba ṭalıp yatdı ki ta˓b/r edemem 
  açamaz çeşmini gūş etmeyicek ṣavt-ı eẕān 
 
 8 kimisi Şām'a kimi Maġrib'e eylerdi sefer 
  bir iki ḫaṭveye olsaydı eger tāb u tüvān 
 
																																																													
[56] M.IV/88, Ü.132b, FB.47b 



 9 tāb-ı germā ile germiyyet-i cū˓ ile döner 
  mürġ-i dil s/nede mānend-i kebāb-ı mürġān 
 
 10 ḳurṣ-ı ḫurş/di felek maġribe ṣaḳlar yoḫsa 
  yerdi çoḳdan naẓar-ı gürsine-çeşmān-ı cihān 
 
 11 etse bir teb-zede şimdi feleke germ-i nigāh 
  görünür çeşme-yi ḫurş/d aŋa ˓ayn-ı Sereṭān 
 
 12 ża˓f-ı ten cism-i laṭ/fe mütebeddil edeli 
  cümleten nev˓-i melek oldu ṣanırsın insān 
 
 13 leyle-yi rūze görünmezdi müreccaḥ rūza 
  olmasa nūr-ı siyeh perde-yi ẓulmetde nihān 
 
 14 kişver-i Maġrib'i aldı sipeh-i encüm ile 
  şāh-ı Maşrıḳ eline girdi diyār-ı Sūdān 
 
 15 çıḳdı māhiyye temāşāsına bām-ı feleke 
  gördü māhiyyetini dün gece māh-ı tābān 
 
 16 bizi imsāk ile taży/ḳ eder ammā rūze 
  beẕl eder kendisi dehre ni˓am-ı b/-pāyān 
 
 17 n'ola zāyende-yi ˓/d olsa Sa˓/d ismi ile 
  şebi ābisten-i Ḳadr olduġu gün gibi ˓ayān 
 
 18 sāl-i tār/hi de encüm gibi pür-nūr-ı su˓ūd 
  müncel/ ḳadr ile āfāḳa bu māh-ı ramażān 
 
 19 reh-i yek-sāleyi ṭayy etdi hemān bir gecede 
  peyk-i rūze kerem-i Ḥaḳḳ'a olup müjde-resān 
 
 20 geldi tebr/ke meger ṣavm-ı veliyyü˒n-ni˓amı 
  ferḥatan pertevi rūyunda celiyyü˒l-leme˓ān 
 
 21 o veliyyü˒n-ni˓amıŋ mā˒ide-yi şefḳatidir 
  eyleyen ˓ālemi dil-s/r-i nevāl-i iḥsān 
 
 22 şeyḫü˒l-islām-ı şer/fü˒n-neseb-i vālā kim 
  faḫr eder ẕātı ile Devlet-i Āl-i ˓O7mān 
 
 23 Murtażā-ṭ/net ü hem-nām-ı Resūlü˒7-7aḳaleyn 
  ˓Ömer/-ḫaṣlet ü  Ṣıdd/ḳ-i kerāmet-˓unvān 
 



 24 Aḥmed/-ḫilḳat ü dānā-yı Muḥammed-s/ret 
  Bu Ḥan/fe-şiyem ü mālik-i mülk-i ˓irfān 
 
 25 bāb-ı ˓ulyāsı me˒āb-ı ˓ulemā-yı a˓lām 
  İbn-i Ḥācib daḫi ṭālibdir ederse derbān 
 
 26 behce-yi ravża-yı taḳvā vu ˓aleyhi˒l-fetvā 
  yazılır vaṣfı Şaḳāyıḳ'da mi7āl-i Nu˓mān 
 
 27 nuḫbetü˒n-nuḫbe-yi sūded o ker/m ibn ker/m 
  ced-be-ced eşref ü emced o nes/l-i ẕ/-şān 
 
 28 seyyidü˒l-ḳavm-i füḥūl-i ˓ulemādır ki anıŋ 
  der-i luṭfunda mülāzım fużalā-yı devrān 
 
 29 nisbet-i ẕātı ile kesb-i şerāfet edeli 
  reşk eder ḫāk-i Sitanbul'a diyār-ı Cürcān 
 
 30 dāmen-i devletidir müzdeḥim-i rūy u cibāh 
  sofra-yı ni˓meti de cāy-ı ziḥām-ı mihmān 
 
 31 pertev-i mihr-i kemālinden edip şerm ü ḥicāb 
  māh-ı nev etse felekden n'ola ˓arż-ı noḳṣān 
 
 32. tāc-ı ḫurş/d ile ser-ḥalḳa-yı bābı hem-ser 
  ser-nihāde o der-i devlete māh-ı tābān 
 
 33 var mı bir mi7li cihānda deyü böyle şeb ü rūz 
  mihr ü meh olmada āfāḳda pūyān u devān 
 
 34 İbn-i S/nā vu Felāṭūn bilemez ḥikmetini 
  re˒y ü tedb/rine dem-beste ˓uḳūl ü eẕhān 
 
 35 güher-i ẕātına hem-ḳadr olamaz cevher-i kül 
  Caḳl-ı Evvel daḥi bu fehm ü ẕekāya ḥayrān 
 
 36 revġan-ı maġz-ı Hümā şem˓-i şeb-i iḳbāli 
  çarḫ fānūs-ı ḫayāl olmaġ içün ser-gerdān 
 
 37 ṭabaḳ-ı mihre ḳoyup ˓aḳd-i 9üreyyā'yı felek 
  dest-ḫoş eyler idi ḳılsa eger z/ver-i ;ān 
 
 38 bilir ammā ki ḳabūlünden eder isti˓lā 
  ẕerre olmaz naẓarında tuḥaf-ı kevn ü mekān 
																																																													
. 32 o der-i: o durur Ü. 



 
 39 ẕāt-ı vālāsı gibi kevkeb-i es˓ad mı olur 
  evc-i rif˓atde odur kevkebe-baḫş-ı ekvān 
 
 40 hep ḳanād/l-i 9üreyyā vü meh ü mihrini çarḫ 
  ṭāḳ-ı iclāline āv/ze ederse şāyān 
 
 41 fi˓lidir nehc-i taḳ/ ḳavl-i şer/fi fetvā 
  ḳavl ü fi˓liyle odur māye-yi emn-i dü-cihān 
 
 42 münkeşif olsa beḳāda Ḥasan-ı Baṣr/'ye 
  vera˓ u zühdünü elbette eder istiḥsān 
 
 43 şer˓i te˒y/d-i mebān/ ile te˒s/s edeli 
  hem-ser-i ˓arş-ı ber/n oldu o ˓āl/-bünyān 
 
 44 baḥr-ı zeḫḫār-ı dil-i pāki muḥ/ṭ-i ˓ālem 
  ḳaṭredir ḳulzüm-i efḍāline nisbet ˓ummān 
 
 45 n'ola faḫr eylese ˓allāme-yi Rāz/'ye daḫi 
  keşf-i taḥr/r-i mezāyāda o niḥr/r-i zamān 
 
 46 māye-yi ˓ömr-i ebed ḳaṭre-yi nevk-i ḳalemi 
  var ise maḥberesi menba˓-ı āb-ı ḥayvān 
 
 47 feyż-yāb olsa eger reşḥa-yı iḥsānından 
  ġonçe-yi gülşen-i taṣv/r ola verd-i ḫandān 
 
 48 e7er-i ḫulḳu verir ḫāke sebük-rūḥ/-yi bād 
  āteş/ terbiyet-i luṭfu eder āb-ı revān 
 
 49 dürr-i şehvār ola her dānesi kişt-i emeliŋ 
  olsa s/r-āb-ı yem-i şefḳati ebr-i n/sān 
 
 50 būy-ı aḫlāḳını şemm eyleyeli bezminde 
  ˓anber ü ˓ūdu eder āteş-i ġayret sūzān 
 
 51 ne tecell/ ne kerāmet bu ne tesh/l-i Ḫudā 
  nuṭḳu bir ḥarf ile biŋ müşkülü eyler āsān 
 
 52 cāmi˓ü˒l-kelm-i belāġatdir olur nāṭıḳası 
  irticāliyle zebān-bend-i Leb/d ü Saḥbān 
 
 53 eylese meşḳ-i süḫan āyine-yi ṭab˓ından 
  ola ṭūṭ/de daḫi ḥüsn-i edā-yı Ḥassān 



 
 54 bulunur her süḫaninde yine ṣad-remz-i bed/˓ 
  ḫāmesi etse de telḫ/ṣ-i ma˓ān/-yi beyān 
 
 55 serverā ḳadr-şināsā vu mekārimkārā 
  ey eden merḥameti cümle ḳulūbu şādān 
 
 56 ḥüsn-i niyyetledir a˓māl-i kerāmet-e7eriŋ 
  her umūruŋda muvaffaḳ eder elbet Yezdān 
 
 57 ḫāk-pāyıŋ gibi bir sürme Ṣıfāhān'da daḫi 
  hele ben görmedim ey merdüm-i çeşm-i dü-cihān 
 
 58 ne zamān midḥatiŋi yazsam eyā mihr-i üm/d 
  ser-i ḫāmem meh-i nev gibi olur nūr-efşān 
 
 59 güher-i medḥiŋ imāme olalı naẓmımda  
  buldu mānend-i le˒āl/ süḫanım şöhret ü şān 
 
 60 ẕikr-i evṣāfıŋ ile sübḥa-yı ṣad-dāne gibi 
  dest-i erbāb-ı kemālātda eyler devrān 
 
 61 gerçi şāyeste-yi /7ār degil vaṣfıŋda 
  lü˒lü˒-i nüh-ṣadef ü gevher-i kān-ı imkān 
 
 62 kāle-yi şi˓rim eger nesc-i ḥar/r/241 olsa 
  dūş-ı evṣāfıŋa ḥāşā yine olmaz çespān 
 
 63 ġaraż-ı ˓arż-ı ma˓ārif degil aṣl-ı maḳṣūd 
  naẓm ile ḫayr-du˓āyı ederim vird-i zebān 
 
 64 ġayra kālā-yı hüner ˓arż edemem sulṭānım 
  var iken sen gibi neḳḳād-ı meṭā˓-ı ˓irfān 
 
 65 luṭfuŋ olmazsa ḫar/dār-ı ḳumāş-ı naẓmım 
  görünür bender-i ma˓nāda benimçün ḫüsrān 
 
 66 vaṣf-ı ẕātıŋ sebeb-i faḫr-i süḫan-dān/dir 
  bu cesāretle mübāhāt ederim ben de hemān 
 
 67 bilirim ḥaddimi terk-i edeb etmem ammā 
  ˓afva maḳrūn olur elbette bu lāf u hezeyān 
 
 68 senden ey müft/-yi a˓lem ederim istiftā 
																																																													
241 Şiir ve evsaf sözlerinden dolayı Makâmât yazarı ve dil âlimi Harîrî (ö.1122)’ye îhâm var. 



  şer˓-i insāf ile bu mes˒eleyi eyle beyān 
 
 69 Zeyd ü ˓Amr'ıŋ süḫanında bu leṭāfet mi olur 
  yoḫsa olmaz mı benim gibi süḫan-dān-ı cihān 
 
 70 eyledim bādiye-peymā füṣeḥā-yı Carab'ı 
  ˓acem/ oldu yanımda şu˓arā-yı Īrān 
 
 71 fārisü˒l-ḫayli benim ˓arṣa-yı isti˓dādıŋ 
  şeh-levend-i süḫanim şimdi benimdir meydān 
 
 72 esb-i Tāz/-yi ṭab/˓atle çıḳıp merdāne 
  oynadım mülk-i Cacem'de daḫi gūy u çevgān 
 
 73 güher-i naẓmımı bu silk-i belāġatde görüp 
  dediler dürr-i Caden'dir büleġā-yı Cadnān 
 
 74 şöhretim ẕātıma ġālib degil inṣāf budur 
  fehm eder anı meşāh/r-i ma˓ān/-fehmān 
 
 75 degilim s/ne-teh/ ṣ/ṭ ü ṣadā-yı sāde 
  pāsbān ṭablı gibi gūş-zed-i ˓ālemiyān 
 
 76 ney-şekerdir ḳalemim ẕā˒iḳa-yı ḫullāna 
  ṣaçsa zehri görünür çeşm-i ḥasūda 7u˓bān 
 
 77 siḥr ü efsūsunu küttāb-ı ḳalem gördükde 
  oldular cümlesi engüşt-i taḥayyür be-dehān 
 
 78 hünerim şi˓r ile inşāya degildir maḳṣūr 
  da˓v/-yi dānişe ancaḳ süḫanımdır bürhān 
 
 79 ˓ār u ḫaclet çekerim Vehb/-yi şā˓ir deseler 
  kesb ü taḥṣ/l-i fünūn etmiş iken niçe zamān 
 
 80 lāf-ı şā˓ir deyü taṣd/ḳe ḳar/n olmaz ise 
  işte envā˓-ı kütüb işte füḥūl-i devrān 
 
 81 imtiḥān eyle ḥużūruŋda bilinsin ḳadrim 
  mükrem olmazsam efendim olayım bār/ mehān 
 
 82 oldu bu ni˓met-i dāniş sebeb-i ḥirmānım 
  beni hażm etmedi bir dürlü gürūh-ı iḫvān 
 
 83 ya˓n/ Yūsuf gibi evżā˓-ı sipihr-i nā-sāz 



  çāh-ı ġamdan çıḳarıp eyledi vaż˓-ı zindān 
 
 84 var mıdır şer˓-i mürüvvetde mesāġı bilmem 
  yoḫsa ḳāḍ/-yi ḳader böyle mi ḥükm etdi hemān 
 
 85 ben çekip rūz/-yi yek-rūze içün çille-yi ġam 
  ġayrılar ḳāḍ/-yi Siroz olalar ṭafra-künān 
 
 86 ḥased etmem bilirim cāh ile242 rif˓at gelmez 
  ḳalb olunsa yine nādān olur ammā nādān 
 
 87 böyle efrūḫte gördükçe çerāġ-ı cehli 
  ġayret eyler beni pervāne-yi şem˓-i ḥirmān 
 
 88 bu güdāzişdir eden teşne-yi cūy-ı himemiŋ 
  el-˓aṭaş el-˓aṭaş ey menba˓-ı cūd u iḥsān 
 
 89. āb-ı rūyum dökeyim nā-be-maḥal yerlerde 
  beni eylerse yine şefḳatiŋ eyler reyyān 
 
 90 oldu burc-ı şeref-i sünbüle cāy-ı ḫurş/d 
  şimdi bu Sünbül'e de nūr-ı ˓ināyet şāyān 
 
 91 şekveniŋ vaḳdi degil faḫr-i temeddüḥ daḫi ˓ayb 
  olsun imsāk-i süḫan mihr-i ḫamūş/-yi dehān 
 
 92 nuḳl-i ifṭāra bedel bir ġazel inşād edegör 
  ola mānend-i şeker ḳuvvet ü ḳuvvet dil ü cān 
 
 93. şevḳ ile tā be-seḥer oldum o māha nigerān 
  geldigi demde ṭulū˓ eyledi mihr-i raḫşān 
 
 94 gelmedi külbe-yi aḥzānıma aḫşama ḳar/b 
  bir gece bedr-i felek gibi o māh-ı Ken˓ān 
 
 95 şāhid-i ġırra gibi zāhid-i sālūs daḫi 
  gözlerin açmış o ebrūlara eyler im˓ān 
 
 96 eylemiş būse mevā˓/dini vābeste-yi ˓/d 
  şevḳ-i incāzına olsa n'ola cānım ḳurbān 
 
 97 bozulur belki ˓aḳ/de nerede ḳaldı ṣıyām 
																																																													
242 “Nādān”dan dolayı “cāhil” sözüne îhâm var. 
. 89 dökeyim: dökemem Ü. 
. 93 seḥer: saḥūr Ü. 



  gelse bezme bu şeker lebler ile ḫande-künān 
 
 98 sā˓atim geldi deyü nāz ile /hām etse 
  bir daḳ/ḳa edemez ṣabr u taḥammül yārān 
 
 99 Vehbiyā būse-yi ˓/d olmasa nuḳl-i ümm/d 
  telḫ/-yi rūzeyi bir gün çekemezdi rindān 
 
 100 vaḳt-i ifṭārda ˓arż-ı hüner etmek ne demek 
  şimdilik mā˒ide-yi ḫayr-du˓ādır çesbān 
 
 101 ḳadr ile ˓/d-i sa˓/d ile gelip āfāḳa 
  neşr-i envār ede tā her sene māh-ı ramażān 
 
 102 mesned-i ḳadr ü sa˓ādetde hezārān meh ü sāl 
  Ḳadr ü ˓/d eyleye her leyl ü nehārın Sübḥān 
 
  [57] 
TAḤMĪS-İ ḲAṢĪDE-İ NEF˓Ī VE ˓ARŻ-I TĀRĪḪ BERĀY-I TA˓MĪR-İ 
SA˓ĀDET-ḪĀNE-İ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM-I MÜŞĀRUN İLEYH 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  I 
 1 ḥabbezā ferḫunde devlet-ḫāne-yi çarḫ-āsitān 
 2 kim anı tebr/k içün tā ˓arşa dek kerrūbiyān 
 3 ˓ālem-i bālāda bu beyti eder vird-i zebān 
 4 bāreka˒llāh ey behişt-ābād v'ey reşk-i cinān 
 5 ṣāneka˒llāh ey serāy-ı dil-güşā vü dil-sitān 
  II 
 1 öyle ˓ulv/ kim o devlet-ḫāne-yi gerdūn-simāt 
 2 ṭāḳınıŋ zer m/ḫidir evc-i felekde 7ābitān 
 3 çār erkānıyla z/bende binā-yı şeş-cihāt 
 4 südde-yi bābıyla pāyende esās-ı kā˒ināt 
 5 ṭarḥ-ı maṭbū˓uyla nāzende zem#n ü āsumān 
  III 
 1 baḳsa C/sā-veş bir ādem revzen-i ḫurş/dden 
 2 olmaya meşhūdu ṣaḥn-ı bāġına beŋzer çemen 
 3 derdi vaṣfın yazsa ger Firdevs/-yi reng/n-süḫan 
 4 görmemişdir çarḫ-ı çārümle behişti seyr eden 
 5 böyle bir rūşen maḳām u böyle bir ḥürrem mekān 
  IV 
 1 rif˓at-i bān/sini te˒y/d edip Rabbü˒l-enām 
 2 bu serāyı eylemiş böyle sezā-yı iḥtirām 
 3. sāḥası olmuş anıŋ mālişgeh-i rūy-ı kirām 
																																																													
[57] M.IV/93, Ü.136a, FB.50a 
. IV/3 kirām: enām Ü. //4 penāhı: bināsı Ü. 



 4 dergeh-i devlet-penāhı mültecā-yı ḫāṣ u ˓ām 
 5 ḫāk-i pāk-i āsitānı būse-cāy-ı ins ü cān 
  V 
 1 ṭab˓-ı bān/si zih/ sa˓d-aḫter-i ẕātü˒l-burūc243 
 2 şemse-yi dergāhı mihr-i ḫāver-i ẕātü˒l-burūc244 
 3 ḳubbesi z/bende zerr/n-efser-i ẕātü˒l-burūc245 
 4 ṭurre-yi ṭāḳ u revāḳı hem-ser-i ẕātü˒l-burūc246 
 5 sāye-yi saḳf-ı bülendi ;ābgāh-ı aḫterān 
  VI 
 1 Ka˓be-yi ˓ulyā denirse kimse etmez reyb ü şek 
 2 Beyt-i Ma˓mūr ile ā7ār-ı şerefde müşterek 
 3 ṣadr-ı vālā-ḳadriniŋ mesned-ṭırāzıdır melek 
 4 p#ş-i dergāhında ber-pā ṣaf-niş#nān-ı felek 
 5 z#r-i eyvānında pervāz etmede kerrūbiyān 
  VII 
 1 ḳaṣr-ı bāġ-ı dil-güşāsı cennet-i a˓lā mıdır 
 2 müşg-b/d-i sūy-ı ḥavżı hem-ser-i Ṭūbā mıdır 
 3 vaṣf-ı derd-i bülbülānıŋ vird-i ṣubḥ u şāmıdır 
 4 resm-i gül-m#ḫ-i deri gül-bang-i mürġ-i bāmıdır 
 5 gülşen-i dehre veren berg ü nevā-yı cāvidān 
  VIII 
 1 eylemiş ol ḫāne-yi mes˓ūdu feyż-i Mevlev/ 
 2 s/ne-yi ˓ārif gibi leb-r/z-i sırr-ı ma˓nev/ 
 3 mihr-veş rūşen derūnunda feżā˒il pertevi 
 4 künc-i ḫalvet-ḫānesinde ˓ilm ü ˓irfān münzev# 
 5 gūşe-yi bābında iḳbāl ü sa˓ādet pāsbān 
  IX 
 1 s/nesin gerd-i ḥasedden etse ṣāf-āy/ne çarḫ 
 2 baḳsa çeşm-i mihr ile āġāz eder taḥs/ne çarḫ 
 3 reşk ile olmuş ḫam/de rif˓at-i ḳadrine çarḫ 
 4 rāst ḳılsa ḳaddini ermez yine ḳaṣrına çarḫ 
 5 ede terk#b-i ˓anāṣırdan meger kim nerdübān 
  X 
 1 müşg-sādır gerd-i rāh-ı pāsbānı nāfeye 
 2 etme teşb/h ol ġubār-ı āsitānı nāfeye 
 3 vermek içün nekhet-i ˓anber-feşānı nāfeye 
 4 müşg-i eẕfer yerine ḳorlardı anı nāfeye 
 5 ger ṣabā ḫāk-i derin irgürse Ç#n'e armaġan 
  XI 
 1 resm-i maṭbū˓un ḳılıp mi˓mārı böyle ḫoş-nümā 
 2 aḥsen-i eşkāl-i te˒s/s üzre vaż˓ etmiş binā 

																																																													
243 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 
244 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 
245 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 
246 "Burçlar sahibi", Kur'ân-ı Kerîm, Bürûc (85)/1. 



 3 hem-ser-i ˓arş-ı mu˓allā olduġuyçün ġālibā 
 4 irtifā˓ın almaġa olmuş mühendis çarḫ aŋa 
 5 mihri usṭurlāb edip ḳılmış şu˓ā˓ın r#smān 
  XII 
 1 merkez-i ḳuṭb-ı cihāndır çarḫ aŋa pergār-ı şevḳ 
 2 devr eder eṭrāfını neşr eyleyip envār-ı şevḳ 
 3 cebhe-yi mihrinde rūşen pertev-i ā7ār-ı şevḳ 
 4 çūb-ı zerr#n ile eyler her seḥer iẓhār-ı şevḳ 
 5 olmaġa derbān-ı dergāhı şeh-i ḫāver-sitān 
  XIII 
 1 maṭla˓-ı envār-ı re˒fetdir ki anıŋ her seḥer 
 2 ṭal˓at-ı ḫurş/d olur revzenlerinden cilveger 
 3 rūz u şeb raḫşende d/vān-ḫānesinde nūr u fer 
 4 muntaẓır her gece çarḫ-ı pür-kevākible ḳamer 
 5 yaḳmaġa saḥnında bir şem˓-i muraṣṣa˓ şem˓dan 
  XIV 
 1 āsumān hem-revnaḳ-ı bünyān-ı ma˓mūr/ degil 
 2 mihr-i rūşen-dil ˓adil-i cām-ı billūr/ degil 
 3 ˓aḳd-ı Perv/n hem-ser-i ḳand/l-i pür-nūr/ degil 
 4 z#r-i ṭāḳında fürūzān şem˓-i kāfūr# degil 
 5 oldu zer peykān ile sehm-i sa˓ādet der-kemān 
  XV 
 1 sa˓d-i ekber ḳılmış ol beyt-i şer/fi müsteḳar 
 2 burc-ı es˓addır 9üreyyā ṭāḳını eyler maḳar 
 3 farḳ-ı gerdūn üzre vermiş Ferḳadān’a z/b ü fer 
 4 ḳubbesinde levḥa-yı s#m#n ile gül-m#ḫ-i zer 
 5 Müşter#’dir kim felekde māh ile etmiş ḳırān 
  XVI 
 1 ṭab˓-ı Ḫıżr-āsā derūn-ı rūşeni pür-incilā 
 2 ḥavż-ı ṣāfı menba˓-ı āb-ı ḥayāt-ı cān fezā 
 3.  ˓aks eder baḳdıḳça andan s/neye mevc-i ṣafā 
 4 her ruḫām-ı ferşi bir āy#ne-yi ˓ālem-nümā 
 5 her güz#n ferrāşı İskender gibi g#t#-sitān 
  XVII 
 1 gevher-i maḳṣūdun anda bulduġuyçün ehl-i cāh 
 2 āsitān-ı āsumān-bünyānını eyler penāh 
 3 var mıdır gerdūnda bilmem böyle rūşen cāygāh 
 4 ẕerre-yi nūr-şemsesi p#rāye-yi ḫurş#d ü māh 
 5 r#ze-seng-i mermeri sermāye-yi deryā vü kān 
  XVIII 
 1 cennet-āsā cāy-ı dil-cūdur o nev-ṭarḥ-ı cem/l 
 2 s/r-çeşm olmaḳ anıŋ seyrinden emr-i müsteḥ/l 
 3 çeşmeler Tesn/m ü Kev7er gibi ṣāf u b/-˓ad/l 
 4 ḳaṭre-āb-ı ḥavżı reşk-i cūybār-ı Selseb#l 
																																																													
. XVI/3 eder: edip M 



 5 muşt-ı ḫāk-i reh-güẕārı sürme-yi ḥūr-ı cinān 
  XIX 
 1 mevc urur ol ḥavż içinde cūşiş-i rūḥān/ kim 
 2 meşreb/ ṣāf/-yi ehl-i ḥāl-veş nūrān/ kim 
 3 ṣafvet-i ḳalb ile gel seyr eyle bu devrānı kim 
 4 Mevlev#dir ṣan o şādırvān-ı ser-gerdānı kim 
 5 hem döner hem eşkini eyler ṣafāsından revān 
  XX 
 1 dür gibi her ḳaṭresi z/b-i kef-i ġavvāṣdır 
 2 bu leṭāfet reşḥa-yı fevvāresine ḫāṣdır 
 3 s/ne-yi ˓āşıḳda ˓ayn-ı cūşiş-i iḫlāṣdır 
 4 zer külāhıyla yaḫud bir dilber-i raḳḳāṣdır 
 5 bir ayaġ üzre semā˓ etmekde dāmen-der-miyān 
  XXI 
 1 ḳılmış ol cāy-ı feraḥ-fersā-yı luṭf-ı Kirdigār 
 2 melce˒-i erbāb-ı ḥācāt u melāẕ-ı rūzgār 
 3 rūḥ-perverdir nes/mi çeşmesār-ı ḫoş-güvār 
 4 ḫaste-yi derd ü ġama āb u hevāsı sāzkār 
 5 mübtelā-yı ḳahr-ı dehre dergehi kehfü˒l-emān 
  XXII 
 1 tūtiyādır gerd-i ṣaḥnı māh-ı enver çeşmine 
 2 ẕerresi nūr-ı baṣardır şem˓-i ḫāver çeşmine 
 3 fer verir gerdūnda her ferḫunde aḫter çeşmine 
 4 çekmege m#l-i şihāb ile felekler çeşmine 
 5 dūdu kuḥl-i rūşenādır dūdgāhı sürmedān 
  XXIII 
 1 cām-ı billūrun ṣanır āy/ne s/m-endāmlar 
 2 pertevinden şerm eder eflāk-i m/nā-fāmlar 
 3 anda rūz-ı rūşen-āsā pür-żiyādır şāmlar 
 4 berḳ urur revzenlerinde ābg#ne cāmlar 
 5 gösterir dünyāda cennet olduġun günden ˓ayān 
  XXIV 
 1 tābnāk-i şeb-çerāġ-ı feyżdir genc/ne-veş 
 2 ṣuffesi ṣafvet-nünā ṣaḥn-ı dil-i b/gāne-veş 
 3 belki bir s/m/n beden dilberde ṣāf/-s/ne-veş 
 4 bir ṣafā var cām-ı billūrunda kim āy#ne-veş 
 5 kim baḳarsa görünür göŋlündeki rāz-ı nihān 
  XXV 
 1 sünbül-i bāġı per/şān ḳıldı zülf-i yārı kim 
 2 ġonçesi dem-beste etmişdir leb-i dildārı kim 
 3 ḳāmet-i Belḳ/s'e beŋzer serv-i ḫoş-reftārı kim 
 4 bir mülūk# gülsitāndır nüsḫa-yı gülzārı kim 
 5 cā-be-cā mühr-i Süleymān resmidir aŋa nişān 
  XXVI 
 1 ḥürrem eyler ṭavf-ı dergāhı ˓ināyet ṭālibin 



 2 bulmuş aṣḥāb-ı seniy cām-ı ṣafā her cānibin 
 3 nāvdān-ı zer ṣanır dil-teşne kilk-i sāḥibin 
 4 Ka˓be-yi İslām'dır dersem sezādır ṣāḥibin 
 5 şeyḫü˒l-islām eylemiş luṭf-ı Ḫudā-yı müste˓ān 
  XXVII 
 1 maẓhar-ı sırr-ı ˓avārif ˓ārif-i bi˒llāh kim 
 2 vāḳıf-ı ˓ilm-i ledün ṣāḥib-dil-i āgāh kim 
 3 rūy-ı ehl-i dānişe dergāhı mālişgāh kim 
 4 ol ḫudāvend-i ḫudāvendān-ı fażl u cāh kim 
 5 ˓ilm ü ˓irfānıyla olmuş ˓izz ü devlet tev˒emān 
  XXVIII 
 1 ya˓n/ Es˓ad-zāde-yi mesned-ṭırāz-ı mes˓adet 
 2 müncel/ ẕāt-ı şer/finde rüsūm-ı maḥmidet 
 3 nāmdaş-ı mefḫar-i kevneyn-i ˓āl/-menḳabet 
 4 ˓avn-i millet faḫr-i ümmet müsteşār-ı salṭanat 
 5 ˓ālem-i himmet cihān-ı mekrümet cān-ı cihān 
  XXIX 
 1 ḳulzüm-i ṭab˓ı muḥ/ṭ247 ü nuṭḳu hem-ḳadr-i dürer248 
 2 dürr-i muḥtār249-ı fetāvāsı güherden mu˓teber 
 3 noḳṭadır mecmū˓a-yı fażlında ˓unvān-ı ˓iber250 
 4 merkez-i pergār-ı dāniş ḳuṭb-ı gerdūn-ı hüner 
 5 mālik-i mülk-i feżā˒il müft#-yi devr-i zamān 
  XXX 
 1 ḥikmet-āmūz-ı Felāṭūn İbn-i S/nā-iştihār 
 2 ḥall-i ˓aḳd-i re˒yine vābeste hep tedb/rkār 
 3 böyle lāzımdır umūr-ı salṭanatda müsteşār 
 4 fitne-bend-i dehr-i dūn müşkil-güşā-yı rūzgār 
 5 çāre-sāz-ı d#n ü devlet feylesōf-ı kār-dān 
  XXXI 
 1 eylemiş ẕāt-ı felek-cāhın Ḫudā-yı lā-yezāl 
 2 z/r ü bālāya żiyā-baḫş u nemā-pāş-ı nevāl 
 3 māhtāb-ı devlet andan kesb eder nūr-ı kemāl 
 4 āsumān-ı mülke re˒yi āfitāb-ı b#-zevāl 
 5 gülsitān-ı dehre luṭfu nevbahār-ı b#-ḫazān 
  XXXII 
 1 mū-şikāf/-yi ḫayāli dil-pesend-i rūzgār 
 2 riḳḳatin taḥs/n eder meşşāṭa-yı zülf-i nigār 
 3 naẓm-ı reng/ninde ḥüsn-i bikr-i ma˓nā āşikār 
 4 bānū-yı ḫalvet-serāy-ı fikrine şeb perdedār 
 5 nev-˓arūs-ı ḥacle-yi re˒yine ṣubḥ āy#nedān 
  XXXIII 

																																																													
247 Seydi Ali Reis’in Kitâbu’l-muhît’ine îhâm var. 
248 Molla Hüsrev’in Terceme-yi Durer ve Gurer’ine îhâm var. 
249 Alaüddin-i Haskefî’nin aynı adlı eserine îhâm var. 
250 İbn-i Haldun’un Tarih-i İbn-i Haldun adıyla da bilinen aynı adlı eserine îhâm var. 



 1 teşnedir feyyāże-yi iḥsānına gerdūn-ı dūn 
 2 anı da leb-r/z ederdi olmasaydı ser-nigūn 
 3 böyle rūz u şeb olurlar ḫidmetinde rū-nümūn 
 4 meh sıṭabl-ı rāyiż-i cūdunda saṭl-ı nuḳre-gūn 
 5 mihr bezm-i sāḳ#-yi baḫtında cām-ı zer-nişān 
  XXXIV 
 1 ẕātıdır revnaḳ-ṭırāz-ı mesned-i dünyā vü d/n 
 2 ˓izzet ü rif˓at derinde pāsbān-ı kemter/n 
 3 gūşe-yi dāmānıdır mālişgeh-i rūy u ceb/n 
 4 cāme-yi iḳbāline devlet ṭırāz-ı āst#n 
 5 ḫāne-yi iclāline himmet revāḳ-ı āsitān 
  XXXV 
 1 etse ger nuṭḳ-ı revān-baḫşıyla āġāz-ı maḳāl 
 2 nefḫa-yı ˓Īsā olur her lafẓına gūyā me˒āl 
 3 ḫaṭṭ-ı şi˓rinden bulur rūy-ı süḫan ḥüsn-i cemāl 
 4 noḳṭa-yı kilki ˓iẕār-ı şāhid-i ma˓nāya ḫāl 
 5 cevher-i rūḥ-ı kelāmı ḳālıb-ı ma˓nāya cān 
  XXXVI 
 1 emr ü nehyi bā˓i7-i tanẓ/midir baḥr u beriŋ 
 2 āb u tāb-ı luṭfudur p/rāyesi ḫüşk ü teriŋ 
 3 tāb-ı ḫışmı şu˓le eyler ābın ammā gevheriŋ 
 4 her pulu bir dāġ-ı āteşnāk olur māh#leriŋ 
 5 ger semūm-ı ḳahrı olsa rūy-ı deryāya revān 
  XXXVII 
 1 rūzgār etmez mefād-ı ˓afv u ḫışmından nükūl 
 2 gülşene tāb-ı temūz-ı ḳahrı ger etse şümūl 
 3 eyleye gerçi şerer ḫāṣiyyetin s/nem ḳabūl 
 4 her şerārı ḳaṭre-yi n#sān olup eyler nüzūl 
 5 ger nes#m-i luṭfu külḫandan yaŋa olsa vezān 
  XXXVIII 
 1 dād-;āhān-ı zamāne dergehiŋde serverā 
 2 kām-yāb olmaḳdadır luṭfuŋla b/-çūn u çirā 
 3 eyledim ben de bu gūne ˓arż-ı ḥāle ictirā 
 4 dāverā dānişverā ṣadrā efāżıl-perverā 
 5 ey cihān-sālār-ı iḳl#m-i ma˓ān# vü beyān 
  XXXIX 
 1 nuṭḳuŋa vermiş Ḫudā tā ol ḳadar feyż-i e7er 
 2 her ne söylerseŋ ḳalem levḥ-i ḳabūle 7ebt eder 
 3 bir işāretle ḳılarsın biŋ faḳ/ri kāmver 
 4 sensin ol dārende-yi yarlıġ-ı aḥkām-ı ḳader 
 5 ḫāmeŋ olmuşdur rumūz-ı āsumāna tercemān 
  XL 
 1 himmetiŋ münḥall edelden ḥāl-i müşkil ḳalmadı 
 2 ˓uḳde-yi ġam s/nelerden oldu zā˒il ḳalmadı 
 3 cūylardan mā-˓adā cūyende sā˒il ḳalmadı 



 4 ġonçe-veş açılmadıḳ devriŋde bir dil ḳalmadı 
 5 nevbahār-ı devletiŋ dünyāyı etdi gülsitān 
  XLI 
 1 kim işitmiş etdigin bu demde şekvā kimseniŋ 
 2 t/ġ-i cevr etmez dilin āzürde ḳaṭ˓ā kimseniŋ 
 3 ḫavfı yoḳ bir kimseden devriŋde aṣlā kimseniŋ 
 4 şöyle pür emn oldu devrānıŋda dünyā kim seniŋ 
 5 cāy-ı fitne gūşe-yi ebrū-yı dilberdir hemān 
  XLII 
 1 şefḳatiŋdir bāġ-ı dehre vāye-baḫş-ı ḫurrem/ 
 2 reşḥa-yı luṭfuŋdür iḥyā eyleyen nār-ı ġamı 
 3 yoḫsa bir demde şerāra döndürüp her şebnemi 
 4 tāb-ı ḫurş#d-i sitem sūzān ederdi ˓ālemi 
 5 ger seḥāb-ı ˓adl ü dādıŋ olmasaydı sāyebān 
  XLIII 
 1 sensin ol nabż-āşinā dānā-yı ḥikmet-imtizāc 
 2 ṭab˓-ı devlet etdi tedb/riŋle taṣḥ/ḥ-i mizāc 
 3 ḥoḳḳa-yı re˒yiŋde bür˒ü˒s-sā˓adır her bir ˓ilāc 
 4 ḫalḳ-ı ˓alem ser-te-ser b#mār-ı derd-i iḥtiyāc 
 5 dehr bir dārü˒ş-şifā luṭfuŋ ṭab#b-i mihribān 
  XLIV 
 1 luṭf-ı Ḥaḳ'dır kim cihān s/r-āb-ı iḥsānıŋ ola 
 2 sū-be-sū ḥavż-ı emel m/z-āb-ı cūduŋdan ṭola 
 3 Ḫıżr-veş olmaz müyesser bu ˓ināyet her ḳula 
 4 çeşme-yi āb-ı ḥayāt-ı feyżdir ṭab˓ıŋ n'ola 
 5 kilk-i ḥalkār# olursa aŋa zerr#n-nāvdān 
  XLV 
 1 gerçi etmezsin ˓arūż-ı māl ü cāha iltifāt 
 2 sende cem˓ olmuşdur ancaḳ naḳd-i ˓ilm-i kā˒ināt 
 3 müstef/d-i dānişiŋdir sākinān-ı şeş-cihāt 
 4 şānıŋa nisbet efāżıl müstaḥiḳḳān-ı zekāt 
 5 devlet-i fażl ile sen ṣāḥib-niṣāb-ı kāmrān 
  XLVI 
 1 künc-i ġamda b/-mecāl olmuşdu mek7 ü ˓avḳ ile 
 2 ṭab˓ı teşv/ḳ eyledim semt-i 7enāŋa sevḳ ile 
 3 ˓aşḳın artırdı gelince cünbişe bu ẕevḳ ile 
 4 ḫāṭıra e0nā-yı evṣāfıŋda feyż-i şevḳ ile 
 5 lāyıḥ oldu ˓āşıḳāne bir ġazel de nāgehān 
  XLVII 
 1 zülf-i Leylā mı per-i Canḳā mıdır bu g/suvān 
 2 kim hevāsıyla uçurmuş mürġ-i ˓aḳlın ˓āşıḳān 
 3 belki zenc/rin sürür d/vānesidir kehkeşān 
 4 olmasa mecnūn-ı ˓aşḳı ol mehiŋ ger āsumān 
 5 Nesr-i Ṭā˒ir eylemezdi bāşı üzre āşiyān 
  XLVIII 



 1 gül naẓar-bāz-ı temāşā rūy-ı aliŋ seyrine 
 2 servler ṣaf-beste ḳadd-i nev-nihāliŋ seyrine 
 3 çeşm-i ˓āşıḳ s/r olur mu ḫaṭṭ u ḫāliŋ seyrine 
 4 d#delerdir ẓāhir ü bāṭın cemāliŋ seyrine 
 5 dilde zaḫm-ı nevk-i t#riŋ tende dāġ-ı ḫūn-feşān 
  XLIX 
 1 cāna kār etdirdi t/r-i ḫūn-feşān-ı ġamzesin 
 2 ḫalḳa göstermem yine zaḫm-ı nihān-ı ġamzesin 
 3 bulmaġ içün raḫne-yi dilde nişān-ı ġamzesin 
 4 dikdi na˓l-i s#neme çeşmiŋ sinān-ı ġamzesin 
 5 n#zesini ḥalḳadan gūyā geçirdi Ḳahramān 
  L 
 1 çarpılır ḥüsnün gören ādem taḥammül eylemez 
 2 ṣayd u tesḫ/rin ˓aceb var mı taḫayyül eylemez 
 3 da˓vetinde gerçi bir kimse tekāsül eylemez 
 4 ḫāne-yi aġyār-ı ˓uşşāḳa tenezzül eylemez 
 5 bir Hümā'dır ol per# ammā Hümā-yı lā-mekān 
  LI 
 1 ˓andel/b-āsā edāsı öyle ḫoş-āyende kim 
 2 nevbahār-ı ḳābiliyyetde gül-i pür-ḫande kim 
 3 kesb-i ḳudret eylemiş Vehb/ gibi her fende kim 
 4 ṭab˓-ı Nef˓# bülbül-i gūyādır ol gülşende kim 
 5 ġonçe-veş dem-bestedir anda dehān-ı şā˓irān 
  LII 
 1 sāye-yi gül-naḫl-i luṭfuŋda olurken müstaẓil 
 2 olmasın mı bülbül-i ṭab˓ım 7enāya müşteġil 
 3 dilde mānend-i ṣabā ḥabs-i nefes mümkin degil 
 4 tāb-ı ġamdan şu˓le-yi sūzān olur aġzımda dil 
 5 olmasam medḥiŋle ger sūsen gibi raṭbü˒l-lisān 
  LIII 
 1 görmedim ẕātıŋ gibi ˓ālemde memdūḥü˒ṣ-ṣıfāt 
 2 midḥatiŋde dil olur ilhām-peẕ/r-i sāniḥāt 
 3 s/nemi leb-r/z eder feyż-i ẓuhūrāt-ı nikāt 
 4 başladıḳça vaṣfıŋa başlar hücūma vāridāt 
 5 şöyle kim ṭāḳat getirmez anı taḳr#re zebān 
  LIV 
 1 fikr-i vaṣfıŋ ḳondu ṣaḥn-ı dil-güşā-yı s/nede 
 2 ḳalmadı bir menzil-i ḫāl/ feżā-yı s/nede 
 3 yerleşip ṭurduḳça ṣadr-ı cān-fezāy-ı s/nede 
 4 yer bulunmaz gāh olur mihmān-serāy-ı s#nede 
 5 ol ḳadar uġrar ma˓ān# kişverinden kārbān 
  LV 
 1 ẕātıŋa ta˓b/r-i çespāndır melek-ḫaṣlet demek 
 2 şā˓ire vaṣfıŋla şāyāndır mübāhāt eylemek 
 3 pür-ṭan/n olup ṣadā-yı āfer/n ile felek 



 4 erişirdi gūşuma āvāz-ı taḥs#n-i melek 
 5. midḥatiŋle āsitānıŋda varıp açsam dehān 
  LVI 
 1 çıksa meydāna sinān-ı ḫāmesin alıp ele 
 2 kimde vardır zehre kim ol ḥamleye ḳarşı gele 
 3 fārisān-ı sāḥa-yı naẓma verir bir velvele 
 4 ˓arṣa-yı pehnā-yı ma˓nāyı ḳılar pür-zelzele 
 5 şehsüvār-ı ṭab˓ım etse raḫş-ı fikri z#r-rān 
  LVII 
 1 sür˓at ile ˓azm-i meydān etdigiyçün yaraşır 
 2 ˓arż-ı reftār-ı küḥeylān etdigiyçün yaraşır 
 3 sāḥa-yı ma˓nāda devrān etdigiyçün yaraşır 
 4 vād#-yi medḥiŋde cevlān etdigiyçün yaraşır 
 5 Aṭlas-ı çarḫ olsa raḫş-ı ṭab˓ıma bergüstvān 
  LVIII 
 1 ṭab˓ıŋ ol vād/de ancaḳ ḳuvvet-i cevlānı yoḳ 
 2 ġāyetin bulmaḳ ne müşkildir reh-i āsānı yoḳ 
 3 biŋ tekāpū etse ḳaṭ˓-ı menziliŋ imkānı yoḳ 
 4 ˓arṣa-yı medḥ ü 0enānıŋ ḥaddi yoḳ pāyānı yoḳ 
 5 peyk-i end#şe ˓aceb mi olsa b#-tāb u tüvān 
  LIX 
 1 ˓aybdır lāf u güẕāf-ı nā-be-cā şimden geri 
 2 lāzım oldu ḫayr ile ḫatm-i 7enā şimden geri 
 3 eyleyip bāb-ı ḳabūle ilticā şimden geri 
 4 edelim ṣıdḳ u niyāz ile du˓ā şimden geri 
 5 tā ki maḳbūl olduġunda ḳalmaya reyb ü gümān 
  LX 
 1 tā ede ḫurş/d ü meh ṭāḳ-ı sipihri tābdār 
 2 rūşen olsun rūz u şeb ol ḫāne-yi rif˓at-medār 
 3 eylesin sa˓d u şeref her gūşesin cāy-ı ḳarār 
 4 nitekim ola esās-ı ḳaṣr-ı gerdūn pāydār 
 5 z#ver-i eyvān ola aŋa nücūm u kehkeşān 
  LXI 
 1 mevḳi˓-i müstes˓adin isterse ṭarḥ-ı lāneniŋ 
 2 bāmına ḳonsun Hümā ol ḫāne-yi şāhāneniŋ 
 3 ber-ḳarār olduḳça bünyādı bu nüh kāşāneniŋ 
 4 olsun erkānı müretteb ol sa˓ādet-ḫāneniŋ 
 5 ḳopmasın bir ṭaşı ger ḳopsa yerinden Ferḳadān 
  LXII 
 1 tā ebed maḥfūẓ ede Feyyāż-ı Muṭlaḳ ṣāḥibin 
 2 eylesin cümle umūrunda muvaffaḳ ṣāḥibin 
 3 ḫānumān-ı ˓ilme ḳılsın z/b ü revnaḳ ṣāḥibin 
 4 devlet-i ˓ömrüyle berḫurdār ede Ḫak ṣāhibin 
 5 ḥaşre dek ma˓mūr u ābādān ola ol ḫānedān 
																																																													
. LV/5 midḥatiŋle: medḥiŋe ger Ü. 



  LXIII 
 1 yapdıġı her beyt-i ma˓mūr oldu Nef˓/'niŋ tamām 
 2 eyledi te˒s/s-i taḫm/sinde Vehb/ ihtimām 
 3 ol sa˓ādet-ḫāneniŋ de buldu ta˓m/ri ḫitām 
 4 ˓aḳd-i cevherden aŋa āv/ze bu tār/ḫ-i tām 
 5 menzilin ābād ḳıldı şeyḫü˒l-islām-ı zamān251 
 
  [58] 
ḲAṢĪDE-İ TEBRĪK VE ˓ARŻ-I TĀRĪḪ BERĀY-I İḤSĀN-I ḪĀNE EZ-
CĀNİB-İ HÜMĀYŪN BE-ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM KĀMİL EFENDİ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bāreka˒llāh ḫāne-yi mes˓ūd-ı rif˓at-irtisām 
  mehbiṭ-i envār-ı feyż etmiş anı Rabbü˒l-enām 
 
 2 Beyt-i Ma˓mūr-ı felek mi Ka˓be-yi ˓ulyā mıdır 
  ḳıble-yi ins ü melā˒ik secdegāh-ı ḫāṣ u ˓ām 
 
 3 münzevi her gūşesinde ˓izz ü iḳbāl ü şeref 
  ṣuffesinde eylemiş iclāl ü devlet izdiḥām 
 
 4 ṭā˒ir-i rif˓at ser-i bāmında mürġ-i ḫāneg/ 
  evc-i ṭāḳında Hümā-yı mes˓adet ṭutmuş maḳām 
 
 5 şemse-yi zer-kārı çeşm-i mihri etmiş ḫ/rever 
  kāş/-yi d/vārı reşk-i günbed-i f/rūze-fām 
 
 6 ˓aks eder z/r-i zem/ninde nücūm-ı āsumān 
  sāḥasında ma˓den-i billūrdur ferş-i ruḫām 
 
 7 ṣūret-i mülk-i cihān-ābādı rūşen gösterir 
  mihr-veş revzenlerinden berḳ uran āy/ne-cām 
 
 8 lā-mekān evcin güẕār eylerdi ṭāḳ-ı rif˓ati 
  ḳubbe-yi ˓arş-ı mu˓allā olmasa üstünde bām 
 
 9 çeşm-i encümle görüp her şeb ḳanād/lin felek 
  ˓aḳd-i Perv/n’e o tert/b üzre versin intiẓām 
 
 10 nevbet ile pāsbān-ı āsitānı olmaġa 
  ḫāveristāndan gelir mihr ü ḳamer her ṣubḥ u şām 
 
 11 öyle ḫoş-būdur hevā-yı sünbül/-yi bāġı kim 
																																																													
251 Ebced hesabıyla H.1186/M.1772 tarihine tekabül etmektedir. 
[58] M.IV/101, Ü.141b, FB.54b 



  şemmesi eyler dimāġ-ı ġonçeden def˓-i zükām 
 
 12 görse Rıḍvān fehm edip dünyāda cennet olduġun 
  güllerin ḥūr-ı cināna eyleye ˓ıṭr-ı meşām 
 
 13 faṣl-ı gülde naġme-yi nevrūz ile eyler ḳarār 
  ḫoş-nevā bülbülleri etdikçe tebd/l-i maḳām 
 
 14 būy-ı müşgün şemm edip şebbūyunuŋ peyk-i ṣaba 
  sünbül-i ḫūbān-ı Ç/n'e her seḥer versin peyām 
 
 15 öyle kerrūb/-nihādıŋ mülküdür kim ol serāy 
  gūşe-yi iḥrāmını eyler melā˒ik ilti7ām 
 
 16 nāmdaş-ı faḫr-i ümmet ẕāt-ı Ṣıdd/ḳ/-ṣıfat 
  ḥażret-i Kāmil Efendi şeyḫü˒l-islām-ı be-nām 
 
 17 iftiḫār-ı d/n ü devlet müsteşār-ı salṭanat 
  re˒y ü istiḥsānına vābeste tedb/r-i mehām 
 
 18 ḫānumān-zād-ı şeref maḥsūd-ı emcād-ı selef 
  nesline ḫayrü˒l-ḫalef ol faḫr-i ecdād-ı ˓iẓām 
 
 19 görse ger şemsü˒l-e˒imme iḳtidā eylerdi kim 
  enfüs ü āfāḳdan ˓aṣrında def˓ oldu ẓalām 
 
 20 İbn-i Ḥācib ṭālib-i derbān/-yi dergāhıdır 
  etse şāyāndır Cuṣāmü˒dd/n o bāba i˓tiṣām 
 
 21 tuḥfe-yi cins-i kemāl etmiş iṣābet sehmine 
  ir7-i ābā-yı kirāmın eyleyince iḳtisām 
 
 22 nuṭḳ-ı ḥikmet-remzidir mevżū˓-ı baḥ7-i manṭıḳ/ 
  cāmi˓u˒l-kelm olduġun iḳrār eder ehl-i kelām 
 
 23 ḳavl ü fi˓l-i ictihād-ārāsına vā-bestedir 
  ḥall-i işkāliyle keşf-i şübhe-yi ḥill ü ḥarām 
 
 24 öyle tebc/l etdi kim hem-sāye-yi ˓arş eyledi 
  ḫānumān-ı rif˓atiŋ şāhenşeh-i gerdūn-ġulām 
 
 25 ya˓n/ ol ˓āl/ serāyı ẕātına teml/k ile 
  ḳadr-i vālāsın dü-bālā eyledi ˓ulv/-maḳām 
 
 26 ḳadr-dānlıḳ cünbişinde ˓öẕr-i leng iẓhār edip 



  etmedi T/mūr, Sa˓de˒dd/n'e böyle iḥtirām 
 
 27 kām-baḫşā serverā beẕl-i keremdir ˓ādetiŋ 
  ni˓met-i b/-minnetiŋle s/r olur çeşm-i kirām 
 
 28 mihr-i luṭfundan ederse iḳtibās-ı nūr-ı feyż 
  āsumānda devr-i dā˒im māh ola bedr-i tamām 
 
 29 cümleyi memnūn-ı iḥsān etmek ister himmetiŋ 
  beẕl-i elṭāfıŋ degil vābeste-yi ˓arż-ı merām 
 
 30 cānımı yaḳmışdı gerçi ġadr edip tevc/hde 
  eylediŋ nār-ı ḥasūdu bendeŋe berd ü selām 
 
 31 ḫaṭ-keş/de manṣıb-ı d/gerle dilşād eyleyip 
  himmetiŋ ḳıldı beni devriŋde mesrūr u be-kām 
 
 32 ābyār/-yi keremle eylediŋ bu bāġda 
  sünbül-i pejmürdeyi müstaġn/-yi reşḥ-i ġamām 
 
 33 esb-i ṭab˓ım ḫayli meydān aldı bu reftār ile 
  etmek ister vād/-yi faḫriyyede ˓aṭf-ı zimām 
 
 34 vāṣıl-ı ser-menzil-i ilhām olur bir ḫaṭvede  
  ol semend-i berḳ-i raḫşa etmeden şedd-i ḫırām 
 
 35 maḫlaṣın tebd/l ederdi Muḥteşem görseydi ger 
  Şevket-i ṭab˓ım edince böyle ˓arż-ı iḥtişām 
 
 36 rūḥ-ı Cām/ pür-neşāṭ-ı neş˒e-yi ser-şār olur 
  Cem gibi bezm-i süḫande destime aldıḳça cām 
 
 37 fikr-i Ḫayyām'ı ṭınāb etmem otaġ-ı naẓmıma 
  eylesem ṣaḥn-ı rubā˓/de geh/ ḍarb-ı ḫıyām 
 
 38 baŋa bildirmiş ma˓ārif mülkünü iḳrār edip 
  dehre ḳassām-ı ḳader etdikde taḳd/r-i sihām 
 
 39 ḫıṭṭa-yı ma˓nā zebānım t/ġınıŋ maḳṭū˓udur 
  kilk-i serbestimle buldu baş ḳalem ḳaydı niẓām 
 
 40 mālikānemdir süḫan mülkü aŋa ilḥāḳ ile 
  mültezim mażmūn-ı ḫāṣü˒l-ḫāṣı etdim iltizām 
 
 41 bir ġazel yazdım ḫaṭ-ı müşg/n-i yārı yād edip 



  ẕeyl-i imżā-yı ḫayālim oldu miskiyyü˒l-ḫitām 
 
 42 var iken sende bu ˓anber gibi ḫaṭṭ-ı müşg-fām 
  ˓āşıḳ-ı zārıŋ dimāġından çıḳar mı fikr-i ḫām 
 
 43 silsileŋ peyveste-yi nesl-i Ben/ Lām olduġun 
  gösterir ser-ḥalḳa-yı zülfüŋdeki imlā-yı lām 
 
 44 mest-i nāzım çeşm-i fettānıŋ niçün maḫmūrdur 
  sāġar-ı leb-r/z-i bezm-i ˓ayş iken la˓liŋ müdām 
 
 45 zülf-i şebbūyuŋ hevāsıyla eden ˓azm-i sefer 
  tā ṣabāḥ-ı ḥaşre dek olsun muḳ/m-i mülk-i Şām 
 
 46 ḥüsnüŋüŋ yā ḫulḳuŋuŋ elbette bir noḳṣānı var 
  bir güzel yoḳdur saŋa şāyeste-yi teşb/h-i tām 
 
 47 āh ey vaḥş/ ġazālim geşt-i kūh u deşt ile 
  ardıŋa çoḳ düşdüm ammā olmadıŋ ibrāma rām 
 
 48 geh temeddüḥ geh teġazzül besdir ey Vehb/ hemān 
  ḳıl du˓ā-yı ḫayr-ı memdūḥuŋda beẕl-i ihtimām 
 
 49 bu cihān ṭurduḳça ṭursun ḫānedān-ı devleti 
  ola pā-ber-cā esās-ı cāhı tā rūz-ı ḳıyām 
 
 50 bāb-ı luṭfu ehl-i ḥācāta güşād olsun ebed 
  reşk ile baḳsın ḳapansın çeşm-i ḥussād-ı li˒ām 
 
 51 ol sa˓ādetgāh-ı gerdūn-ḳadri Feyyāż-ı ezel 
  eylesin vāreste-yi ā7ār-ı ḥarḳ u iltiyām 
 
 52 muntaẓam silk-i du˓āda gevher-i tār/ḫidir 
  cāy-ı mes˓ūd ola her dem ḫāne-yi müfti˒l-enām252 
 
  [59] 
˓ĪDİYYE BE-MÜŞĀRUN İLEYH DER-ŻIMN-I TEŞEKKÜR-İ ḪAṬṬ-I 
HÜMĀYŪN BERĀY-I İḤSĀN-I MANṢIB-I ZAĠRA-İ ˓ATĪK 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 cünbiş-i ebrū-yı cānān mı meh-i ġarrā mıdır 
  çarḫdan bu ş/veler āfāḳa istiġnā mıdır 
																																																													
252 Bu mısra, mücevher tarih hesabına göre, noktalı harflerinin ebced değerleri toplandığında 
H.1184/M.1770 tarihini vermektedir. 
[59] M.IV/103, Ü.143a, FB.56a 



 
 2 böyle bir ḳaşı hilāli gösterip biŋ nāz ile 
  ġurre-yi şevvāli ehl-i rūzeye /ma mıdır 
 
 3 yoḫsa māh-ı nev ḫam/de-ḳad gelip tefḫ/m ile 
  meyli pā-būs-ı cenāb-ı müft/-yi dānā mıdır 
 
 4 şeyḫü˒l-islām-ı felek-cāh-ı 9üreyyā-rif˓atiŋ 
  ˓/dini tebr/ke gelmiş āsumān-peymā mıdır 
 
 5 ḥażret-i Kāmil Efendi kim ˓aceb İbn-i Kemāl 
  fażl u dānişle mükemmel ẕātına hemtā mıdır 
 
 6 ceddidir ḫayru˒l-beşer eslāfı da anıŋ gibi 
  ḫaṣlet-i Ṣıdd/ḳ ü Fārūḳ ile müste7nā mıdır 
 
 7 derdi Beyżāv/ göreydi būs edip dāmānını 
  ḫil˓at-ı beyżāsı z/b-i millet-i beyżā mıdır 
 
 8 ẕātını p/rāye-yi dārü˒l-˓ulūm etmiş Ḫudā 
  nüsḫa-yı ekmel mi yāḫud nüsḫa-yı kübrā mıdır 
 
 9 her kelām-ı dil-pesendi ġıbṭa-yı dürr ü güher 
  s/nesi genc/ne midir kān mıdır deryā mıdır 
 
 10 ṣadr-ı ˓izz ü cāha teşr/fi şeref-p/rā iken 
  mefḫar-i ẕāt-ı bülendi mesned-i fetvā mıdır 
 
 11 rif˓ati ābā-yı ˓ulv/ye medār-ı faḫr olur 
  irtifā˓-ı şānı ancaḳ nisbet-i ābā mıdır 
 
 12 zühdünü görseydi Bisṭām/ te˓accüb eyleyip 
  şerm ile derdi benim de ṭā˓atim taḳvā mıdır 
 
 13 öyle müstaġn/-yi ˓ālem kim yanında farḳı yoḳ 
  s/m ü zer erz/z mi āhen mi güher ḫārā mıdır 
 
 14 z/b-i ser meşḳ-i ḳażāyā-yı deb/rān-ı felek 
  ẕeyl-i fetvā-yı şer/fiŋ zeyn eden imżā mıdır 
 
 15 gün gibi rūşen kemālātıŋ nice inkār eder 
  yoḫsa görmez mi ḥasūduŋ gözleri a˓mā mıdır 
 
 16 ḫ/relenmiş çeşm-i şūmu pertev-i ḫurş/dden 
  bed-naẓar ḥāsid ˓aceb ḫuffāş-ı nā-b/nā mıdır 



 
 17 kāmkārā ḳıble-yi ḥācāt ḳılmış Ḥaḳ seni 
  ḫānedān-ı ˓izz ü cāhıŋ Ka˓be-yi ˓ulyā mıdır 
 
 18 bir işāretle müşārun bi˒l-benān etdiŋ beni 
  ḳaṣdıŋ āyā nev˓-i isti˓dādımı /mā mıdır 
 
 19 vālid-i merḥūmuŋ etmişdi efendim imtiḥān 
  dānişim muḥtāc-ı istifsār u istiḳṣā mıdır 
 
 20 sünbülistān-ı ġamıŋ bir sebze-yi pā-mālini 
  ḫākden ref˓ eylemek iḥsān-ı nā-ber-cā mıdır 
 
 21 ḳadrimi manṣıbla terf/˓ eyleyip gūyā dediŋ 
  ḥayf Vehb/ bu hünerle cümleden ednā mıdır 
 
 22 yetmişe yetmiş bu sinn ü sāl ile bu ḥāl ile 
  üstüne eṭfāl çıḳmaḳ lāyıḳ u aḥrā mıdır 
 
 23 bu emekdārı 7enā ẕeylinde şāh-ı ˓āleme 
  söylediŋ kim devletiŋ şāyeste-yi ikrāmıdır 
 
 24 ṣafḥa-yı āmālime ḫaṭṭ-ı hümāyūn çekdirip 
  destime ṣunduŋ dediŋ al pādişāh in˓āmıdır 
 
 25 yalıŋız bendeŋ mi etdim ˓/d-ber-bālā-yı ˓/d 
  bu ˓ināyet cümle ehl-i dānişiŋ bayramıdır 
 
 26 tā ebed rūz u şeb-i iclāliŋ olsun Ḳadr u ˓/d 
  kā˒inātıŋ bu du˓ā evrād-ı ṣubḥ u şāmıdır 
 
  [60] 
DER-ṬALEB-İ İBḲĀ-YI MANṢIB-I EMĀNET-İ KĀĠID-I BĪRŪN BE-
ḲĀ˒İM-MAḲĀM MELEK MEḤMED PAŞA ˓ARŻ KERDEEST 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 olmasa levḥ ü ḳalem sırrına maẓhar kāġıd 
  ˓ālemi ḫaṭṭ ile etmezdi müsaḫḫar kāġıd 
 
 2 sāde-rūlar gibi berrāḳ u sef/d idi vel/ 
  ḳalmadı revnaḳı kim oldu ḫaṭ-āver kāġıd 
 
 3 bir yüzü mührelenince ne çeker ˓ālemde 
  vechi var ḳalsa eger mühre be-şeş-der kāġıd 
																																																													
[60] M.IV/105, Ü.144a, FB.56b 



 
 4 pür-ġubār eylemese ḫaṭṭ-ı ˓iẕārın r/kdān 
  belki olmazdı ḳalem ehline muġber kāġıd 
 
 5 görmesin münş/-yi kāmil deyü ḳat ḳat bükülüp 
  kātib-i nev-hevesiŋ ˓aybını örter kāġıd 
 
 6 rū-siyāh/-yi emel ile ḳalır ṣıfru˒l-yed 
  cümle emvāle daḫi olsa da defter kāġıd 
 
 7 ḫātemiŋ naḳşın alıp ˓arż-ı niyāz eyleyerek 
  ḥālin i˓lāma eder dāġını maḥżar kāġıd 
 
 8 ṣanma b/hūde ṣar/r-i ḳalem-i küttābı 
  ser-nüviştin oḳuyup şekveler eyler kāġıd 
 
 9 açılırsa yine bir rāz-şināsa açılır 
  yoḫsa esrārını hep s/nede ṣaḳlar kāġıd 
 
 10 gāh/ baḫt-ı siyehinden ḫaṭ-ı buṭlān çekilir 
  rūy-ı müsvedde-yi ḥāl-i dile beŋzer kāġıd 
 
 11 rūzgār eyleyeli böyle per/şān evrāḳ 
  köhne mecmū˓amızıŋ üstüne ditrer kāġıd 
 
 12 çile-keşdir deyü gūyā gözüne kesdirmiş 
  şimdi miḳrāż-ı sitem s/nede ḳırḳar kāġıd 
 
 13 dil-i ġam-ḫorde gibi naḳş-ı emel ḥakkinden 
  dāġ-ber-dāġ eder cismini yer yer kāġıd 
 
 14 oḳunur ṣafḥa-yı rūyumda nuḳūş-ı hevesim 
  b/-zebān olsa da ḥālin yine söyler kāġıd 
 
 15 serde ḥıfẓ eyler idim nüsḫa-veş ey ṣadr-ı güz/n 
  olsa bir başḳa rü˒ūs ile muḳarrer kāġıd 
 
 16 dem-be-dem kāġıd-ı b/rūn içün aġlar Vehb/ 
  mevc-i eşkinden olur āb-zede her kāġıd 
 
 17 müjde-yi manṣıb ile kāġıd uçursa çarḫa 
  mürġ-i āvāre gibi baġlasa şehper kāġıd 
 
 18 ya˓n/ ceffe˒l-ḳalem aṣlā geçemez ẕü˒l-yedden 
  varaḳ-ı d/ger edip istemez āḫer kāġıd 



 
 19 ne ḳadar cehl-i mürekkep ise de destinde 
  bulunur bir iki üç deste müzevver kāġıd 
 
  [61] 
DER-ZAMĀN-I TEVḲĪ˓Ī ŞUDEN-İ YEŊİŞEHR DEFTERDĀRI ˓O9MĀN 
PAŞA BERĀY-I MAṢLAḤATĪ NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 çoḳ zamāndır ki bilinmez idi ma˓nā-yı himem 
  lafẓ-ı b/gāneye dönmüşdü müsemmā-yı himem 
 
 2 ḥamdü li˒llāh ki o nām-āver-i iḥsān etdi 
  feyż-i tesh/li ile ḥall-i mu˓ammā-yı himem 
 
 3 ya˓n/ kim ḫāmesi tevḳ/˓/-yi ˓āl/-şānıŋ 
  çekdi menşūr-ı emel üstüne ṭuġrā-yı himem 
 
 4 ne tecell/-yi Ḫudā'dır kef-i elṭāfına kim 
  görüne Ṭūr-ı keremde yed-i beyżā-yı himem 
 
 5 ẕeyl-i pür-˓iṣmet-i Yūsuf gibi muḥkem ṣarılır 
  dāmen-i ġayretine dest-i Zel/ḫā-yı himem 
 
 6 niçe b/-çāreyi bir nuṭḳ ile eyler iḥyā 
  nuṭḳ-ı cān-baḫşıdır enfās-ı Mes/ḥā-yı himem 
 
 7 ehl-i ḥācāta Mes/ḥā-yı himemdir ammā 
  bü˒l-˓acebdir ki eder hem daḫi iḥyā-yı himem 
 
 8 bilirim himmetini eylemez elbette dir/ġ 
  Vehbiyā eyle meded sen de temennā-yı himem 
 
  [62] 
 RAMAŻĀNİYYE DER-ḤAḲḲ-I RĀ˒İF İSMĀ˓ĪL PAŞA BERĀY-I 
ṬALEB-İ MANṢIB KİTĀBET-İ ŞEHRİYĀRĪ* 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 hilāl-i rūze kim cünbiş-nümādır ṭāḳ-ı m/nāde 
  münevver cebhede ṣankim ḫam-ı ebrū-yı dil-dāde 
 
 2 eder men˓-i viṣāle gāh /mā vü işāretler 
																																																													
[61] M.IV/106, Ü.144b, FB.57a 
[62] .IV/106, Ü.145a, FB.57b 
* Başlık: … der-haḳḳ-ı …: …sitāyiş-perver/ der-riyāset-i merḥūm maẓlūm … Ü. 



  anıŋçün olmuş ebrūlar keş/de ṣūret-i lāda 
 
 3 hilāliŋ de müsellem men˓i vardır rūze-dārāna 
  ẓuhūru ṣūret-i lāda degil illā bu ma˓nāda 
 
 4 hilāl-ebrū ederse gāh vuṣlat vaḳtin isti7nā 
  anıŋ da remz-i istihlāli vardır ẕevḳ-i a˓yāda 
 
 5 ehille mebḥa7in nūr āyetiŋ253 tefs/re gelmişdir 
  müşārun bi˒l-benān olmuş hele keşf-i mezāyāda 
 
 6 rumūz-ı sūre-yi Necm ü Ḳamer'den va˓ẓ eder gūyā 
  mahāretle oturmuş kürs/-yi çarḫ-ı mu˓allāda 
 
 7 hilāl ammā olup cām-ı hilāl/ye bedel ḳılmış 
  mübeddel na˓re-yi mestāneyi tehl/l ü evrāda 
 
 8 anı āfāḳa Bedre˒dd/n-i Şām/ semt-i maşrıḳdan 
  süvār-ı ablaḳ-ı çarḫ eyleyip ḳılmış ferestāde 
 
 9 şitāb ile bu şehre ferḥatānı etmege tebş/r 
  reh-i yek-māheden bir günde geldi ḫāriḳ-i ˓āde 
 
 10 re˒/s-i ehl-i ˓irfānıŋ res/din eyleyip taḳl/d 
  res/de oldu taḥs/n-i sipihre evc-i a˓lāda 
 
 11 semiyy-i necl-i İbrāh/m kim ˓/d-i sa˓/dinde 
  felek biŋ cān ile ceddin fedāya olmuş āmāde 
 
 12 nüvāzişkār/-yi re˒fetle luṭfu kām-cūyāna 
  mu˓ayyen gösterir te˒7/r-i esmāyı müsemmāda 
 
 13 mezāyā-yı ˓umūr-ı d/n ü devlet ṭab˓ına rūşen 
  bu ṣafvet var mıdır seyr eyle mir˒āt-ı mücellāda 
 
 14 olur mu irtifā˓-ı şānına hiç müstev/ ḫurş/d 
  fürūġ-ı ṭab˓ı ˓ayn-ı nūr iken çeşm-i 9üreyyā'da 
 
 15 żiyāsı müste˓ār olmazdı böyle māh-ı ġarrānıŋ 
  o rütbe incilā olsaydı mihr-i ˓ālem-ārāda 
 
 16 bed/˓-i ne7rine b/hūde taḳl/d etmesin Ne7re 
  ki reşk-i şi˓ri dāġ olmuş derūn-ı necm-i Şi˓rā'da 
 
																																																													
253 Kur'ân-ı Kerîm, Nûr (24)/35. 



 17 eder ol mertebe tezy/n-i ebkār-ı ma˓ān/ kim 
  olur dür gibi naẓmı gūşvāre gūş-ı Cevzā'da 
 
 18 gelip Ḫāḳān/ vü ˓Örf/ vü Ḫüsrev Muḥteşem Şevket 
  olurlar ṭālib-i feyżi niẓām-ı mülk-i ma˓nāda 
 
 19 kelāmından ˓Al/ Ş/r ü Ẓah/r etmekde istiẓhār 
  nedir bu maẓhariyyet ol süḫan-dān-ı tüvānāda 
 
 20 Kitāb-ı Cevher/'de gördüm elfāẓ-ı dürer-bārın 
  dizilmiş silk-i saṭra mebḥa7-i lü˒lü˒-i lālāda 
 
 21 Ḥar/r/ şerm ederdi ṭarḥ-ı beyt-i ˓ankebūtundan 
  göreydi nesc-i zer-kār/sini kālā-yı inşāda 
 
 22 mekārim-perverā re˒fet-medārā ẕāt-ı memdūḥuŋ 
  muvaffaḳ olmuş envā˓-ı füyūżāt-ı Ḫudā-dāde 
 
 23 muvāfıḳ olmasaydı ṣūret-i end/şeŋe ḥikmet 
  Felāṭūnlar Arisṭōlar ḳalırlardı heyūlāda 
 
 24 me˒āl-i cevher-i kül māye-yi terk/b-i ẕātıŋdır 
  aŋa küll/ vuḳūfum var kitāb-ı İbn-i S/nā'da 
 
 25 cihānıŋ çeşmi rūşendir fürūġ-ı ḥüsn-i ḫulḳuŋdan 
  ˓ayāndır nūr-ı luṭfuŋ gün gibi a˓yān-ı eşyāda 
 
 26 alıp āġūşa ḥıfẓ eylerdi aḫker pāreyi penbe 
  sirişt-i müsteṭābıŋ ḥüsn-i ülfet verse ażdāda 
 
 27 zebān-ı ḫāme-yi Vaṣṣāf olurdu lāl ü dem-beste 
  ser-āġāz eylese evṣāfıŋı taḥr/r ü ta˓dāda 
 
 28 ederdim ben anı /rāda ṣarf-ı naḳd-i vaḳt ammā 
  ne çāre fikr-i maṣraf şimdi ġālib oldu /rāda 
 
 29 derūnum zaḫm-ber-zaḫm oldu t/r-i cevr-i gerdūndan 
  hedef etdi ḳażā ben nā-tüvānı ṭa˓n-ı ḥussāda 
 
 30 hüner ḳadrin bilir kān-ı ˓ināyet ehl-perversin 
  revā mı cevherim ḳalmaḳ derūn-ı seng-i ḫārāda 
 
 31 mi7āl-i ẕerre oldum d/de-dūz-ı mihr-i iḥsānıŋ 
  fürūġ-ı āfitāb olsa ne māni˓ ḫāke üftāde 
 



 32 olursa kevkev-i dürr/-yi luṭfuŋ baḫtıma nāẓır 
  göz açdırmaz idim Behrām-ı çarḫ-ı k/ne-mu˓tāda 
 
 33 beşāşetle ˓aceb mi bir neşāṭ-āver ġazel yazsam 
  ṣafā-baḫş oldu yād-ı re˒fetiŋ çün ṭab˓-ı nā-şāda 
 
 34 ne keyfiyyet ki ġamdan olmadım bir laḥẓa āzāde 
  cihānda olmayınca tā es/r-i neş˒e-yi bāde 
 
 35 nice ḫāl/ ḳalır kim ṣafḥa-yı dil naḳş-ı sevdādan 
  sevād-ı ḫāli ol şūḫuŋ hüveydādır süveydāda 
 
 36 ne çāre gūşe-yi ebrū ile bir iltifāt etmez 
  ḫam/de ḳaldı gitdi ḳāmetim böyle temennāda 
 
 37. nükūl etmezdi ibrām-ı viṣāli der-miyān etsem 
  o şūḫ-ı mū-miyāna pek ṣarılsam belki tenhāda 
 
 38 yine bir sāde-rū dilber edāsın gösterir Vehb/ 
  bu vech üzre kelāmım olsa da mażmūndan sāde 
 
 39 ġıdā-yı rūḥ-ı erbāb-ı süḫandır naẓm-ı ş/r/nim 
  bu leẕẕet var mıdır güftār-ı ṭūt/-yi şeker-ḫāda 
 
 40 mezāyā-yı ḫayālim254 muḫtef/ fehm-i feh/mādan255 
  sükūt eylerdi Nef˓/ şimdi Bāḳ/ olsa dünyāda 
 
 41 olurdu başḳa neş˒e naẓm-ı reng/ninde Nāb/'niŋ 
  mey-i nāb-ı meżām/nimden olsa cāmı pür-bāde 
 
 42 cihānda gerçi Ḫallāḳu˒l-ma˓ān/ eylemiş sebḳat 
  ḥaḳ/ḳat üzre ancaḳ ben ẓuhūr etdim o ma˓nāda 
 
 43 ederdim ben de Ḫallāḳ-ı Ma˓ān/ lafẓını maḫlaṣ 
  muḫālif olmasaydı nükte-yi tekv/n ü /cāda 
 
 44 felekde mihr ü meh taḥv/l ile ser-geşte olmazdı 
  eger taḳv/m-i çarḫa yazsa ḫāmem teẕkire-dāde 
 
 45 ne ḥācet ḫod-fürūşāne güẕāfa ictisār etmek 
  maḳād/r-i hüner ma˓lūm iken ol ṭab˓-ı neḳḳāda 
 
																																																													
. 37 nükūl: mekūl M. 
254 Divan  şairi Hayalî Bey’e  îhâm var. 
255 Divan  şairi Fehîm-i Kadîm’e  îhâm var. 



 46 bülend eyle du˓ā āvāzesin eflāke çıḳsın kim 
  sürūşān-ı İlāh/ oldular ām/ne āmāde 
 
 47 hilāl-i rūze tā kim Ḳadr u ˓/d iḫbārını her sāl 
  ḫam-ı ebrū ile telm/ḥ eder bu ṭāḳ-ı ˓ulyāya 
 
 48 hem/şe maṭla˓u˒l-fecr-i şebi hem-ḳadr-i Ḳadr olsun 
  ola her rūz-ı f/rūzu müreccaḥ Ḳadr u a˓yāda 
 
  [63] 
BAHĀRİYYE DER-SİTĀYİŞKĀRĪ-İ RE˒ĪSÜ˒L-KÜTTĀB MERḤŪM ˓ĀṬIF-
ZĀDE ˓ÖMER VAḤĪD EFENDİ 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 dem-i Mes/ḥ'e bedeldir bu demde bād-ı bahār 
  ḥayāt-ı gülşene bād/ e7er eder iẓhār 
 
 2 ṣabā dem urdu meger sırr-ı keyfe yuḥy#256den 
  ki oldu rāḥat-ı ervāḥ-ı gülbün ü gülzār 
 
 3 zebān-ı nāmiye mecrā-yı külli şey˒in ḥayy257 
  oḳur ṣu gibi anı sū-be-sū leb-i enhār 
 
 4 ˓aceb ifāżası var rūz-ı Ḫıżr'a n/sānıŋ 
  ki ḫażravāta eder āb-ı zindeg/ /7ār 
 
 5 bu āb u tāb u ṭarāvet ile şeh-i nevrūz 
  serāy-ı ṣaḥn-ı çemende gelip edince ḳarār 
 
 6 çiçeklilerle döşendi hemān zem/n ü zamān 
  ser-ā-ser oldu şüküfte şükūfe-yi eşcār 
 
 7 siyāh-mest idi bülbül ġam-ı ḫazān çekerek 
  piyāle-yi gül-i aḥmerden etdi def˓-i ḫumār 
 
 8 kitāb-ı Manṭıḳ-ı Ṭayr'ı tamām edip ezber 
  ˓aceb mi şimdi Gülistān oḳursa cümle hezār 
 
 9 bi-külli mā-sece˓ū f#-me˒āli manṭıḳihim 
  yüsebbiḥūne ˓alā-ṣun˓i ḫāliḳu˒l-ezhār 
 
 10 açıldı ġonçe-yi ṭab˓-ı cihān bu mevsimde 
																																																													
[63] M.IV/108, Ü.146b, FB.58b 
256 "...Nasıl diriltecek?", Kur'ân-ı Kerîm, Rûm (30)/50. 
257  "Her canlı şeyi (sudan yarattık), Kur'ân-ı Kerîm, Enbiyâ (21)/30. 



  gezer çemen-be-çemen dilberān-ı gül-ruḫsār 
 
 11 ṭaraf ṭaraf çekilir gülşene seh/-ḳaḍler 
  dikildi ḳaldı bu ḥayretle serv-i ḫoş-reftār 
 
 12 neẓāret etmek içün çeşm-i mest-i ḫūbāna 
  gözün açıp baḳar eṭrāfa nergis-i b/mār 
 
 13 çemende velvele-eng/z-i şūr-ı ˓aşḳ oldu 
  fiġān-ı bülbül-i şeydā en/n-i ˓āşıḳ-ı zār 
 
 14 şikeste-beste varıp semt-i gülşene birgün 
  tefaḫḫuṣ eyler idim ben de bir gül-i b/-ḫār 
 
 15 nevā-yı bülbülü gūş eyledikde fehm etdim 
  riyāż-ı ˓āṭıfetiŋ bir gülün eder teẕkār 
 
 16 med/ḥa-gūyu olup ya˓n/ bir himemkārıŋ 
  bu vechile oḳur evṣāfıŋı ˓ale˒t-tekrār 
 
 17 re˒/s-i ehl-i mekārim ki būs-ı pāyı ile 
  tefāḫür etmede ser tā be-pā kibār u ṣıġār 
 
 18 semiyy-i ḥażret-i Fārūḳ u Murtażā-şiyeme 
  fer/d-i ˓aṣr u vaḥ/d-i zamāne faḫr-i kibār 
 
 19 olursa nāmiye s/r-āb-ı reşḥa-yı keremi 
  verir şükūfe-yi b/şe nümāyiş-i cedvār 
 
 20 riyāż-ı luṭfunuŋ olsa cihānda şād-ābı 
  nümūne-yi gül-i firdevs olur ṭarāvet-i ḫār 
 
 21 derūnu lāle gibi dāġ dāġ-ı ḥasret olur 
  ˓ulüvv-i himmet ü temk/nin aŋlasa kühsār 
 
 22 fürūġ-ı merḥameti nūr-ı d/de-yi ümm/d 
  ġubār-ı dergehi kuḥlü˒l-cevāhir-i ebṣār 
 
 23 nihād-ı pāki muḥ/ṭ-i ˓avālim-i dāniş 
  Sütūde-ẕāt-ı ker/mi cihān-ı ḥilm ü vaḳār 
 
 24 ˓ulüvv-i şānına nisbetle ṭāḳ-ı seb˓-i şidād 
  ḫarābezār-ı cihānda şikeste bir d/vār 
 
 25 ṣafā-yı bāl ile ˓arşa ederdi isti˓lā 



  semāya sāye-yi iḳbāli olsa cāy-ı ḳarār 
 
 26 verir ˓Uṭārid ü Birc/s kāġıd-ı telḫ/ṣ 
  ḳalemle Ne7re-yi ne7r-i laṭ/fiŋ etse ni7ār 
 
 27 res/di oldu res/de sipihre rif˓at ile 
  ˓aceb mi māh-ı nev etse o ṣūreti iẓhār 
 
 28 yazaydı ḫāmesi taḳv/m-i çarḫıŋ aḥkāmın 
  verirdi gerdiş-i taḥv/l-i mihre istiḳrār 
 
 29 idāre eylese edvār-ı re˒yi devrānı 
  nücūmu b/-meded-i āsumān eder seyyār 
 
 30 ḳamerden etmez idi ˓aks-i nūrun istirdād 
  felekde ṭab˓ına ḫurş/d olaydı āy/nedār 
 
 31 mi7āl-i ṭāḳ-ı felek ḫarḳ u iltiyām olmaz 
  o dilde kim ola dest-i ˓ināyeti mi˓mār 
 
 32 ḳalırdı Ç/n'de çıḳmazdı bu diyāra ebed 
  şem/m-i ḫulḳunu şemm etse nāfe-yi Tātār 
 
 33 ḳabā-yı ˓iffetine baḫye-dūz olunca felek 
  saḥ/l-i sūzen-i ˓Īsā'yı eylemiş der-kār 
 
 34 kitāb-ı ḥikmet-i İşrāḳa baḳdı verdi cevāb 
  zekā-yı ṭab˓ın Arisṭō'dan etdim istifsār 
 
 35 eyā ker/m-i himemkār u ḳadr-dān-ı hüner 
  v’eyā mekārim ü luṭfuyla mefḫar-i ebrār 
 
 36 sen ol şef/ḳ-i şikeste-dilān-ı ˓ālemsin 
  ki cebr-i himmet eder ẕātıŋa ˓ulüvv-i tebār 
 
 37 der-i ˓uṭūfete bir ruḳ˓a eyleyip taḳd/m 
  eder üm/d-i ˓ināyet bu ˓abd-i b/-miḳdār 
 
 38 varıp ḫużūruŋa ḥālim ifāde eyler idim 
  ne çāre ḳalmadı va˒llāhi esb ü ḫidmetkār 
 
 39 bu ye˒s ü ḥayret ile b/-mecāl olup ḳaldım 
  derūn-ı ḫānede mānend-i ṣūret-i d/vār 
 
 40 şihāb-ı 7ābıḳı baṣdırdı şu˓le-yi āhım 



  şerāre-pāş-ı felekdir bu āh-ı āteş-bār 
 
 41 eder semenderi ḫākister āteş-i s/nem 
  leh/b-i ḥavṣala-sūz-ı ne˓āmedir o şerār 
 
 42 maḳām-ı rāḥat-ı ervāḥa bestedir gūyā 
  benim fiġānıma nisbetle nāle-yi b/mār 
 
 43 siyāh-baḫt u per/şān u ḫāne-ber-dūşum 
  bu rūzgārda mānend-i ṭurre-yi dildār 
 
 44 ne baḫt imiş meded Allāh bu baḫt-ı seng/n-;āb 
  fiġān u r/ziş-i eşkimle olmadı b/dār 
 
 45 tefe˒˒ül eyledim ā7ār-ı naẓm-ı Cörf/'den 
  bu ḳıṭ˓a çıḳdı hemān ḥasb-i ḥāl-i nā-hemvār 
 
 46 cihān bigeştem ü derdā ki h#ç şehr ü diyār 
  ned#deem ki fürūşende baḫt der-bāzār 
 
 47 zi-mancın#ḳ-i felek seng-i fitne m#-bāred 
  men eblehāne gür#zem der-ābg#ne ḥiṣār 
 
 48 dıraḫt-ı gülşen-i ye˒sim ki berg ü bārım yoḳ 
  teh/ dü-dest-i üm/dim mi7āl-i dest-i çinār 
 
 49 ˓aceb mi devr-i felek derd-i ser verirse baŋa 
  ḳad/mi ˓illetidir çarḫ-ı sifleniŋ devvār 
 
 50 elinde mihr ü mehi iki ser-nigūn kāse 
  ne āb-ı şefḳati ne ḳaṭre-yi mürüvveti var 
 
 51 günāh imiş beli taḥṣ/l-i ma˓rifet bildim 
  sezā-yı ˓afv olamam eylesem de istiġfār 
 
 52 metā˓-ı kāsid-i ˓irfāna ṣarf-ı ˓ömr etdim 
  alır bulunmadı üstümde ḳaldı āḫir-i kār 
 
 53 n'olaydı ben de cihānda mi7āl-i kirpās/ 
  tedārük etmiş olaydım bir iki ṭop astār 
 
 54 hezār ġıbṭa o vaḳtiŋ süḫanverānına kim 
  Ned/m'e mā˒il olup derdi bir per/-ruḥsār 
 
 55 Ned/m nāmına bir şā˓ir-i cihān var imiş 



  kemend-i zülfüme düşsün İlāh/ ol ṭarrār 
 
 56 ne p/r-i meykede ne tāzeler alır ġazeli 
  zamāneniŋ hüneri şimdi dirhem ü d/nār 
 
 57 ne derde uġradı mürġ-i per/de-baḫt-ı serim 
  giyip hemān ḳafesi oldu ḳālıb-ı destār 
 
 58 ḳalensöveyle geçinsin deyip verilmedi hiç 
  ne manṣıb u ne ze˓āmet ne bir çürük t/mār 
 
 59 tedārük etdigim eski metā˓-ı sāmānım 
  revā mıdır ki ola şimdi z/ver-i bāzār 
 
 60 ricāl-i devlete lāyıḳ mıdır ki iḫvānı 
  ola es/r-i mezellet zebūn-ı ġayret ü ˓ār 
 
 61 maḥall-i ġayret-i aḳrān degil midir ˓acebā 
  ki ola üst ü Ḫorasān/-kisvet-i cerrār 
 
 62 ocaḳlı zümresi yoldaş deyip çeker ġayret 
  olursa birisi dil-sūz-ı miḥnet ü ekdār 
 
 63 bizim de ḳulluġumuz yoḳ mu şāh-ı devrāna 
  ṭar/ḳimizde bulunmaz mı bir ḥamiyyetkār 
 
 64 ˓ināyetiŋle olursa cilā-peẕ/r-i merām 
  ḳalır mı āy/ne-yi ḫāṭırımda jeng-i ġubār 
 
 65 ˓aceb mi pertev-i şefḳatle mihribān olsa 
  kem/ne-ẕerre-yi nāç/ze mihr-i pür-envār 
 
 66 kemāl-i re˒fet ile ˓Āṭıf olmasaydı eger 
  cenāb-ı vālid-i mācid gibi himem-kirdār 
 
 67 kim i˓tibār ederdi Mün/f'e ˓ālemde 
  ḳalırdı ḫāk-i meẕelletde ben gibi nāçār 
 
 68 n'ola seniŋ gibi ḫayru˒l-ḫalef daḫi şimdi 
  aṣālet ile peder sırrın eylese iẓhār 
 
 69 benim gibi niçe b/-kesleri çerāġ etdiŋ 
  nedir bū lāmi˓a-yı şem˓-i ṭab˓-ı re˒fetkār 
 



 70. Cenāb-ı Ḥaḳ seni ˓ālemde b/-bedel ḳılmış 
  naẓ/riŋi arayıp bulmadım diyār diyār 
 
 71 görünmedi göze ḫāk-i deriŋ gibi sürme 
  tefaḥḥuṣ etdi Ṣıfāhān'ı lemḥa-yı enẓār 
 
 72 mi7āl-i dā˒ire ḥaṣr-ı meḥāmidiŋde seniŋ 
  olur bidāyet-i āġāz-ı intihā-yı şümār 
 
 73 kemāl-i ḳuvvet-i ṭab˓ ile kān-ı imkānı 
  ḳazarsa sa˓y-i bel/ġ üzre t/şe-yi efkār 
 
 74 bulunmaz ol güher-i tābdār-ı ma˓nā kim 
  ola zem/n-i 7enāŋa sezā-yı beẕl ü ni7ār 
 
 75 ne deŋli mu˓cize-perdāz isem de sulṭānım 
  hele bu bābda ben ˓aczim eylerim iḳrār 
 
 76 o baḥr-ı ma˓rifetim bā-ḫuṣūṣ cūş etse 
  midād-ı ḫāmem olur āb-ı gevher-i eş˓ār 
 
 77 füsūn-ı ṭab˓ ile Mārūt'u çāha ḥabs etdim 
  benim o şā˓ir-i māhir o münş/-yi seḥḥār 
 
 78 kibār-ı devlete dāmād-ı muḥterem degilim 
  baŋa güzel görünür bikr-i fikr-i ş/r/nkār 
 
 79 benim o ḳuvvet-i ẓahr-ı süḫanverān ki gelip 
  eder Ẓah/r-i zamāne benimle istiẓhār 
 
 80 benim lisān-ı Carab'da feṣāḥatiyle me7el 
  diyār-ı Rūm u Cacem'de müsellemü˒l-ā7ār 
 
 81 süvār-ı Düldül-i ṭab˓ım baŋa kim at çıḳarır 
  benim bu ˓arṣa-yı ma˓nāda Ḥayder-i kerrār 
 
 82 göreydi tāb-ı mey-i nāb-ı naẓmımı Nāb/ 
  olurdu cāmı füyūżāt-ı neş˒eden ser-şār 
 
 83 süḫanverāna ṣalā cāmi˓-i kemālātım 
  o rütbelerde ki ṭab˓-ı bülendim oldu menār 
 
 84 görüp deḳāyıḳ-ı efkār-ı zihnimi Ṣā˒ib 
  ḫaṭāsın etdi Ṣıfāhān'da mū-be-mū iḳrār 
																																																													
. 70 diyār diyār: diyār-be-diyār M. 



 
 85 ḥicāb edip beni Ş/rāz'da görünce hemān 
  derūn-ı ḫāke nihān oldu ˓Örf/-yi feḫḫār 
 
 86 ˓ad/l-i ḫamsesidir penc-beyt bir ġazelim 
  bu müdde˓āmı Niẓām/ de eylemez inkār 
 
 87 ne bilsin ol ḫaṭ-ı sebziŋ leṭāfetin aġyār 
  ġubār-ı nerm-i zümürrüd olur mu sürme-yi mār 
 
 88 şikeste ḫāme ile ser-nüvişt-i ˓āşıḳdır 
  ṣaḥ/fe-yi ruḫ-ı cānānede bu ḫaṭṭ-ı ġubār 
 
 89 meger ki māderiniŋ āb u tāb-ı ġāzesidir 
  cemāl-i bint-i ˓inebde bu reng-i rūy-ı nigār 
 
 90 bulursa bāġda ger baġteten o āhūyu 
  raḳ/b-i rūbehe olmaz mı bir nühüfte şikār 
 
 91 gül-i üm/dim olur mu güşāde ey Vehb/ 
  gelirse gülşen-i dehre hezār faṣl-ı bahār 
 
 92. uçurma ṭab˓ı yeter bāl ü per açıp böyle 
  ḳuş olamazsın olursaŋ da Ca˓fer-i Ṭayyār 
 
 93 mi7āl-i mürġ-i seḥer ol ḥad/ḳa-yı himemiŋ 
  du˓ā-yı ḫayrını ṣubḥ u mesāda ḳıl teẕkār 
 
 94 cihāna tā ki gelip rūz-ı ḫürrem-i nevrūz 
  ola ṭarāvet ile tāze-rū gül ü gülzār 
 
 95. nihāl-i baḫtı olup z/b-i gülşen-i iḳbāl 
  riyāż-ı devleti olsun hem/şe tāze bahār 
 
  [64] 
ḲAṢĪDE-İ KELĀMİYYE Kİ DER-ṢADĀRET-İ ḪALĪL PAŞA BERĀY-I 
NUṢḤ U İSTİHZĀ-YI ŞĀ˓İRĀN-I HEẔĀYĀN-GŪYĀN-I ˓AṢR BĀ-EMR Ü 
İRĀDE İNŞĀD KERDEEST 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 süḫan oldur ki ola āyet-i kübrā-yı süḫan 
  yazıla ṣafḥa-yı i˓cāzda a˓lā-yı süḫan 
																																																													
. 92 uçurma: uçur da M. 
. 95 iḳbāl: āmāl M. 
[64] M.IV/113, Ü.149b, FB.61a, K.3b 



 
 2 şā˓ir oldur ki anıŋ ḳalbine Ḥassān gibi 
  nefḫa-yı Rūḥ-ı Em/n eyleye ilḳā-yı süḫan 
 
 3 Ḫüsrev-i mülk-i süḫan aŋa denir kim ḳalemi 
  çeke menşūr-ı ḫayālātına ṭuġrā-yı süḫan 
 
 4. eyleye şa˓şa˓a-yı fikreti mānend-i Kel/m 
  ceyb-i ma˓nāda nümūde yed-i beyżā-yı süḫan 
 
 5 dem-i ˓Īsā gibi enfās-ı ḫayāt-efzāsı 
  ede bir nuṭḳ-ı revān-baḫş ile iḥyā-yı süḫan 
 
 6 Ḫıżr u İskender'i s/r-āb ede cūy-ı naẓmı 
  eylese āb-ı ḥayāta bedel icrā-yı süḫan 
 
 7 cevher-i nuṭḳ-ı güher-bārı ile ˓ālemde 
  ḥüsn-i ṣūret bula efrād-ı heyūlā-yı süḫan 
 
 8 ṭab˓ı āy/ne-yi işrāḳ ola tā kim andan 
  Manṭıḳu˒ṭ-ṭayr oḳuya ṭūṭ/ vü bebġā-yı süḫan 
 
 9 naẓmına silk-i cevāhir mi denir olmayanıŋ 
  dili deryā-yı hüner ṭab˓ı güher-zāy-ı süḫan 
 
 10 pūte-yi zerger-i end/şede ḳāl olmayıcaḳ 
  s/m-i ma˓nā olamaz ḳābil-i tamġā-yı süḫan 
 
 11 kimse baḳmaz yüzüne tāb-ı ḫayāl-i reng/n 
  olmasa ġāze-yi ruḫsār-ı dil-ārā-yı süḫan 
 
 12 s/ne mir˒āt-ı mücellā gibi ṣāf olmaz ise 
  ḥüsn-i ṣūret mi bulur anda merāyā-yı süḫan 
 
 13 olmayan ḥall-i İlāh/'ye ḳar/n eyleyemez 
  dil-i pür-˓uḳde ile keşf-i mezāyā-yı süḫan 
 
 14 micmer-i dilde olursa e7er-i āteş-i ˓aşḳ 
  neşr eder rāyiḥasın ˓anber-i sārā-yı süḫan 
 
 15 ḫum-ı end/şede ṣahbā gibi ṣāf olmayıcaḳ 
  naẓm-ı reng/n olamaz z/ver-i m/nā-yı süḫan 
 
 16 anı Cām/ gibi Nāb/ gibi rindān aŋlar 
																																																													
. 4 fikreti: fikrini Ü. 



  başḳadır neş˒e-yi keyfiyyet-i ṣahbā-yı süḫan 
 
 17 ceyş-i fikr ile alıp memleket-i ma˓nāyı 
  gösterir şevket ü dārātını Dārā-yı süḫan 
 
 18 rezmgāh-ı süḫana t/ġ-i zebānın eyler 
  t/z/-yi ṭab˓ ile şemş/r-i mücellā-yı süḫan 
 
 19 maḥrem-i bikr-i meżām/n olamaz nā-ehlān 
  taḳviyet vermeyicek ṭab˓a mezāyā-yı süḫan 
 
 20 ṣadef-i s/ne-yi deryā-yı ma˓ārifde olur 
  yoḫsa her dilde bulunmaz dür-i yektā-yı süḫan 
 
 21. ṣapa vād/leri seyrān ederek çeşm-i ḫayāl 
  reh-i nā-refteyi geşt etmelidir pāy-ı süḫan 
 
 22 yoḫsa mānend-i Hevāy/ bir iki güfte ile 
  herze-gūyān olamaz nāṭıḳa-p/rā-yı süḫan 
 
 23 nice şā˓ir deyü ta˓b/r olunur anlara kim 
  şeb-i ˓ömründe henüz görmeye rü˒yā-yı süḫan 
 
 24 şā˓iriyyet aŋa isnād-ı mecāz/ye çıḳar 
  bilmeye ol ki ḥaḳ/ḳatle mü˒eddā-yı süḫan 
 
 25 ṭalib-i naẓm-ı ġazel ˓ilme çalışsın evvel 
  leyte şi˓r# deyü eylerse temennā-yı süḫan 
 
 26 ˓ilm ü şi˓r ikisi ma˓nāda mürādifler iken 
  bir midir şā˓ir-i nādān ile dānā-yı süḫan 
 
 27 evvelā ˓ilm-i ma˓ān/de mahāret lāzım 
  bilmege nükte-yi serbeste-yi ma˓nā-yı süḫan 
 
 28 isti˓ārāt u kināyāt u ḥaḳ/ḳatle mecāz 
  dā˒imā olmadadır cār/-yi mecrā-yı süḫan 
 
 29 aḥsen-i ṣūret-i vech-i şebehi bilmeyicek 
  neye teşb/h olunur vech-i dil-ārā-yı süḫan 
 
 30 Fāris/ vü Carab/'den iki şehbāl ister 
  tā ki pervāz-ı bülend eyleye Canḳā-yı süḫan 
 
																																																													
. 21 vād/leri seyrān: vād/lerini seyr Ü. 



 31 ede mānend-i Hümā Nesr-i felekle pervāz 
  ola cevlāngehi tā evc-i mu˓allā-yı süḫan 
 
 32 şu˓arānıŋ da bel/ ṭāli˓i mes˓ūd olmaz 
  Naḥs-ı Ekber'le ṭulū˓ etdi 9üreyyā-yı süḫan 
 
 33 sebeb-i cevr-i felek ḥüsn-i maḳāl oldu deyü 
  yoḳdur ancaḳ yüzümüz etmege şekvā-yı süḫan 
 
 34 bir de cevr etmese farżā felek inṣāf etse 
  var mı ikrāma sezā nükte-şināsā-yı süḫan 
 
 35 bir alay şā˓ir-i nā-muntaẓam-ı bed-maḫlaṣ 
  naẓm-ı rüsvāy/ ile eyledi rüsvā-yı süḫan 
 
 36 vezn-i eş˓ārı terāzūlara vaż˓ etmişler 
  ṭartılır şimdi dükānlarda muḳaffā-yı süḫan 
 
 37 iḳtifā eylediler meslek-i Cāşıḳ Cömer'e 
  ˓aşḳ u şevḳ ile niçe ḳāfiye-cūyā-yı süḫan 
 
 38 Gevher/ güftesine döndü bugünlerde meded 
  gevher-i nādire-yi lü˒lü˒-i lālā-yı süḫan 
 
 39 ḫāne-yi ṭab˓-ı ḫarāb/ gibidir yapdıġı beyt 
  yıḳdı naẓmı temelinden niçe bennā-yı süḫan 
 
 40 ek7eri ḫalṭ-ı kelāmıŋ heẕeyān-ı maḥmūm 
  ˓acebā ṭutdu mu şā˓irleri ḥummā-yı süḫan 
 
 41 ˓illet-i ḳabż-ı ˓arūż/ye düçār olmuşlar 
  yetişip tenḳıyeler etsin eṭibbā-yı süḫan 
 
 42 her biri baḥr-ı remel baḥr-ı hezecden ṣavurup 
  r/ḥ-i enfāsın eder furtuna-fersā-yı süḫan 
 
 43 çār-mevc-i e7er-i ṣarṣar-ı güftārından 
  ġarḳ olur ṣarṣılaraḳ fülk-i feleksā-yı süḫan 
 
 44 çalışır hicve daḫi ḥarf-i hecā bilmez iken 
  ṣanki merdāne olur dāḫil-i heycā-yı süḫan 
 
 45 ne müsecca˓ ne muḳaffā ne kelām-ı mevzūn 
  ne muḫammes ne murabba˓ ne mü7ennā-yı süḫan 
 



 46 kimi mān/ kimisi vād/-yi Türkmān/de 
  Ḳarac'oġlan Ḳayabaşı'sı yelellā-yı süḫan 
 
 47 mey-i meyḫāne ile muġ-beçeyi yād ederek 
  oldular Bekri gibi meykede-p/rā-yı süḫan 
 
 48 sūz-ı pervāne vü şem˓e ṭolaşırlar gāh/ 
  ṭutuşur ġayret ile şem˓-i şeb-ārā-yı süḫan 
 
 49 nevbahār olsa bahāriyye-yi gül bülbül ile 
  ˓āḳıbet köhne bahār  oldu ser-ā-pāy-ı süḫan 
 
 50 zülf aŋılsa uzadır baḥ7-i cünūn silsilesin 
  niçe d/vāne-yi ma˓n/ niçe şeydā-yı süḫan 
 
 51 mültezem menḳıbe-yi Ḳays ise bilmem ne demek 
  izdivāc etdi mi Mecnūn ile Leylā-yı süḫan 
 
 52 telḫ olur ṣoḥbet-i Ş/r/n ile Ferhād'a daḫi 
  ba˓d-ez-/n tāze vü ter olsa da ḥelvā-yı süḫan 
 
 53 ḥüsnü var mı bu ḳadar Yūsuf'u telm/ḥ ederek 
  çāk ola perde-yi nāmūs-ı Zel/ḫā-yı süḫan 
 
 54 ṣarfa ṣarf eylemeyip medreselerde ˓ömrün 
  geçinir ba˓żı yobaz suḫte de monlā-yı süḫan 
 
 55 ḳaṣ˓a-yı şeyḫ-i ˓imāretden içip çorbāyı 
  ẓann eder ḳābil-i te˒v/l ola żırvā-yı süḫan 
 
 56 ötdürür gāh/ce boru gibi çatlaḳ ḳalemin 
  nefesi yetse çalardı ḳaba surnāy-ı süḫan 
 
 57 ṭıfl-ı ebced gibi tār/ḫ-i rek/kin edemez 
  biŋ ḥisāb etse yine dāḫil-i ma˓nā-yı süḫan 
 
 58 uydurup kendi ḥisābınca hemān ta˓miyeye 
  ẓann eder yapdı o b/-çāre mu˓ammā-yı süḫan 
 
 59 sikkeyi cehl ile mermerde ḳazar ol raḳamıŋ 
  etseler naḳşını dāġ-ı dil-i ḫārā-yı süḫan 
 
 60 başḳadır ˓ilm-i mu˓ammāda mezāyā-yı nikāt 
  görmez ol diḳḳat-i nā-d/deyi a˓mā-yı süḫan 
 



 61 narḫı altmışlıġa indi hele tār/ḫleriŋ 
  pek ucuzlandı bu bāzārda kālā-yı süḫan 
 
 62 niçe nā-ehl gedā-ṭ/net ü sā˒il-meşreb 
  cerri sermāye eder eylese imlā-yı süḫan 
 
 63 ḳalmadı şā˓ir ile farḳı hemān cerrārıŋ 
  müntic-i cerr ü sü˒āl oldu ḳażāyā-yı süḫan 
 
 64 ṭaldılar bāb-ı kibāra ġazelim var diyerek 
  oldu sā˒il ḳapusı dergeh-i vālā-yı süḫan 
 
 65 kim vefāt etse ḳazıp seng-i mezāra tār/ḫ 
  cönk ü ṭūmārın eder maḥşere mevtā-yı süḫan 
 
 66 ḥāṣılı ˓ālemi tār/ḫ ile telv/7 etdi 
  niçe murdār u mülevve7 heẕeyān-lāy-ı süḫan 
 
 67 cāygāh oldu o kāġıdlara baṭṭāliyye 
  her ḳonaḳda bulunur bir iki ṭorbā-yı süḫan 
 
 68 ˓/d-i nev gelse hemān köhne ḳas/de götürüp 
  yeŋi eski bulur esbāb-ı ˓aṭāyā-yı süḫan 
 
 69 eyleyip şi˓ri varaḳ-pāre-yi imsākiyye 
  ramażānda ṭaġıdır ḫalḳa hedāyā-yı süḫan 
 
 70 bu ṭar/ḳ ile çöker sofra-yı ḥulviyyāta 
  nuḳl-i ifṭāra getirmiş gibi ḫurmā-yı süḫan 
 
 71 şā˓iriz biz de deyü söylemege ˓ār ederiz 
  oldu rüsvā bu ḳadar ṣūret-i z/bā-yı süḫan 
 
 72 ḳudemānıŋ bulup ā7ārını genc/ne-mi7āl 
  etdiler cümle ḥarām/ gibi yaġmā-yı süḫan 
 
 73 selḫ ü ilmām u tevārüd deyü ṣoŋra çalışır 
  ˓aybını setre niçe düzd-i tüvānā-yı süḫan 
 
 74 sirḳat-i şi˓r edene ḳaṭ˓-ı zebān lāzımdır 
  böyledir şer˓-i belāġatde fetāvā-yı süḫan 
 
 75 öyle ḫar der-vaḥal-i ḥayret olan b/-ser ü pā 
  bu revişle olamaz bādiye-peymā-yı süḫan 
 



 76 aġzına almaz eger ḳand-i mükerrer olsa 
  lafẓ-ı ḫāy/deyi ṭūṭ/-yi şeker-ḫā-yı süḫan 
 
 77 köhne mażmūn giyip ol cāme-yi müsta˓mel ile 
  ş/vesin gösteremez ḳāmet-i bālā-yı süḫan 
 
 78 Cacem āḫundu gibi ba˓żısı da bes ki deyü 
  Fāris/ lehcesi üzre eder inşā-yı süḫan 
 
 79 vaż˓-ı erkān-ı ma˓ān/de ḫaṭāsın bilmez 
  ˓acem/ler geçinir Ṣā˒ib ü Rüknā-yı süḫan 
 
 80 buved ü m/şeved ü bāşed ü āmed şud ile 
  Fāris/ oldu ṣanır yapdıġı ṣaçmā-yı süḫan 
 
 81 ẓann eder baġladıġı naẓmı şikeste beste 
  Iṣfahān258da oḳunur beste-yi ra˓nā-yı süḫan 
 
 82 ṭutdurup ya˓n/ ˓aş/rān-ı ˓acem perdelerin 
  kerenāy-ı ḳalemin eyledi şehnāy-ı süḫan 
 
 83 her biri fāris-i meydān-ı belāġat geçinir 
  leng ü lök olsa n'ola esb-i sebük-pāy-ı süḫan 
 
 84 ḳuru laf ile sözün cūy-ı ḫayāl eyleyemez 
  içmeyenler Cacemistān'a varıp çay-ı süḫan 
 
 85 görse bu herzeleri tebri˒e-yi ẕimmet ile 
  yaḳasın silker idi ehl-i teberrā-yı süḫan 
 
 86 ne ḫacālet ki henüz bir iyi Türk/ bilmez 
  ṭarz-ı Tāz/ vü Der/'de ede peydā-yı süḫan 
 
 87 bir Cacem börkü giyip bāri Cacem şeklinde 
  şehr-i Tebr/z'de olsun Ḳoca M/rzā-yı süḫan 
 
 88 gūy u çevgān-ı süḫan başḳa oyundur ne demek 
  Cacem alayı gibi göstere ālā-yı süḫan 
 
 89 başḳa örnekde olur kāle-yi zer-beft-i Cacem 
  Rūm'da çıḳmaz anıŋ gibi muṭallā-yı süḫan 
 
 90 mā˒il-i duḫter-i mażmūn-ı Cacem bü˒l-hevesān 
  şimdi māder-be-ḫaṭā ṭoġmada ebnā-yı süḫan 
																																																													
258 Aynı adlı musiki makamına îhâm var. 



 
 91 Çaġatayca iki söz bilse Nevā˒/ geçinip 
  deşt-i Ḳıbçaḳ'da ṣanır kendüyi ḳılġay süḫan 
 
 92 şi˓ri bāz/çe-yi ṭıflāne eden eşḥāṣıŋ 
  kimisi söz ebesidir kimi bābā-yı süḫan 
 
 93 bir zamānda yine bu ṭarza ẓuhūr eyleyicek 
  herze-gerdān-ı ser-i kūçe vü ṣaḥrā-yı süḫan 
 
 94 ḳaldırım ṭaşları altında birer şā˓ir var 
  deyü ṭaş urmuş idi 9ābit-i dānā-yı süḫan 
 
 95 şimdi görseydi neler çıḳdı o menfeẕlerden 
  ḳaldırımlarda gezer bir sürü pūyā-yı süḫan 
 
 96 ;āceye gitsin oḳunmaġa bu ebced-;ānlar 
  başlasın mektebe varsın da elifbā-yı süḫan 
 
 97 nev-süḫanlar baŋa taḳl/d ile yazsın süḫanı 
  ki benim her süḫanım nüsḫa-yı kübrā-yı süḫan 
 
 98 ṭab˓ım āy/ne-yi ilhām-ı füyūżāt-ı Ḫudā 
  baŋa keşf oldu bu ṣūretle ḫafāyā-yı süḫan 
 
 99 dürr-i şehvār-ı meżām/n ile memlū s/nem 
  dil-i pür-cūş u ḫurūşum ser-i deryā-yı süḫan 
 
 100 işidip şöhretimi mülk-i beḳāda Bāḳ/ 
  aŋlamış ḳalmadıġın aŋa beḳāyā-yı süḫan 
 
 101 belki fehm eyler idi sūd u ziyān-ı süḫanı 
  gelse ˓arż eylese Nef˓/ baŋa kālā-yı süḫan 
 
 102 gitdim i7bāt-ı vücūd etmek içün Ş/rāz'a 
  eyledim Cörf/-yi feḫḫār ile ġavġā-yı süḫan 
 
 103 bi˒t-terāż/ varıcaḳ maḥkemeye olmuş idi 
  ḳuṭb-ı Ş/rāz/-yi ˓allāme müvellā-yı süḫan 
 
 104 şāhid-i ˓adlim olup Ḥāfıẓ u Sa˓d/ anda 
  ḥükm olundu baŋa ehliyyet-i da˓vā-yı süḫan 
 
 105 n'ola Vehb/-yi İlāh/ deyü meşhūr olsam 
  hibedir mevhibedir baŋa ˓aṭāyā-yı süḫan 



 
 106 çāre ne böyle ḳafes-bend-i ġam oldum ḳaldım 
  ṭutalım ṭab˓ım imiş bülbül-i gūyā-yı süḫan 
 
 107 ṭa˓n-ı ḥussād ile dem-beste vü lāl oldum āh 
  ebkem olsun beni ḫāmūş eden a˓dā-yı süḫan 
 
 108 yetişir nuṣḥ ise de lāf ise ġavġā ise de 
  bu ḳadar ġulġule-yi hūy-ı süḫan hāy-ı süḫan 
 
 109 şimdi bir naẓm-ı dil-ārā-yı neşāṭ-āver ile 
  ˓āşıḳāne olalım velvele-ārā-yı süḫan 
 
 110 ġayrı feyṣal verelim fāriġ olup da˓vādan 
  olsun işte bu ġazel ḥüccet-i ibrā-yı süḫan 
 
 111 süzülüp nāz ile olmazsa da gūyā-yı süḫan 
  yine ol çeşm-i süḫan-gū eder /mā-yı süḫan 
 
 112 deheni ḥoḳḳa-yı yāḳūt-ı leṭāfet gūyā 
  nuṭḳa gelse ṣaçılır lü˒lü˒-i lālā-yı süḫan 
 
 113 ş/ve-yi ḳāmet-i bālāsını yād etdikçe 
  yaḳışır her ne ḳadar eylesem ıṭrā-yı süḫan 
 
 114 būse va˓d eylemiş aġyāra lebinden dediler 
  aradım aġzını h/ç etmedi ifşā-yı süḫan 
 
 115 söze yatsın deyü pek üstüne düşdüm bu gece 
  ṣubḥa dek olmadı bir dürlü peẕ/rā-yı süḫan 
 
 116 o cefā-p/şe vü bāb/-yi süḫan-fehm ammā 
  eylemez ˓āşıḳ-ı b/-çāreden ıṣġā-yı süḫan 
 
 117 Vehbiyā lāl olurum vaṣf-ı leb-i la˓linde 
  dehen-i tengi degildir bilirim cāy-ı süḫan 
 
 118 āṣafā ˓afvıŋa maġrūr olup etdim böyle 
  vād/-yi hezl-i ẓar/fānede imlā-yı süḫan 
 
 119 ruḫṣatıŋ olmasa cür˒et mi ederdim ḥāşā 
  ṭavr-ı faḫriyye ile etmege inşā-yı süḫan 
 
 120 müteşā˓irleri ancaḳ ġarażım terbiyedir 
  aŋlasınlar ne imiş rütbe-yi vālā-yı süḫan 



 
 121 Ḳaramanlı gibi elbette del/le muḥtāc 
  Ka˓be-yi naẓma giden bādiye-peymā-yı süḫan 
 
 122 yoḫsa b/-çārelerin yüzlerine ˓aybın urup 
  maḳṣadım etme degil masḫara s/mā-yı süḫan 
 
 123 n/k ü bed baḳma efendim yine in˓ām eyle 
  māye-yi şöhret olur beẕl-i ˓aṭāyā-yı süḫan 
 
 124 Bermek/ler daḫi baḳmaz idi n/k ü bedine 
  gelse çölden bir alay laḳlaḳa-fersā-yı süḫan 
 
 125 ṣurresin ḳapdırıp iḥyā-yı ḳulūb etdikçe 
  bi-ḥayātik der idi ma˓şer-i ˓urbā-yı süḫan 
 
 126 ṣadr-ı rif˓atde hemān devlet ile ṣaġ olasın 
  olsun erbāb-ı süḫan maḥmidet-ārā-yı süḫan 
 
  [65]  
DER-VAḲT-İ İNFİ˓ĀL EZ-NĀ-MERDĪ-İ BA˓ŻI EKĀBİR-İ ˓AṢREŞ BE-
VĀDĪ-İ İSTİĠNĀ VE TA˓RĪŻ NÜVİŞTE BŪD 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mest-i ˓aşḳız böyle b/-hūşānedir eṭvārımız 
  na˓re-yi mestānedir gül-bang-i istiġfārımız 
 
 2 bir ḳadeḥle yapdı sāḳ/ bu dil-i v/rāneyi 
  böyle ter-dest-i mürüvvetdir bizim mi˓mārımız 
 
 3 öyle cūş etdirdi keyfi sāġar-ı leb-r/z kim 
  kāse-yi çarḫa ṣıġışmaz neş˒e-yi ser-şārımız 
 
 4 bang-i nūş-ā-nūş ile āheng edince cünbişe 
  raḳṣ eder ẕevḳ ü ṣafādan ṣūret-i d/vārımız 
 
 5 sürḫ/-yi ḫaclet çeker mi rind-i istiġnā-pesend 
  reng-i ṣahbādır bizim gül-gūne-yi ruḫsārımız 
 
 6 cān verir bir būse-yi mey-gūn-ı la˓l-i dilbere 
  çekmeyip nāz-ı Mes/ḥā'yı daḫi b/mārımız 
 
 7 tevbeyi başında işkest eyleriz m/nā gibi 
  sāġar-ı bezmi ḳırarsa zāhid-i bed-kārımız 
																																																													
[65] M.IV/119, Ü.153b, FB.64b, K.72a 



 
 8 inḥinā-yı ḳaddiŋi gösterme fikr-i ˓öẕr ile 
  ey felek yoḳdur seniŋçün ẕerre deŋli bārımız 
 
 9 sāye-yi bāl-i Hümā'ya ilticā etmek degil 
  nāz eder S/mürġ-i Ḳāf'a Ca˓fer-i Ṭayyār'ımız 
 
 10 dürc-i z/bā-yı ṣadefde istirāḥatden geçip 
  telḫ/-yi deryāyı çekmez gevher-i şehvārımız 
 
 11 ṣanma esbāb-ı mübāhātı ḳabā-yı cāhdır 
  istemez zerr/n niyāmı t/ġ-i cevherdārımız 
 
 12 kimse yanmazdı cihānda ḥāl-i ehl-i dānişe 
  her nefesde olmasaydı āh-ı āteş-bārımız 
 
 13 gūşe-yi çeşm-i teraḥḥumla kim aġlardı bize 
  dem-be-dem ḳan dökmeseydi d/de-yi ḫūn-bārımız 
 
 14 gerçi Sünbül-zāde'yiz bu bāġda b/-reng ü bū 
  gül gibi āzürde etmez ḫalḳı ancaḳ ḫārımız 
 
 15 gāh serde gāh destinde ṭutar ḳadrin bilen 
  kūh-ı vālā-yı hünerdir menbit-i ezhārımız 
 
 16 ebr-i t/re-rūy-ı gerdūnuŋ degildir teşnesi 
  Vehbiyā şād-āb olur eşk ile sünbülzārımız 
 
  [66]  
ŞEHR-ENGĪZ BERĀY-I ÇEND CİVĀNĀN-I MEŞHŪR VE MÜLAḲḲAB-I 
İSTANBUL DER-DEFTERDĀRĪ-İ ḤİLMĪ PAŞA BERĀY-I LAṬĪFE 
NÜVİŞTE BŪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥabbeẕā şehr-i Sitanbul'da gürūh-ı ḫūbān 
  ḥüsn ile her birisi velvele-ārā-yı cihān 
 
 2 Yūsuf˒a ḳul olayım pādişeh-i ḫūbāndır 
  olsun Cismā˓il'e de cān-ı ˓az/zim ḳurbān 
 
 3 rūyumu zerd eden ayva gülünüŋ ḥasretidir 
  dāġ-dār etdi dili lāle-˓iẕārım Nu˓mān 
 
 4 yeŋi ṭoġmuş aya beŋzer deyü şehr-i receb259iŋ 
																																																													
[66] M.IV/119, Ü.154a, FB.64b, K.72a 



  nereye gitse geçer ardına ˓ālem şa˓bān260 
 
 5 gerçi ṣaçlı ṭoru da ḫayli ṭar/f/ ammā 
  şimdi bu ˓arṣada d/vān atınıŋdır meydān 
 
 6 işlemezse eger ol baṣma ḳoyun sā˓atiniŋ 
  her daḳ/ḳa gerisin bindire görsün yārān 
 
 7 gümüş endāzeye çoḳ ölçüne gördük ammā 
  gelmedi arşuna ol kāle-yi zer-dūz-ı girān 
 
 8 s/b-veş ġabġabın oḫşatsa da ceyb alması 
  tāze şeftālūsunu almaġa yoḳdur imkān 
 
 9 ḳurda ḳapdırmayalım pek küçücükdür ḳuzulu 
  ḳoyuna girsin em/n olsun o āfetden amān 
 
 10 pek cefākār degil gerçi vefālı biliriz 
  ḫarcana l/k vefā etse nuḳūd-ı yārān 
 
 11 şimdi ġāyetde töleklendi per/ çehre Ḫal/l 
  gerçi bıldırcın idi bu sene oldu şeyṭān 
 
 12 Ṭūr-ı ˓uşşāḳ idi Mūs/ Çelebi dükkānı 
  l/k Fir˓avn imiş ol ustası çingāne hemān 
 
 13 çün Beşikṭaşlı henüz dāye ḳucaġında gezer 
  mehd-i āġūşa belenmez çocucaḳdır o civān 
 
 14 serv-i nāz ise Ṭayaḳçı Efe'yi ṣavsa daḫi 
  yine her gūşede ṭālib bulunur calḳ-zenān 
 
 15 buŋa ḳuyruḳlu çekerse yaḳışır defterdār 
  ki bütün ḳuyruġa dā˒ir ḳaba ṣaçma heẕeyān 
 
  [67] 
 ḲIṬ˓A EZ-MUṬĀYEBĀTEŞ MUTAŻAMMIN-I LAṬĪFE-İ 
İMĀMİYYE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 geldi gül cāmi˓ine şūḫ mü˒eẕẕin-zāde 
  nāz ile serv gibi ḳāmete çün etdi ḳıyām 
																																																																																																																																																																							
259 Şehrengize konu edilen Receb adlı bir kişiye îhâm var. 
260 Şehrengize konu edilen Şa˓bān adlı bir kişiye îhâm var. 
[67] M.IV/120, Ü.154b, FB.64b 



 
 2 ḥüsn-i ṣavtın işidip aŋladı kim ḥüsnü de var 
  bayılayazdı dönüp ardına baḳdıḳda imām 
 
 3 gördü kim ḳaşları miḥrāb yüzü ḳıble-yi nūr 
  şaşırıp ḳıblesin oldu ḫalecān-g/r-i ḳıvām 
 
 4 belki ābdesti bozuldu der idim etmese ger 
  düşe ḳalḳa ne ise farż-ı ṣalātı itmām 
 
 5 ıżṭırābın göricek sezdi cemā˓at cümle 
  ki anıŋ ḫāṭırına geldi bu end/şe-yi ḫām 
 
 6 kendisi ardına geçseydi tenaḥnuḥ ederek 
  başını secdeye ḳoysaydı öŋünde o ġulām 
 
 7 ġālibā bir ḥade7 etmiş ki telāş ile çıḳıp 
  yıḳılıp gitdi hemān ṣaġa ṣola verdi selām 
 
  [68] 
TERCĪ˓-İ BEND-İ ḤAḲĪḲAT-PEYVEND Kİ DER-TERK-İ  ṬARĪḲ-İ 
GĀCEGĀNĪ NÜVİŞTE BŪD 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
  I 
 1 bu s/ne-yi ṣāf ile ˓aceb ehl-i ṣafāyız 
  āy/ne-yi rūşen-güher-i ˓aşḳ-ı Ḫudā'yız 
 
 2 Edhem gibi terk eylemişiz mülk-i fenāyı 
  şāhāne tefāḫürle deriz kim ne gedāyız 
 
 3 bir ḫırḳa-yı peşm/ne ile āl-i ˓abā-veş 
  pür-z/b ü tecemmül görünen ehl-i ḳabāyız 
 
 4 baḫt-ı siyehiŋ sāyesi tāc-ı serimizdir 
  āsūde-yi minnet-keş/-yi bāl-i Hümā'yız 
 
 5 ḫākisterimiz kül ṣavurur çeşm-i ḥasūda 
  rūşen-naẓarān d/desine kuḥl-i cilāyız 
 
 6 her ḳāmeti mevzūn güzele vālih ü ḥayrān 
  berceste-edā mıṣra˓a mā˒il şu˓arāyız 
 
 7 ṣahbā ile seyl-āba verip ḳaṣr-ı riyāyı 
																																																													
[68] M.IV/120, Ü.154b, FB.65a [Başlıkta terc/-yi bend yazılmakla beraber bu şiirin nazım şekli 
terk/b-i benddir.] 



  ḳurduḳ yeŋiden kūy-ı ḫarābāta bināyı 
  II 
 1 maḥv etmege ḫām/ e7erin ˓anberimizden 
  ˓aşḳ āteşiniŋ çıḳdıġı yoḳ micmerimizden 
 
 2 Ḫıżr'a ṣoralım çeşme-yi cān-baḫşına āyā 
  bir ḳaṭremi düşmüş dökülen sāġarımızdan 
 
 3 lāyıḳ mı emel sāḥasına yüz ṣuyu dökmek 
  dūr eyleyemez ābımızı gevherimizden 
 
 4 mūy üzre olur tecribe-yi t/z/-yi şemş/r 
  t/ġ-i sitem-i çarḫ kesilmez serimizden 
 
 5 pür-şerḥa iken s/ne yine reh-rev-i ḫāme 
  semt-i hünere ṭoġru gider mısṭarımızdan 
 
 6 āh etmeyelim yoḫsa eyā şem˓-i şeb-ārā 
  lerzende olursun e7er-i ṣarṣarımızdan 
 
 7 kāşāne-yi gerdūn yıḳılır āha ṭayanmaz 
  cānlar yaḳanıŋ ṣanma ki cān u dili yanmaz 
  III 
 1 meyl etme dilā künc-i ġınā renc ü ˓anādır 
  yanıŋca berāber gidecek zād-ı beḳādır 
 
 2 b/hūde niçün şekve edersin ki felekden 
  sen gibi o ser-geşte de maḥkūm-ı ḳażādır 
 
 3 Feyyāż-ı ezeldir biliriz Māni˓ ü Mu˓ṭ/ 
  edvār-ı felek sözleri ḳavl-i ḥükemādır 
 
 4 Ḫallāḳ-ı cihān ḳulluġa şāyestedir ancaḳ 
  kendiŋ gibi bir şaḫṣa tebaṣbuṣ ne belādır 
 
 5 ebvāb-ı esāfilde gezip derbeder olmaz 
  ol bende ki ruḫ-sūde-yi dergāh-ı Ḫudā'dır 
 
 6 ebnā-yı zamān başına çalsın keremin kim 
  hep ḳaḥbe-yi māder-be-ḫaṭā der-süfehādır 
 
 7 yükletme taḥammül edemez var ise bārıŋ 
  ḳanbūr-ı felekdir iki ḳat püşti kibārıŋ 
  IV 
 1 aṣḥāb-ı himem ehl-i kerem ser-be-zem/ndir 



  pes-pāye fürū-māye olan ṣadr-niş/ndir 
 
 2 āyā bu mudur ehline tesl/m-i emānet 
  ḫā˒in deyü bildiklerimiz cümle em/ndir 
 
 3 ṣādıḳ diyecek yek dü nefes ṣubḥ idi ancaḳ 
  devr-i felek üzre o daḫi kiẕbe ḳar/ndir 
 
 4 da˓vā-yı riyāsetle geçer vaḳti ricāliŋ 
  ṣanmaŋ bu ḳadar ġulġuleler da˓v/-yi d/ndir 
 
 5. sevgend-i dürūġ ile edip kesb-i menāfi˓ 
  derler ki refāhiyyetimiz kedd-i yem/ndir 
 
 6 erbāb-ı menāṣıbda liyāḳat mi ararlar 
  taḥṣ/l-i emel bülġa-yı nāç/ze reh/ndir 
 
 7 Allāh ḳapasın oldu güşāde der-i rişvet 
  hem rişvete hem mürteşi vü rāşiye la˓net 
  V 
 1. bir mūra kefāf olmaz iken ḫırmen-i ˓ālem 
  kişt-i emele dāne-feşāndır yine ādem 
 
 2 ser-menzil-i maḳṣūda ˓alāyıḳla varılmaz 
  bir sūzen olur ḫār-ı reh-i C/s/-yi Meryem 
 
 3 āḫir baṣılır rūyuna tamġā-yı melāmet 
  d/nār u direm k/sesine kim ura ḫātem 
 
 4 Ḳārūn gibi emvāli ile yerlere geçsin 
  ol kim çalışır cem˓-i ḫazā˒in deyü her dem 
 
 5 ey dil olagör genc-i ḳanā˓atle tüvānger 
  dirhem emeli ḫāṭırıŋı etmeye derhem 
 
 6 bir noḳṭa ḳoyup mücrim ederler seni ṣoŋra 
  esrār-ı kibāra ṣaḳın olma hele maḥrem 
 
 7 hem sırrıŋı keşf eyleme iḫvāna ḫaẕer ḳıl 
  ˓ālemde ḥaḳ/ḳat e7eri var mı naẓar ḳıl 
  VI 
 1 rū-māl-i teẕellül ile pāy-ı süfehāya 
  lāyıḳ mı ṭalebkār olalım rütbe vü pāye 
																																																													
. ıv/5 kedd-i: kiẕbe Ü. 
. v/1 iken: iki M. 



 
 2 ol zümreden ümm/d-i ˓ināyet ne demekdir 
  kālā-yı cihān degmez iken ẕüll-i recāya 
 
 3 b/-çāre saŋa müftüne manṣıb mı verirler 
  ṣarrāf ile ḳavl etmeyicek aḫẕ ü ˓aṭāya 
 
 4 hep rişvet ile eylediler devleti berbād 
  baḳ şu ˓ulemāya vükelāya vüzerāya 
 
 5 müstaġraḳ iken ni˓metine şāh-ı cihānıŋ 
  ḥırṣ ile ṣanırsın yine b/-vāye vü māye 
 
 6 ḫā˒in bulur elbette bu dünyāda belāsın 
  etdikleri ḳalmaz biliriz rūz-ı cezāya 
 
 7 mümkin degil ıṣlāḥ mefāsidleri eyvāh 
  ḳahr eylesin öyle süfehā zümresin Allāh 
  VII 
 1 bir b/ve-yi ṣad-şevher iken bu zen-i dünyā 
  hem-ser mi olur himmet-i merdāneye ḥāşā 
 
 2 çün naḳd-i ḥayāt olmuş aŋa mihr-i mu˓accel 
  kāb/n-i mü˒eccel nedir ol ḳaḥbeye āyā 
 
 3 aldanma ruḫ-ı aline ol p/re-zeniŋ kim 
  meşşāṭası İbl/s gibi mel˓anet-ārā 
 
 4 ˓aşḳ ise murādıŋ sevip Allāh ḥab/bin 
  maḥbūb-ı Ḫudā ol yürü ey merdüm-i dānā 
 
 5 lāyıḳ mı güẕār etmeyesin cisr-i mecāzı 
  ḫam oldu ḳadiŋ ḳanṭara-yı pül gibi ḥayfā 
 
 6 Vehb/ ne ekip biçdigiŋi bilmediŋ ey ḥayf 
  bu mezra˓a maḥṣūlü iken vāye-yi ˓uḳbā 
 
 7 ḳaldı işimiz maġfiret-i Rabb-i Cel/l'e 
  şāyān ede ˓iṣyānımızı ˓afv-ı cem/le 
 
  [69] 
TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ VEHBĪ-İ EVVEL Kİ BE-ṬALEB-İ ḤÜKŪMET-İ 
MAĠNİSA BE-ES˓AD-ZĀDE ˓ARŻ KERDEEST 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
																																																													
[69] M.IV/123, Ü.156b, FB.66b 



  I 
 1 meyl edip ḥüsn-i dil-ārāsına Maġnisa'nıŋ 
 2 oldum üftāde temennāsına Maġnisa'nıŋ 
 3 Ḳays olursam n'ola saḥrāsına Maġnisa'nıŋ 
 4 dil verip bir ṣaçı leylāsına Maġnisa'nıŋ 
 5 düşdü göŋlüm yine sevdāsına Maġnisa'nıŋ 
  II 
 1 ḫāk-i pākinde nihāndır niçe ḫāṣiyyet-i ḫāṣ 
 2 meyvesi ẕā˒iḳa-yı cāna verir leẕẕet-i ḫāṣ 
 3 gündüzüŋ lālesitānında görüp ˓işret-i ḫāṣ 
 4 bu ne ni˓metdir olur her gece bir ṣoḥbet-i ḫāṣ 
 5 h#ç ṭoyulmaz hele burasına Maġnisa'nıŋ 
  III 
 1 varıp ol sūy-ı dil-ārāya ˓ayān et şevḳim 
 2 aḳıtıp eşkiŋi ey d/de revān et şevḳim 
 3 sen de ey āh-ı ˓alev-zād vezān et şevḳim 
 4 kūh u ṣaḥrāsına ey bād beyān et şevḳim 
 5 bildir a˓lāsına ednāsına Maġnisa'nıŋ 
  IV 
 1. ṭōp-ı āh ile bulup ḳal˓a-yı maḳṣūda ẓafer 
 2 bend-i zindān-ı elemden ele girseydi maḳar 
 3 ḳalmadı tende mecāl ü dil-i ġam-d/dede fer 
 4 verelim her ne ise mā-ḥaṣal-ı seyr ü sefer 
 5 müjdegān#-yi temāşāsına Maġnisa'nıŋ 
  V 
 1 manṣıb erbāb-ı heves ;āhişidir ey Vehb/ 
 2 ma˓delet ehl-i mürüvvet işidir ey Vehb/ 
 3 böyle derlerse efendiŋ işidir ey Vehb/ 
 4 ḫalḳınıŋ bā˓i0-i āsāyişidir ey Vehb# 
 5 ḥaḳ ṣafālar vere monlāsına Maġnisa'nıŋ 
  VI 
 1 ol himem-perver-i ˓aṣrıŋ naẓar-ı ˓adli ile 
 2 gitsem ol semte eger reh-güẕer-i ˓adli ile 
 3 diyeler ḥaḳḳıma gūş-ı ḫaber-i ˓adli ile 
 4 dem-i cān-baḫş-ı Mes#ḥā e0er-i ˓adli ile 
 5 oldu el-ḥaḳ sebeb iḥyāsına Maġnisa'nıŋ 
  VII 
 1 o ker/miŋ himemi ˓āleme te˒7/r etmiş 
 2 niçe v/rāne dili şefḳati ta˓m/r etmiş 
 3 pertev-i re˒feti bu şehri de tenv/r etmiş 
 4 böyle ˓āl#-himemi kendiye tesḫ#r etmiş 
 5 āfer#n himmet-i vālāsına Maġnisa'nıŋ 
 
  [70] 
																																																													
. ıv/1 ẓafer: naẓar M. 



DER-ṬALEB-İ ḤUKŪMET-İ BOLU BE-MÜŞĀRUN İLEYH ˓ARŻ 
KERDEEST 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  ḫayli ṣapdırdı felek cādde-yi āmālimden 
  bu ṭar/ḳ ile reh-i şekveyi ṭutsam yolu var 
 
  başıma ˓ālemi teng etdi bel/ ż/ḳ-i ma˓āş 
  vüs˓at-i ḥāle medār olmaġa ammā Bolu var 
 
  [71] 
 DER-ḤUKŪMET-İ BOLU NÜVİŞTE BŪD* 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  dār-ı dünyāda olup ż/ḳ-i ma˓āşa rāż/ 
  etmesin ˓aḳlı olan meyl-i temennā-yı Bolu 
 
 * vüs˓at-i ḥāl ḫayāliyle ṭara düşmüşdüm 
  başıma ˓ālemi teng etdi eşirrā-yı Bolu 
 
  [72]  
 DER-ḤUKŪMET-İ ṬOPḪĀNE NÜVİŞTE 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  fetḥ eder ḥıṣn-ı üm/di ṭōp-ı şāh/-yi himem 
  burc u bārūlar ṭayanmaz himmet-i merdāneye 
 
  çıḳmasın ammā ṣadāsı falya vermekden ṣaḳın 
  gerçi sür˓atle atıldıŋ Vehbiyā Ṭopḫāne'ye 
 
  [73] 
 BERĀY-I TEḲADDÜM-İ NĀ-EHLĀN NÜVİŞTE 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  etmezdi tefevvuḳ baŋa taḥtımda olanlar 
  olsaydı benim de ṭayanır püşt ü penāhım 
 
  ger p/ş-rev-i ehl-i ma˓ārif daḫi olsam 
  pesmānde eder çāre mi var baḫt-ı siyāhım 

																																																																																																																																																																							
[70] M.IV/124, Ü.157a, FB.67a, K.15a 
[71] FB.67b, K.15b 
* Başlık: D/ger ḳıṭ˓a nüvişte Bolu K. 
* 2: ṭara: kāra K. 
[72] M.IV/124, Ü.157a, FB.67a, K.15a 
[73] M.IV/124, Ü.157b, FB.67a, K.15b 



 
  [74] 
 DER-ḤAḲḲ-I ḲUŻĀT-I ZAMĀNE NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  ek7eriyyā ḳużātı ˓aṣrımızıŋ 
  cāhil olmazsa da ẓalūm gibi 
 
  ṭafarāt ile rütbe ḳaṭ˓ edemez 
  olmayan ḳāḍ/-yi Sedūm gibi 
 
  [75] 
 ĪN NĪZ DER-ḤAḲḲ-I ḲUŻĀT 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  ser-levḥa-yı eşrāf daḫi çille-keşāndır 
  Siroz içün ḳırḳ sene 7ıḳlet çekilir mi 
 
  bār/ çekelim minnetini teẕkireciniŋ 
  maṭlabcı-ı bed-lehçeye rişvet çekilir mi 
 
  [76] 
 DER-DĪVĀN-I ḲAŻĪ-˓ASKERĪ NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  geçmedik tāze iken biz daḫi ḫalḳıŋ öŋüne 
  geride ḳaldıḳ anıŋçün şu fenā dünyāda 
 
  böyledir ş/ve-yi aḥkām-ı ḳażā ey Vehb/ 
  eskilik ġālib olur rütbe-yi isti˓dāda 
 
  [77] 
 TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ NĀBĪ MERḤŪM 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
  I 
 1 ciger ḫūn oldu fikr-i būse-yi fem ḳanda ben ḳanda 
 2 dilimde tāze dāġ-ı tābe merhem ḳanda ben ḳanda 
 3 leb-i la˓liŋ için eşk-i dem-ā-dem ḳanda ben ḳanda 
 4 ġamıŋla aġlamaḳdan çeşm-i pür-nem ḳanda ben ḳanda 
 5 ḫırāş-ı s#neden ser-pençe-yi ġam ḳanda ben ḳanda 
  II 

																																																													
[74] M.IV/124, Ü.157b, FB.67a, K.15b 
[75] M.IV/124, Ü.157b, FB.67b, K.15b 
[76] M.IV/124, Ü.157b, FB.67b, K.15b 
[77] M.IV/125, Ü.157b, FB.67b, K.74a 



 1 kebāb-ı s/ne-yi ḫūn/ni nuḳl-i bezmdir gūyā 
 2 ne ḳanlar nūş eder ˓āşıḳ olan mānende-yi ṣahbā 
 3 egerçi ẓāhirā yek-rengdir destimdeki m/nā 
 4 anıŋ cāmı ṭolardı bāde-yi gül-gūn ile ammā 
 5 benim ḫūn ile pürdür sāġarım Cem ḳanda ben ḳanda 
  III 
 1 çiçekli kāle uymaz aṭlas-ı ṣahbā-yı gül-fāma 
 2 şarāb/ reng bir ḫırḳa yeter rind-i mey-āşāma 
 3 televvün kisvesiyle ġayrı gūne giymedim cāme 
 4 çemende güllere şebnem fütāde ben gül-i cāma 
 5 baḳılsa çeşm-i inṣāf ile şebnem ḳanda ben ḳanda 
  IV 
 1 o şūḫa mū-be-mū etdikçe diḳḳatle naẓar çeşmim 
 2 düşüp ṣad p/ç ü tāba dem-be-dem olmaḳda ter çeşmim 
 3 müselsel ḥalḳa emvācıyla gird-āba döner çeşmim 
 4 görüp rūyunda zülfün reşk ile ḳanlar döker çeşmim 
 5 ṣafā-yı ṭurre-yi pür-p#ç ü pür-ḫam ḳanda ben ḳanda 
  V 
 1 felek mecrūḥ-ı şemş/r-i ġam etdi cism-i b/-tābı 
 2 oŋulmaz derde düşdüm terk edip āsāyiş ü ;ābı 
 3 aḳıtsam d/deden Vehb/ sezādır böyle ḫūn-ābı 
 4 pür olsa ḥoḳḳası eczā ile gerdūnuŋ ey Nāb# 
 5 hezārān zaḫm-ı nāsūr ile merhem ḳanda ben ḳanda 
 
  [78] 
MUḤAMMES BE-TAŻMĪN-İ MIṢRA˓-I MEŞHŪR-I 9ĀBİT Kİ EZ-
ḤUKŪMET-İ ORDU-YI HÜMĀYŪN DER-ṬALEB-İ İẔN-İ ˓AVDET 
MA˓RŪŻ ŞUD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  I 
 1 ˓ahd ü peymān-ı vefāyı eyüce berkitsem 
 2 evliyā-yı ni˓amı Ḥaḳḳ'a emānet etsem 
 3 rehber olsa keremiŋ kūy-ı merāma gitsem 
 4 himmet olmazsa bu günlerde ne yapsam n'etsem 
 5 dil-i v#rānımı yapsaŋ da yıḳılsam gitsem 
  II 
 1 seni ma˓mūr ede dā˒im umarım Bār/'den 
 2 beni āzād ede luṭfuŋ bu giriftār/den 
 3 kesmem ümm/dimi iḥsān-ı himemkār/den 
 4 ḳurtarıp fikr-i mücāzāt-ı Sinimmār/den 
 5 dil-i v#rānımı yapsaŋ da yıḳılsam gitsem 
  III 
 1 olmayıp defter-i ḳassām-ı ḳażāya rāżı 
 2 gāh bu ḥāl ile nā˒ib oluruz geh ḳāż/ 
																																																													
[78] M.IV/125, Ü.158a, FB.68a, K.73b 



 3 nef˓-i müstaḳbel içün ˓ömrümüz oldu māż/ 
 4 besdir ammā beni ta˓m/re kerem enḳāżı 
 5 dil-i v#rānımı yapsaŋ da yıḳılsam gitsem 
  IV 
 1 bendeŋi ḫāne-ḫarāb eyledi mi˓mār-ı ezel 
 2 ġayrı ābād olamaz külbe-yi berbād-ı emel 
 3 ya˓n/ te˒s/s-i mebān/ edemem geldi kesel 
 4 demesinler ḳuluŋa bunda bıraḳdıŋ mı temel 
 5 dil-i v#rānımı yapsaŋ da yıḳılsam gitsem 
  V 
 1 nice bir nāle-yi cāngāh ile feryād etsin 
 2 himmetiŋ Vehb/-yi nā-şādıŋı dilşād etsin 
 3 ˓ömrü olduḳça du˓ā ile seni yād etsin 
 4 Ḥaḳ seniŋ ḫāne-yi iḳbāliŋi ābād etsin 
 5 dil-i v#rānımı yapsaŋ da yıḳılsam gitsem 
 
  [79] 
 TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ NEDĪM MERḤŪM 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  I 
 1 ˓aḳl u fikrim ġāret-i reftār-ı ḫūbān oldu hep 
 2 bir temāşā kim ḥavāss-ı ḫamse ḥayrān oldu hep 
 3 s/ne vü laḫt-ı ciger sūzişle biryān oldu hep 
 4 ˓aşḳa düşdüm cān u dil müft-i civānān oldu hep 
 5 ṣabr u ṭāḳat maṣraf-ı çāk-i gir#bān oldu hep 
  II 
 1 ḥalḳa-yı zenc/r-i zülfü eyleyip ˓arż-ı cünūn 
 2 çeşm-i cādūsu olurken ˓āşıḳa ḥayret-nümūn 
 3 ol per/ gösterdi bir āy/ne-veş levḥ-i füsūn 
 4 açmış oldu s#nesin bir kerre ārām u sükūn 
 5 s#neden bilmem ne ḥāletdir gür#zān oldu hep 
  III 
 1 leşker-i ḥarb/ gibi furṣat arardı her zamān 
 2 mülk-i cāna böyle ist/lā edip şimdi hemān 
 3 her biri gūyā es/r etmiş hezārān Müslimān 
 4 ḫāl kāfir zülf kāfir çeşm kāfir el-amān 
 5 ser-be-ser iḳl#m-i ḥüsnüŋ kāfiristān oldu hep 
  IV 
 1 bezm-i ˓ayşa gelmege ol ˓işveger etmişdi va˓d 
 2 nūş-ı meyden ṣoŋra hem luṭf-ı diger etmişdi va˓d 
 3 leblerinden ṭatlı ṭatlı gül-şeker etmişdi va˓d 
 4 gerdeninden s#nesinden būseler etmişdi va˓d 
 5 cümlesinden neyleyim ẓālim peş#mān oldu hep 
  V 
																																																													
[79] M.IV/126, Ü.158b, FB.68b, K.74b 



 1 ˓ıṭr-ı fitneyle edip ālūde-revġan perçemin 
 2 nāz ile püskül gibi bükmüş ucundan perçemin 
 3 ṣarḳıdır şeklinde gūyā tā be-gerden perçemin 
 4 bir nezāketle açıp fes gūşesinden perçemin 
 5 şöyle göstermiş ki kim gördüyse ḥayrān oldu hep 
  VI 
 1 gerçi māder-zāddır ẕātıŋda bu ḥüsn-i liḳā 
 2 cünbiş ü reftārı ta˓l/m etdi dāyeŋ ġālibā 
 3 ş/r-;āre ṭıfl iken ammā nedir bu ḫoş edā 
 4 ş#ve-yi güftārı hemş#reŋ mi ögretdi saŋa 
 5 her sözüŋ ş#r#n-zebānım cānıma cān oldu hep 
  VII 
 1 dünki gün bezmiŋde ḥālimden açıp baḥ7-i ˓aẓ/m 
 2 naḳl edince saŋa bir Vehb/ gibi yār-ı ḳad/m 
 3 hem tecāhül eyleyip hem nāz ile olup bes/m 
 4 sen demişsin kim kimiŋ derdiyle giryāndır Ned#m 
 5 hep mürüvvetsiz seniŋ derdiŋle giryān oldu hep 
 
  [80] 
 TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ SĀMĪ MERḤŪM 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  I 
 1 ṣafvet-i s/ne mürāyāt-ı tecellādandır 
 2 ṣuver u ˓aks-i emel naḳş-ı süveydādandır 
 3 ḫūb u zişte naẓar et ḥikmet-i Mevlā'dandır 
 4 farḳ-ı māhiyyet-i dil çeşm-i temāşādandır 
 5 pertev-i n#k ü bed āy#ne-yi s#mādandır 
  II 
 1 b/-ḥayālıḳ hele iẓhār-ı ˓inād etmekdir 
 2 mebḥa7-i ˓ilmi mebād/-yi fesād etmekdir 
 3 cām-ı germiyyeti efsürde-yi bād etmekdir 
 4 revzen-i ḫāneyi sermāda güşād etmekdir 
 5 serd#-yi bezm-i edeb ḫande-yi b#-cādandır 
  III 
 1 güherim saḫt deyü olma cihānda maġrūr 
 2 ḥālet-i üsrüb ü elmās degil mi manẓūr 
 3 eyle keyfiyyet-i ḫāṭır-şikene vaḳf-ı şu˓ūr 
 4. ḥāżır ol bezm-i mükāfāta eyā mest-i ġurūr 
 5 raḫne-yi seng-i siyeh penbe-yi m#nādandır 
  IV 
 1 baḥr-ı pür-māye imiş s/ne-yi ehl-i ˓irfān 
 2 cevherin beẕl ile gelmez aŋa aṣlā noḳṣān 
 3 n'ola ger kesb-i kemāl eylese andan nādān 
																																																													
[80] M.IV/127, Ü.159b, FB.69a 
. ııı/4 mükāfāta eyā: mükāfātda ey Ü. 



 4 ṣāf-dil t#re-nihādāne olur feyż-resān 
 5 güher-efşān#-yi sāḥil kef-i deryādandır 
  V 
 1 Vehbiyā cūş u ḫurūş üzre iken ˓ālem-i āb 
 2 birgün elbette yıḳar rindiŋ esāsın seyl-āb 
 3 mā-ḥaṣal ehl-i ḫarābāt olur ḫāne-ḫarāb 
 4 Sāmiyā ḫāne-ber-endāz#-yi dil hem-çü ḥabāb 
 5 cūşiş-i mevce-yi seyl-ābe-yi ṣahbādandır 
 
  [81] 
  TAḤMĪS-İ ĠAZEL-İ FEHĪM 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün] 
  I 
 1 toḫm-ı pür-şūr u şererdir ser-nümūde ḫırmenimden 
 2 iḫtirāz üzre geçer berḳ-i felek p/rāmenimden 
 3 sūḫte olur żiyā-yı mihr girse revzenimden 
 4 ey nefes b#hūde geçme cān-ı āteş-meskenimden 
 5 ra˓şe-r#z-i şu˓le-yi āh ol nes#m-i ş#venimden 
  II 
 1 var mı bir āteşkede bu s/ne-yi pür-tāba beŋzer 
 2 nāgehān gelse semender düşse ḫākister eder per 
 3 sūzişimden cennet-i kūyuŋ ṣaḳın ey ḥūr-peyker 
 4 bir gedā-yı ḫāne-sūzum şu˓le p#rāhen çü aḫker 
 5 aṣl-ı dūzaḫ bir şererdir şu˓le-yi p#rāhenimden 
  III 
 1 mihribān olduŋ görünce gerçi bu maġdūru müşfik 
 2 çāre ḳaydıyla vel/kin çekme hergiz zūru müşfik 
 3 baḳmayıp eyle ber/de gel sen ol nāsūru müşfik 
 4 cevşen-i elmās-pūş et merhem-i kāfūru müşfik 
 5 iḥtirāz et raḥm-ı zaḫm-ı cism-i merhem düşmenimden 
  IV 
 1 var derūnumda fet/l-i ˓aşḳ pek ber-geşte-ḥālim 
 2 dūd-ı āh ile boyandım ḥasret-i bezm-i viṣālim 
 3 leyle-yi tār/k-i ġamda devr-i dā˒im b/-mecālim 
 4 ey çerāġ-ı çeşm-i ˓āşıḳ ben ki fānūs-ı ḫayālim 
 5 cāme-;ābım rūşen eyle perde-yi p#rāmenimdem 
  V 
 1 āsumān-ı ḥüsne sensin ol meh-i ḫurş/d-manẓar 
 2 kim eder tāb-ı ˓iẕārıŋ jāle-yi nāç/zi gevher 
 3 şermsārāne nigāh-ı germ edip ey sa˓d-aḫter 
 4. tābiş-i mihr-i cemāliŋden ˓araḳ-r#zān olam ger 
 5 kevkev ü aḫter terāviş hep mesāmmāt-ı tenimden 
  VI 
																																																													
[81] M.VI/63, Ü.216a, K.72b 
. V/4 ʿaraḳ-r/zān olam ger: ʿaraḳ-r/z olsam eger Ü / 5 terāviş: ter olmuş M. 



 1 dāmen-i deşt-i belāda ser-be-r/z-i ḫāk ü sengim 
 2 cūşiş-i şevḳ ile baḥr-ı ġamda mevc-i b/-direngim 
 3 ˓āşıḳım ḳan aġlamaḳdan yoḳdur aṣlā şerm ü nengim 
 4 ol ḳadar hecriŋle dökdüm eşk-i çeşm-i lāle-rengim 
 5 oldu ṭūfān dāġ-ber-dil āst#n ü dāmenimden 
  VII 
 1 levḥ-i ilhām olmasaydı ger bisāṭ-ı ḫaṭṭ-ı naẓmım 
 2 nūr ile olmazdı böyle iḫtilāṭ-ı ḫaṭṭ-ı naẓmım 
 3 Vehbiyā var silk-i feyże irtibāṭ-ı ḫaṭṭ-ı naẓmım 
 4 ol Feh#m-i meh-żam#rim kim nuḳāṭ-ı ḫaṭṭ-ı naẓmım 
 5 şeb-çerāġ etdim şu˓ā˓-ı mihr-i ṭab˓-ı rūşenimden 
 
  [82] 
DER-VAḲT-İ RESĪDEN BE-ṢAḤRĀ-YI EDİRNE BĀ-MU˓ASKER-İ 
SULṬĀNĪ BERĀY-I LAṬĪFE BE-ḪAYRĪ MERḤŪM NÜVİŞTE BŪD 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ḫoş geldi baŋa şehr-i dil-ārā-yı Edirne 
  İstanbul'u aŋdırdı temāşā-yı Edirne 
 
 2 her serv-ḳadiŋ ˓aksi derūnunda nümāyān 
  āy/nedir enhār-ı muṣaffā-yı Edirne 
 
 3 dilberleriniŋ būse-yi ş/r/n-leb-i la˓li 
  ˓uşşāḳa verir leẕẕet-i ḥelvā-yı Edirne 
 
 4 beŋzer ruḫ-ı ḫūbānına her vech ile gūyā 
  ṣad reng ile būyā gül-i z/ba-yı Edirne 
 
 5 erzān ṣatar ş/veyi b/-narḫ u terāzū 
  dil-dāde-yi sūḳ-ı ˓Al/ Paşa-yı Edirne 
 
 6 Oġlanlı'da bir ḳız gibi dellāke süründük 
  çoḳdur bel/ germābe-yi ra˓nā-yı Edirne 
 
 7 devr eyleyerek ˓ālemi şimdi beni Vehb/ 
  çarḫ eyledi üftāde-yi ṣaḥrā-yı Edirne 
 
  [83] 
ĪN HEM DER-ĀN CĀ BERĀY-I DUḪTER GÜẔĀRENDE˒İ NĪZ BE-ḪAYRĪ 
EFENDİ NÜVİŞTE BŪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
																																																													
[82] M.IV/128, Ü.160a, FB.65a 
[83] M.IV/128, Ü.158b, FB.68a 



  āh cānım ḳıza düşdü ṣıcaġım geçdi meded 
  gördüm ol āfeti ˓azm-i reh-i ḥammām eyler 
 
  ḳomaz ol dest-i muḥannāyı teh/ p/şinde 
  cāy-ı ma˓hūdunu teẕk/r içün ibhām eyler 
 
  [84] 
NAẒĪRE BE-ḲAṢĪDE-İ MEŞHŪRE-İ NEF˓Ī Kİ BE-ĀSİTĀN-I SULṬĀN 
AḤMED-İ EVVEL TAḲDĪM KERDEEST 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol nāzen/n ki būsesi ˓uşşāḳa cān verir 
  āb-ı ḥayātdan leb-i la˓li nişān verir 
 
 2 bir naḫlzāra sāye-figen olsa ḳāmeti 
  her şāḫ-ı b/de hey˒et-i serv-i revān verir 
 
 3 gül gibi ḫande-yi lebi taṣv/r-i ġonçeye 
  reng-i neşāṭ-ı zindeg/-yi cāvidān verir 
 
 4 raḥm eylemek degil dil-i seng/ni ˓āşıḳa 
  şemş/r-i ebruvānına her dem fesān verir 
 
 5 üftādegān-ı çāh-ı zenaḫdānına yine 
  şefḳatle tār-ı zülfü ser-i r/smān verir 
 
 6 Ç/n'e gidip şem/mi ṣabā ile nāfeye 
  bu nekheti o ṭurre-yi ˓anber-feşān verir 
 
 7 āġūş-ı d/gerāna girip s/ne-ṣāf olur 
  ammā o b/-vefā baŋa geldikde yan verir 
 
 8 şol köhne naḫla vaṣl olunan nev-fidān gibi 
  bu p/re tāze şevḳi o nev-res civān verir 
 
 9 ebrūsudur keş/de-yi menşūr-ı ḥüsnü kim 
  ṭuġrā-yı pādişāh-ı cihāndan  nişān verir 
 
 10 ol pādişeh ki dergehine rūz u şeb felek 
  nevbetle mihr ü māhı iki pāsbān verir 
 
 11 ol pādişeh ki na˓l-i şerer-pāşı raḫşınıŋ 
  ṣaḥrā vü kūha z/b-i reh-i kehkeşān verir 
 
																																																													
[84] M.IV/128, Ü160.a 



 12 yektā-süvār-ı ṣahn-ı celādet ki destine 
  t/ġ ü sinānı Rüstem ile Ḳahramān verir 
 
 13 ẓıll-i İlāh Ḥażret-i Sulṭān Sel/m kim 
  ˓adli cihāna sāye-yi emn ü emān verir 
 
 14 mülke bu gūne revnaḳ-ı dād u ˓adāleti 
  ne P/şdādiyān u ne Nūş/revān verir 
 
 15 ṣaḥrā-yı ˓adliniŋ bere-yi āhuvānına 
  ş/r istedikçe māde-yi ş/r-i jiyān verir 
 
 16 tedb/r-i müste˓ār-ı Melikşāh'a ṭa˓n edip 
  kendi Niẓām-ı Mülk'ün o şāh-ı cihān verir 
 
 17 re˒y-i ṣavābı ṣūret-i ilhām ile hemān 
  mir˒āt-ı ḳalbine naẓar-ı ḳudsiyān verir 
 
 18 te˒y/d-i d/n ü devlet olunca murād-ı Ḥaḳ 
  dünyāya böyle bir şeh-i ṣāḥib-ḳırān verir 
 
 19 ṣavletle gūy-ı mihri atıp ṭutmaḳ istese 
  gerdūn o şāha māh-ı nevin ṣavlecān verir 
 
 20 ḳavs-i ḳuzaḥla destine sehm-i sa˓ādeti 
  Zāl-i sipihr-i ḫam-şude t/r ü kemān verir 
 
 21 hem t/r-i s/ne-dūzunu etdikçe der-kemān 
  evc-i ˓alāda ṭabla-yı mihrin nişān verir 
 
 22 ḫayyām-ı ceyş-i mevkib-i iclālidir ki çarḫ 
  ecrām-ı heft-ḳubbesini sāyebān verir 
 
 23 ol dem ki dest-i ḳahrına şemş/rini alır 
  ervāḥ-ı ḳavm-i cāna daḫi b/m-i cān verir 
 
 24 şemş/ridir o ş/r-i ser-efgen ki ṭu˓mesin 
  ḫūn-ı reg-i per/de-yi gerden-keşān verir 
 
 25 çekse o t/ġi gāh/ ser-i kūha ḫışm ile 
  naḳş-ı pelenge r/ziş-i berg-i ḫazān verir 
 
 26 gül-bang-i ṭōp-ı velvele-eng/z-i saṭveti 
  ḥıṣn-ı sipihre zelzele-yi nāgehān verir 
 



 27 encüm-mi7āl naḳş-ı süm-i raḫş-ı devleti 
  saṭḥ-ı zem/ne kevkebe-yi āsumān verir 
 
 28 kālā-yı sāde-nesc ise de aṭlas-ı felek 
  basṭ-ı niyāz ile aŋa bergüstvān verir 
 
 29 ol raḫş-ı berḳ-raḫşı ḳaçan z/r-rān edip 
  cevlāngehinde cünbiş-i ˓aṭf-ı ˓inān verir 
 
 30 sür˓atde nūr-ı bāṣırayı sebḳat eyleyip 
  bir laḥẓa da döner ḫaber-i lā-mekān verir 
 
 31 temk/ni sāḥasında mek/n olsa gird-bād 
  ẕerrātına mekānet-i kūh-ı girān verir 
 
 32 taḥr/k-i şehper eylese Canḳā-yı himmeti 
  ecrām-ı Ḳāf'a verziş-i bād-ı vezān verir 
 
 33 bir ẕerre-yi kem/nesini ḫāk-pāyınıŋ 
  iks/r-i āfitāba veren rāygān verir 
 
 34 nān-pāre-yi ˓ināyetidir dehri seyr eden 
  ṣanmaŋ şu ḳurṣ-ı mihr ü mehi ḫalḳa nān verir 
 
 35 cūş-ı ˓aṭāda dest-i güher-pāşı verdigin 
  ne ebr-i nevbahār u ne deryā ne kān verir 
 
 36 ˓āl/-himemdir öyle ki menn-i semā gibi 
  dehre nevāl-i ni˓meti b/-imtinān verir 
 
 37 lemḥü˒l-baṣarda b/-ser ü sāmān gedālara 
  yek naẓrası nümāyiş-i Sāmāniyān verir 
 
 38 bir mūr-ı lenge etse Süleymān-veş iltifāt 
  T/mūr-ı nāmver gibi tāb u tüvān verir 
 
 39 z/r-i cenāḥ-ı mes˓adetinde Hümālara  
  ṭāḳ-ı serāy-ı rif˓atini āşiyān verir 
 
 40 nūr-ı çerāġı ḳaṣr-ı sipihr-irtifā˓ınıŋ 
  şeb-tāba ferr ü kevkebe-yi Ferḳadān verir 
 
 41 luṭf-ı nihādı olsa bevād/ye feyż-baḫş 
  āb-ı revān ṣafāsını r/g-i revān verir 
 



 42 ammā olursa ḳahrı şerer-pāş-ı rūzgār 
  emvāc-ı baḥra lem˓a-yı āteş-feşān verir 
 
 43 şāhā bilindi ḳadri deyü āsitānıŋa 
  gerçi ḳaṣā˒idin şu˓arā-yı zamān verir 
 
 44 ammā bu çākeriŋ gibi ey şāh-ı nüktedān 
  h/ç var mı bir ḳaṣ/de-yi mu˓ciz-beyān verir 
 
 45 ben ol baḳiyye-yi selefim kim zamānede 
  her bir sözüm cihāna birer dāsitān verir 
 
 46 ḫāḳān/yim ki muḥteşemāne edālarım 
  d/vān-ı şevket-i şeh-i devrāna şān verir261 
 
 47 her dem bahār-ı feyż-i gülistān262-ı ṭab˓ıma 
  Sa˓d/-yi ter-zebān gibi ṣad bāġbān verir 
 
 48 kilkim sevād-ı naẓmı ile çeşm-i Ṣā˒ib'e 
  kuḥl-i cilā-yı b/-bedel-i Iṣfahān verir 
 
 49 ol ;āceyim ki cevher-i naẓmımdaki revāc 
  Nef˓/'niŋ iştihārına kesr ü ziyān verir 
 
 50 Rūm u Cacem'de tuḫfe-yi kālā-yı şi˓rimi 
  ehl-i süḫan biri birine armaġān verir 
 
 51 rūy-ı cem/l-i şāhid-i ma˓nāya fikrimiŋ 
  reng/n edāsı ġāze gibi ḥüsn ü ān verir 
 
 52 her şeb civān-ı ṭab˓ıma bu çarḫ-ı p/re-zen 
  ṣad bikr-i ma˓n/-yi süḫan-ı dil-sitān verir 
 
 53 Firdevs/-yi ḫayālim o dūş/zegāna hem 
  bu ş/velerle cünbiş-i ḥūr-ı cinān verir 
 
 54 ol bülbülüm ki nüh-çemeniŋ bāġbānları 
  bir naġmemi işitmege biŋ gülsitān verir 
 
 55 ṭūṭ/-yi ḫoş-edā-yı şeker-ḫā-yı ṭab˓ımıŋ 
  her nuṭḳu ẕevḳ-i būse-yi ş/r/n-lebān verir 
 
 56 s/nemdir incilā ile āy/ne-yi raṣad 
																																																													
261 Hâkânî, Muhteşem ve Şevket adlarındaki İran şairlerine îhâm var. 
262 Sâdî’nin Gülistan’ına îhâm var. 



  dehre cefā-yı ḥikmet-i İşrāḳiyān verir 
 
 57 bürhān-ı süllem/ olup eflāke çıḳmaġa 
  fikrim ˓uḳūl-i felsefeye nerdübān verir 
 
 58 böyle fer/d-i ˓aṣr iken ammā cefā-yı çarḫ 
  ne rāḥat-ı derūn ne ārām-ı cān verir 
 
 59 ḳaddim ḫam oldu ḳalmadı gerçi taḥammülüm 
  cevr ile bu felek yine bār-ı girān verir 
 
 60 ser-naḫl-i bāġ-ı ni˓metine zāġ ḳondurup 
  ancaḳ Hümā'ya gāhice bir üstü;ān verir 
 
 61 sāḳ/-yi devr ider beni s/r-āb-ı ḫūn-ı dil 
  nādān-ı t/re-ṭab˓a mey-i erġavān verir 
 
 62 ṣad nevbahār gelse de bu rūzgārda 
  berg-i gül-i ümm/dime reng-i ḫazān verir 
 
 63. Vehb/ yeter şikāyet-i baḫl-i zamāne kim 
  iste murādıŋı o şeh-i kāmrān verir 
 
 64 bir nuṭḳu ile saŋa o şāh-ı civān-baḫt 
  bu p/rlikde ḳuvvet-i baḫt-ı civān verir 
 
 65 Siroz'u kilk-i himmeti ḫaṭṭıyla medd edip 
  bu çille-yi keş-ā-keş-i ġamdan amān verir 
 
 66 ˓abd-i ḳad/m-i vālid-i merḥūmdur deyü 
  āzād-nāmeŋi yazıp elbet hemān verir 
 
 67 bir iş midir ḳażā ki o şeh çākerānına 
  Bāġdād u Mıṣr-veş niçe kişver-sitān verir 
 
 68 dest-i niyāzı eyle güşāde du˓āya sen 
  feyż-i icābetin kerem-i Müste˓ān verir 
 
 69 tā kim niẓām-ı ˓ālemi te˒y/d içün Ḫudā 
  şāhāna tāc u taḫt-ı mu˓allā-mekān verir 
 
 70 taḫtında dā˒im eylesin ol tācdārı kim 
  tāc u ser/r-i salṭanata ˓izz ü şān verir 
 
																																																													
. 63 baḫl-i: necl-i Ü. 



 71 Mennān-ı Müste˓ān ede hemvāre kāmrān 
  ol şāhı kim ˓aṭāsını b/-imtinān verir 
 



 

  İBTİDĀ˒-İ TEVĀRĪḪ 
 
DER-ẔİKR-İ BA˓ŻI TEVĀRĪḪ EZ-TĀRĪḪHĀ Kİ EK9ER-İ Ū BE-EMR Ü 
ṬALEB BERĀY-I E˓ĀẒIM-I ḤAŻERĀT-I MÜLŪK VE SĀ˒İR EFĀḪİM-İ 
PESENDĪDE- SÜLŪK NÜVİŞTE BŪD EZ-ĀN CÜMLE TĀRĪḪ-İ CÜLŪS-I 
ḤAŻRET-İ SULṬĀN MUṢṬAFĀ ḪĀN-I CENNET-MEKĀN 
 
  [1] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḥamdü li˒llāh kim ẓuhūr-ı feyż-i elṭāf-ı Ḫudā 
  eyledi dünyāyı böyle ḫürrem ü behcet-fezā 
 
 2 ḳalmayıp jeng-i küdūret s/ne-yi ekvānda 
  oldu diller cümle mir˒āt-ı muṣaffā-yı ṣafā 
 
 3 d/deler rūşen yine bir āfitāb-ı salṭanat 
  eyledi ref˓-i ẓalām-ı ẓulm içün neşr-i żiyā 
 
 4 ya˓n/ sulṭān-ı mu˓aẓẓam Muṣṭafā Ḫān-ı ker/m 
  taḫt-ı ˓āl/-baḫt-ı ˓O7mān/'ye ḳıldı i˓tilā 
 
 5 minber-i ˓arş üzre şimdi ḫuṭbesin Cibr/l okur 
  ol imāmü˒l-müslim/ne eyleyip basṭ-ı 7ena 
 
 6 muḳtedā-yı ˓ālem/n etdi anı Rabb-i Mu˓/n 
  emrine bā-naṣṣ-ı Ḳur˒ān oldu vācib iḳtidā 
 
 7 ẓıll-i Yezdān'dır ki olmuş sāye-endāz-ı emān 
  ˓āleme şehbāl-i ˓adl ü dādı mānend-i Hümā 
 
 8 ˓Aḳl-ı Evvel 7ān/-yi idrāk-i ṭab˓-ı pākidir 
  ẕihn-i derrākinde vardır ol ḳadar farṭ-ı ẕekā 
 
 9 reşk-i İskender degil mi ṣūret-i dārātı kim 
  ṣafvetiyle ṭab˓ıdır āy/ne-yi ˓ālem-nümā 
 
 10 luṭf u iḥsānın göreydi Ḥātem-i Ṭā˒/ eger 
  şerm ile eylerdi ṭayy-ı şöhret-i cūd u seḫā 
 
 11 ḳıldı mānend-i Süleymān ˓ālemi z/r-i nig/n 
  pāy-ı taḫtıdır şehān-ı rūzgāra mültecā 
																																																													
[1] M.V/2, Ü.163b, FB.70a 



 
 12 ol şehenşāh-ı cihānbānıŋ Ḫudā-yı müste˓ān 
  eylesin eyyām-ı ˓ömr ü devletiŋ b/-intihā 
 
 13 yazdı tār/ḫ-i cülūsun Vehbiyā kilk-i beyān 
  şāh-ı mülk-ārām-ı İslām oldu Sulṭān Muṣṭafā263 
 
  [2] 
  TĀRĪḪ-İ DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 şükr-i Yezdān kim verā-yı perde-yi taḳd/rden 
  şāhid-i maḳṣūd-ı ˓ālem oldu şimdi rū-nümā 
 
 2 ya˓n/ Sulṭān Muṣṭafā Ḫān eyledi taḫta cülūs 
  dehri dilşād eyledi ol müjde-yi ˓ālem-bahā 
 
 3 oldu cār/ cūybār-ı ˓adl ü dādı ˓āleme 
  gülşen-i mülke ṭarāvet verdi bu neşv ü nemā 
 
 4 şevket ü iclāl ü ˓ömrü dā˒im olsun tā ebed 
  ṭursun ol şāh-ı cihān ṭurduḳça bu arż u semā 
 
 5 efser-i Cemş/d'e yazdım Vehbiyā tār/ḫini 
  pādişāh-ı ˓adl-fermā oldu Ṣulṭān Muṣṭafā264 
 
  [3] 
TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ HİBETU˒LLĀH SULṬĀN KERĪME-İ MÜKERREME-
İ ĀN ŞEHENŞĀH-I CİHĀN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 Muṣṭafā Ḫān-ı cihānbān-ı mu˓allā-şān kim 
  ḳadr ü şevketle odur mefḫar-i Āl-i ˓O7mān 
 
 2 ol şehenşāh-ı felek-cāh-ı himem-fermānıŋ 
  çāker-i dergehidir cümle selāṭ/n-i cihān 
 
 3 ẕātıdır mihr-i cihān-tāb-ı sipihr-i şāh/ 
  nesl-i vālāsı daḫi nūr-ı cemāl-i ekvān 
 
 4 ḥamdü li˒llāh o sipihr-i himem ü şevketden 

																																																													
263 Ebced hesabıyla H.1170/M.1756 tarihine tekabül etmektedir. 
[2] M.V/3, Ü.164a, FB.70b 
264 Ebced hesabıyla H.1170/M.1756 tarihine tekabül etmektedir. 
[3] M.V/3, Ü.164a, FB.70b 



  ḳıldı bir kevkeb-i dürr/-yi mu˓allā leme˓ān 
 
 5 şübhesiz mevhibe-yi Ḥażret-i Sübḥān/'dir 
  Hibetu˒llāh ile mevsūme olursa şāyān 
 
 6 müjdecidir niçe şehzādeleriŋ maḳdemine 
  hele āfāḳa ṣafā geldi o mihr-i raḫşān 
 
 7 niçe evlād-ı kirām/-güheriyle böyle 
  müstedām eylesin ol şāhı Ḫudā-yı Mennān 
 
 8 Vehbiyā cevher-i tār/ḫiŋi neşr et yoluna 
  maḳdem-i ḫayr ile geldi Hibetu˒llāh Sulṭān265 
 
  [4] 
  TĀRĪḪ-İ CÜLŪS-I SULṬĀN ˓ABDÜ˒LḤAMĪD ḪĀN 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḥażret-i ḫāḳān-ı a˓ẓam sāye-yi Rabb-i Mec/d 
  pādişāh-ı heft-kişver ya˓n/ Ḫān ˓Abdü˒lḥam/d 
 
 2 taḫt-ı ˓āl/-baḫt-ı ˓O7mān/'ye revnaḳ-baḫş olup 
  dergehinde cümle şāhān-ı cihān oldu ˓ab/d 
 
 3 ẕātı memdūḥü˒ṣ-ṣıfātında bed/d ü müncel/ 
  ḳuvvet-i Sulṭān Murād u zühd-i Sulṭān Bāyez/d 
 
 4 cān atar bu demde ḳurbān olmaġa cedy-i felek 
  oldu hengām-ı cülūsu ˓/d-ber-bālā-yı ˓/d 
 
 5 ˓urve-yi vü0ḳā266-yı şer˓u˒llāha etmiş i˓tiṣām 
  ḳıldı ecsād-ı ˓ibāda şefḳatiŋ ḥabl-i ver/d 
 
 6 ḳaṭre-yi iḥsānıdır İskender'e ˓ayn-ı ḥayāt 
  ˓adlidir Ye˒cūc-ı ẓulmüŋ men˓ine sedd-i sed/d 
 
 7 müste˓ār olmazdı ā7ār-ı żiyāsı tā ebed 
  mihr-i cūdundan hilāl-i çarḫ olaydı müstef/d 
 
 8 ṣ/ṭ-i ḳahr u ṣavleti a˓dā-yı d/niŋ gūşuna 
  eyledi ilḳā-yı peyġām-ı ül# be˒sin şed#d267 

																																																													
265 Ebced hesabıyla H.1172/M.1759 tarihine tekabül etmektedir. 
[4] M.V/3, Ü.164b, FB.71a 
266 "Kopmayan sağlam bir kulp", Kur'ân-ı Kerîm, Bakara (2)/256. 
267 "kuvvet ve şiddet şahibi", Kur'ân-ı Kerîm, İsrâ (17)/5. 



 
 9 ser-fürū eyler o şāhıŋ t/ġ-i ḫūn-efşānına 
  çār u nāçār işte bu demlerde küffār-ı ˓an/d 
 
 10 dergeh-i Ḥaḳḳ'a teveccüh eyleyip ehl-i ḳulūb 
  cümle eyler bu du˓ā-yı ḫayr ile güft ü şin/d 
 
 11 eylesin Mevlā ser/r-i şevket ü iclālde 
  vaḳt-i mes˓ūdun med/d ü ˓ömr ü iḳbālin mez/d 
 
 12 Vehbiyā yazdı ser-i āfāḳa tār/ḫin ḳalem 
  mecd ü iclāl ile sulṭān oldu Ḫān Cabdü˒lḥam#d268 
 
  [5] 
TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ RĀBİ˓A SULṬĀN EZ-DUḪTERĀN-I SA˓D-
AḪTERĀN-I ŞĀH-I CİHĀNBĀN 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 Ḥażret-i Cabdü˒lḥam/d Ḫān-ı ˓adālet-p/şe kim 
  pādişāhān-ı cihāndır bende-yi fermān-beri 
 
 2 dāver-i Dārā-ḥaşem sulṭān-ı İskender-şiyem 
  her umūrunda olur Ḥıżr-ı hidāyet rehberi 
 
 3 pādişāh-ı baḥr u ber rāyet-keş-i fetḥ ü ẓafer 
  Ḫüsrev-i Perv/z-veş vardır hezārān çākeri 
 
 4 ḫāke te˒7/r etse b/m-i saṭveti lerzān eder 
  Rüstem ü İsfendiyār u Ḳahramān-ı ṣaf-deri 
 
 5 ˓adli āb u tāb-ı rūy-ı d/n ü devletdir anıŋ 
  neslidir revnaḳ-fezā-yı dūdmān-ı dāver/ 
 
 6 ḥamdü li˒llāh burc-ı is˓ādından oldu müncel/ 
  bedr-i rūşen-veş yine bir āfitāb-ı ḫāver/ 
 
 7 d/de-yi Cevzā vü Zühre görmemiş gerdūnda 
  kevkeb-i dürr/den a˓lā öyle bir sa˓d aḫteri 
 
 8 ismidir vefḳ-i murabba˓ gibi fāl-i mes˓adet 
  çār şehzāde te˓āḳub eyler ol meh-peykeri 
 
 9 ẕāt-ı pāki revnaḳ-efzā-yı mevāl/d-i 7elā7 
																																																													
268 Ebced hesabıyla H.1187/M.1774 tarihine tekabül etmektedir. 
[5] M.V/4, Ü.165a, FB.71a 



  şeş cihāt u çār erkāna verir z/b ü feri 
 
 10 kāle-yi ḥüsnüŋ görünce aṭlas-ı gerdūn gibi 
  naḳd-i encümle felek ol māha olmuş müşter/ 
 
 11 Vehbiyā yazdım yegāne ẕātı-veş tār/ḫini 
  rub˓-ı meskūn Rābi˓a Sulṭān'la buldu z#veri269 
 
  [6] 
TĀRĪḪ-İ ḲAṢR-I MU˓ALLĀ ḤAŻRET-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN Kİ 
MÜCEVHER-İ HER-MIṢRA˓EŞ TĀRĪḪEST270 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 mu˓allā-bāb-ı luṭf u himmeti Sulṭān Sel/m Ḫān'ıŋ 
  melāẕ-ı pādişāhāndır ki ṣaf-der oldu derbānı 
 
 2 ḫoşā ˓ulv/ binā ḳıldı bu nev-ṭarḥ-ı hümāyūnu 
  Ḫavernaḳ revnaḳın verdi bülend-eyvān-ı bünyānı 
 
 3 bu ḳaṣr-ı rif˓at-ārā ˓arş ile hem-pāyedir şimdi 
  o şāhıŋ böyle a˓lādır felekden rütbe vü şānı 
 
 4 ḳanād/l-i 9üreyyā bām-ı ḳadrinde şeref-perver 
  ṣafā-yı nūr-ı bedr olsa revā şem˓-i şebistānı 
 
 5 gelir her dem bahār-ı bāġ-ı ḥüsnü vaṣfına gūyā 
  hezārı naġme-yi nevrūz eder vād/-yi elḥānı 
 
 6 ġubār-ı dergeh-i iḳbāline rū-māle ser-gerdān 
  dil-i yemde yer etmiş şevḳ-i būs-ı pāy u dāmānı 
 
 7 ḳalem ḥayretde vaṣfından binā-yı salṭanatdır bu 
  edeb şermende eyler belki Vaṣṣāf olsa Ḫāḳān/ 
 
 8 eder āv/ze Vehb/ ṭāḳına tār/ḫ-i pür-cevher 
  mübārek ola nev-ḳaṣr-ı feraḥ-baḫşā-yı sulṭān/ 
 
  [7] 
  DĪGER BERĀY-I ĀN ḲAṢR-I MU˓ALLĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 

																																																													
269 Ebced hesabıyla H.1196/M.1782 tarihine tekabül etmektedir. 
[6] M.V/5, Ü.165b, FB.71b 
270 Bu kıt'a mücevher tarih hesabına göre her mısrasındaki noktalı harflerin ebced değerleri ayrı 
ayrı toplandığında H.1204/M.1790 tarihini vermektedir. 
[7] M.V/5, Ü.165b, FB.72a 



 
 1 zih/ rif˓at yine ṭab˓-ı sel/mi şāh-ı devrānıŋ 
  zem/ninde ˓aceb şeh-beyt-i ra˓nā eyledi inşād 
 
 2 yed-i te˒y/d ile gūyā o ˓ulv/ ḳıble-yi iḳbāl 
  felekden beyt-i ma˓mūru zem/ne etdi istirdād 
 
 3 göreydi naḳş-ı elvānın ruḫām-ı ferş-i meydānın 
  silerdi ḫāmesin Mān/ atardı t/şesin Ferhād 
 
 4 edip bāġında gūş-ı ġonçeyi bād-ı ṣabā teşn/f 
  demiş bunda iḳāmet eylerim ben her çi bād ābād 
 
 5 temāşāya hezārān çeşm ile müştāḳdır deryā 
  ˓aceb mi p/şgāhında ḥabābın ḳılsa b/-ta˓dād 
 
 6 görelden sākinān-ı ˓ālem-i bālā bu rif˓atle 
  dem-ā-dem ˓arş-ı a˓lādan gelir bāng-i mübārek bād 
 
 7 o ḳaṣr-ı cennet-āsāya sitāyişkār olan şā˓ir 
  sezādır etse feyż-i rūḥ-ı Firdevs/'den istimdād 
 
 8 bıraḳdım ḫāmeyi elden bulup tār/ḫin ey Vehb/ 
  bu ḳaṣr-ı dil-niş#ni eyledi Sulṭān Sel#m ābād271 
 
  [8] 
  DĪGER BERĀY-I ĀN ḲAṢR-I VĀLĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 şeref-baḫşāy taḫt-ı dāveri Sulṭān Sel/m Ḫān'ıŋ 
  ser/r-i rif˓ati hem-pāye-yi ˓arş-ı mu˓allādır 
 
 2 serāy-ı ḳadriniŋ her şeb o ḫāḳān-ı felek-cāhıŋ 
  ser-i bāmında ḳand/l-i fürūzānı 9üreyyā'dır 
 
 3 yine bir ḳaṣr-ı ˓āl/ eyledi inşā serāyında 
  ˓ulüvv-i himmetin bildirdi kim a˓lādan a˓lādır 
 
 4 meger bu rütbe terf/˓ etmeden bünyād-ı vālāsın 
  murādı kesr-i ḳadr ü iştihār-ı ṭāḳ-ı Kisrā'dır 
 
 5 ḳuṣūruŋ yoḳ deyü endāmını göstermege deryā 
  o ḳaṣr-ı dil-güşāya ḳarşı mir˒āt-ı muṣaffādır 
																																																													
271 Ebced hesabıyla H.1204/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[8] M.V/5, Ü.166a, FB.72a 



 
 6 hevāsı rūḥ-baḫş u būy-ı ezhārı ḥayāt-efzā 
  nes/m-i bāġı gūyā feyż-i enfās-ı Mes/ḥā'dır 
 
 7 cihān ṭurduḳça ṭursun ḫānumān-ı rif˓at-ı şāhı 
  Ḫudā'dan dā˒imā me˒mūl-i ˓ālem bu temennādır 
 
 8 ser-engüşt-i edeble kilk-i Vehb/ gösterir tār/ḫ 
  bu şāhāne binā ḳaṣr-ı Sel#m-ābād-ı vālādır272 
 
  [9] 
  DĪGER BERĀY-I ĀN ḲAṢR-I BĪ-HEMTĀ 
  [müfte˓ilün / fā˓ilün / müfte˓ilün / fā˓ilün] 
 
 1 ẓıll-i Ḫudā-yı ker/m Ḥażret-i Sulṭān Sel/m 
  maẓhar-ı feyż-i ˓am/m olduġudur āşikār 
 
 2 düşmeni berbād eder ˓ālemi dilşād eder 
  mülkünü ābād eder ol şeh-i Cem-iḳtidār 
 
 3 şevket ü iclāl ile himmetiŋ ikmāl ile 
  ḳıldı bu iḳbāl ile ḳaṣrını rif˓at-medār 
 
 4 taḫt-ı felek-sā mıdır ḳaṣr-ı dil-ārā mıdır 
  ˓arş-ı mu˓allā mıdır çarḫa eder iftiḫār 
 
 5 gülşeni cāy-ı ṣafā sünbüle beŋzer hevā 
  oldu maḳām-ı ṣabā anda nevā-yı hezār 
 
 6 ḳıldı yem-i b/-kerān cevher-i şevḳin ˓ayān 
  āyine-veş her zamān ˓aksin eder der-kenār 
 
 7 şāh-ı cihānıŋ hem/n eyleye Rabb-i Mu˓/n 
  baḫtı esāsın met/n salṭanatın üstüvār 
 
 8 cevher ile Vehbiyā aḥsen-i tār/ḫ aŋa 
  bu e0er-i nev-binā ḳaṣr-ı sa˓ādet-ḳarār273 
 
  [10] 
  DĪGER BERĀY-I ĀN ḲAṢR-I DİL-GÜŞĀ 

																																																													
272 Ebced hesabıyla H.1204/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[9] M.V/6, Ü.166a, FB.72a 
273 Bu mısra mücevher tarih hesabına göre noktalı harflerin ebced değerleri toplandığında 
H.1204/M.1790 tarihini vermektedir. 
[10] M.V/6, Ü.166b, FB.72b 



  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 ˓ulüvv-i himmeti Sulṭān Sel/m'iŋ 
  bu ḳaṣr-ı ser-bülendi etdi inşā 
 
 2 zem/ni dil-niş/n ü ṭarḥı mevzūn 
  mülūku ḳıṭ˓a bir şeh-beyt-i ra˓nā 
 
 3 muvāfıḳ resmi de ṭab˓-ı Sel/m'e 
  ˓aceb şāhāne nüzhetgāh-ı vālā 
 
 4 ṣanır taḫt-ı Süleymān'dır hevāda 
  bu rif˓atle kim eylerse temāşā 
 
 5 alır āġūşa ˓aks-i dil-pesendin 
  gümiş āy/nedir p/şinde deryā 
 
 6 vezān olduḳça bāġında ṣabādan 
  gelir būy-ı mübārek bād gūyā 
 
 7 ne ḫoş ṣaf-bestedir her cānibinde 
  seh/ ḳadler gibi serv-i dil-ārā 
 
 8 bu tār/ḫi oḳur kim görse Vehb/ 
  şeh-i devrāna lāyıḳ ḳaṣr-ı a˓lā274 
 
  [11] 
TĀRĪḪ-İ ṢADĀRET-İ ˓İZZET MEḤMED PAŞA 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 maẓhar-ı feyż-i ebed Ḥażret-i Sulṭān Ḥam/d 
  ki odur ẓıll-i ẓal/l-i kerem ü luṭf-ı Ḫudā 
 
 2 dāver-i Cem-˓aẓamet şāh-ı Sikender-ḥaşmet 
  görse dārātını şermende olurdu Dārā 
 
 3 ne şehenşāh-ı felek-pāye ki nūr-ı tevf/ḳ 
  cebhesinde leme˓ān etmededir mihr-āsā 
 
 4 o Süleymān-ı cihān oldu ḳar/n-i Āṣaf 
  eyledi mühr-i hümāyūnunu ˓izzetle edā 
 
 5 mā-ḥaṣal olmadı eslāf-ı selāṭ/n-i ˓iẓām 
																																																													
274 Ebced hesabıyla H.1204/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[11] M.V/7, Ü.167a, FB.72b 



  öyle bir āṣaf-ı ẕ/-şāna muvaffaḳ aṣlā 
 
 6 nice āṣaf kim odur ḥām/-yi d/n ü devlet 
  ya˓n/ hem-nām-ı Neb/ Ḥażret-i ˓İzzet Pāşā 
 
 7 maẓhar-ı ˓izz ü şeref mefḫar-i emcād-ı selef 
  z/ver-i heft-ṣadef gevher-i ẕ/-ḳadr u bahā 
 
 8 melce˒-i cümle ümem ṣadr-ı güz/n-i a˓ẓam 
  mālik-i mülk-i kerem muḫteri˓-i dād u ˓aṭā 
 
 9 cūd u iḥsānı beyānında hemān ṭayy olunur 
  Ma˓n u Ḥātem'de olan şöhret-i ma˓n/-yi seḫā 
 
 10 pest olur ḳadr-i mu˓allāsına nisbet gerdūn 
  belki derbānı eder nüh feleke istiġnā 
 
 11 dest-i iḳbāline dūş olmaḳ üm/diyle gelip 
  şevḳ ile mirvaḥa-cünbān görünür bāl-i Hümā 
 
 12 nev-be-nev olmadadır bāġ-ı ˓adālet şād-āb 
  āb-ı şemş/ri verir nāmiye-veş neşv ü nemā 
 
 13 cem˓-i ażdādı murād eylese yāḳūt gibi 
  aḫkeri faṣṣ-i nig/n ede ḥabāb-ı deryā 
 
 14 nehy-āşūb edeli fitne-yi çeşm-i ḫūbān 
  gūşe-yi ġamzede ;āb/de-yi bāl/n-i ḫafā 
 
 15 ba˓d-ez-/n muntaẓamü˒l-ḥāl olur elbette cihān 
  oldu vābeste-yi tedb/r-i niẓām-ı dünyā 
 
 16 Vehbiyā vaṣf-ı şer/finde ḳuṣūruŋ ẓāhir 
  eyle iḫlāṣ-ı derūn ile hemān ḫayr-du˓ā 
 
 17 tā kevākible müzeyyen ola çarḫ-ı a˓ẓam 
  mihr-veş kevkeb-i baḫtı vere āfāḳa żiyā 
 
 18 ṣadrı teşr/f edince dediler tār/ḫin 
  de˒b-i ˓izzetle vez#r oldu Meḥemmed Pāşā275 
 
  [12] 
TĀRĪḪ-İ SEBĪL-İ ḪALĪL PĀŞĀ DER-BĀB-I ĀṢAFĪ 
																																																													
275 Ebced hesabıyla H.1189/M.1775 tarihine tekabül etmektedir. 
[12] M.V/8, Ü.167b, FB.73a 



  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 āb-ı rūy-ı salṭanat Cabdü˒lḥam/d Ḫān kim anıŋ 
  cūybār-ı menba˓-ı iḥsānıdır b/-intihā 
 
 2 sāḥa-yı ḫayrāta cār/ himmet-i şāhānesi 
  buldu devrinde riyāż-ı ma˓delet neşv ü nemā 
 
 3 niyyet-i iḫlāṣ ile ṣadr-ı ḥam/dü˒l-ḫaṣleti 
  ol imāmü˒l-müslim/ne ḳıldıġiyçün iḳtidā 
 
 4 ābyār/-yi himemle rāh-ı Ḥaḳ'da sū-be-sū 
  cüst-cūy-ı feyż eder bāb-ı Ḫudā'dan dā˒imā 
 
 5 ḳıldı ez-cümle serāy-ı āṣafı dergāhına 
  Selseb/l'iŋ ˓aynı bir dil-cū seb/l-i nev-binā 
 
 6 eyledi bu bābda gūyā gümiş suyun276 seb/l 
  mā-ḥaṣal muḥtāc idi āba o bāb-ı dil-güşā 
 
 7 f/-seb/li˒llāh bu gūne ḫayr-ı cār/sin gören 
  ṭās-ı s/m/nden içip ābın eder böyle du˓ā 
 
 8 sa˓yini dergāh-ı elṭāfında meşkūr eyleyip 
  āb u tāb-ı ˓ömr ü iḳbālin füzūn etsin Ḫudā 
 
 9 Vehbiyā ˓aṭşāna işrāb eyledim tār/ḫini 
  Āb-ı Zemzem iç gelip bāb-ı Ḫal#l Pāşā'da mā277 
 
  [13] 
TĀRĪḪ-İ ÇEŞME-İ ĀN SEBĪL-İ BĪ-˓ADĪL 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 feyż-i cūdundan Ḫal/l Pāşā-yı himmet-meşrebiŋ 
  oldu bu nev-çeşme-yi z/bende revnaḳ-baḫş-ı bāb 
 
 2 menba˓-ı ˓ayn-ı ˓ināyetdir ki cūy-ı şefḳati 
  teşnegān-ı dergeh-i iḥsānın eyler kām-yāb 
 
 3 kilk-i Vehb/ lūle-veş tār/ḫini ḳıldı revān 
  verdi Bāb-ı Āṣaf'a bu çeşme z#b-i āb u tāb278 

																																																													
276 İstanbul’daki Gümüşsuyu semtine îhâm var 
277 Ebced hesabıyla H.1198/M.1783 tarihine tekabül etmektedir. 
[13] M.V/8, Ü.167b, FB.73b 
278 Ebced hesabıyla H.1198/M.1783 tarihine tekabül etmektedir. 



 
  [14] 
DĪGER BERĀY-I ÇEŞME-İ 9ĀNĪ ĀN SEBĪL-İ BĪ-ME9ĪL 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 baḥr-ı iḥsānına nisbetle Ḫal/l Pāşā'nıŋ 
  görünür lücce-yi deryā ḳapısında çeşme 
 
 2 derbeder gezme gel ey teşne-yi āb-ı himmet 
  var iken ṣadr-ı mu˓allā ḳapısında çeşme 
 
 3 Vehbiyā ṣu gibi tār/ḫin oḳur teşne-dilān 
  cereyān eyledi Pāşāḳapısı'nda çeşme279 
 
  [15] 
ḲIṬ˓A-İ TĀRĪḪ BERĀY-I ŞEYḪÜ˒L-İSLĀMĪ-İ ŞERĪF EFENDİ 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 eyledi ˓izz ü şerefle teşr/f 
  sa˓d ola mesned-i iftā-yı şer/f 
 
 2 dürr ü gevher gibi tār/ḫ-i laṭ/f 
  şer˓ile oldu bu fetvā-yı şer#f280 
 
  [16] 
TĀRĪḪ-İ ŞEYḪÜ˒L-İSLĀMĪ-İ ḤAŻRET-İ MEKKĪ EFENDİ DER-DEF˓A-İ 
9ĀNİYE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 kerāmetle mü˒eyyed Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān’ıŋ 
  żam/r-i rūşeni āy/nedir ilhām-ı Mevlā'ya 
 
 2 iṣābet üzredir her ḥālde re˒y-i hümāyūnu 
  nice mülhem denilmez ol ḫıd/v-i ˓ālem-ārāya 
 
 3 ne te˒y/d-i İlāh/dir ki tesl/m-i emānetde 
  bulur ehlin kerāmetle o şāh-ı ma˓delet-vāye 
 
 4 yaḳışdırdı boyunca ḫil˓at-i beyżā-yı fetvāyı 

																																																													
[14] M.V/8, Ü.168a, FB.73b 
279 Ebced hesabıyla H.1198/M.1783 tarihine tekabül etmektedir. 
[15] M.V/9, Ü.168a, FB.73b 
280 Bu mısra mücevher tarih hesabına göre noktalı harflerin ebced değerleri toplandığında 
H.1192/M.1778 tarihini vermektedir. 
[16] M.V/9, Ü.168a, FB.73b 



  muḳaddes ẕāt-ı Mekk/-veş mükerrem ehl-i taḳvāya 
 
 5 ṭar/ḳiŋ ḳāfile-sālār-ı fażl u ˓ilm ü ˓irfānı 
  sülūkü istiḳāmet üzre rāh-ı şer˓-i ġarrāya 
 
 6 sezādır gūşe-yi iḥrāmı cāy-ı ilti7ām olsa 
  leb-i ta˓ẓ/m-i züvvār-ı maḳām-ı ˓arş-ı a˓lāya 
 
 7 devāt-ı zer-nişānı nāvdān-ı zer midir āyā 
  ki feyż-i luṭfu cār/ sū-be-sū ehl-i temennāya 
 
 8 cihāna ḳıble-yi ḥācātdır dergāh-ı iḳbāli 
  meṭāf-ı ḳudsiyān dersem sezā ol bāb-ı vālāya 
 
 9 şeref buldu ḳudūmundan yine bu mesned-i ˓āl/ 
  beşāretle sezādır müjdeciler gitse dünyāya 
 
 10 ṣafā-baḫş olmada dil-teşnegāna Zemzem-i luṭfu 
  ki sa˓y eyler Minā aṣhābına iḥsānın icrāya 
 
 11 ḫarāb etmişdi diller Ka˓be'sin ḥuccāc-ı derd ü ġam 
  yed-i şefḳatle āġāz eyledi ta˓m/r ü iḥyāya 
 
 12. Hümā-veş ˓āleme ḥıfẓ-ı cenāḥ-ı re˒fet atmışdır 
  nice āsāyiş etmez sāye-yi luṭfunda hem-sāye 
 
 13 mi7āl-i Beyt-i Ma˓mūr-ı felek ābād ola dā˒im 
  ˓ulüvv-i şān ile ol ḫānedān-ı āsumān-pāye 
 
 14 gül-i şād-āb-ı ẕātın bed-naẓardan ḥıfẓ ede Mevlā 
  ola her bir müje ḫār-ı muġaylān çeşm-i a˓dāya 
 
 15 beşāret birle āfāḳa dedim tār/ḫi ey Vehb/ 
  yine Mekk#-yi ˓ulv#-ka˓b geldi ṣadr-ı fetvāya281 
 
  [17] 
TĀRĪḪ-İ ṢADR-I RŪM ŞUDEN-İ ĪRĀNĪ-ZĀDE ES˓AD EFENDİ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 Ḥażret-i Es˓ad Efendi kim su˓ūd-ı baḫt ile 
  kevkeb-i ˓izz ü şerefdir ṭāli˓-i müstes˓adi 
 
																																																													
. 12 atmışdır: itmişdir Ü. 
281 Ebced hesabıyla H.1205/M.1791 tarihine tekabül etmektedir. 
[17] M.V/9, Ü.168b, FB.74a 



 2 gelse Sa˓de˒dd/n olurdu dānişinden müstef/d 
  müntehā-yı fażlına nisbetle Seyyid Mübted/ 
 
 3 İbn-i S/nā vü Felāṭūn mekteb-i ˓irfānınıŋ 
  eẕkiyādan iki nev-āmūz-ı ṭıfl-ı ebcedi 
 
 4 ḫānedān-ı devletinde ˓izz ü rif˓at ḫāneg/ 
  fi˒l-aṣıl mevrū7dur cāh-ı bülend ü sūdedi 
 
 5 mihr-i enver gibi ṣadr-ı Rūm’u teşr/f eyleyip 
  reşk-i çarḫ-ı çārüm/n etdi o vālā-mesnedi 
 
 6 ben de Vehb/ gūşvār etdim sipihriŋ gūşuna 
  cevher-i ferde bedel tār/ḫ içün bu müfredi 
 
 7 ola iclāli med#d ü cāh-ı vālāsı sa˓#d 
  ṣadr-ı Rūm’u eyledi is˓ād ẕāt-ı Es˓adı 282 
 
  [18] 
TĀRĪḪ-İ ṢADR-I RŪM ŞUDEN-İ ḤAŻRET-İ ˓ABDU˒LLĀH MOLLA 
EFENDİ ˓O9MĀN EFENDİ-ZĀDE 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 fāżıl-ı niḥr/r ˓Abdu˒llāh Efendi kim odur 
  ˓izz ü şān ile sezā-yı mesned-i rif˓at-rüsūm 
 
 2 ḳadr-i vālāsı şeref-baḫşende-yi iclāl olur 
  her ne ṣadra eylese iḳbāl ü devletle ḳudūm 
 
 3 nūr-ı ẕātı iltimā˓-ı d/gerānı maḥv eder 
  mihr-i rūşen var iken pertev-nümā olmaz nücūm 
 
 4 māye-yi faḫr-i Ġazāl/’dir ˓ulüvv-i rütbesi 
  etmede her nuṭḳ-ı rūḥ-efzāsı iḥyā-yı ˓ulūm283 
 
 5 ˓ilm ü fażlı ṣadr-ı Rūm’u eyledi taḫṣ/ṣ aŋa 
  ehl-i dāniş iftiḫār etmekde ber-vech-i ˓umūm 
 
 6 gülşen-i ˓ilme vezān oldu ṣabā-yı i˓tibār 
  şimdi ṣaḥrā-yı cehāletde eser bād-ı semūm 
 

																																																													
282 Bu beyit mücevher tarih hesabına göre noktalı harflerin ebced değerleri toplandığında 
H.1186/M.1772 tarihine tekabül etmektedir. 
[18] M.V/10, Ü.169a, FB.74a 
283 İmam-ı Gazalî’nin İhyâ-yı Ulûmu’ddîn adlı eserine îhâm var. 



 7 seyf-i şer˓u˒llāha ḥaḳḳ-ı ˓adl ile verdi cilā 
  meclisinde ḳaṭ˓-ı peyvend-i nizā˓ eyler ḫuṣūm 
 
 8 b/m-i ḥükmüyle şer/ḥ-āsā ˓ādāletkār olur 
  var ise ehl-i sitem mānend-i ḳāḍ/-yi Sedūm 
 
 9 silk-i fikre Vehbiyā tār/ḫdir dürr-i naẓ/m 
  oldu ˓Abdu˒llāh Efendi ṣadr-ı revnaḳ-baḫş-ı Rūm284  
 
  [19] 
TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ MAḪDŪM-I ĀN ˓ĀLĪ-CĀH DER-ṢADĀRET-İ 
ANAṬOLU 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥażret-i ṣadr-ı Anaṭoli-i ˓āl/-şānıŋ 
  ẕātıdır maṭla˓-ı iclālde mihr-i raḫşān 
 
 2 pertev-i rif˓at ile ḫāver-i iḳbālinden 
  oldu bir kevkeb-i dürr/-yi cihān-tāb ˓ayān 
 
 3 ṭāli˓i sa˓d olur elbette o vālā-güheriŋ 
  mihr ü māh etmiş idi burc-ı sa˓ādetde ḳırān 
 
 4 ede Ḥaḳ cümlesini burc-ı şerefde 7ābit 
  Meh ü Ḫurş/d ü 9üreyyā ola tā nūr-efşān 
 
 5 Vehbiyā şa˓şa˓a-pāş et feleke tār/ḫin 
  ḥamdü li˒llāh ṭulū˓ eyledi nūr-ı Co0mān285 
 
  [20] 
TĀRĪḪ-İ ḲĀḌĪ-İ ĠALAṬA ŞUDEN-İ MAḪDŪM-I ES˓AD-ZĀDE Kİ 
MÜCEVHER-İ HER-MIṢRA˓EŞ TĀRĪḪEST286 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥabbeẕā mihr-i himem-perver-i rif˓at-pāye 
  evc-i iclālde himmetle şerāfet-māye 
 
 2 faḫr-i cür7ūme-yi emcād-ı girām/-eṭvār 
  mecd-i ecdād ile meşhūr u feżā˒il-vāye 

																																																													
284 Ebced hesabıyla H.1204/M.1789 tarihine tekabül etmektedir. 
[19] M.V/10, Ü.169a, FB.74b 
285 Ebced hesabıyla H.1204/M.1789 tarihine tekabül etmektedir. 
[20] M.V/11, Ü.169b, FB.74b 
286 Bu kıt'a mücevher tarih hesabına göre her mısrasındaki noktalı harflerin ebced değerleri 
toplandığında ayrı ayrı H.1196/M.1782 tarihini vermektedir. 



 
 3 ẕātıdır bir ṣadef-i pür-güher-i ˓ilm ü edeb 
  yem-i ṭab˓ında ma˓ān/ bulunur b/-ġāye 
 
 4 maẓhar-ı sırr-ı peder fā˒iḳ-i erbāb-ı ˓uḳūl 
  bā˓i7-i faḫr olur ol pāk-güher ābāya 
 
 5 ẕāt-ı pür-luṭf u himem zāde-yi Es˓ad-zāde 
  ḫalef-i mācid ü ced-ḳadr u sa˓ādet-sāye 
 
 6 manṣıba pāye-yi a˓ṭāf ile revnaḳ-baḫşā 
  cāh-ı evfaḳ Ġalaṭa mecd-i ˓aṭā monlāya 
 
 7 ẕāt-ı pāk/zesidir mesned-i ˓ilme z/ver 
  ḳıldı bu mesned-i merġūbu mekārim-vāye 
 
 8 aŋa cāh-ı Ġalaṭa luṭf-ı cel/-yi Ḥaḳ'dır 
  bel/ şāyeste bu gūne rüteb-i a˓lāya 
 
 9 mecd ü iclāl ile teşr/f-i şeref-vāyesidir 
  dem-be-dem manṣıb-ı ẕ/-şāna veren p/rāye 
 
 10 şeref-i maḳdem-i maḫdūmdan i˓zāz olunup 
  buldu ḥālā Ġalaṭa manṣıbı ḳuds/ pāye 
 
 11 kevkeb-i baḫtını Ḥaḳḳ eyleye böyle es˓ad 
  şöhret-ārā-yı te˓azzüz ola bu dünyāya 
 
 12 mecd-i ecdād-ı ˓iẓāmına muvaffaḳ olsun 
  şān u şöhret ile ḳadr ile bulup p/rāye 
 
 13 ḳadr-i tār/ḫiŋi Vehb/ bilir aṣḥāb-ı hüner 
  cevher-i faḫr ile ḥācet ḳomadıŋ ıṭrāya 
 
  [21] 
TĀRĪḪ-İ RİYĀSET-İ MERḤŪM RĀ˒İF İSMA˓ĪL PĀŞĀ 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 cenāb-ı nuḫbe-yi cür7ūme-yi sütūde-neseb 
  semiyy-i cedd-i Neb/ m/r Rā˒if-i dānā 
 
 2 ker/m-i pāk-şiyem mültecā-yı ehl-i himem 
  ele alınca ḳalem ḥarf-i luṭf eder imlā 
 
																																																													
[21] M.V/11, Ü.170a, FB.75a 



 3 re˒/si oldu ser-ā-pā kirām-ı küttābıŋ 
  aṣālet ile odur ser-firāz u müste7nā 
 
 4 ˓ulüvv-i mertebe-yi ḳadr ü şānı ẕātıdır 
  eder anıŋla teşerrüf o manṣıb-ı vālā 
 
 5 verir Cuṭārid ü Birc/s kāġıd-ı telḫ/ṣ 
  deb/r-i p/r-i felek vaṣfın eylese inşā 
 
 6 ṭabaḳçe-yi zer-i ḫurş/d olur ḳalemdānı 
  res/dine niçe reşk etmesin meh-i ġarrā 
 
 7 devātı eyledi icrā-yı resm-i āb-ı ḥayāt 
  ki reşḥa-yı ḳalemi ˓ālemi eder iḥyā 
 
 8 Ḫudā muvāfıḳ ede her umūrda anı 
  bize far/ża-yı ẕimmet aŋa du˓ā vü 7enā 
 
 9 beşāret ile dedim dehre Vehbiyā tār/ḫ 
  re˒#s-i ehl-i kemāl oldu server-i rü˒esā287 
 
  [22] 
TĀRĪḪ-İ ḪĀNE-İ ˓O9MĀN PĀŞĀ DER-VAḲT-İ DEFTERDĀRĪ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 zih/ devlet-serāy-ı b/-˓ad/l-i bāhirü˒l-is˓ād 
  ki elbette görenler bāreka˒llāh lafẓın eyler yād 
 
 2 esāsın vaż˓ eden fikr-i mühendis ḥüsn-i ṣūretle 
  anı eşkāl-i te˒s/s üzre etmiş pek güzel bünyād 
 
 3 temāşā ḳılsa heft-evreng naḳş-ı farṭ-ı ḥayretden 
  ḳalırdı ṣūret-i d/vār-veş Mān/ ile Bihzād 
 
 4 ḳuṣūr-ı b/-ḳuṣūru ġurfe-yi ḫuld-i ber/n-āsā 
  meger kim intiḫāb etmiş İrem'den resmini üstād 
 
 5 mu˓allā ṭāḳı gūyā lāne-yi S/mürġ-ı devletdir 
  Hümā ol āşiyān-ı mes˓adetden eyler istis˓ād 
 
 6 degil ḳavs-i ḳuzaḥ taḥs/n ile çarḫ etmiş āv/ze 
  ser-i bāmında bir kālā-yı reng-ām/z-i nev-/cād 
 
																																																													
287 Ebced hesabıyla H.1183/M.1769 tarihine tekabül etmektedir. 
[22] M.V/12, Ü.170a, FB.75a 



 7 nes/m-i cān-fezāyı ceẕb içün ṣan˓atle mi˓mārı 
  bu gūne dil-güşā revzenlerin ḳılmış mehebb-i bād 
 
 8 ṣar/r-i bāb-ı iḳbāli lisān-ı ḥāl ile söyler 
  açıldıḳça der ü revzen ḳapansın d/de-yi ḥussād 
 
 9. şeref kesb eyleyip her laḥẓa temk/n-i mek/ninden 
  o devlet-ḫāneniŋ ā7ār-ı eşrāfı olur müzdād 
 
 10 cenāb-ı defter/-yi kāmkāra mesken olmuş kim 
  odur ˓izz ü şerefle ḫānumān-ārā-yı istibdād 
 
 11 nes/l-i Murtażāy/-nisbet ü hem-nām-ı Ẕi˒n-nūreyn 
  cel/dir ḫaṣlet-i Ṣıdd/ḳ ü Fārūḳ anda māder-zād 
 
 12 ˓ulüvv-i himmeti ṭāḳ-ı bülend-i ˓arş ile hem-ser 
  ˓aceb mi olsa devlet-ḫānesi böyle felek-bünyād 
 
 13 eder re˒fetle ḫalḳıŋ ḫāṭır-ı v/rānını ta˓m/r 
  Ḫudā etsin hem/şe ḫānedān-ı ˓izzetin ābād 
 
 14 iki mıṣra˓la yazdım Vehbiyā tār/ḫ-i tebr/kin 
  ki ben de bir müsellem beyt-i ma˓mūr eyledim inşād 
 
 15 esās-ı rif˓at ü iḳbālini Mevlā ede ābād 
  bu z#bā b#-bedel devlet-serā sa˓d ü mübārek-bād288 
 
  [23] 
TĀRĪḪ-İ DĪGER BERĀY-I ĀN ḪĀNE-İ VĀLĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ne ḫoş resm eylemiş üstādı bu ṭarḥ-ı mu˓allāyı 
  ki ḥüsn-i ṣūreti ḥayrān eder çeşm-i temāşāyı 
 
 2 ˓aceb ṭarz-ı dil-ārā kim cihānda görmüş ādem yoḳ 
  bu vaż˓-ı dil-niş/n üzre serāy-ı cennet-āsāyı 
 
 3 kemāl-i ḥüsnüne telm/ḥ içün zer-ḥall ile böyle 
  yazar ehl-i ḳalem bālāsına esmā˒-i ḥüsnāyı 
 
 4 o rütbe mürtefi˓dir kim görenler ṭāḳ-ı çarḫ üzre 
  ser-i bāmında bir ḳand/l ẓann eyler 9üreyyā'yı 
																																																													
. 9 eşrāfı: İşrāk/ Ü. 
288 Ebced hesabıyla H.1177/M.1763 tarihine tekabül etmektedir. 
[23] M.V/12, Ü,70b, FB.75b 



 
 5 ne müstaḥsen sa˓ādet-ḫānedir kim eylemiş mesken 
  mekārim-p/şe bir ˓āl/-himem ol cāy-ı vālāyı 
 
 6 semiyy-i kātib-i furḳān defterdār-ı ˓āl/-şān 
  ki Birc/s-i sipihre kilki ta˓l/m eyler inşāyı 
 
 7 kemāl-i fıṭnatı ḥayret-fezā-yı ˓Aḳl-ı Evveldir 
  ẕekā vü dānişi dem-beste eyler İbn-i S/nā'yı 
 
 8 mu˓allā-āsitān-ı rif˓ati gerdūndan a˓lādır 
  ˓ulüvv-i şānına hiç nisbet etmem ṭāḳ-ı m/nāyı 
 
 9 esās-ı ˓izzet ü iḳbālini te˒y/d edip yā Rab 
  aŋa yümn ile mes˓ūd eyle bu me˒vā-yı ˓ulyāyı 
 
 10 du˓ā żımnında bir tār/ḫ içün i˓māl-i fikr etdim 
  temāşā eyledikde ol serāy-ı behcet-efzāyı 
 
 11 hemān bu mıṣra˓-ı berceste mülhem oldu ey Vehb/ 
  mübārek eyleye Mevlā bu z#bā beyt-i ra˓nāyı289 
 
  [24] 
TĀRĪḪ-İ ḪĀNE-İ MUḤAṢṢIL-I AYDIN CİHĀN-ZĀDE DER-
GÜZELḤİṢĀR 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 zih/ ma˓mūre-yi vālā ki maẓhar ḥüsn-i /cāda 
  ḫoşā eyvān-ı müste7nā bulunmaz mi7li dünyāda 
 
 2 ḳumāş-ı çarḫ-ı aṭlas eylese āv/ze şāyāndır 
  edip tebr/k o bālā-ḫāne-yi gerdūn-bünyāda 
 
 3 muṣanna˓ ṣad mücessemle nuḳūş-ı z/net-efzāsın 
  göreydi mūcib-i ḥayret olurdu çeşm-i Bihzād'a 
 
 4 sezādır naġme-perdāz olsa eyvānında bülbüller 
  muṣavver ġonçeler beŋzer gül-i s/r-āb-ı nev-şāda 
 
 5 Cihān-zāde Ḥasan Beg'dir bināsın eyleyen te˒s/s 
  nice taḥs/n olunmaz ol serāy-ı behcet-ābāda 
 
 6 zih/ ˓āl/-nesebdir kim aṣālet ẕātına maḫṣūṣ 
																																																													
289 Ebced hesabıyla H.1177/M.1763 tarihine tekabül etmektedir. 
[24] M.V/13, Ü.171a, FB.76a 



  bilir vāḳıf olanlar nisbet-i ābā vü ecdāda 
 
 7. gözü aydın cihānıŋ rūşen/-yi mihr-i aḫlāfı 
  ẓalām-ı ẓulmü tebd/l etdi nūr-ı şefḳat ü dāda 
 
 8 muḥaṣṣıllıḳda maḥṣūlü rıżā taḥṣ/lidir ancaḳ 
  degil emvāle mā˒il raġbet etmez cem˓-i /rāda 
 
 9 hem/şe ḫānedān-ı rif˓atin ma˓mūr edip Mevlā 
  sa˓ādet-ḫānesin ḳılsın muḳārin yümn ü is˓āda 
 
 10 açıldıḳça der ü revzen güşād olsun dil-i aḥbāb 
  çekilsin perdeler çeşm-i bed-end/şān u ḥussāda 
 
 11 olup mihmān o devlet-ḫāneye Vehb/ dedim tār/ḫ 
  cihān-ābād ḳıldı ḫānesin el-ḥaḳ Cihān-zāde290    
 
  [25] 
  TĀRĪḪ-İ DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 semiyy-i sıbṭ-ı faḫrü˒l-enbiyā ḳılmış anı bünyād 
  bu devlet-ḫāne ol m/r-i himemkāra mübārek-bād 
 
 2 dedim tār/ḫ-i bālāsın o vālā nüzhet-ābādıŋ 
  Cihān-zāde mu˓allā ḫānesin ḳıldı cihān-ābād291 
 
  [26] 
TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ DUḪTER-İ DĀMĀD-I ŞEYḪÜ˒L-İSLĀM KĀMİL 
EFENDİ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḥabbeẕā maḫdūm-ı vālā-şān ki Ḥaḳḳ etmiş sezā 
  iḳtirān-ı kevkeb-i müft/-yi ˓āl/-himmete 
 
 2 ya˓n/ dāmād-ı cenāb-ı şeyḫü˒l-islām-ı güz/n 
  dāniş ü ˓irfān ile şāyān kemāl-i ˓izzete 
 
 3 māye-yi ˓izz ü şeref ẕāt-ı ref/˓ü˒l-ḳadridir 
  neslidir revnaḳ-fezā hem ḫānedān-ı devlete 

																																																													
. 7 ẓalām: ẓalūm M. 
290 Ebced hesabıyla H.1202/M.1787 tarihine tekabül etmektedir. 
[25] M.V/14, Ü.171b, FB.76a 
291 Ebced hesabıyla H.1202/M.1787 tarihine tekabül etmektedir. 
[26] M.V/14, Ü.171b, FB.76a 



 
 4 oldu çarḫa rū-nümā bir duḫter-i sa˓d-aḫteri 
  kim sezādır dāye olsa Zühre ol meh-ṭal˓ata 
 
 5 nüh-ṣadef gūyā ki bir mehd-i ṣadefkār/sidir 
  kevkeb-i dürr/ desem lāyıḳ o gevher-ḳıymete 
 
 6 Vehbiyā olsun o mihr-i meh-liḳā her rūz u şeb 
  lem˓a-pāş-ı mes˓adet ẕātü˒l-burūc-ı ˓iṣmete 
 
 7 ṣubḥa dek encüm şümār oldum bu şeb tār/ḫ içün 
  nāh-ı nev oldu Ḫad#ce āsumān-ı rif˓ate292 
 
  [27] 
TĀRĪḪ-İ VİLĀDET-İ DUḪTER-İ SER-BEVVĀBĪN-İ DERGĀH-I CĀLĪ 
AḤMED AĠA* 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mefḫar-i ehl-i me˓āl/ Aḥmed Aġa kim odur 
  pertev-i iḳbāl ile ḫurş/d-i burc-ı ˓izz ü şān 
 
 2 ol 9üreyyā-rif˓atiŋ ḳadr-i mu˓allāsı bülend 
  müncel/dir ẕāt-ı mes˓ūdunda feyż-i müste˓ān 
 
 3 kevkeb-i dürr/ gibi bir duḫter-i sa˓d-aḫteri 
  oldu envār-ı şerefle ˓āleme pertev-feşān 
 
 4 ḫayr-evlād olduġundan eyleyip evvel şitāb 
  müjde-yi ta˓ḳ/b-i maḫdūmān ile geldi hemān 
 
 5 ḥırz-ı ta˓v/ẕāt-ı Rabbān/ nigehbānlıḳ edip 
  ẕāt-ı vālā-ḳadrine olsun melā˒ik ruḳye-;ān 
 
 6 tā ebed ḳılsın sa˓ādetle anı Rabb-i Ker/m 
  vālideyni ile ma˓mūr u mu˓ammer kāmrān 
 
 7 Vehbiyā tār/ḫi ol mihr-i mün/r-i ˓iṣmetiŋ 
  nūrdur oldu Ruḳiyye nesl-i Aḥmed'den ˓ayān293 
 
  [28] 

																																																													
292 Ebced hesabıyla H.1203/M.1788 tarihine tekabül etmektedir. 
[27] M.V/14, Ü.171b, FB.76b 
* Başlık: … dergāh-ı ˓āl/… -M. 
293 Ebced hesabıyla H.1204/M.1789 tarihine tekabül etmektedir. 
[28] M.V/14, Ü.172a, FB.76b 



TĀRĪḪ-İ REFTEN-İ ZÜLĀLĪ EZ-ÜSTĀDĀN-I ŞU˓ARĀ-YI EZĀBİKE BE-
CENĀB-I BUḪĀRĀ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 Zülāl/-yi süḫan-perver Sitanbul'dan Buḫārā'ya 
  vaṭan şevḳiyle seyl-āsā aḳıp gözden nihān oldu 
 
 2 dedim Baḫr-ı Siyeh'den ˓azm edince Vehbiyā tār/ḫ 
  Zülāl# Māverā˒ü˒nnehr'e deryādan revān oldu294 
 
  [29] 
TĀRĪḪ-İ TA˓MĪR-İ CĀMİ˓-İ EL-ḤĀC ˓ALĪ AĠA YEŊİŞEHR-İ AYDIN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 bi-ḥamdi˒llāh ki mi˓mār-ı mürüvvet eyledi ābād 
  dil-i ˓āşıḳ gibi v/rān iken bu cāmi˓-i pür-nūr 
 
 2 anı ma˓mūr edenler nā˒il olmaz mı me7ūbāta 
  ki ta˓m/r-i mesācid ecri Ḳur˒ān'da ola meẕkūr 
 
 3 sa˓ādetlerle Sa˓du˒llāh Efendi ḥākim-i belde 
  edip a˓yān u eşrāf ile birgün himmet-i mevfūr 
 
 4 yeŋiden etdiler eski ˓ibādetgāhı ābādān 
  Yeŋişehr ehliniŋ bu sa˓y-i b/-hemtāsıdır meşkūr 
 
 5 cihānda gerçi dilşād oldu cümle mü˒min/n ammā 
  olur ˓uḳbāda rūḥ-ı bān/-yi evvel daḫi mesrūr 
 
 6 ˓ibādet oluna mādām bu cāmi˓de Allāh'a 
  ola iḥyāsına sa˓y eyleyenler ḫayr ile me˒cūr 
 
 7 cemā˓at cem˓ olup Vehb/ oḳur cevher gibi tār/ḫ 
  ḳılındı Cāmi˓-i Ḥāc#  Cal# Aġa yeŋi ma˓mūr295 
 
  [30] 
TĀRĪḪ-İ VEFĀT-I LALA MAḤMŪD BEG KETḪUDĀ-YI ḤAŻRET-İ 
VĀLİDE-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 maġfiret-vāye-yi Ḥayy-ı ebed/ Maḥmūd Beg 

																																																													
294 Ebced hesabıyla H.1195/M.1781 tarihine tekabül etmektedir. 
[29] M.V/15, Ü.172a 
295 Ebced hesabıyla H.1206/M.1791 tarihine tekabül etmektedir. 
[30] M.V/15, Ü.172b, FB.76b 



  ki anıŋ ḫaṣlet-i maḥmūdesidir nā-ma˓dūd 
 
 2 ḫidmet-i pādişehān ile bulup ˓izz ü şeref 
  rütbe-yi sāmiye-yi rif˓ate etmişdi ṣu˓ūd 
 
 3 öyle bir gevher-i tābendeye lala idi kim 
  kevkeb-i dürr/-yi gerdūn gibi mi7li nā-būd 
 
 4 ḥażret-i vālide-yi pādişeh-i devrāna 
  ketḫudālıḳ şerefi baḫtına vermişdi su˓ūd 
 
 5 s/r olup ;ān-ı firāvān-ı fenādan āḫir 
  ḳıldı meyl-i ni˓am-ı bāḳiye-yi dār-ı ḫulūd 
 
 6 irci˓#296 emrine lebbeyk297 deyip oldu hemān 
  vāṣıl-ı mā˒ide-yi raḥmet-i Rabb-i ma˓būd 
 
 7 gül-i tār/ḫin eder ḳaṭre-yi eşkim s/r-āb 
  sāḥa-yı bāġ-ı cinān ola maḳām-ı Maḥmūd298 
 
  [31] 
TĀRĪḪ-İ VEFĀT-I ḤANĪFE ḪĀNIM HEM-SER-İ ḤEKĪMBAŞI-ZĀDE ˓ALĪ 
PĀŞĀ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ṣadr-ı ˓āl/-şān ˓Al/ Pāşā-yı cennet-meskeniŋ 
  eyledi bānū-serāy-ı ˓iṣmeti ˓adni mekān 
 
 2 lāne-yi ˓adne ṣafā-yı bāl ile pervāz eder 
  naḫl-i Ṭūbā üzre ṭutdu mürġ-i rūḥu āşiyān 
 
 3 b/ve-yi dünyā-yı dūndan geldi nuṣret rūḥuna 
  ṣoḥbet-i dūş/zegān-ı ḥūr-ı ˓/ne atdı cān 
 
 4 mālik/299 gösterme yā Rab d/n-i Aḥmed ˓aşḳına 
  rūz-ı maḥşer Bū Ḥan/fe300 şāfi˓i301 ola hemān 
 
																																																													
296 "Dön!", Kur'ân-ı Kerîm, Fecr (89)/27. 
297 "(Allah'ım emret) emrine hazırım." Haccın sıhhatinin şartlarından olan bu söze telbiye denir. 
Daha geniş bilgi için bk. M. Yılmaz, a.g.e., s.107-108. 
298 Bu mısra, mücevher tarih hesabına göre noktalı harflerin ebced değerleri toplamı 
H.1205/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[31] M.V/15, Ü.172b, FB.77a 
299 İmam Mâlik bin Enes’in mezhebine îhâm var. 
300 Doğumuna bu kıt’a ile tarih düşürülen Hanîfe Hanım’a îhâm var. 
301 İmam-ı Şâfi’î’nin mezhebine îhâm var. 



 5 bāb-ı firdevsi açıp Rıḍvān dedi tār/ḫini 
  cāy-ı a˓lāsı Ḥan#fe Ḫanım'ıŋ oldu cinān302 
 
  [32] 
  DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  
  rūḥ-ı Firdevs/ demiş iḫlāṣ ile tār/ḫini 
  cāy-ı ˓ulyāsı Ḥan#fe Ḫanım'ıŋ ola cinān303 
 
  [33] 
  TĀRĪḪ-İ VEFĀT-I ZEVCE-İ GĪŞ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 o merḥūme bel/ dārü˒s-sürūra eyledi rıḥlet 
  ne çāre beyt-i ḥüzn oldu mekānı ḳalb-i maġmūmuŋ 
 
 2 ḳalemden ḳaṭre-yi ḫūn aḳdı yazdıḳda bu tār/ḫi 
  maḳāmın eyle yā Rab cennet-i firdevs Gül0ūm'uŋ304 
 
  [34] 

TĀRĪḪ-İ ṢADR-I RŪM ŞUDEN-İ VELİYYÜ˒DDĪN EFENDİ-ZĀDE 
MEHMED EMĪN EFENDİ DER-DEFCA-İ 9ĀNİYE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 mu˓ayyen şer˓-i ġarrā Ḫān Sel/m-i ma˓delet-fermā 
  cihānı eyledi dilşād ˓adl ü dād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 2 Veliyyü˒dd/n Efendi-zāde'yi ya˓n/ kerāmetle 
  bilir kim müsteḥaḳḳ-ı ḥükm-i istibdād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 3 yine ol āfitāb-ı burc-ı iḳbāliŋ sa˓ādetle 
  maḳāmın eyledi ḳaṣr-ı felek-bünyād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 4 tekerrürle ˓aceb nūrun ˓alā nūr305 oldu āfāḳa 
  mi7āl-i sa˓d-ı ekber kevkeb-i is˓ād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 5 liyāḳatle em/n-i şer˓-i hem-nāmı Muḥammed'dir 
  odur fażl u neseble mefḫar-i emcād-ı ṣadr-ı Rūm 
																																																													
302 Ebced hesabıyla H.1205/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[32] M.V/16, Ü.173a, FB.77a 
303 Ebced hesabıyla H.1205/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[33] M.V/16, Ü.173a, FB.77a 
304 Ebced hesabıyla H.1205/M.1790 tarihine tekabül etmektedir. 
[34] Ü.173a 
305 “Nur üstüne nur”, Kur’án-ı Kerim, Núr (24)/35. 



 
 6 ˓ulüvv-i ḳadr ile ṣadrü˒ş-şer/˓a denmege şāyān 
  şeref-baḫşā-yı mesned ẕāt-ı b/-endād ṣadr-ı Rūm 
 
 7 ḥuḳūḳ erbābı dergāhında bā-ḥükm-i şer/ḥāne 
  rüsūm-ı ḥaḳḳ-ı ˓adl üzre olur dilşād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 8 tenezzül eylemez ṭab˓-ı bülendi celb-i emvāle 
  ezelden zād-ı taḳvā oldu ḫayru˒z-zād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 9 bu demde kim ederse leşker-i b/-dāddan feryād 
  aŋa cünd-i şer/˓atle eder imdād ṣadr-ı Rūm 
 
 10 eder g/sū-nüvāz/-yi yet/mān luṭf u şefḳatle 
  yed-i ṣaḥib-eyād/-yi kerem-mu˓tād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 11 degildir ˓arż-ı kālā-yı hüner ḳaṣdım du˓ādır kim 
  bilir ḳadr-i kemāli meşreb-i neḳḳād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 12 mi7āl-i Beyt-i Ma˓mūr ola yā Rab ḳıble-yi ḥācāt 
  o ˓ulv/ ḫānedān-ı mes˓adet-ābād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 13 güşād olsun der-i iclāli dā˒im ˓ömr ü devletle 
  ḳapansın [bāb-ı devlet-ḥāne-yi] ḥüssād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 14 iki tār/h ile bir beyt-i ra˓nāda eder Vehb/ 
  edā-yı resm-i ta˓ẓ/m-i mübārek-bād-ı ṣadr-ı Rūm 
 
 15 em#n306dir şer˓-i ˓āl#de yine iclāl ile oldu 
  Veliyyü˒dd#n Efendi-zāde revnaḳ-zād-ı ṣadr-ı Rūm307 
	
	 	 [35] 

TĀRĪḪ-İ ÇEŞME-Yİ KETḪUDĀ-YI ḪAZĪNE DER-ṬOPḪĀNE 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ˓ināyet menba˓ı Sulṭān Sel/m'iŋ cūş-ı iḥsānı 
  ˓ibād-ı dergehin cümle rıżā-cū-yı Ḫudā ḳıldı 
 
 2 ḥuṣūṣā kim Ḫal/l Paşa-yı z/-şān-ı Bilāl Aġa 
  umūrunda imām-ı müslim/ne iḳtidā ḳıldı 
 
 3 vek/l-i mes˓adetmend-i ḫaz/ne ol himem-perver 
																																																													
306 Veliyyüddîn Efendizâde Mehmed Emîn Efendiye îhâm var. 
307 Ebced hesabıyla her iki mısra' ayrı ayrı H.1181/M.1767 tarihine tekabül etmektedir. 
[35] Ü.164a-k 



  nuḳūd-ı genc-i luṭfun ṣu gibi ṣarf-ı rıżā ḳıldı 
 
 4 revāne eyleyip Ḫendeḳbaşı'ndan āb-ı dil-cūyu 
  bu ra˓nā çeşmeyi Ṭopḥāne suyunda binā ḳıldı 
 
 5 aḳıp zer-nāvdān-ı Ka˓be-āsā āb-ı dil-cūsu 
  gümüş ṣuyun308 bu vād/lerde b/-ḳadr ü behā ḳıldı 
 
 6 oḳu bang-i eẕān ile güher-veş Vehbiyā tār/ḫ 
  Bilāl Aġa gel iç Zemzem deyip nāsa ṣalā ḳıldı309 
 

[36] 

TĀRĪḪ-İ ÇEŞME DER-ḲURB-I BALIḲBĀZĀRI 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 Vālide Sulṭān-ı ˓āl/-şān ki baḥr-ı himmeti 
  sāha-yi ḫayrāta dā˒im olmada gevher-feşān 
 
 2 bend-i vālā-yı ced/di feyżidir bu çeşmede 
  cūy-ı luṭfu sū-be-sū s/r-āb-sāz-ı teşnegān 
 
 3 çāşnig/r-i pādişāh/ Zeyneb Usta rūḥuna 
  böyle bir mā˒-i leẕ/ẕi ḳıldı cān-baḫş-ı cihān 
 
 4 ben de Vehb/ bu iki tār/ḫ ile pür-cūş olup 
  eyledim āb-ı ḥayātıŋ ˓aynını yerden ˓ayān 
 
 5 rūḥ-ı Zeyneb Usta şād oldu bu dil-cū āb ile 
  menba˓-ı elṭāfın etdi Vālide Sulṭān revān310 
	
	 	 [37] 

TĀRĪḪ-İ ŞEYḪÜ˒LİSLĀM CĀŞİR EFENDİ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 şeh-i ṣāḥib-kerāmet Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫānıŋ 
  degildir cümle ḥāli ṣūret-i ilhāmdan ḫāl/ 
 
 2 nice mülhem denilmez kim o sulṭān-ı cihānbāna 
  bulur ehlin şerefmend etmege her cāh-ı iclāli 
 

																																																													
308 İstanbul'daki Gümüşsuyu semtine îhâm var. 
309 Mücevher tarih hesabıyla H.1201/M.1786 tarihine tekabül etmektedir. 
[36] Ü.164a-k 
310 Ebced hesabıyla her bir mısra H.1211/M.1796 tarihine tekabül etmektedir. 
[37] Ü.164b-k 



 3 ḫuṣūṣa Muṣṭafā Cāşir Efendi gibi dānāya 
  sezā gördü meş/ḫat-veş mu˓allā-ṣadr-ı efḍāli 
 
 4 ḥaḳ/ḳat mesned-i iftāya her vech ile lāyıḳ kim 
  muvāfıḳdır kitāb ü sünnete aḳvāl ü ef˓āli 
 
 5 nigāh-ı iltifātı bir işāretle eder iḥyā 
  der-i iclāline rū-māl eden aṣḥāb-ı āmāli 
 
 6 selefde yoḳdur eşbāh u neẓā˒ir derdim ol ẕāta 
  eger İbn-i Kemāl ü Bu˒ssu˓ūd olmasa em7āli 
 
 7 mu˓allā müsteşār-ı salṭanat kim re˒yine merbūṭ 
  cihānıŋ vech-i müstaḥsen ile tanẓ/m-i aḥvāli 
 
 8 şeref versin ebed ẕāt-ı şer/fi ṣadr-ı iftāya 
  hem/şe ber-devām olsun İlāh/ ˓ömr ü iḳbāli 
 
 9 güher-bār eyledim tār/ḫ-i ˓izz ü şānın ey Vehb/ 
  ḳılar Cāşir Efendi cāh-ı fetvā ḳadrini ˓āl#311 
 
	 	 [38] 
TĀRĪḪ-İ MAḪDŪM-I ṢĀLİḤ-ZĀDE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 bāreka˒llāh zih/ cāh-ı sa˓ādet-p/rā 
  ki sezā ḥażret-i maḫdūm-ı himem-mu˓tāda 
 
 2 öyle maḫdūm-ı mükerrem ki ṣalāḥiyyet ile 
  feyż-i teşr/fi şeref mertebe-yi is˓āda 
 
 3 Ḥaḳḳ eben ˓an-ced anı mecd ile tekr/m etmiş 
  tev˒em olmuş ezel/ rif˓at-i māder-zāda 
 
 4 ġıbṭa-fermā meh ü ḫurş/de ˓ulüvv-i şānı 
  kevkeb-i es˓adı ol mertebedir a˓lāda 
 
 5 ẕāt-ı  mes˓ūd-ı ma˓ārif-e7eri reşk-āver 
  her meḫād/m-i hünermend-i pür-isti˓dāda 
 
 6 ḥükm-i muḥkem ile taṣḥ/ḥ eder eslāfıŋ da 
  ġalaṭa düşdügü aḥkāmı bulup da˓vāda 
 
																																																													
311 Mücevher  tarih hesabıyla H.1173/M.1759 tarihine tekabül etmektedir. 
[38] Ü.164b-k 



 7 vālid-i mācidine göstere anı Allāh 
  ˓ömr ü devletle nice mertebe-yi ˓ulyāda 
 
 8 ˓anber/n ḫāl ile ārāstedir ey Vehb/ 
  ˓ārıż-ı şāhid-i tār/ḫimi ṣanma sāde 
 
 9 Ġalaṭa manṣıbı bu Ṣāliḥ Efendi'ye revā 
  maḥż-ı sa˓d ü şerefi ˓izz ile Ṣāliḥ-zāde312 
 
  [39] 

TĀRĪḪ-İ ÇEŞME BERĀY-I ṢADR-I RŪM-I SĀBIḲ ṢAMĀNĪ-ZĀDE 
CÖMER ḪULUṢĪ EFENDİ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 semiyy-i Ḥażret-i Fārūḳ-ı a˓ẓam fāżıl-ı efḫam 
  ki oldur ṣadr-ı Rūm-ı sābıḳ-ı reşk-āver-i eslāf 
 
 2 yine bu çeşmeniŋ buldurdu ṣuyun ḫāliṣen li˒llāh 
  Ḫulūṣ/ sırrın icrā eyleyip ol menba˓-ı elṭāf 
 
 3 ḳılıp vaḳf-ı maḥalle mā˒-i yek-māṣūreniŋ nıṣfın 
  be-vech-i mülk nıṣfın etdi dārü˒l-˓izzete is˓āf 
 
 4 edip hem maḫzen-i āb-ı leẕ/ẕin mülke istibdāl 
  tamām icrā olundu şarṭ-ı mülk ü ṣıḥḥat-i evḳāf 
 
 5 ṣalādır teşnegāna ṣu gibi tār/ḫi ey Vehb/ 
  zih# bu ˓ayn-ı iḥsān-ı Ḫulūṣ#de iç āb-ı ṣāf313 
 

[40] 
TĀRĪḪ FETḤ-İ ḤIṢN-I ḲORFA 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bāreka˒llāh bu ne ˓avn u nuṣret-i Rabb-i Ker/m 
  şādumān/-baḫş-ı ˓ālem-vāye-yi feyż-i ˓am/m 
 
 2 sūre-yi innā fetaḥnā314 sırrı oldu āşikār 
  geldi böyle dil-güşā nev-müjde-yi fetḥ-i ces/m 
 

																																																													
312 Her iki mısra mücevher tarih hesabına göre ayrı ayrı H.1194/M.1780 tarihine tekabül 
etmektedir. 
[39] Ü.165a-k 
313 Ebced hesabıyla H.1213/M.1798 tarihine tekabül etmektedir. 
[40] Ü.165a-k 
314 Kur'ân-ı Kerîm, Fetih Sûresi (48)/1. 



 3 ehl-i /mān etdi gerçi ˓/d-ber-bālā-yı ˓/d 
  yas ile mātem-zede yek-pāre küffār-ı le˒/m 
 
 4 ˓/d-i aḍḥādan muḳaddem hem olur bā-˓avn-i Ḥaḳ 
  düşmen-i d/n ser-be-ser ḳurbān-ı t/ġ-i Şeh Sel/m 
 
 5 Ḳāhire mülkündeki a˓dāsını Fir˓avn-veş 
  mevc-i ḳahru˒llāh eder ġarḳ-ı yem-i aḫẕ-i el/m 
 
 6 ol şehenşāh-ı ẓafer-yāver ki ḍarb-ı ḫançeri 
  s/ne-yi Behrām-ı çarḫı istese eyler dü-n/m 
 
 7 ṣavlet-i ş/rānesi dehşet-res-i bebr-i felek 
  zehre-yi rūbeh-siriştān-ı ˓adū ṣad-çāk-i b/m 
 
 8 etdigi dem ḫāke ṭarz-ı ḫışm ile naṣb-ı sinān 
  ḫavfdan fevvāre-yi ḫūn ola her ˓aẓm-i rem/m 
 
 9 Ḳorfa ḥıṣnında şihāb-ı gülle-yi ṭōp/ ile 
  yandı cān-ı düşmenān mānend-i Şeyṭān-ı rac/m 
 
 10 duzaḫ/ b/-d/nler eyne˒l-meferr315-gūyān olup 
  etdiler āḫir firār-ı gūşe-yi dār-ı caḥ/m 
 
 11 öyle bir ḥıṣn-ı ḥaṣ/ni eyledi tesḫ/r kim 
  bulmamışdı fetḥine imkān selāṭ/n-i ḳad/m 
 
 12 ˓ālem-i bālāda taḥs/n ile tebr/k etmede 
  bu ġazāsın sākinān-ı ḳulle-yi ˓arş-ı ˓ẓ/m 
 
 13 rāz-ı pinhān-ı ˓asā en-tekrehū316 ẓāhir olup 
  ḥikmetin ḳıldı ˓ayān ḥükm-i Ḫudāvend-i Ḥak/m 
 
 14 ṣad fütūḥāta beşāretdir zih/ fetḥ-i müb/n 
  muṣḥaf-ı ilhāmdan çıḳdı bu fāl-i müstaḳ/m 
 
 15 ol ḫudāvend-i cihānı eylesin ḥıfẓ-ı İlāh 
  ˓ömr ü iḳbāl-i ebedle taḫt-ı şevketde muḳ/m 
 
 16 mülküne ḳılsın żam/me niçe iḳl/mi Ḫudā 
  böyledir hep ehl-i /mānıŋ du˓āsı ˓an-ṣam/m 
 
 17 müjdedir āfāḳa bu tār/ḫ-i mülhem Vehbiyā 
																																																													
315  "Kaçacak yer nereye!", Kur'ân-ı Kerîm, Kıyâmet (75)/10.  
316 "... olabilir ki siz hoşlanmazsınız ..." Kur'ân-ı Kerîm, Bakara (2)/216. 



  aldı Ḥaḳ ˓avniyle Ḳorfa ḥıṣnını Sulṭān Sel#m317 
 

[41] 
TĀRĪḪ FETḤ-İ ḤIṢN-I MIṢR 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥamdü li˒llāh ki zih/ luṭf-ı Ḫudāvend-i Ker/m 
  peyk-i ˓/d oldu bu dem müjde-res-i fetḥ-i ˓aẓ/m 
 
 2 dil-güşālıḳla ẓuhūr etdi bu ˓/d-i ekber 
  ne fütūḥāt-ı mu˓aẓẓam ne füyūżāt-ı ces/m 
 
 3 ḥażret-i şāh-ı cihānbān-ı sel/mü˒l-ḳalbi318 
  ḳıldı ŋuṣretle Ḫudā maẓhar-ı iḥsān-ı ˓am/m 
 
 4 Mıṣr'a ḫırsız gibi girmişdi Fransız nā-gāh 
  mekr-i düzd/de ile etmek içün kār-ı vaḥ/m 
 
 5 ḳuvvet-i ḳāhire-yi şevket ile Ḳāhire'yi 
  yine fetḥ etdi mücedded o şeh-i heft-iḳl/m 
 
 6 ġonçe-yi ḫāṭır-ı dem-beste-yi dehr oldu güşād 
  būy-ı nuṣretle esip cānib-i İslām'a nes/m 
 
 7 fātiḥ-i evveli Sulṭān Sel/m-i maġfūr 
  oldu bu müjde ile gül gibi cennetde bes/m 
 
 8 çarḫa āteş ṣaçıcaḳ şu˓le-yi ṭōp-ı şāh/ 
  uġradı recm-i şihāba o şeyāṭ/n-i rac/m 
 
 9 yürüyüp r/g-i beyāndan efzūn efzūn ˓asker 
  oynadı ḳumla o rüsvā-yı cihān ḳavm-i ẕem/m 
 
 10 ceyş-i pür-cūş ile ıṭrā-yı cihād içün o şāh 
  aḳıdıp ṣu yerine naḳd-i revān-ı zer ü s/m 
 
 11 etdi ol suya aḳan seyl-i ˓arim-veş ceyşi 
  oldu ġarḳ-ı yem-i ḫūn leşker-i a˓dā-yı le˒/m 
 
 12 ş/r-i merdān-ı ġazā-p/şeye ābisten iken 
  ümm-i dünyāyı o evlād-ı zinā ṣandı ˓aḳ/m 
 
																																																													
317 Ebced hesabıyla H.1213/M.1798 tarihine tekabül etmektedir. 
[41] Ü.165b-k 
318 Sultan III. Selîm'e îhâm var. 



 13 şeker-i Mıṣr'ı tezehhür idi taṣm/mleri 
  zehr-i ḳahr ile Ḫudā etdi helāk ü tesm/m 
 
 14 ṭalḳılıçlar ṭalıcaḳ şu˓le-feşān-ı şemş/r 
  oldu āteş-zede küffāra maḳar nār-ı caḥ/m 
 
 15 na˓ş-ı nā-pākleri ṭu˓me-yi timsāḥ oldu 
  nehr-i N/l'e dökülüp t/ġ-i ġuzāt ile dü-n/m 
 
 16 ṣadr-ı Yūsuf-şiyem-i şāh-ı Sikender-himemi 
  naṣr ile Mıṣr'da Ḥaḳḳ etdi ˓az/z ü tekr/m 
 
 17 o semiyy-i meh-i Ken˓ān-ı ġazā-yı Bedr'i 
  ˓askere t/ġ-i żiyā-pāş ile ḳıldı ta˓l/m 
 
 18 ḳılıcı ˓arşa Cariş'de aṣıp ol ṣadr-ı güz/n 
  eyledi çarḫa bu a˓lā-yı cihādı tefh/m 
 
 19 Ḥaḳ muẓaffer ede her dem o şeh-i devrānı 
  ḳılıp a˓dāsını ber-hem-zede-yi aḫẕ-i el/m 
 
 20 nev-be-nev böyle fütūḥātını tebr/k etsin 
  niçe tār/ḫ ile bu ˓abd-i kühen-sāl-i ḳad/m 
 
 21 Vehbiyā ˓āleme bu müjde-yi nevdir tār/ḫ 
  aldı Mıṣr'ı yeŋiden himmet-i Sulṭān Sel#m319 
 
	 	 [42] 
TĀRĪḪ-İ DĪGER BERĀY-I FETḤ-İ MIṢR 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 cenāb-ı Şeh Sel/m'e mülk-i mevrū7 eylemiş Bār/ 
  niçe iḳl/m ile ecdād-ı ḫayr-ā7ārdan Mıṣr'ı 
 
 2 degil Ehrām ṭaş dikdi o şāhenşāh-ı kişver-g/r 
  mücevher t/ġ ile fetḥ eyleyip tekrārdan Mıṣr'ı 
 
 3 Sel/m-i evvel almışdı egerçi anı Ġavr/'den 
  Sel/m-i 7āli7 aldı kāfir-i bed-kārdan Mıṣr'ı 
 
 4 rehā-yāb etdi bir de fātiḥ-i 7ān/ olup böyle 
  Fransız nāmına a˓dā-yı nā-hemvārdan Mıṣr'ı 
 
																																																													
319 Ebced hesabıyla H.1214/M.1799 tarihine tekabül etmektedir. 
[42] Ü.166a-k 



 5 mi7āl-i bāġbāndır gülsitān-ı mülküne ḥıfẓı 
  kökün kesdi ˓adūnuŋ aldı dest-i ḫārdan Mıṣr'ı 
 
 6 Ġazā-yı Bedr'i gösterdi żiyā-yı cevher-i t/ġi 
  pür etdi māh-ı Ken˓ān-veş yine envārdan Mıṣr'ı 
 
 7 aḳıtdı baḥr u berden sū-be-sū deryā gibi ˓asker 
  söyündürdü şerār-ı zümre-yi eşrārdan Mıṣr'ı 
 
 8 revān olduḳda cūş-ı ḫışmı ile āb-ı şemş/ri 
  muṭahhar ḳıldı lev7-i kāfir-i murdārdan Mıṣr'ı 
 
 9 meger ol ḳavm-i rüsvā ḫarc-ı Mıṣr imiş feżāḥatle 
  geçirmişler anıŋçün ḥalḳa-yı efkārdan Mıṣr'ı 
 
 10 bilirken ḳahramān-ı Ḳāhire olduġunu ˓ālem 
  alır ṣanmışlar ol şāhenşeh-i ḳahhārdan Mıṣr'ı 
 
 11 ḳapışmaḳ şevḳi ile pārelenmişdi o müflisler 
  müreccaḥ yanlarında dirhem ü d/nārdan Mıṣr'ı 
 
 12 Ḫudā deryā-yı ḫūna ġarḳ edip birden ḫalāṣ etdi 
  o Fir˓an-ı nihādān-ı fesād-eṭvārdan Mıṣr'ı 
 
 13 mi7āl-i ejder-i Mūsā ġuzātıŋ n/ze-yi ḳahrı 
  ḳırıp ḳurtardı siḥr-āşūb-ı mūr u mārdan Mıṣr'ı 
 
 14 ketān/-p/rehen-veş giymege ṣoyundular ammā 
  mu˓arrā ḳıldı Ḥaḳḳ ol zümre-yi b/-˓ārdan Mıṣr'ı 
 
 15 ḫıżāb-ı mevt-i aḥmer ile ḥınnālandılar yek-ser 
  görünce pür-televvün ˓asker-i ḫūn-;ārdan Mıṣr'ı 
 
 16 girip şüc˓ān-ı māder-zād-ı şāh/ ümm-i dünyāya 
  boşatdı ḳayd-ı evlād-ı zen-i mekkārdan Mıṣr'ı 
 
 17 ˓adū N/l-i belāya ġavṭa-;ār oldu hez/metle 
  pür etdikde neheng-i leşker-i cerrārdan Mıṣr'ı 
 
 18 firār etdi şihābından o şeyṭānlıḳ eden mel˓ūn 
  ṭutuşdurduḳda tāb-ı ṭōp-ı āteş-bārdan Mıṣr'ı 
 
 19 meẕāḳ-ı ˓ālem oldu pür-şeker şükr ile aldıḳda 
  cüyūş-ı zehr-nūş-ı telḫ/-yi edbārdan Mıṣr'ı 
 



 20 iki tār/ḫ-i cevherdār yazdım Vehbiyā ben de 
  alınca t/ġ-i ḫūn-āşāmı ol füccārdan Mıṣr'ı 
 
 21 Sel#m-i 0āli0iŋ evvelden efzūn ˓asker ü zūru 
  ẓaferle aldı hep birden kef-i küffārdan Mıṣr'ı320 
 

[43] 
DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 fātiḥ-i Mıṣr iki şāhenşeh-i hem-nām oldu 
  iki mıṣra˓da dü tār/ḫ ile etdim tefh/m 
 
 2 evvel ü 0āli0 edip ceng ü cihād-ı vehbi 321 
  ḳahr ile Ḳāhire'yi aldı iki Şāh Sel#m322 
 
	 	 [44] 
TĀRĪḪ-İ CĀMĪC-İ ḤAŻRET-İ EYYŪB RAḌİYA˒LLĀHU CANHU 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 te˓āla˒llāh ne şāh-ı cāmi˓ü˒l-ḫayrāt-ı ṣāḥib-dād 
  imāmü˒l-müslim/n Sulṭān Sel/m-i mefḫarü˒l-ecdād 
 
 2 ḫilāfet taḫtgāhında odur ẓıll-i İlāh/ kim 
  diyānet ehline vācibdir olmaḳ emrine münḳād 
 
 3 ġazā baḥ7inde ecnāda cel/ bürhān-ı ḳāṭı˓dır 
  ederler ḍarb-ı t/ġin āyet-i seyf323 ile istişhād 
 
 4 mu˓allā āsitānı ḳıble-yi ḥācāt-ı ˓ālemdir 
  mülūke muḳtedā etmiş anı Feyyāż-ı b/-endād 
 
 5 oḳur ser-minber-i ˓arş üzre ḫuṭbe nāmına Cibr/l 
  edip kerrūbiyāna vaṣf-ı ḥüsn-i s/retin /rād 
 
 6 ṣalā bir mi7li gelmiş mi deyü şāhān-ı devrāndan 
  çıḳıp kürs/ye şeyḫāne ḳılur eẕkārını evrād 
 
 7 degil mi medḥe şāyān kim vücūh-ı birre ṣarf eyler 

																																																													
320 Mücevher tarih hesabıyla her mısra ayrı ayrı H.1214/M.1799 tarihine tekabül etmektedir. 
[43] Ü.166b-k 
321 Şairin Vehbî mahlasına îhâm var. 
322 Ebced hesabıyla her mısra ayrı ayrı H.1214/M.1799 tarihine tekabül etmektedir. 
[44] Ü.167a-k 
323 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/5, 36. 



  o şāh-ı baḥr u ber genc/ne-yi b/-ḥadd ü b/-ta˓dād 
 
 8 ḫuṣūṣā keşf edince Aḳşemse˒dd/n kerāmetle 
  ḳılınmışdı bu ma˓bed türbe-yi pür-nūr ile inşād 
 
 9 zamān ile biraz vehn olduġiyçün cā-be-cā ṭārı 
  irāde eyleyip tecd/din ol şāh-ı kerem-mu˓tād 
 
 10 himemle etdi ta˓m/r-i mesācid āyetin324 icrā 
  behişt-ender-behişt oldu zih/ üslūb-ı nev-/cād 
 
 11 felekde Beyt-i Ma˓mūr'a erişdi ṭāḳ-ı vālāsı 
  meleklerden gelir āẕāna gül-bang-i mübārek bād 
 
 12 cenāb-ı Ḫālid-i ḫuld-āşiyān u cedd-i maġfūrun 
  mücedded eyledi taḫt-ı İrem'de ḫurrem ü dilşād 
 
 13 muḳaddem mehd-i ˓ulyā-yı felek-ḳadri ˓imāretle 
  bu dergehde ˓ibādıŋ eylemişdi ni˓metin müzdād 
 
 14 cihāna mehbıṭ-ı nūrun ˓alā-nūr325 olduġu rūşen 
  żiyā-pāş-ı şerefdir bu maḳām-ı bāhirü˒l-is˓ād 
 
 15 Ebū Eyyūb-ı Enṣār/ maḳāmıdır ki ol ẕātıŋ 
  olunmaz mı fütūḥ-ı rūḥ-ı mebrūrundan istimdād 
 
 16 menārından ṣabāḥu˒l-ḫayr vird-i eṣ-ṣalāt elbet 
  olur peyk-i melekle ravżaya vārid ˓ale˒l-işhād 
 
 17 ricāl-i ġayb ṣaf ṣaf p/ş-i miḥrābında ḥāżırdır 
  gelirler Ḫıżr'a pey-rev fevc fevc ebdāl ile evtād 
 
 18 ser-ā-pā sübḥa-gird-i ẕikr-i Sübḥān/ olup her dem 
  eder maḥfillerinde devr-;ānlıḳ zümre-yi zühhād 
 
 19 olur pertev-firūz-ı çarḫ-ı feyż-ā-feyż-i envārı 
  ki her şeb ḳudsiyān eyler ḳanād/lin gelip /ḳād 
 
 20 ḳıbāb-ı müsteṭābı günbed-i Keyvān ile hem-ser 
  Sinimmār mı anı a˓lādan a˓lā eylemiş i˓dād 
 
 21 göreydi böyle ṣafvetle ruḫām-ı ferş-i meydānın 
  ne ş/r/n326-kār imiş üstādı derdi reşk ile Ferhād 
																																																													
324 Kur'ân-ı Kerîm, Tevbe (9)/18. 
325 “Nur üstüne nur”, Kur’án-ı Kerim, Núr (24)/35. 



 
 22 namāz-ı penç-gāha tā cemā˓at cem˓ ola anda 
  devām-ı ˓ömr-i şāh/niŋ du˓āsın eylesinler yād 
 
 23 o şāhenşāh-ı manṣūru˒l-livānıŋ her ġazāsında 
  ˓alemdār-ı Resūl'üŋ rūḥu olsun ḳā˒idü˒l-ecnād 
 
 24 mü˒eyyed ḫānedān-ı şevketi her vaḳt olup ma˓mūr 
  ede ḳahr-ı Ḫudā mülk-i ḫarāb-ı düşmenin berbād 
 
 25 iki tār/ḫ ile bir beyt-i ra˓nā eyledi te˒s/s 
  mühendis-kār/-yi fikr ile Vehb/ ḫāme-yi üstād 
 
 26 muḳaddes cāy-yı ḫuldi eyledi Sulṭān Sel#m ābād 
  ḳılındı cāmi˓-i Ḫālid zih# maṭbū˓-ı nev-bünyād 327 
 

[45] 
TĀRĪḪ DER-FETḤ-İ MIṢR-I ḲĀHİRE MUSAMMAṬ BE-SİTĀYİŞ-İ 
SULṬĀN SELĪM ḪĀN NÜVİŞTE BŪD* 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 şāhenşeh-i Ḥayder-şiyem İskender-i Dārā-ḥaşem 
  bālā-niş/n-i taḫt-ı Cem ˓āl/-himem Sulṭān Sel/m 
 
 2 ilhām-ı Ḥaḳḳ'ıŋ maẓharı şāhān-ı dehriŋ serveri 
  ẕāt-ı ˓adālet-perveri feyż-āver-i luṭf-ı ˓am/m 
 
 3 hem pādişāh-ı kāmkār hem Ḳahramān-ı rūzgār 
  ˓adl ü keremle nāmdār ṭab˓-ı sel/mi müstaḳ/m 
 
 4 eṭvār-ı müste7nāsına tedb/r-i b/-hemtāsına 
  re˒y-i cihān-ārāsına ḥayrān olur ˓aḳl-ı Ḥak/m 
 
 5 oldur imām-ı müslim/n ẓıll-i Ḫudāvend-i Mu˓/n 
  p/rāye-yi dünyā vü d/n ġayret-keş-i şer˓-i ḳad/m 
 
 6 ṣad şükr kim ḳıldı Ḫudā ol şāhı manṣūru˒l-livā 
  ġayretle etdikde ġazā fetḥ etdi iḳl/m-i ˓aẓ/m 
 
 7∗ ġāz/ oḳutdu nāmını şevketle aldı kāmını 

																																																																																																																																																																							
326 Ferhâd'ın sevgilisi Şîrîn'e îhâm var. 
327 Ebced hesabıyla her mısra ayrı ayrı H.1215/M.1800 tarihine tekabül etmektedir. 
[45] FB.80a, K.10a 
* Başlık: Tār/ḫ-i fetḥ-i Mısr ve İskenderiyye K. 
∗ 7: ḫūn-āşāmını: ḫūn-efşānını FB. 



  şemş/r-i ḫūn-āşāmını çekdi ˓adūya ˓an-ṣam/m 
 
 8 rūḥ-ı Resūlu˒llāhı şād etdi bu a˓lā-yı cihād 
  tebş/r ile ḳıldıḳda yād ol ravżadan peyk-i nes/m 
 
 9 olduḳda t/ġi müncel/ nūr-ı ẓafer oldu cel/ 
  ḳıldı Sel/m-i evveli gülzār-ı cennetde bes/m 
 
 10 maḥf/ ḫıyānetle hemān naḳż eyleyip ˓ahd ü emān 
  iḳl/m-i Mıṣr'a nāgehān girmişdi küffār-ı le˒/m 
 
 11 Ḥaḳ luṭf-ı mevfūr eyledi İslāmı manṣūr eyledi 
  küffārı maḳhūr eyledi cumhūrunu ḳıldı ˓ad/m 
 
 12* te˒7/r-i ism-i Ḳāhire ḥükmün çıḳardı ẓāhire 
  mümkin mi ḳalmaḳ kāfire böyle bir iḳlim-i ces/m 
 
 13 ol şehriyār-ı dādger çün d/n içün etdi sefer 
  buldu o küffāra ẓafer te˒y/d edip Rabb-i Ker/m 
  
 14 emr-i cihāda ġayreti āfāḳa verdi şöhreti 
  oldu cihāna ṣavleti dehşef-fezā-yı ḫavf u b/m 
 
 15 tevf/ḳ-i Bār/ yāveri Ḫıżr-ı hidāyet rehberi 
  ḳıldı dil-āver ˓askeri tedm/r-i a˓dā-yı zem/m 
 
 16* geçdi ḳılıcdan ser-te-ser ḳalmadı düşmenden e7er 
  bulmadılar ġayrı mefer bi˒se˒l-maṣ#r328 oldu caḥ/m 
 
 17* ber-vefḳ-i dil-;āh-ı merām olundu aḫẕ-i intiḳām 
  a˓dā-yı d/ni bi˒t-tamām seyf-i ġuzāt etdi dü-n/m 
 
 18 şāh-ı cihāndır ced-be-ced ḳılsın anı Rabb-i Ṣamed 
  bā-˓ömr ü iḳbāl-i ebed taḫt-ı sa˓ādetde muḳ/m 
 
 19 ol ḫüsrev-i g/t/-sitān olsun hem/şe kāmrān 
  ṭurduḳça bu mülk-i cihān iclāl ü şevket müsted/m 
 
 20 tār/ḫ-i fetḥi Vehbiyā ḳıldım dü-mıṣra˓la edā 
  ˓afv-ı ḳuṣūr eyler recā bu ˓abd-i dā˓/-yi ḳad/m 
 

																																																													
* 12: böyle bir: bir öyle K. 
* 16: mefer: maḳar FB. 
328 "Ne kötü bir yer.", Kur'ân-ı Kerîm, Bakara (2)/126. 
* 17: olundu aḫẕ-i intiḳām: alındı aḫẕ ü intiḳām FB. 



 21* İskender-āsā Mıṣr hem evvelce ḳahr ile alıp 
  İskenderiyye Ḳal˓asın aldı bu demde Şeh Sel#m329 
 
  [46] 
TĀRĪḪ-İ DĪGER DER-FETḤ-İ MIṢR BE-SİTĀYİŞ-İ SULṬĀN SELĪM ḪĀN* 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 fütūḥātıŋla ˓ālem şādumān şevketlü ḫünkārım 
  güşāde-ṭab˓ olup ḫalḳ-ı cihān şevketlü ḫünkārım 
 
 2 yeŋiden fetḥ edip Mıṣr'ı ġazā etdiŋ mübārek bād 
  mu˓/niŋ oldu Rabb-i müste˓ān şevketlü ḫünkārım 
 
 3 yine İskenderiyye Ḳal˓asın aldıŋ desin ˓ālem 
  saŋa İskender-i devr-i zamān şevketlü ḫünkārım 
 
 4 Ġazā-yı Bedr'i yād etdirdi tāb-ı berḳ-i şemş/riŋ 
  olup ˓ayyūḳa dek pertev-feşān şevketlü ḫünkārım 
 
 5 yazılsın sūre-yi innā fetaḥnā330 t/ġiŋe şimdi 
  ki ˓avn-i Ḥaḳ bu nuṣretle ˓ayān şevketlü ḫünkārım 
 
 6* muḳaddes ḫıṭṭayı taṭh/r ḳıldıŋ çirk-i müşrikden 
  pesend etdi felekde ḳudsiyān şevketlü ḫünkārım 
 
 7 sel/mü˒l-ḳalb sulṭān-ı cihānsın Ḥaḳ seni ḳılmış 
  müsellem server-i şāhenşehān şevketlü ḫünkārım 
 
 8 ġazā tebr/k eder ecdādıŋa firdevs-i a˓lāda 
  gürūhuyla varıp kerrūbiyān şevketlü ḫünkārım 
 
 9* Sel/m-i evveli şād eylediŋ nev-fetḥ-i Mıṣr ile 
  aŋa tebş/r edip ḥūr-ı cinān şevketlü ḫünkārım 
 
 10 hem etdi rūḥ-ı pāk-i Muṣṭafā Ḫān'a daḫi müjde 
  o demde zümre-yi rūḥāniyān şevketlü ḫünkārım 
 
 11 Ḫudā ḫayru˒l-ḥalef ḳılmış seni ābā vü ecdāda 
																																																													
* 21: -FB. 
329 Ebced hesabıyla H.1215/M.1800 tarihine tekabül etmektedir. 
[46] FB.80b, K.10b 
* Başlık: Ḳaṣ/ḍe-yi Fetḥiyye-yi Vehb/-yi İlāh/ Der-Menḳabet-i Ġazā-yı Ekber Ḥażret-i Ẓıllu˒llāh/ 
K. 
330 "Biz (sana) fetih verdik.", Kur'ân-ı Kerîm, Fetih (48)/1. 
* 6: müşrikden: a˓dādan FB. 
* 9: -FB. 



  seniŋle faḫr eder bu ḫānedān şevketlü ḫünkārım 
 
 12 yine iḳl/m-i Afr/ḳā'yı aldıŋ oldu ˓unvānıŋ 
  ḥaḳ/ḳatde şeh-i g/t/-sitān şevketlü ḫünkārım 
 
 13 muḳaddem ḳurma ḥısnıŋ hem alıp ḳal˓a güşād etdiŋ 
  bu nām u şāna reşk eyler şehān şevketlü ḫünkārım 
 
 14 ḳılıcıŋ ˓arşa aṣdıŋ sāyesi ṭāḳ-ı sipihr üzre 
  nümāyāndır mi7āl-i kehkeşān şevketlü ḫünkārım 
 
 15 cihāda cehdiŋ emr-i cāḥidū331ya imti7āl üzre 
  rıżā˒u˒llāh içündür b/-gümān şevketlü ḫünkārım 
 
 16 hücūm etmişdi küffār-ı Firencih nāgehān Mıṣr'a 
  ḫıyānetle mi7āl-i reh-zenān şevketlü ḫünkārım 
 
 17 çekip şemş/riŋi ḳırdıŋ geçirdiŋ cümlesin anıŋ 
  ki sensin ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān şevketlü ḫünkārım 
 
 18 nişān-ārāy/-yi menşūr-ı iclāliŋle maḥv etdiŋ 
  ˓adūda ḳalmadı nām u nişān şevketlü ḫünkārım 
 
 19 maḳām-ı māh-ı Ken˓ān'ı bu nuṣret etdi nūrān/ 
  ki ẓulmet küfrünü ḳıldıŋ nihān şevketlü ḫünkārım 
 
 20 çıḳardıŋ rāh-ı ḥacdan ḫār u ḥāşāk-i muġaylānı 
  o mülkü eylediŋ nev-gülsitān şevketlü ḫünkārım 
 
 21* cüyūş-ı yem-ḫurūşu baḥr u berden sū-be-sū birden 
  mi7āl-i N/l edip Mıṣr'a revān şevketlü ḫünkārım 
 
 22 ˓adūyu eylediŋ Fir˓avn-veş ġarḳ-ı yem-i ḫūn-āb 
  ne ḳanlar ṣaçdı t/ġ-i ġāziyān şevketlü ḫünkārım 
 
 23 ṣadā-yı ra˓d-ı ṭōpuŋ ṭutdu āfāḳı mehābetde 
  olup lerzān zem/n ü āsumān şevketlü ḫünkārım 
 
 24 mi7āl-i ṣā˓iḳa gökden inip her kelleye gülle 
  başın ḳurtarmadı ol serkeşān şevketlü ḫünkārım 
 
 25 uçurduŋ sūy-ı deryādan açıp Canḳā gibi şehbāl 
  sefā˒inler güşāde-bādbān şevketlü ḫünkārım 
																																																													
331 "Çalışınız.", Kur'ân-ı Kerîm, Hac (22)/78. 
* 21: yem-ḫurūşu: nev-ḫurūşu FB. 



 
 26 mühimmāt ile her ḳalyon ḳanatlı ḳal˓adır gūyā 
  ġuzāt-ı şāhbāza āşiyān şevketlü ḫünkārım 
 
 27 hezārān cünd-i mümtāz eylediŋ her orṭadan me˒mūr 
  dil-āver t/ġ-i ġayret der-miyān şevketlü ḫünkārım 
 
 28 neheng-i Mıṣr-veş bir bir hücūm etdi ˓adū üzre 
  o ġayret-p/şe-yi zūr-āverān şevketlü ḫünkārım 
 
 29 şeyāṭ/n-i ˓adū ḳa˓r-ı zem/ne girdi ḫavfından 
  olup cünd-i melek nuṣret-resān şevketlü ḫünkārım 
 
 30 edip te˒7/r ism-i Ḳāhire küffār-ı maḳhūra 
  ḳırıldı ḳaḥr ile ol cāniyān şevketlü ḫünkārım 
 
 31 beḳāyā-yı süyūf-ı ġāziyān eyne˒l-mefer332 gūyā 
  reh-i n/rāna gitdi n/m-cān şevketlü ḫünkārım 
 
 32 degil ehrām ṭaş dikdi mücevher t/ġ-i ḫūn-pāşıŋ 
  ḳażā-yı Mıṣr-ı himmetle hemān şevketlü ḫünkārım 
 
 33 bi-ḥamdi˒llāh ˓adūdan intiḳām aldıŋ meserretle 
  pür oldu sāḥa-yı kevn ü mekān şevketlü ḫünkārım 
 
 34 ne semte ˓azm ederse mevkib-i iḳbāl ü iclāliŋ 
  rikābıŋda ẓaferdir hem-˓inān şevketlü ḫünkārım 
 
 35 mi7āl-i genc-i bād-āver getirdi şurṭa-yı tevf/ḳ 
  yine erzāḳ-ı Mıṣr'ı rāygān şevketlü ḫünkārım 
 
 36 bulunsa zinde Tātārān gibi bu fetḥ-i tebş/re 
  olurdu müjde-ber Ceng/z Ḫān şevketlü ḫünkārım 
 
 37 bu dehşet çār u çāsār'ı düçār-ı ḫavf edip nāçār 
  Alāmān düşmeni der el-amān şevketlü ḫünkārım 
 
 38 gidip Īrān'a Tūrān'a daḫi bu ṣ/t-i hevl-eng/z 
  eder Efġāniyān belki fiġān şevketlü ḫünkārım 
 
 39 eger re˒y almasa ḫavf ile Rāy-ı Hind n/m-ceyşiŋ 
  olur rāyet-keş-i Hindūsitān şevketlü ḫünkārım 
 
 40 sen ol Rüstem-şecā˓at Cem-ḥaşem Ṣaf-der-şiyemsin kim 
																																																													
332 "Kaçacak yer nereye!", Kur'ân-ı Kerîm, Kıyâmet (75)/10.  



  ṭayanmaz ḳahrıŋa ṣad Ḳahramān şevketlü ḫünkārım 
 
 41* eder biryān erip gāv-ı zem/ne nevḳ-i pür-tābıŋ 
  dikerseŋ ḫışm ile ḫāke sinān şevketlü ḫünkārım 
 
 42 hedef eyler müzerkeş-ṭabla˓-i ḫurş/di f/-gerdūn 
  alırsın ḳabżaya t/r ü kemān şevketlü ḫünkārım 
 
 43 geçirdiŋ ḫaṭveden nūr-ı baṣar-veş ablaḳ-ı çarḫı 
  edince berḳ-ı raḫşıŋ z/r-rān şevketlü ḫünkārım 
 
 44 görürse ḥamle-yi ş/rāneŋi naḳşın peleng elbet 
  döker mānende-yi berg-i ḫazān şevketlü ḫünkārım 
 
 45 vücūduŋ sāye-yi Ḥaḳ'dır ki feyż-i ẓıll-i ˓adliŋle 
  cihānda emn ü rāḥat müstebān şevketlü ḫünkārım 
 
 46 nevāl-i ;ān-ı cūduŋdan ṭama˓ hem s/r-çeşm oldu 
  nedir bu ni˓met-i b/-imtinān şevketlü ḫünkārım 
 
 47 degil yek rūze ṣarf-ı dest-i gevher-pāşıŋa kāf/ 
  firāvān māye-yi deryā vü kān şevketlü ḫünkārım 
 
 48 cihāna yaġdırınca ebr-i n/sān gibi gevherler 
  ṣadefler hem güşād eyler dehān şevketlü ḫünkārım 
 
 49 hezārān şā˓ir-i üstād tert/b etse ṣad d/vān 
  olunmaz biŋde bir vaṣfıŋ beyān şevketlü ḫünkārım 
 
 50 şeker-ḫālıḳ edip Vehb/ ḳuluŋ ammā ḫamūş olmaz 
  odur bir ṭūṭ/-yi ş/r/n-zebān şevketlü ḫünkārım 
 
 51 ġubār-ı āsitānıŋdan ne çāre dūr düşdüm ḥayf 
  degil ˓aynımda kuḥl-i İsfahān şevketlü ḫünkārım 
 
 52 żarūret mess edip nāçār ġurbet iḫtiyār etdi 
  bu p/r-i b/-mecāl ü nā-tüvān şevketlü ḫünkārım 
 
 53 erer bu ẕerreye her ḳanda olsa medd-i iḥsānıŋ 
  olursa maẓhar-ı luṭfuŋ her ān şevketlü ḫünkārım 
 
 54 cenāb-ı şeyḫü˒l-islāmıŋ himemle ḳılmasa şefḳat 
  olurdu ḥāl-i zārım pek yaman şevketlü ḫünkārım 
 
																																																													
* 41: -FB. 



 55 devām-ı ˓ömr ü iḳbāliŋ içün celb-i du˓ā eyler 
  ḥulūṣ ile o ˓iffet-rāstān şevketlü ḫünkārım 
 
 56 zamānıŋ Bu˒ssu˓ūd'u olduġu ˓indiŋde ẓāhirdir 
  ki sensin pādişāh-ı ḳadr-dān şevketlü ḫünkārım 
 
 57* du˓ā-yı devletiŋ hengāmıdır ki oldu āmāde 
  melā˒ik ˓arşda ām/n-künān şevketlü ḫünkārım 
 
 58* devām üzre ser/r-i salṭanatda Ḥaḳḳ ede iḥsān 
  ebed iḳbāl ü ˓ömr-i cāvidān şevketlü ḫünkārım 
 
 59 mü˒ebbed ẕātıŋı te˒y/d Bār/ eylesin her dem 
  nice fetḥ ü ẓaferle kāmrān şevketlü ḫünkārım 
 
 60 Ḫudā ˓/d-i meserret eyleyip her rūz-ı f/rūzuŋ 
  ḳuluŋ ḳurbānıŋ olsun düşmenān şevketlü ḫünkārım 
 
  [fe˓ilātün fe˓ilātün fe˓ilātün fe˓ilün] 
 
 61* müstecāb olsun İlāh/ bu du˓ālar ām/n 
  ḳıl o ḫākān-ı cihānbānı ḫaṭālardan em/n 
 
  [47] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  o müş/r-i müşter/-tedb/r-i ḫurş/d-i felek 
  sen bir aḥḳar ẕerre-yi nāç/zsin ey ḫāksār 
 
  Vehbiyā ḥaddiŋ degildir pey-rev/-yi āṣaf/ 
  rūy-māl et sāḥa-yı ˓afva be-vech-i i˓tiẕār 
 
  
 

																																																													
* 57: oldu āmāde: el-amān oldu FB. 
* 58: -FB. 
* 61: Kasidenin dua makamında farklı vezin ve kafiyede bu beyit var. 
[47] FB.81b, K.75b 



 

  İBTİDĀ˒-İ ĠAZELİYYĀT∗ 
 
  (bi˒smi˒llāhi˒rraḥmāni˒rraḥ/m) 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  yā İlāh/ ne söylerim bilmem 
  etdim enfās-ı ˓ömrü cümle tebāh 
 
  eyle āḫir nefesde luṭfuŋla 
  ḳavlimi lā ilāhe illa˒llāh333 
 
  ḤARFÜ˒L-ELİF 
  [1] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol şāh-ı ḥüsne bu dil-i d/vāne ibtidā 
  çıḳdı taẓallüm etmege d/vāna ibtidā 
 
 2 gülden varaḳ varaḳ sabaḳ aldı hezārımız 
  etdi edeble ders-i Gülistāna ibtidā 
 
 3 dem-sāz/-yi nevā-yı cihān-sūz-ı ˓aşḳ ile 
  nāy-ı ḳalem de eyledi efġāna ibtidā 
 
 4 evvel edā-yı şükrü görülsün bu ni˓metiŋ 
  etmek revā mı besmelesiz ;āna ibtidā 
 
 5 Vehb/ bu ˓arṣanıŋ niçe çāpük-süvārı var 
  çıḳma semend-ı ṭab˓ ile meydāna ibtidā 
 
  [2] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḳad enāru˒l-ḥubbi f#-ekbādinā cemrü˒l-ġażā 
  var mıdır yanmaḳdan özge çāre bā-ḥüsn-i rıżā 
 
 2 fāte ˓ömr# bi˒n-nevā yā lehfe min-farṭi˒l-hevā 
  yoḳ mu āyā müddet-i eyyām-ı hicre inḳıżā 
 

																																																													
∗ M.VI/2, Ü.174b, FB.82b, K.18b 
333 "Allah'tan başka ilah yoktur." anlamında kelime-yi tevhîd. 
[1] M.VI/2, Ü.174b, FB.82b, K.18b 
[2] M.VI/2, Ü.174b, FB.82b, K.18b 



 3 lā telümn# bi˒ṣ-ṣabā yā men li-˓aẕl# ḳad nevā 
  çünki tā rūz-ı ezelden böyledir ḥükm-i ḳażā 
 
 4 men etā ḥavle˒l-ḥimā min nehci ṣıdḳin mā-ġavā 
  gerçi kim rāh-ı ṭalebde ḫayli vāsi˓dir ḳażā 
 
 5 fe˒sküb# yā ˓ayne ḥattā tenṭaf# nāre˒l-cevā 
  Vehbiyā sūz-ı maḥabbet böyle etmiş iḳtiżā 
 
  [3] 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 ḫāl-i ruḫa cāy-ı nişest olmuş süveydā cā-be-cā 
  in ḥabbetü˒s-sevdā besest der-kiştzār-ı dil me-rā 
 
 2. b/hūde çekdik çün ta˓ab bir reh-nümā yoḳ mu ˓aceb 
  mānd#m der-rāh-ı ṭaleb ser-menzil-i cānān kücā 
 
 3 ey Yūsuf-ı gül-p/rehen olsun meded zülfüŋ resen 
  üftāde der-çāh-ı ẕeḳan dil-teşneem b#-dest ü pā 
 
 4 luṭf et çıḳar p/rāheni göster o gül gibi teni 
  cān-ı men# cān-ı men# ;āhem şevem yek-ten tu-rā 
 
 5 Vehb/ ne buldum hem-nefes ne kimse oldu dād-res 
  der-rāh-ı ġam hem-çün ceres kerdem bes# feryādhā 
 
  [4] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 viṣāliŋ ˓/diniŋ cān ile ḳan ḥayrānıyız cānā 
  bıçaḳdan geçme ol ḫürrem-demiŋ ḳurbānıyız cānā 
 
 2 lebiŋ ol ḳıṭ˓a-yı yāḳūtdur kim seyr edip ḫaṭṭın 
  deb/r-i meşḳ-i ta˓l/m-i ḫaṭ-ı reyḥānıyız cānā 
 
 3 bu ṭuġrā gibi ḳaşlar var iken menşūr-ı ḥüsnüŋde 
  şeh-i nāz u ˓itābıŋ bende-yi fermānıyız cānā 
 
 4 aġırlarsaŋ bizi seng-i melāmetle aġırlarsın 
  serāy-ı ḥüsnüŋüŋ pek ṭafralı mihmānıyız cānā 
 
																																																													
[3] M.VI/3, Ü.175a, FB.82b, K.19a 
. 2 çün: çoḳ Ü. 
[4] M.VI/3, Ü.175a, FB.83a 



 5 meded ḥıfẓ eyle z/r-i dāmeniŋde ṣarṣar-ı ġamdan 
  cihānıŋ nūr-ı şem˓-i meclis-i ˓irfānıyız cānā 
 
 6 anıŋçün çār-mevc-i ıżṭırāba düşmüşüz böyle 
  güher var s/nemizde ma˓rifet ˓ummānıyız cānā 
 
 7 ḳalırsa adımız bāḳ/ ḳalır Vehb/ deyü yoḫsa 
  fenā dünyāda Bāḳ/ gibi biz de fān/yiz cānā 
 
  [5] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nefes-i Āl-i ˓Abā aldı meger bād-ı ṣabā 
  ki nihālānı eder sebz-ser ü sebz-ḳabā 
 
 2 Hüdhüd-i şevḳ ile dildāra uçurdum kāġıd 
  bilmem āyā getirir mi nebe˒-i mülk-i Sabā 
 
 3 ceẕbe-yi ˓aşḳ u hevā ˓āşıḳa çoḳ reng eyler 
  vechi var zerd ü nizār olsa eger kāhrübā 
 
 4 o şehiŋ cümle yem/ninde yesārında yürür 
  bir alāy ˓āşıḳ-ı āvāre mi7āl-i ġurebā 
 
 5 Vehbiyā mevhibe etmezse cenāb-ı Vehhāb 
  ola hep naḳş-ı mesā˓/-yi emel maḥv u hebā 
 
  [6] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 muraṣṣa˓-tāc-ı Cemş/d'e berāberdir ser-i m/nā 
  mey-i la˓l/n ile memlū ḳadeḥdir efser-i m/nā 
 
 2 şeb-i tār-ı ġamıŋ mehtāb u şem˓-i meclis-efrūzu 
  żiyāsı s/ne-yi sāḳ/ fürūġ-ı aḫter-i m/nā 
 
 3 Cem'iŋ āy/nini icrāya etmiş ˓ahd ü peymānı 
  eder ḥükmün revān peymānelerle dāver-i m/nā 
 
 4. ḳapar çeşmin görünce zāhid-i ef˓/-nigeh gūyā 
  zümürrüd ma˓denindendir meger kim cevher-i m/nā 
 
																																																													
[5] M.VI/3, Ü.175b, FB.83a 
[6] M.VI/3, Ü.175b, FB.83a 
. 4 görünce: görürse Ü. / gūyā: tā kim Ü. 



 5 yürütmez zevraḳ-ı ṣahbāyı cūş-ı ˓ālem-i āba 
  sebük-dest/ ile rıṭl-ı girān-ı lenger-i m/nā 
 
 6 eder tābende ṣubḥ-āsā şeb-i deycūr-ı endūhu 
  beyāż-ı gerdeniŋ gösterse şem˓-i ḫāver-i m/nā 
 
 7 mi7āl-i gerden-i dilber ki ḫūn-ı ˓āşıḳ içmişdir 
  açar reng-i şarābı perde-yi nāzükter-i m/nā 
 
 8 niçe hemş/re-yi hem-zād olurdu duḫter-i rezle 
  ḫum-ı ābisten-i mey olmasaydı māder-i m/nā 
 
 9 teh/ ḳalmaz dil-i rūşen-ṣafā-yı ˓aşḳdan Vehb/ 
  bunu işrāb eder olduḳça bāde-z/ver-i m/nā 
 
  [7] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 her seḥer rūşen eder çeşm-i dil-i zārı ṣabā 
  getirip bād-ı hevā ḫāk-i reh-i yārı ṣabā 
 
 2 būy-ı gülden ḳafes-i bülbülü ḳoymaz ḫāl/ 
  künc-i ḥasretde unutmaz o giriftārı ṣabā 
 
 3 henüz açılmadı bir kimseye ol ġonçe-lebim 
  daḫi şemm eylemedi bu gül-i ruḫsārı ṣabā 
 
 4 bulsa Ç/n'e götürür şemme-yi zülf-i siyehin 
  terbiyet etmek içün nāfe-yi Tātār'ı ṣabā 
 
 5 ṭurresi sünbülede beste-yi zenc/r ister 
  Vehbiyā ḳılma nevā-senc/-yi eş˓ārı ṣabā 
 
  [8] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 o māh olursa süvār-ı semend-i istiġnā 
  ġazāl-i mihri eder der-kemend-i istiġnā 
 
 2 ḫırām-ı nāz ile kūtāh ede ḳad-i servi 
  gelirse bāġa o naḫl-i bülend-i istiġnā 
 
 3 ḫaṭ-āver olsa da ġunc u delāl ile eyler 
																																																													
[7] M.VI/4, Ü.176a, FB.83b 
[8] M.VI/4, Ü.176a, FB.83b 



  hezār sāde-ruḫu r/ş-ḫand-i istiġnā 
 
 4 kemer gibi ṣarılırdım dir/ġ olmasa ger 
  miyāna t/ġ-i sitem bend bend-i istiġnā 
 
 5 gürūh-ı ˓işvegerāndan o nāzen/ni hemān 
  begendi Vehb/-yi müşkil-pesend-i istiġnā 
 
  [9] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol ˓işvekārıŋ etdigi hep nāzdır baŋa 
  ẕātında cevri çoḳ ise de azdır baŋa 
 
 2 çeşm-āşinālıḳ eylemiş aġyāra ġamzesi 
  /mā eden de ṣoŋra o ġammāzdır baŋa 
 
 3 müşkil degil mi ṣaydı raḳ/bā o āfetiŋ 
  kebg-i der/ ise saŋa şehbāzdır baŋa 
 
 4 pür-nāle eyleyen dilimi zaḫm-ı s/nedir 
  bu naġmelerde ney daḫi dem-sāzdır baŋa 
 
 5 feryād edince ḫār-ı cefā-yı zamāneden 
  b/-çāre ˓andel/b hem-āvāzdır baŋa 
 
 6 ben ol Hümā-yı himmetim evc-i felekde kim 
  bāl-i şikeste şehper-i pervāzdır baŋa 
 
 7 bezm-i süḫande meşreb-i Ḥāfıẓ'la Vehbiyā 
  bu neş˒eyi veren mey-i Ş/rāz'dır baŋa 
 
  [10] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mest-i nāzım 7ıḳlet-i būs u kenār etmem saŋa 
  bezm-i ˓ayşı māye-yi renc-i ḫumār etmem saŋa 
 
 2 seng-i āzārıŋla m/nā-yı dilim etdiŋ şikest 
  bilmiş ol ancaḳ a ẓālim inkisār etmem saŋa 
 
 3 teşne-leb ḳalsam da bu gülşende ey ebrū-siyeh 
  lāle-veş ˓arż-ı derūn-ı dāġ-dār etmem saŋa 
																																																													
[9] M.VI/4, Ü.176a, FB.83b, K.19a 
[10] M.VI/5, Ü.176b, FB.84a, K.19a 



 
 4 ey felek b/hūde gösterme ḫam/de ḳaddiŋi 
  minnetim yoḳ ḳıl ḳadar tekl/f-i bār etmem saŋa 
 
 5 feyż-i Ḥaḳ gibi degildir ḥāside dersem n'ola 
  Vehb/'yim Vehb/ nice ben iftiḫār etmem saŋa 
 
  [11] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 pek egri baḳdı āh o ḳaşı kemān baŋa 
  t/r-i nigāhı vermedi hergiz emān baŋa 
 
 2 ḳıldı raḳ/bi maḳsim-i ḥüsnüŋde ḥiṣṣemend 
  sehm-i cefā mıdır düşen ancaḳ hemān baŋa 
 
 3 şimdi niçün mu˓āmele b/gāne ṭarzdır 
  çoḳ āşinālıḳ eyler idiŋ bir zamān baŋa 
 
 4 üftādeyim bel/ ḳad-i mevzūn-ı dilbere 
  şā˓ir isem de bunda düşer mi yalan baŋa 
 
 5 Vehb/ ˓aceb mi eyler isem tāze iḫtiyār 
  p/r oldum işte şimdi gerekdir civān baŋa 
 
  [12] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nice ben olmayayım saŋa yana yana fedā 
  kendisin eyler iken şem˓aya pervāne fedā 
 
 2 her ser-i mūyuŋa ey şūḫ-ı per/şān-kākül 
  dil-i ṣad-çāk-veş olsun niçe biŋ şāne fedā 
 
 3 cānı tesl/m ederim gelse ḫayāliŋ dilime 
  ḫānedān etse n'ola varını mihmāna fedā 
 
 4 ol fedāy/-yi reh-i ˓aşḳ benim kim etdim 
  ˓ömrümüŋ mā-ḥaṣalın bir şeh-i ḫūbāna fedā 
 
 5 seng-i āzārına ol ṭıfl-ı cefā-āmūzuŋ 
  sırrını eylemesin mi dil-i d/vāne fedā 
 
																																																													
[11] M.VI/5, Ü.176b, FB.84a 
[12] M.VI/5, Ü.176b, FB.84a 



 6 āsiyāb-ı felekiŋ gerdişi ˓aynımda degil 
  eyledim kendimi bir āfet-i devrāna fedā 
 
 7 işte ḳoç başıŋa ḳurbān ḳuzucaġım diyerek 
  dem-i ˓/d eyleyeyim cānımı cānāna fedā 
 
 8 zāhidiŋ verdigi peymāne şikest-āver olup 
  sāḳiyā eyle bize bir iki peymāne fedā 
 
 9 nüh-ṣadefde bu güher-pāre-yi naẓma Vehb/ 
  ola ṣad-kevkeb-i dürr/ gibi dür-dāne fedā 
 
  [13] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ḥüsn ile felekde benim ol mihr-i dil-ārā 
  kim benden eder kesb-i żiyā ġurre-yi ġarrā 
 
 2 ben ol gül-i nev-reste-yi gülzār-ı cemālim 
  şevḳimle hezār olmadadır ṣad-gül-i ra˓nā 
 
 3 bu cism-i laṭ/f ile benim rūḥ-ı muṣavver 
  kim ṣūretimi görmemiş āy/ne-yi dünyā 
 
 4 maḥfūẓ-ı nihān-ḫāne-yi genc/ne-yi ḥüsnüm 
  ol cevher-i ferdim ki bulunmaz baŋa hemtā 
 
 5 gūyā dehenim menba˓ıdır āb-ı ḥayātıŋ 
  ˓uşşāḳımı yek-būse-yi la˓lim eder iḥyā 
 
 6 bir naẓra ile ġamze-yi Tātār-ı nigāhım 
  isterse eder mülk-i dil-i ˓ālemi yaġmā 
 
 7 Vehb/ bu ġazel olsun o şūḫuŋ deheninden 
  ˓uşşāḳa hediyye yine bir ġonçe-gül-āsā 
 
  [14] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ṣanma ẕevḳ-i vuṣlatıŋ cānā temennādır baŋa 
  zümre-yi ˓uşşāḳda olmaḳ tesellādır baŋa 
  
 2 ġavṭa-;ār-ı lücce-yi ġam olsa da ˓aşḳıŋla dil 
																																																													
[13] M.VI/6, Ü.177a, FB.84b 
[14] FB.82a, K.75a 



  fikr-i dendānıŋ ṣafā-yı dürr-i yektādır baŋa 
  
 3 ben ḫumār-ālūde-yi ˓aşḳım ne keyfiyyet ki bu 
  dürd/-yi derd ü maḥabbet keyf-i ṣahbādır baŋa 
 
 4 sāye-yi serve seni tenhā çekip ˓ayş eylemek 
  nev-nihālim bāġda ẕevḳ-i dü-bālādır baŋa 
 
 5 kim dimāġ eyler gülüŋ reng/n/-yi ruḫsārına 
  rūy-ı aliŋ verd-i aḥmerden de būyādır baŋa 
 
 6 dem-be-dem bir lu˓b ile ḫāṭır-şikest/ye sebeb 
  ş/şe-bāz/-yi cefā-yı çarḫ-ı m/nādır baŋa 
 
 7* d/de rūşen Vehbiyā kim ḫāk-i pāy-ı āṣaf/ 
  ḥamdü li˒llāh ˓ayn-ı kuḥl-i rūşenābādır baŋa 
  
 8 mürġ-i ṭab˓ı evcgāh-ı naẓm-perver etdiren  
  iltifāt-ı Ḥażret-i Ṭayyār Pāşā'dır baŋa 
 
 9 ol Hümā-himmet vez/r-i Ḳāf-temk/niŋ bu dem 
  ẓıll-i luṭfu sāye-yi şehbāl-i Canḳā'dır baŋa 
 
  ḤARFÜ˒L-BĀ˒ 
  [15] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 mey iç lebiŋde görünsün şarāb içinde şarāb 
  bu sūz-ı s/ne ile dil kebāb içinde kebāb 
 
 2 fünūn-ı ş/vede nev-nüsḫa-yı leṭāfetsin 
  ḫaṭıŋla muṣḥaf-ı rūyuŋ kitāb içinde kitāb 
 
 3 edince girye gül-i rūy-ı ḫūn-feşānıŋ içün 
  göründü çeşm-i terimde gül-āb içinde gül-āb 
 
 4 hevā-yı zülfüŋ ile āhım ebre peyveste 
  semāda oldu hüveydā seḥāb içinde seḥāb 
 
 5 bizi firāḳa yaḳıp olma ġayra germ-ülfet 
  revā mı dūzaḫiyān-veş ˓aẕāb içinde ˓aẕāb 
 
 6 ṣafā-yı ˓ālem-i ābı çıḳar temāşāya 
																																																													
* 7: K.'da 9. 
[15] M.VI/6, Ü.177b, FB.84b, K.19b 



  derūn-ı sāġar-ı meyden ḥabāb içinde ḥabāb 
 
 7 ḳadeḥ o dest-i muḥannāda başḳa renge girip 
  bu gūne oldu dü-bālā ḫiżāb içinde ḫiżāb 
 
 8 sü˒āl-i zāhid-i ḫar-ṭ/net-i ˓alef-ḫāra 
  verilse kāh revādır cevāb içinde cevāb 
 
 9 naẓ/re söyle deyü ehl-i naẓma ey Vehb/ 
  ḳalemle eyle bu faṣl-ı ḫiṭāb içinde ḫiṭāb 
 
  [16] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 geh/ ebrū-yı yārı geh ruḫun taṣv/r eder mehtāb 
  hilāl/ şekl edip resmin döner tedv/r eder mehtāb 
 
 2 o ṭıfl-ı nāzı süd limān deyü zevraḳ-süvār etsem 
  yem-i pür-şūru ol şeb reşk-i cūy-ı ş/r eder mehtāb 
 
 3 żiyā kesb eyleyip mihr-i ruḫ-ı dildārdan her dem 
  bu māhiyyetle çeşm-i encümü tenv/r eder mehtāb 
 
 4 o meh-rūyuŋ görüp d/vānegān-ı zülf-i şeb-gūnun 
  felekde hālesin ser-ḥalḳa-yı zenc/r eder mehtāb 
 
 5 şeb-i vaṣlında yārıŋ germ/-yi mey derd-i ser vermez 
  ṭabāş/r ile dürd-i bādeyi taḫm/r eder mehtāb 
 
 6. naḳ/ṣa verdigin ehl-i kemāle devr-i gerdūnuŋ 
  dirāyetle dehān-ı ġurreden taḳr/r eder mehtāb 
 
 7 dil-i Vehb/ olur fersūde görse s/ne-yi yārı 
  ketān-ı nā-tüvāna dūrdan te˒7/r eder mehtāb 
 
  [17] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 sevdirir kendiyi ˓uşşāḳa o ṭıfl-ı mekteb 
  gāh iḫlāṣ334 oḳuyup gāhice emr-i fe˒rġab335 

																																																													
[16] M.VI/7, Ü.177b, FB.85a 
. 6 dirāyetle: rivāyetle Ü. 
[17] M.VI/7, Ü.178a, FB.85a, K.19b 
334 Ku˒ān-ı Kerîm’in 112. sûresidir.  
335 “(Ancak Rabbine) yönel.”, Kur'ân-ı Kerîm, İnşirah (94)/8. 



 
 2 cism-i vāḥid olalım dermiş o cān-pāresine 
  ḳorḳarım şeyḫi daḫi oldu ḥulūl/-meẕheb 
 
 3 görse bir ḳāmeti mevzūn güzeli serv gibi 
  begenir ṭoġrusu üftāde-yi şā˓ir-meşreb 
 
 4 yeter ey ḳanı içine aḳacaḳ p/r-i muġan 
  görelim biz de henüz bākire mi bint-i ˓ineb 
 
 5 merd iseŋ bikr-i meżām/ne çalış ey Vehb/ 
  ş/ve-yi b/veye meyl etme mi7āl-i Zeyneb 
 
  [18] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ḫūn-r/z-i çeşm-i yāra getirdi şarāb ;āb 
  t/ġ-i nigāhına mey ile verdi āb ;āb 
 
 2 düzd/de ġamzesi gibi ;āb/de fitneyi 
  rü˒yāda görmemiş olalı belki ;āb ;āb 
 
 3 ḥall eyledim me˒āl-i şeker-;ābı kim bu şeb 
  geldi dehende iken o la˓l-i müẕāb ;āb 
 
 4 encüm-şümār-ı ḥasret-i rūy-ı mün/riŋiŋ 
  āyā girer mi çeşmine ey māhtāb ;āb 
 
 5 emn ü ḥużūr üm/dini etmem felekde kim 
  b/-bāk olur mu z/r-i şikeste-ḳıbāb ;āb 
 
 6 olsa ˓aceb mi ġaflet-i nev-devletān füzūn 
  seng/n olur dimāġda vaḳt-i şebāb ;āb 
 
 7 Vehb/ muṭābıḳ olmadı ta˓b/ri vāḳı˓a 
  çoḳ kerre etdi gerçi bizi kām-yāb ;āb 
 
  [19] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 yüz sürdügümü görmedi ol pāya münāsib 
  üftāde-dile olmadı bu pāye münāsib 
 
																																																													
[18] M.VI/7, Ü.178a, FB.85a 
[19] M.VI/8, Ü.178a, FB.85b 



 2 kim biçdi ise bu çemen/ sebz-ḳabāyı 
  boyuncadır ol ḳāmet-i bālāya münāsib 
 
 3 gördükde dedim perçemini ṭarf-ı ruḫunda 
  semmūr-ı siyeh-kākülü d/bāya münāsib 
 
 4 alsın dil-i ṣad-çāki geh/ destine cānān 
  bir şānedir ol zülf-i semen-sāya münāsib 
 
 5 ˓uşşāḳ ziḥāmından o şeh seyre çıḳınca 
  bir yer bulamam ben de temāşāya münāsib 
 
 6 vaṣf etmege bir mıṣra˓-ı berceste bulunmaz 
  ol ḳāmet-i mevzūn-ı dil-ārāya münāsib 
 
 7 rā ḳaşları medḥinde olan naẓmımı Vehb/ 
  gördü ḳalemim yazmaġa buraya münāsib 
 
  [20] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 cenāb-ı şeyḫ daḫi nūş ederse köhne şarāb 
  şebābı ˓avdet edip tāzeyi öper şab şab 
 
 2. o şerm-perver-i nāza ziyādedir ġāze 
  olur ˓iẕārına gül-gūne nāb-reng-i ḥicāb 
 
 3 ḫaṭ-āver olsa da ebrūsudur perestişgāh 
  yıḳılsa cāmi˓-i ḥüsnü yerindedir miḥrāb 
 
 4 bir iki būsesin alsam ṣayar ne çoḳ diyerek 
  ṣayılmaz iken olunsa cefā vü cevri ḥisāb 
 
 5 kim içdi bezm-i cihānda şarāb-ı iḳbāli 
  tenūr-ı ġamda dil-i zārı olmadıḳça kebāb 
 
 6. baṣ/ret üzredir işte bu baḥr-ı miḥnetde 
  ḳapar gözün iyice açmadan henūz ḥabāb 
 
 7 ˓inān-g/r-i emel olmadan hemān Vehb/ 
  eder ˓adem seferin āh ˓ömr pā-be-rikāb 
 
																																																													
[20] M.VI/8, Ü.178b, FB.85b 
. 2 nāb-: tāb Ü. 
. 6 açmadan: içmeden Ü. 



  [21] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 şarāb-ı dil-güşādan gördügüm ẕevḳ ü ṣafādır hep 
  fem-i muṭribde gūş etdiklerim ḥüsn-i edādır hep 
 
 2 sevip bir şūḫ-ı bālā-ḳad belāsın buldu dil ammā 
  kimi gördümse bir öyle belāya mübtelādır hep 
 
 3 ḫaṭ u g/sūya denmek ˓anber-i sārā vü müşg-i Ç/n 
  kelām-ı ḫām u ta˓b/r-i ḫaṭā-ender-ḫaṭādır hep 
 
 4 inanma sevdigim ˓arż-ı maḥabbet etse de farżā 
  güzeller gibi aḥbāb-ı zamāne b/-vefādır hep 
 
 5 ten-i ḫāk/ ṭayanmaz rūzgāra gird-bād-āsā 
  cihānıŋ Vehbiyā āsāyişi maḥv u hebādır hep 
 
  ḤARFÜ˒T-TĀ˒ 
  [22] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ol şūḫ mü˒eẕẕinde nedir bu ḳad ü ḳāmet 
  gül cāmi˓idir semti yürü eyle iḳāmet 
 
 2 ḫaṭtı ne güzel noḳṭa-yı ḫāl ise yerinde 
  yoḳdur ser-i mū nüsḫa-yı ḥüsnünde seḳāmet 
 
 3 aġyārı ser-i cennet-i kūyunda görünce 
  ˓āşıḳlarınıŋ başına ḳopmaz mı ḳıyāmet 
 
 4. açmazdı keremkārlara dest-i üm/di 
  şeyḫ olsa eger mālik-i iks/r-i kerāmet 
 
 5 peyġūle-yi ˓uzletdir eger var ise Vehb/ 
  bu dehr-i pür-āşūbda bir cāy-ı selāmet 
 
  [23] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 sāḳ/ gelince meclise sāġar-be-dest mest 

																																																													
[21] M.VI/8, Ü.178b, FB.85b, K.20a 
[22] M.VI/9, Ü.179a, FB.86a 
. 4 mālik-i: sālik-i M 
[23] M.VI/9, Ü.179a, FB.86a 



  sürdüm ayaġına yüzümü ben de mest mest 
 
 2 bālā-niş/n-i mesned-i Cem olmaḳ istemez 
  meyḫāne gūşesinde yatan rind-i pest mest 
 
 3 cūş u ḫurūş ile küpe binmez mi bulmasa 
  pāy-ı ḫum-ı şarābda cāy-ı nişest mest 
 
 4 āzürde olma tevbe-şiken olsa zāhidā 
  keyf ile belki sāġarı eyler şikest mest 
 
 5 bezm-i ezelde Vehb/-yi mestāne-meşrebi 
  etmiş bu gūne neş˒e-yi cām-ı elest mest 
 
  [24] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 dil olmasa perverde-yi Bihzād-ı maḥabbet 
  olmazdı bu ṣūret ile üstād-ı maḥabbet 
 
 2 bülbül seḥer/ jāleyi tesb/ḥ edip elde 
  tesḫ/r-i gül içün çeker evrād-ı maḥabbet 
 
 3. ey şūḫ ġam-ı ḳaddiŋ ile şerḥa-yı s/nem 
  bir bir çemen-i ˓aşḳda şimşād-ı maḥabbet 
 
 4 seyl-āb-ı sirişk eylemese sūziş-i iṭfā 
  dünyāyı yaḳar āh-ı ˓alev-zād-ı maḥabbet 
 
 5 bir āfet-i ş/r/n336-deheniŋ şevḳine Vehb/ 
  oldum yine kūh-ı ġama Ferhād-ı maḥabbet 
 
  [25] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 var dāmen-i Yūsuf gibi bir pāk etek ṭut 
  ammā ki ṣaḳın çıḳmasın elden anı pek ṭut 
 
 2 ben bu gece niyyetliyim ol ;ān-ı viṣāle 
  zāhid yürü sen şübhe ile rūze-yi şek ṭut 
 

																																																													
[24] M.VI/9, Ü.179a, FB.86a 
. ġam-ı: ḫam-ı Ü. 
336 Ferhâd'ın sevgilisi Şîrîn'e îhâm var. 
[25] M.VI/9, Ü.179b, FB.86b, K.20a 



 3 ṭuzlu oturur ṣoŋra ṣaḳın ḳıyma kebāba 
  ey rind-i mey-āşām biraz ḥaḳḳ-ı nemek ṭut 
 
 4 ṭutḳun gibi bir lu˓b ile aġyāra ṭutulma 
  bu pendimi ey şūḫ gerek ṭutma gerek ṭut 
 
 5 dizgin gerecek yoḳ saŋa bu ˓arṣada Vehb/ 
  esb-i ḳalemiŋ sen de ˓inānın çekerek ṭut 
 
  [26] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 bahār eyyāmıdır ey dil fiġān-ı ˓aşḳı müzdād et 
  mi7āl-i ˓andel/b ol gül-ruḫuŋ bāġında feryād et 
 
 2 Furāt u Dicle-āsā cūşiş-i eşk-i revānıŋla 
  o şūḫuŋ cennet-i kūyun behişt-ābād-ı Baġdād et 
 
 3. yeter yıḳdıŋ dil-i v/rānımı şimden geri yap yap 
  gel ey genc-i üm/dim gel meded luṭfuŋla ābād et 
 
 4. ne ḥācet pādişāhım ˓āşıḳa t/ġ-i sitem çekmek 
  niçün zaḥmet verirsin kendiŋe aġyārı cellād et 
 
 5 hücūm etdi derūnum ḥıṣnına ceyş-i ġam-ı devrān 
  mey-i pür-zūr ile sāḳ/ pey-ā-pey ṭurma imdād et 
 
 6 amān ey şūḫ-ı tersā ḳayd-ı zülfüŋde giriftārım 
  es/r oldumsa da kāfir mürüvvet yoḳ mu āzād et 
 
 7 unutma gūşe-yi hicrānda bu Vehb/-yi maḥzūnu 
  peyām-ı vuṣlatıŋla gāhice yād eyleyip şād et 
 
  [27] 
DER-DEFTERDĀRĪ-İ ḤİLMĪ PAŞA EZ-BEHR-İ ḲOYUN SĀ˓ATĪ EMĪN 
NĀM BE-PERESTĀREŞ BERĀY-I LAṬĪFE NÜVİŞTE BŪD 
 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 girerse bir daḳ/ḳa ḳoynuma ol s/m-ber sā˓at 
  ṣafāsından döner dil şevḳ ile raḳḳāṣa her sā˓at 

																																																													
[26] M.VI/10, Ü.179b, FB.86b, K.20a 
. 3 yıḳdıŋ: yaḳdıŋ Ü. 
. 4 çekmek: çelmek M. 
[27] M.VI/10, Ü.180a, FB.86b 



 
 2 görüp mār-ı münaḳḳaş gibi zenc/r olmuş aġyārı 
  em/n olmaz göŋül ḳoynumda ˓aḳreb oldu zer sā˓at 
 
 3 gerisi ˓ayb olur mu baṣmadır altundan işlenmiş 
  hemān ḳaldıḳça diş diş bindirir üstādı der sā˓at 
 
 4 yapılmış mı ˓aceb ḳum sā˓atinden ġayrı devrānda 
  bu gūne devr-i dā˒imle döner z/r ü zeber sā˓at 
 
 5 gelip aḫşama ḳarşı sā˓atim geldi demiş birgün 
  ġurūb/dir meger ol aylı günlü mu˓teber sā˓at 
 
 6 anı bir eski sā˓atciye gösterdim bozup düzdü 
  dedi sildir efendi köhnelenmiş bu güher sā˓at 
 
 7 ṣadāsı çıḳmadı çoḳdan ˓aceb yaŋlış mı ḳurmuşlar 
  bozuldu ḳorḳarım öyle muṣanna˓ bir çalar sā˓at 
 
  ḤARFÜ˒9-9Ā 
  [28] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ne ḳahr-ı dehr ü ne çarḫ-ı sitem-kirdārdır bā˓i7 
  bu ye˒s ü ḥayrete hep baḫt-ı nā-hemvārdır bā˓i7 
 
 2 bel/ mūy-ı miyāna rişte-bend-i şevḳ idim ammā 
  üm/dim kesmege ol ḫancer-i ḫūn-;ārdir bā˓i7 
 
 3 bu cūş-ā-cūş-ı b/-hūş/ vü nūş-ā-nūş-ı cām-ı mey 
  ṣafāmızdan degildir cūşiş-i ekdārdır bā˓i7 
 
 4 kil/sādan yapılma mescid-āsā ḫāne-yi dilden 
  teṣāv/r-i günāhı maḥva istiġfārdır bā˓i7 
 
 5 ḳafes-bend/-yi ġamla ˓ayşımız telḫ olmaġa Vehb/ 
  hemān ṭūṭ/ gibi ş/r/n/-yi güftārdır bā˓i7 
 
  [29] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ḫūn-ābe-yi sirişkle eyler şarāb baḥ7 
  sūz-ı dilimle eylemesin mi kebāb baḥ7 
																																																													
[28] M.VI/10, Ü.180a, FB.87a, K.20b 
[29] M.VI/11, Ü.180b, FB.87a 



 
 2 āġāz edip nevāya pes-i perdeden meger 
  ˓uşşāḳ nālesiyle edermiş rebāb baḥ7 
 
 3 bezminde çoḳ döküldü ṣaçıldı o gül-ruḫuŋ 
  ḫoy-kerde ˓ārıżıyla edince gül-āb baḥ7 
 
 4 seng/n-nihād iken ruḫu ḫacl ile sürḫ olur 
  la˓l-i lebile etdigiçün la˓l-i nāb baḥ7 
 
 5* mümkin midir ki raḫne-yi dilden rehā bula 
  dür dişleriyle eyledi dürr-i ḫoş-āb baḥ7 
 
 6 ḫaṭṭın görünce muġ-beçe-yi āteş/n-ruḫuŋ 
  ṣandım Mecūs ile eder Ehl-i Kitāb baḥ7 
 
 7 besdir bed/he-gūluġu ilzāma der-˓aḳab 
  etse kimiŋle Vehb/-yi ḥāżır-cevāb baḥ7 
 
  [30] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 derdini söyler o şūḫa dil-i b/-çāre ˓abe7 
  yoġ iken merhem üm/di açılır yare ˓abe7 
 
 2 nev-nihālim bilirim üstüne ḳoş ḳonduramaz 
  başına dönmede mürġ-i dil-i āvāre ˓abe7 
 
 3 müncel/ āyine-yi ḥüsnü naẓardan ṣaḳınır 
  perde-yi ṭurresini çekmez o ruḫsāra ˓abe7 
 
 4 var mıdır fā˒ide cellāda amān derseŋ de 
  iltiyām etme dilā ġamze-yi ḫūn-;āra ˓abe7 
 
 5 baḫtımızdır bizi ser-geşte eden ey Vehb/ 
  serzeniş etmeyelim çarḫ-ı sitemkāra ˓abe7 
 
  ḤARFÜ˒L-CĪM 
  [31] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ˓ālem-i ābı edince cūş-ı ṣahbā mevc mevc 
																																																													
* 5: -M. 
[30] M.VI/11, Ü.180b, FB.87a, K.20b 
[31] M.VI/11, Ü.181a, FB.87b 



  neş˒e-yi rindān olur mānend-i deryā mevc mevc 
 
 2 olmasın mı fülk-i dil baḥr-ı siyāh-ı ḥüzne ġarḳ 
  cūş-ı ḫaṭṭ ḫoy-kerde rūyunda hüveydā mevc mevc 
 
 3. āhım olmuş bādi-yi ç/n-i ceb/n-i dil-rübā 
  nūr deryāsı ṣabādan oldu gūyā mevc mevc 
 
 4 ˓aks-i rūy-ı āteş/niŋ hem eritdi cevherin 
  etdi hem āy/nede s/m-ābı cānā mevc mevc 
 
 5 ḥalḳa-yı zülfüŋ ġamıyla cūş edip baḥr-ı sirişk 
  oldu her bir ḳaṭreden gird-āb peydā mevc mevc 
 
 6 teşnegān-ı cāha ṣaḥrā-yı ṭalebde şevḳ ile 
  görünür ˓ayn-ı serāb iḳbāl-i dünyā mevc mevc 
 
 7 ḫāme-yi mūy etdi Vehb/ bülbülüŋ müjgānını 
  oldu gül-naḳş-efgen/ d/bā-yı mā˓nā mevc mevc 
 
  [32] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 maḫmūr/-yi ġam etdi bizi sāġara muḥtāc 
  olduḳ yine sāḳ/-yi neşāṭ-āvere muḥtāc 
 
 2 vaṣf-ı ber-i s/m/ni içün yazdıġım ebyāt 
  tā öyle ṣafā vermede kim ezbere muḥtāc 
 
 3 dil-ḫasteyim ol rütbe ki müjgānı ġamından 
  olmuş reg-i cānım göresin neştere muḥtāc 
 
 4 jeng-i heves ile ṣaḳınıp bozma ṣafāŋı 
  mir˒āt-ı diliŋ olmaya rūşengere muḥtāc 
 
 5 vā˓iẓ ṣadaḳāt ile ṣatar ḳaṣr-ı cinānı 
  fehm eyle ki cennet daḫi s/m ü zere muḥtāc 
 
 6 bu lüccede keşt/-yi girān-māye-yi cāhıŋ 
  āsāyişi temk/n gibi bir lengere muḥtāc 
 
 7 Vehb/ çalışıp müntesib ol bāb-ı Ḫudā'ya 
  olma ḳapısız gibi der-i d/gere muḥtāc 
																																																													
. 3 bādi-yi: bāde-yi M. 
[32] M.VI/12, Ü.181a, FB.87b, K.21a 



 
  [33] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ˓araḳ-ç/nende olmuş ṭurre-yi dildār p/ç-ā-p/ç 
  yatar elbet derūn-ı lānesinde mār p/ç-ā-p/ç 
 
 2 miyānı ḥaddeden geçmiş deyü ser-rişte vermekden 
  o şūḫ-ı s/m-keş destinde oldu tār p/ç-ā-p/ç 
 
 3 düşer ejder gibi gūyā ki genc-i şāygān üzre 
  ṭılısm-ı muḥkem olmuş ˓uḳde-yi şalvār p/ç-ā-p/ç 
 
 4 ne mümkin ṭoġru çıḳmaḳ ẕirve-yi cāh-ı mu˓allāya 
  ṭar/ḳiŋ resmi mānend-i reh-i kühsār p/ç-ā-p/ç 
 
 5 ricāliŋ başı baġlı olduġundan emr-i şāh/ye 
  Ḫorāsān/de olmuş hey˒et-i destār p/ç-ā-p/ç 
 
 6 menār-āsā egerçi istiḳāmet gösterir zāhid 
  derūnun yoḳladım ammā o nā-hemvār p/ç-ā-p/ç 
 
 7 bu cism-i nā-tüvānım nār-ı hicr-i yār ile Vehb/ 
  mi7āl-i mūy-ı āteş-d/dedir her bār p/ç-ā-p/ç 
 
  [34] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 gördüm o mest-i ˓işveyi ṭarf-ı nigāh kec 
  s/ne güşāde zülf per/şān külāh kec 
 
 2 ḳaddin elif hilāl ḳaşın rā ḫayā edip 
  geh rāstdır mütāla˓amız ya˓n/ gāh kec 
 
 3 taḳl/d etmese ḫam-ı ebrū-yı yārı meh 
  göstermez idi ġurresini böyle māh kec 
 
 4 şeh-rāh-ı istiḳāmete var sālik ol yürü 
  güçdür vuṣūl menzile olduḳda rāh kec 
 
 5 Vehb/ nişāne-yi emele ṭoġru gitmedi 
  çıḳdı meger şu çekdigimiz t/r-i āh kec 
 
																																																													
[33] M.VI/12, Ü.181a, FB.87b, K.21a 
[34] M.VI/12, Ü.181b, FB.88a 



  [35] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nāvek-i ġamzesine s/nemi etdim āmāc 
  çeşm-i Tātār'ı yine ṣabrımı eyler tārāc 
 
 2 müşter/ çıḳsam aŋa şimdi bahā yetmez der 
  kāle-yi ḥüsnüne ben vermiş iken böyle revāc 
 
 3 ey gözüm nūru meded gel görelim inṣāf et 
  çeşm-i b/mārıŋ içün ḫaste-dilim yoḳ mu ˓ilāc 
 
 4 çāre-sāz olma degil derdine dermān arayor 
  yoḳlayıp nabżını etdimse kimi istimzāc 
 
 5 Vehbiyā būse üm/d eyleme ol muġ-beçeden 
  kāfiriŋ verdigi yoḳdur şeh-i İslām'a ḫarāc 
 
  ḤARFÜ˒L-ḤĀ˒ 
  [36] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 keyfimce yapılmış hele meyḫāne müferriḥ 
  ṣahbāsı neşāṭ-āver ü peymāne müferriḥ 
 
 2 sāḳ/ yıḳılıp cām u sebū oldu şikeste 
  geldi baŋa bu laġziş-i mestāne müferriḥ 
 
 3 ˓anberdir eden ḳırmızı ma˓cūnu feraḥ-zā 
  ḫaṭṭıyla degil mi leb-i cānāne müferriḥ 
 
 4 ġam-ḫānemi teşr/f-i ṣafā-baḫşına dā˒ir 
  bir nev-ḫaber aldım yine ammā ne müferriḥ 
 
 5 Vehb/ süḫanıŋda ne bu ḫāṣiyyet-i te˒7/r 
  ḫussāda mükedder olur iḫvāna müferriḥ 
 
  [37] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 rūz-ı ˓ayş içün felekde mihr-i raḫşāndır ḳadeḥ 
  bezm-i şebde devr-i dā˒im māh-ı tābāndır ḳadeḥ 
																																																													
[35] M.VI/13, Ü.181b, FB.88a, K.21a 
[36] M.VI/13, Ü.182a, FB.88a, K.21b 
[37] M.VI/13, Ü.182a, FB.88b, K.21b 



 
 2 cā˒iz-i ḳadḥ-ı mu˓āllā-yı neşāṭ olmuş yine 
  encümende bir ayaġıyla şitābāndır ḳadeḥ 
 
 3 ṣanma kim b/hūdedir cūş-ı ḥabāb-ı bādeyi 
  ˓ārıż-ı sāḳ/ye ṣad-çeşm ile ḥayrāndır ḳadeḥ 
 
 4 pür-mey-i gül-gūn görüp ṣandım dehān-ı yārda 
  ḥoḳḳa-yı yāḳūtda la˓l-i Bedaḫşān'dır ḳadeḥ 
 
 5 Vehbiyā elden bıraḳmazsa n'ola rindān kim 
  dest-ḫoş-ı Ḫüsrev ü Cemş/d-i devrāndır ḳadeḥ 
 
  [38] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 bir ramaḳ ḳaldı ḥayātımdan amān ˓ömrüm Nūḥ 
  yetiş ey cān-ı ˓az/zim yerine gelsin rūḥ 
 
 2 der-i meyḫāne ḳapanmış düşelim tekyelere 
  ˓acabā bir ḳapı açmaz mı bize ehl-i fütūḥ 
 
 3 nuṣḥ eder zāhid-i bed-lehce ˓abe7 rindāna 
  bilse bu ẕevḳi bozar tevbeyi ˓uḳbāda naṣūḥ 
 
 4 mey-i dūş/ne bizi etdi ḫumār-ālūde 
  sāḳiyā tāzelesin keyfimizi cām-ı ṣabūḥ 
 
 5 nice būs etmeyelim aġzını Nūḥ'uŋ Vehb/ 
  eyledi nuṭḳu ile bu ġazel-i tāze sünūḥ 
 
  ḤARFÜ˒L-ḪĀ˒ 
  [39] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 burc-ı ˓aḳrebde güneş gibi ˓ayāndır zülf ü ruḫ 
  zehrnāk ammā yine pertev-feşāndır zülf ü ruḫ 
 
 2 ˓ālem-i āḫardadır ˓uşşāḳ bilmez rūz u şeb 
  ẓulmet ü nūr-ı cihān-ı ḥüsn ü āndır zülf ü ruḫ 
 
 3 s/ne vü gerden semenzār-ı bahār-ı ḥüsn ise 
  sünbül ü gülden ˓ibāret gülsitāndır zülf ü ruḫ 
																																																													
[38] M.VI/13, Ü.182a, FB.88b 
[39] M.VI/14, Ü.182b, FB.88b, K.22a 



 
 4 āteş üzre bir şemāme ˓anber-i sārā gibi 
  nekhet-ārā-yı meşām-ı ˓āşıḳāndır zülf ü ruḫ 
 
 5 Vehbiyā ṭāḳ-ı dilimde ṣūreti āv/ḫtedir 
  bir siyeh pūş/deli āy/nedāndır zülf ü ruḫ 
 
  [40] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 mür/d-i tāzesi eyler edā-yı ḫidmet-i şeyḫ 
  şurūṭu üzre ṣaḥ/ḥa degil mi ḫalvet-i şeyḫ 
 
 2 henūz tevbe ḳapısı ḳapanmadı ammā 
  ḳapatdı dergeh-i meyḫāneyi naṣ/ḥat-i şeyḫ 
 
 3 nedir o bār-ı ˓amāme o şekl-i sālūs/ 
  amān amān çekilir mi efendi 7ıḳlet-i şeyḫ 
 
 4 bu köhne ḫırḳa mıdır yoḫsa ḫārıḳ-ı ˓āde 
  görülmedi yeŋiden başḳa bir kerāmet-i şeyḫ 
 
 5 ridāsını çıḳarıp raḳṣ ederdi dā˒irede 
  o çengi şūḫi olaydı eger hem-ülfet-i şeyḫ 
 
 6 sirişk-i tevbe-yi ˓āṣ/ ile söner dūzaḫ 
  seb/l-i Kev7er ise cūşiş-i ˓ibādet-i şeyḫ 
 
 7 o nev-nihāli severse ˓aceb mi Vehb/-yi p/r 
  ˓aṣā degil mi soŋunda medār-ı ḳuvvet-i şeyḫ 
 
  [41] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 būs ederken la˓lini gelmez baŋa düşnām telḫ 
  leẕẕet-i nuḳl ile olmaz bāde-yi gül-fām telḫ 
 
 2 çāşn/-yi manṣıba söz var mı elbet ṭatlıdır 
  zehr-i ˓azl ile ṣoŋunda olmasaydı kām telḫ 
 
 3 bed-siriştān olduġun gördüŋ mü leẕẕet-yāb-ı ˓ayş 
  dūrdur ẕevḳ-i şekerden olıcaḳ bādām telḫ 
 
																																																													
[40] M.VI/14, Ü.182b, FB.89a, K.22a 
[41] M.VI/14, Ü.183a, FB.89a 



 4 cān verirken ol leb-i ş/r/ne zāhid pend eder 
  ˓āşıḳa gelmez mi bu āheng-i b/-hengām telḫ 
 
 5 Vehbiyā her gördügüm erbāb-ı devlet telḫ-kām 
  aŋladım nūş etmeden kim şerbet-i eyyām telḫ 
 
  [42] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 dūd-ı ˓anber nār-ı sūzāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
  gül-feşān şem˓-i şebistāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 2 burc-ı ˓akrebde ḳırān etmiş Benātü˒n-na˓ş ile 
  āfitāb-ı pertev-efşāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 3 lāle vü şebbū içinde ḥabbetü˒s-sevdā gibi 
  z/b-i bāġ-ı ḥüsn-i cānāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 4 māhtāb-ı Zühre-veş z/r-i seḥāb-ı n/rede 
  nūr iken ẓulmetde pinhāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 5 dil per/şān s/ne pür-dāġ u derūndur sūznāk 
  tā bu vech üzre fürūzāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 6 kāġıd-ı ale yazılmış noḳṭalanmış müşg ile 
  ḥüsn ḫaṭ d/vān-ı Ḥassān'dır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
 7 yüzlenip gülgūn benekli aṭlasa semmūr-veş 
  Vehbiyā cānāne çeşbāndır o zülf ü ḫāl ü ruḫ 
 
  ḤARFÜ˒D-DĀL 
  [43] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ebrū-yı yāra beŋzediginden hilāl-i ˓/d 
  āfāḳı rūşen eyledi nūr-ı cemāl-i ˓/d 
 
 2 zāhid yesin nevāle-yi ḥelvāyı ˓āşıḳa 
  bir būsedir şeker gibi ancaḳ nevāl-i ˓/d 
 
 3 kim ṣabr ederdi rūze-yi hecr ile külfete 
  encāmı olmasaydı üm/d-i viṣāl-i ˓/d 
 
																																																													
[42] Ü.182b-k 
[43] M.VI/15, Ü.183a, FB.89a 



 4 güller gibi açılmış o nev-ġonçe-yi cemāl 
  giymiş amān amān göresin al ü şāl-i ˓/d 
 
 5 ˓arż etmege elin öpüp ol şūḫa Vehbiyā 
  bu naẓmı eyle naḳş-ı ser-i dest-māl-i ˓/d 
 
  [44] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 o ;āb-ālūde çeşmān-ı sitem-mu˓tāddan feryād 
  ki b/dār olmadı ṣad nāle vü feryāddan feryād 
 
 2 niçün b/zār olursun āhımızdan şāh-ı ḫūbānım 
  ne māni˓ z/r-destān eylese b/-dāddan feryād 
 
 3 derā-yı kārvān-ı sürmede ṣ/t ü ṣadā olmaz 
  siyeh-baḫt ise de çıḳmaz dil-i nā-şāddan feryād 
 
 4 ne seng/n dil deyü Ş/r/n'e ṭa˓ne etmese kühsār 
  hemān etmezdi belki t/şe-yi Ferhād'dan feryād 
 
 5 ṣar/r-i ḫāme b/hūde degildir aŋladım Vehb/ 
  benim gibi edermiş kesb-i isti˓dāddan feryād 
 
  [45] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/ün / mefā˓/lün] 
 
 1 üm/dim zevraḳın çekdim kenāra her çi bād ābād 
  temelluḳ eylemem şu rūzgāra her çi bād ābād 
 
 2 hebā etdim ten-i ḫāk/-nihādı gird-bād-āsā 
  hevā-yı ˓aşḳ ile döndüm ġubāra her çi bād ābād 
 
 3 yine ümm/d-i ābād/ ile düşdüm ḫarābāta 
  eger berbād olursam da ne çāre her çi bād ābād 
 
 4 mi7āl-i genc-i bād-āver getirsin müjde-yi vaṣlı 
  nes/m-i āhı gönder kūy-ı yāra her çi bād ābād 
 
 5 ḫumār-ālūde-yi ye˒s olduġun bir ḫoşça işrāb et 
  mübārek-bāda geldikçe kibāra her çi bād ābād 
 
 6 bize ey bād bād/-yi per/şān/ olursaŋ da 
																																																													
[44] M.VI/15, Ü.183a, FB.89a, K.22b 
[45] M.VI/15, Ü.183b, FB.89b, K.22b 



  ṭoḳun gāh/ o zülf-i tārumāra her çi bād ābād 
 
 7 seniŋdir şimdi meydān bād-pāy-ı ḫāmeŋi Vehb/ 
  çıḳar merdāne ṣāḥn-ı iftiḫāra her çi bād ābād 
 
  [46] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 kāle-yi ḥüsnünü gösterdi Burūsa'da meded 
  naḳd-i ārām-ı dili aldı bu rū-sāde meded 
 
 2 ṭıfl-ı nāẓım Bebek'e seyre gidince tenhā 
  merdüm-i d/de ḳalır eşk ile deryāda meded 
 
 3 ceyş-i ġam Dicle gibi etdi aḳın ḥıṣn-ı dile 
  geldi cūşişle Hülāgū yine Baġdād'a meded 
 
 4 dād-res ḳalmadı mı rūy-ı zem/nde ˓acabā 
  yetişir yoḳ bu ḳadar nāle vü feryāda meded 
 
 5 yolumuz aldı gürūh ile şu kāfir aġyār 
  yetiş ey şāh-ı cihānım meded imdāda meded 
 
 6 va˓de-yi vuṣlat istesem deheniŋden bār/ 
  gitmeden ḥasret ile tā ˓adem-ābāda meded 
 
 7. ḳayd-ı zülfüŋde es/r olsun ebed Vehb/-yi zār 
  o giriftārı ṣaḳın eyleme āzāde meded 
 
  ḤARFÜ˒Ẕ-ẔĀL 
  [47] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 būse-yi la˓li gelir meclis-i ˓işretde leẕ/ẕ 
  nuḳl olur neş˒e-yi ṣahbā ile ġāyetde leẕ/ẕ 
 
 2 lüknet-ām/z edāsında olan ḥāletler 
  nuṭḳ-ı ṭūṭ/-yi şeker-gū gibi ṣoḥbetde leẕ/ẕ 
 
 3 vuṣlatından dehen-i dilde ḥalāvet ḳalmış 
  baŋa ol ẕevḳ gelir gūşe-yi ḫasretde leẕ/ẕ 
 
																																																													
[46] M.VI/15, Ü.183b, FB.89b, K.22b 
. 7 zülfüŋde: zülfünden M. / ebed: edip M. 
[47] M.VI/16, Ü.184a, FB.90a, K.23a 



 4 ḫoş-güvār etmededir cām-ı ġam-ı ˓azlini kim 
  nūş eden zehri ṣanır şevḳ ile şerbetde leẕ/ẕ 
 
 5 Vehbiyā ẕā˒iḳa-yı ḥāsidi telḫ etdi yine 
  meyve-yi naẓmıŋ iken böyle ḥaḳ/ḳatde leẕ/z 
 
  [48] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 çıḳarsa āh ile dilden olur elbet du˓ā nāfiẕ 
  eder zūr-ı kemān t/ri nişāna dā˒imā nāfiẕ 
 
 2 yine ser-c/ve-yi rişvetdedir te˒7/r elbette 
  dil-i saḫt-ı kibāra cā-be-cā olsa recā nāfiẕ 
 
 3 süḫande rāst/ bād/-yi t/z/-yi e7erdir kim 
  sühūletle olur mu nevk-i m/ḫ-i kec-nümā nāfiẕ 
 
 4 ḳużātıŋ ża˓f-ı d/ni māni˓-i tenf/ẕdir yoḫsa 
  ḳav/dir şer˓-i Ḥaḳḳ elbet olur ḥükm-i ḳażā nāfiẕ 
 
 5 ṣalābet olsa da ḫārā gibi bir saḫt mażmūnda 
  olur bu n/ze-yi ser-t/z-i ḫāmem Vehbiyā nāfiẕ 
 
  ḤARFÜ˒R-RĀ˒ 
  [49] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 kilk-i ḳudret ḫaṭ-ı reyḥānıŋı nā-gāh yazar 
  ṣafḥa-yi s/neme medd-i elif-i āh yazar 
 
 2 vaṣf-ı rūyuŋda ġazeller yazan ehl-i süḫanıŋ 
  maṭla˓ında kimi ḫurş/d kimi māh yazar 
 
 3 görse bu ṣūret ile münş/-yi Şehnāme seni 
  mülket-i ˓işvede ḫūbāna şehenşāh yazar 
 
 4 ikisin etse de bir yerde muṣavvir taḥr/r 
  serv-i bālāyı ḳadiŋden yine kūtāh yazar 
 
 5 levḥ-i mihr ü ḳamere İbn-i Nüceym-i gerdūn 
  ḳalem-i ġırre ile rūyuŋa Eşbāh yazar 
 
																																																													
[48] M.VI/16, Ü.184a, FB.90a, K.23a 
[49] M.VI/16, Ü.184b, FB.90a, K.23b 



 6 hem-ser-i ş/r yazıp ˓aşḳı Hayātü˒l-ḥayvān 
  ˓aḳl-ı pür-ḥ/leyi dünbāle-yi rūbāh yazar 
 
 7 oḳudum metn-i uṣūl-i kütüb-i devletde 
  ḳayd-ı ḥay7iyyet-i cehli sebeb-i cāh yazar 
 
 8 s/nedir kāġıd-ı tesv/di deb/r-i çarḫıŋ 
  anda naḳş-ı emeli gāh bozar gāh yazar 
 
 9 kātib-i maḥkeme-yi ḥükm-i ḳażā ey Vehb/ 
  ḳısmetim sehmini er-rızḳu ˓ala˒llāh337 yazar 
 
  [50] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/ün] 
 
 1 egerçi gülşen-i ḥüsnü bahār-ı nev-civān/dir 
  yine ol verd-i ra˓nā mā˒il-i reng-i ḫazān/dir 
 
 2 yazılmaz ṣūreti diḳḳat olunsa ḳıl ḳalemlerle 
  o şūḫuŋ mū-miyānı belki ḥayret-baḫş-ı Mān/'dir 
 
 3 meh-i Ken˓ān ise şeh-beyt-i ḥüsne mıṣra˓-ı evvel 
  o maṭla˓da bu mevzūn-ḳāmetim mıṣrā˓-ı 7ān/dir 
 
 4 olur her būsesi senbūse-yi ;ān-ı neşāṭ ammā 
  leb-i cān-baḫş-ı sāḳ/ mey-keşe nuḳl-i revān/dir 
 
 5. melek vaṣf etse Mālik'den açar ol dūzaḫ/ baḥ7i 
  ṣanırsın hem-zebānı zāhidiŋ gūyā zebān/dir 
 
 6 süḫan-sencān-ı dehriŋ tāze ā7ārı ḳālır bāḳ/ 
  bu çarḫ-ı köhne-sāliŋ gerçi her eṭvārı fān/dir 
 
 7 ˓aceb mi ġālib olsam ḫaṣma bu ḳuvvetle ey Vehb/ 
  müzerkeş cild-i d/vānım direfş-i Gāvyān/dir 
 
  [51] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1. tāb-ı firāḳ u germ/-yi hicrān gelir geçer 

																																																													
337 "Rızık vermek Allah'a aittir." anlamında bir dua. 
[50] M.VI/17, Ü.184b, FB.90b 
. 5 melek: felek Ü. 
[51] M.VI/17, Ü.185a, FB.90b 
. 1 teb-lerze-dih-i: teb-lerzelerde M. 



  teb-lerze-dih-i nevbet-i hicrān gelir geçer 
 
 2 mānend-i kārvān-ı müselsel-ḳaṭār-ı Ç/n 
  dilden ḫayāl-i kākül-i cānān gelir geçer 
 
 3 peykānı ber-güẕār ḳalır zaḫm-ı s/nede 
  her laḥẓa t/r-i ġamze-yi fettān gelir geçer 
 
 4. gördükde seyre geldigin āhū-nigehleriŋ 
  ṣandım ki fevc fevc ġazālān gelir geçer 
 
 5 cūş u ḫurūş-ı furṣata olma rübūde kim 
  seyl-i bahār gibi şitābān gelir geçer 
 
 6 düşme hevā-yı rif˓ate bu rūzgārda 
  etmez ḳarār taḫt-ı Süleymān gelir geçer 
 
 7 Vehb/ gibi edāsı ḫoş-āyende görmedik 
  gerçi hezār rind-i süḫan-dān gelir geçer 
 
  [52] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1. bu s/ne belā-ḫāne-yi b/-revzenimizdir 
  ḫurş/d-i żiyā-baḫşı dil-i rūşenimizdir 
 
 2 çāh-ı ẕeḳan üftādesi dil-beste-yi zülfüz 
  Zincirliḳuyu anıŋ içün meskenimizdir 
 
 3 ḫāliŋle ḳanā˓at ederiz mūr-nihādız 
  bir dānesi de girse ele ḫırmenimizdir 
 
 4 ḫākisterimizde gül açar şevḳ-i ˓iẕārıŋ 
  külḫan daḫi ey ġonçe-yi ter gülşenimizdir 
 
 5 rūy-ı ḥasedi perde-yi iḫlāṣ ile mestūr 
  hep dost yüzünden görünen düşmenimizdir 
 
 6 ṭā˓at yoluna gitmege ˓azm eyledik ammā 
  şeyṭān-ı la˓/n gizli gezer reh-zenimizdir 
 
 7 Vehb/ giremez leşker-i āşūb-ı zamāne 
																																																													
. 4 geldigin: gitdigin Ü. 
[52] M.VI/18, Ü.185a, FB.90b, K.23b 
. 1 -baḫşı dil-i: -baḫşi-yi dil- Ü. 



  peyġūle-yi ˓uzlet ki bizim me˒menimizdir 
 
  [53] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḳāl ile ḥāl ile etdikçe niyāz ikide bir 
  geh ˓itāb etdi o meh-rū gehi nāz ikide bir 
 
 2 her ḳadeḥ başına olmazsa da ol mest-i ġurūr 
  lebin öpdürmege verseydi cevāz ikide bir 
 
 3 rūz u şeb mihr ü mehin reşk-i ˓iẕār ile felek 
  etmede s/nesine dāġ-güdāz ikide bir 
 
 4 ḳad-i dilber var iken Sidre vü Ṭūbā diyerek 
  etme vā˓iẓ yetişir baḥ7i dırāz ikide bir 
 
 5 Vehbiyā būs u kenār olmuş iken dil-;āhıŋ 
  eyleme lāf-ı ḥaḳ/ḳ/ vü mecāz ikide bir 
 
  [54] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 benlerle gerçi kāle-yi rūyu beneklidir 
  ḫaṭṭ-ı benefşe-nescile bir ṭop çiçeklidir 
 
 2 gözcüsüdür ḫayāli ḥiṣār-ı derūnda kim 
  merdüm-niş/n-i çeşm-i üm/dim Bebeklidir 
 
 3 tār-ı ḥar/r gibi göricek mūy-ı perçemin 
  bildim o nerm-ḫūy/ civānı ipeklidir 
 
 4 bir derde düşme yoḫsa müdāvāt-ı rūzgār 
  tiryāk-i ekber olsa daḫi engereklidir 
 
 5 pā-māl-i esb-i ˓işve eden Vehbiyā beni 
  dilberleriŋ ḫırām-ı levendāne şeklidir 
 
  [55] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 üftādelerle gerçi o meh senli benlidir 
																																																													
[53] M.VI/18, Ü.185b, FB.91a, K.24a 
[54] M.VI/18, Ü.185b, FB.91a 
[55] M.VI/18, Ü.185b, FB.91a, K.24a 



  benlik ederse de yaḳışır çifte benlidir 
 
 2 berrāḳ s/nesin göreli yāsemen gibi 
  bāġıŋ gül-i sef/dine baḳmam dikenlidir 
 
 3 vermez ṣafā-yı la˓l-i lebin ḫātem olsa da 
  aṣl-ı ˓aḳ/ḳi ḫoş biliriz kim Yemenlidir 
 
 4 ḥūr-ı cinān ḫayāli ile alma iki zen 
  vā˓iẓ bilir misin zen-i dünyā düzenlidir 
 
 5 Vehb/ yaḳışmış ol leb-i cān-baḫşa ḫaṭṭ-ı sebz 
  gūyā kenārı çeşme-yi Ḥıżr'ıŋ çemenlidir 
 
  [56] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 seferber-i reh-i ˓aşḳıŋ niçe diyāra gider 
  güzel adıŋ işidip tā Güzelḥiṣār'a gider 
 
 2 ġubār-ı pāyıŋ içün Iṣfahān'dadır naẓarı 
  üm/d-i ḳand-i lebiŋ ile Ḳandehār'a gider 
 
 3 niçe fütādeyi fitrāk-i nāza bend etmiş 
  niçün o şāh-süvārım yine şikāra gider 
 
 4 çıḳarsa ḥasret ile cānı ˓āşıḳ-ı zārıŋ 
  ḥar/m-i cennet-i me˒vā-yı kūy-ı yāra gider 
 
 5 der-i caḥ/mi güşād etdi ˓unf ile vā˓iẓ 
  bu āteş ile o da ḳorḳarım ki nāra gider 
 
 6 müsā˓id olsa da keşt/-yi baḫtıŋa eyyām 
  bu rūzgārı ṣaḳın ṣanma bir ḳarāra gider 
 
 7 menāzil-i ḳamer/den mi ḫāne-yi Vehb/ 
  geh/ gelirse de ṭurmaz o māh-pāre gider 
 
  [57] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ne t/r-i ġamzeden ne d/de-yi cādūlarındandır 
  benim çekdiklerim ancaḳ kemān ebrūlarındandır 
																																																													
[56] M.VI/19, Ü.186a, FB.91b, K.24b 
[57] M.VI/19, Ü.186a, FB.91b, K.24b 



 
 2 Ṣıfāhān'da görüp bir çār-ebrūyu ḫaṭın ṣordum 
  dedi bu Çār-bāġ'ıŋ sünbül ü şebbūlarındandır 
 
 3 ġam-ı mūy-ı miyānı nāl eder ammā dil-i zārı 
  bu rütbe p/ç ü tābım ḥalḳa-yı g/sūlarındandır 
 
 4 gür/zāndır ġazāl-i müşg-veş vaḥşetle ˓āşıḳdan 
  ḫaṭ-āverler ki ṣaḥrā-yı Ḫaṭā āhūlarındandır 
 
 5 ḳafes-bend-i ġam-ı eyyāmdır ḥayretle lāl olmuş 
  bu bāġıŋ gerçi Vehb/ bülbül-i ḫoş-gūlarındandır 
 
  [58] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1. gel ey ṣabā yine ol gül-˓iẕārdan ne ḫaber 
  ḫazān-d/de hezāra bahārdan ne ḫaber 
 
 2 gör ey sirişk-i revān kimleriŋ kenārında 
  o serv-i tāze-res-i ˓işvekārdan ne ḫaber 
 
 3 nes/m geldi ayaġı tozuyla ey d/de 
  ˓aceb ġubār-ı ser-i rāh-ı yārdan ne ḫaber 
 
 4 diyār-ı ḥüsnüne gitmiş ḫayāl cāsūsu 
  yine o ḫüsrev-i mülk-i vaḳārdan ne ḫaber 
 
 5 ber/d-i āh gidip gelmek üzre ey Vehb/ 
  peyām-ı vuṣlata dā˒ir nigārdan ne ḫaber 
 
  [59] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 la˓liŋ ḫayāli dilde ṣafā-yı müdāmdır 
  bezm-i cihānda mey baŋa sensiz ḥarāmdır 
 
 2 taḳl/d ederse sā˓idiŋe s/m külçesi 
  ḳorlar derūn-ı pūteye bilsin ki ḫāmdır 
 
 3 on dördüne girince gör ol ṭıfl-ı nev-resi 
  mihr-i ˓iẕārı şimdi meh-i nā-tamāmdır 
																																																													
[58] M.VI/19, Ü.186a, FB.91b, K.24b 
. 1 hezāra: hezār-ı M. 
[59] M.VI/20, Ü.186b, FB.92a 



 
 4 ḫākister ola düşse semender bu āteşe 
  tāb-ı dilim ki ḥavṣala-sūz-ı ni˓āmdır 
 
 5 naḳş-ı ḫayāl-i ḫātem-i la˓l-i ḫaṭ-āverin 
  Vehb/ derūn-ı s/nede pek ṣaḳla nāmdır 
 
  [60] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 söz yoḳ dehān-ı yāra ne dersin sözüŋ nedir 
  ol dürc-i dür-ni7āra ne dersin sözüŋ nedir 
 
 2 gūyālıġın işāret ile etmede ˓ayān 
  baḳ çeşm-i sürmedāra ne dersin sözüŋ nedir 
 
 3. ˓uşşāḳı lāl-i ḥayret eder nāz u ş/vesi 
  böyle güz/de yāra ne dersin sözüŋ nedir 
 
 4 ol ġonçe-leb bize açılır mı sen ey ṣabā 
  bir kerre aġzın ara ne dersin sözüŋ nedir 
 
 5 i˓cāza vāṣıl oldu demezseŋ de Vehbiyā 
  bu naẓm-ı nāmdāra ne dersin sözüŋ nedir 
 
  [61] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 nāz u fitne çeşm-i şūḫunda nühüfte ḫüftedir 
  ġamze-yi fettānı bir āşūbger āşüftedir 
 
 2 vaṣf-ı la˓linde dü-yek ebyāt-ı ş/r/nim yine 
  būselikde beste baġlanmış ne reng/n güftedir 
 
 3 gül gibi āġūşun açmaḳ isteyen vardır hezār 
  gerçi kim ol ġonçe-yi z/bā henüz ne'şküftedir 
 
 4 bü˒l-˓acebdir şimdi ebnā-yı zamānıŋ cünbişi 
  hep zer ü z/verle mānend-i zenān ālüftedir 
 
 5 geçmemiş bir şā˓iriŋ silk-i ḫayālinden henüz 
  Vehbiyā bu gevher-i naẓmım dür-i nā-süftedir 
																																																													
[60] M.VI/20, Ü.186b, FB.92a, K.25a 
. 3 ile 4.beyit Ü.de yer değiştirmiş. 
[61] M.VI/20, Ü.186b, FB.92a, K.25a 



 
  [62] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 yār hem-bezm olup aġyār ile peymāne çeker 
  ˓āşıḳ-ı zār ˓abe7 na˓ra-yı mestāne çeker 
 
 2 dāmenin dest-i temennāya düşürmez yoḥsa 
  çāk eder her birisi şevḳ ile bir yana çeker 
 
 3 ˓aks-i serv-i ḳadini görmek içün cūlarda 
  ceẕbe-yi şevḳ beni sū-yı gülistāna çeker 
 
 4 perde-yi şermi yaḳar şu˓le-yi ˓aşḳ-ı serkeş 
  şem˓i meclisde hemān s/neye pervāne çeker 
 
 5 sen hemān ḳadriŋi senc/de-yi raġbet edegör 
  Yūsuf olsaŋ da zamāne seni m/zāna çeker 
 
 6 ṣayd-ı mürġ-i emele ḥalḳa-yı dām etmişler 
  ẓāhirā ehl-i riyā sübḥa-yı ṣad-dāne çeker 
 
 7 ḳad-i ḫam-geşte ile hāle gibi Vehb/-yi p/r 
  her şeb ol māh-ruḫu s/ne-yi ˓uryāna çeker 
 
  [63] 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 beni pā-māl-i esb-i nāz eden ol şeh-levendimdir 
  görüp üftādesin der kim ne düşkün derdmendimdir 
 
 2 dil-i müşkil-pesendim degme bir maḥbūba meyl etmez 
  müsellem nāzen/nim sevdigim ancaḳ efendimdir 
 
 3 o meh-rū ḥalḳa-yı zer-tār-ı zülfün gösterip dermiş 
  felekde Yūsuf-ı zerr/n-resen de der-kemendimdir 
 
 4 ˓ulüvv-i himmet istiġnā eder ˓arż-ı temelluḳdan 
  sipihr-i süfleye nāz etdiren ṭab˓-ı bülendimdir 
 
 5 bu vād/de geçerdi esb-i ṭab˓ım gerçi yārānı 
  ne çāre Vehbiyā ḳayd-ı ˓alāyıḳ pāy-bendimdir 
 
																																																													
[62] M.VI/20, Ü.187a, FB.92a, K.25a 
[63] M.VI/21, Ü.187a, FB.92b, K.26a 



  [64] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḳaṣr-ı kāmı ne vez/r ü ne şehenşāh yapar 
  anı muḥkemce yaparsa yine Allāh yapar 
 
 2 gösterir resm-i binā ṣanki felek mi˓mārı 
  dil-i v/rānemizi gāh yıḳar gāh yapar 
 
 3. ser-i kāra geleniŋ ˓aybı meremmet olunup 
  kesr ü noḳṣānlarını debdebe-yi cāh yapar 
 
 4 cūşiş-i eşk-i firāvānımı b/-cā ṣanma 
  kūy-ı yāra giderek seyl gibi rāh yapar 
 
 5 Vehbiyā ḫāne-ḫārāb-i sitem olduŋsa ne ġam 
  kimseniŋ yapmadıġı işleri bir āh yapar 
 
  [65] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 mürġ-i dili ṣayd etmede şehbāz-ı cer/dir 
  reftāra gelince yine bir kebg-i der/dir 
 
 2 mümkin mi o gül-p/reheni s/neye çekmek 
  bu ḫāṭıralardan ber-i s/m/ni ber/dir 
 
 3 bedr oldu meh-i rūyu hilāl ise de ebrū 
  on dördüne girmiş ki ḥisāb-ı ḳamer/dir 
 
 4 çeşminde bed/h/ görünür ˓ayn-ı leṭāfet 
  ammā yine mażmūn-ı nigāhı naẓar/dir 
 
 5 germābede bu cism-i laṭ/f ile görünce 
  ādem bayılır üstüne gūyā ki per/dir 
 
 6 ḫāl-i ruḫu z/r-i ser-i g/sūda nümūde 
  encām-ı şeb-i tārda necm-i seḥer/dir 
 
 7 eyyām-ı ṣıyām olsa da aḫşama baḳar mı 
  nuḳl-i leb-i dilberdeki ˓āşıḳ sefer/dir 
 
																																																													
[64] M.VI/21, Ü.187b, FB.93a, K.26a 
. 3 meremmet: merāmet M. 
[65] M.VI/21, Ü.187b, FB.93a, K.26a 



 8 ġayretle eritdi bu gece şem˓-i ˓arūsu 
  pervāne ile kim ṭutuşur ˓aşḳ eridir 
 
 9. bu tāze zem/ni begenip nükte-şināsān 
  inşād-ı naẓ/re edelim derse yeridir 
 
 10 Vehb/ gül-i ter gibi ġazel söylemesin mi 
  ḫoy-kerde ruḫuŋ vaṣfına kim verd-i ṭar/dir 
 
  [66] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 çeşm-i merdüm-küşüne her müje bir t/r verir 
  ˓āşıḳ öldürmege ebrūları şemş/r verir 
 
 2 zülfü āşüftesin eylerse de d/vāne-yi ˓aşḳ 
  yine yābāna bıraḳmaz ser-i zenc/r verir 
 
 3 henüz ol ṭıfl-ı cefā-perver ü ş/r/n-deheniŋ 
  leẕẕet-i būsesi ẕevḳ-i şeker ü ş/r verir 
 
 4 ceẕb eden dā˒ire-yi vuṣlata zerdir yārı 
  ḫāce b/hūde bize nüsḫa-yı tesḫ/r verir 
 
 5 cem˓-i d/vāne n'ola kūşiş ederse Vehb/ 
  o şeh-i ḥüsne yazar ḥālini taḳr/r verir 
 
  [67] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 çeşm-i b/mārı süzülmüş ˓acabā ḫaste midir 
  yoḫsa şāh/n gibi ṣayd almaġ içün beste midir 
 
 2 alma der istesem ol naḫl-i vefā şeftālū 
  meyve-yi ḥüsnünü bilmem daḫi nā-reste midir 
 
 3 kimi gördümse felekde bulunur bir derdi 
  nabż-ı C/sā ˓acabā ṣıḥḥate peyveste midir 
 
 4 görmedik devrini çoḳdan hele ber-vefḳ-i merām 
  şimdi āyā ḥarekāt-ı felek āheste midir 
 
																																																													
. 9 ile 10. beyit Ü.de yer değiştirmiş. 
[66] M.VI/22, Ü.188a, FB.93b, K.26b 
[67] M.VI/22, Ü.188a, FB.93b, K.27a 



 5 ṭūṭ/-yi ṭab˓ı şeker-r/z-i maḳāl etmezsin 
  Vehbiyā āyine-yi ḫāṭırıŋ işkeste midir 
 
  [68] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 kālā-yı vaṣl-ı b/-bedeli naḳd-i cān deger 
  ḳıymetli būse-yi leb-i yāḳūtu ḳan deger 
 
 2 baḳdım alır göz ile o Yūsuf-melāḥate 
  iḳl/m-i Mıṣr-veş niçe kişversitān deger 
 
 3 m/l-i şu˓ā˓ ile gözüne çeksin āfitāb 
  bir sürmedir ki ḫāk-i rehi Iṣfahān deger 
 
 4 bu ḥüsn-i b/-bahāne-yi ˓ālem-bahā ile 
  gördüm ki yüz görümlügü yüz biŋ cihān deger 
 
 5 degmez eli cevābını taḥr/re nāzdan 
  ol şūḫa gerçi nāme-yi ḥasret-keşān deger 
 
 6 ˓uşşāḳ içinde bendesini pek nişānlamış 
  t/r-i nigāhı cāna gelir her zamān deger 
 
 7 Vehb/ cemāl-i zāde-yi ra˓nā-yı ṭab˓ıma 
  ḳorḳum budur ki bed-naẓar-ı ḥāsidān deger 
 
  [69] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 s/b-ġabġab tāze kim nev-bāve-yi almalıdır 
  diş kirāsı istemez şeftālūsun almalıdır 
 
 2 ortaya düşdüm deyü gāh/ miyānın ḳollayıp 
  ol ḳul oġlunuŋ gehi boynuna ḳol ṣalmalıdır 
 
 3 külbe-yi tār/kimizde şem˓a ḥācet ḳalmasın 
  bizde aḫşamlarsaŋ ey meh ṣubḥa dek ḳalmalıdır 
 
 4 saz çalarken meclise gelmiş dikilmiş men˓ içün 
  şeyḫ efendiniŋ ˓aṣāsın başına çalmalıdır 
 
 5 böyle gevherler çıḳarmaḳ isteyen naẓm-āşinā 
																																																													
[68] M.VI/22, Ü.188a, FB.93b 
[69] M.VI/22, Ü.188b, FB.94a, K.27a 



  Vehbiyā baḥr-ı ḫayāliŋ ḳa˓rına ṭalmalıdır 
 
  [70] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 gerçi zāhid ṭolu peymāneyi gördükçe döker 
  kendisi boş mu ṭurur gizli sebūlarla döker 
 
 2 nāḳa tesb/ḥ çeker ḥalḳa-yı ẕikr olsa vel/  
  şeyḫ efendi yine ser-maḥfil-i ḫūbāna çöker 
 
 3. göz diker reşk ile zānūya çekersem yāri 
  görür aġyār ki esbāb-ı ṣafā dizde söker 
 
 4 çekemez erdigini rif˓ate ehl-i hüneriŋ 
  ḳoca ḳanbūr-ı sipihriŋ belin işte bu büker 
 
 5 şāh sevenler gibi başına dönüp bir püseriŋ 
  olmuş Īrān'da Vehb/ o şeh-i ḥüsne nöker 
 
  [71] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol ṭurre kim serinde sa˓ādet nişānıdır 
  mürġ-i Hümā-yı ḥüsn ü behā āşiyānıdır 
 
 2 geçmem güẕeştedir deyü ḫaṭṭ-āver olsa da 
  şimdi niyāz-ı vaṣlı geçirmek zamānıdır 
 
 3 leb-r/zdir neşāṭ ile kim ḫāk-i Cem henüz 
  meyḫāne gūşesinde ḫum-ı ḫüsrevān/dir 
 
 4 ol āfet-i Fireng-zebāndan degilse de 
  kāfir nigāhı ḥāl-i diliŋ tercemānıdır 
 
 5 Vehb/ ṣarılmaḳ olmadı mümkin kemer gibi 
  böyle büken belimi bel/ mū-miyānıdır 
 
  [72] 
  DER-ORDU-YI HÜMĀYŪN NÜVİŞTE BŪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 

																																																													
[70] M.VI/23, Ü.188b, FB.94a, K.27a 
. 3 diker: deger M. 
[71] M.VI/23, Ü.189a, FB.94a 
[72] M.VI/23, Ü.189a, FB.94b 



 
 1 zülfüŋ āşüftesine gerçi per/şān derler 
  ḫaṭṭıŋa meyl edene ḫayli sevād-;ān derler 
 
 2 nev-nihālim bilirim servi ṣalındırmazsın 
  niçün āyā ḳadiŋe serv-i ḫırāmān derler 
 
 3 yoġıken ẕerre ḳadar vech-i şebeh ehl-i naẓar 
  ne sebebden ruḫuŋa mihr-i dıraḫşān derler 
 
 4 būse va˓d etmiş idiŋ bir iki peymāne çekip 
  seni ey şūḫ o peymāna peş/mān derler 
 
 5 niçe yıl geçmeli bir mūy-ı miyān ṣarmaġ içün 
  bilmeyenler reh-i ˓aşḳı bel/ āsān derler 
 
 6 biz hemān meş˓ale-yi āhı şeb-efrūz ederiz 
  yine bu encümene bezm-i Çerāġān derler 
 
 7 işte biz şāh-süvārān-ı feżā-yı ˓aşḳız 
  merd olan var ise gelsin buŋa meydān derler 
 
 8 ḥażret-i Ḫayr/-yi dānā-yı süḫan-p/rāya 
  şu˓arā zümresi taḥs/n ile Ḥassān derler 
 
 9 şimdi menşūr-ı belāġatle odur Ḫāḳān/ 
  ẕāt-ı vālāsına Ṭuġrāy/-yi ẕ/-şān derler 
 
 10 bilirim ḥaddimi pey-rev olamam ey Vehb/ 
  iftirā ile baŋa gerçi süḫan-dān derler 
 
  [73] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 dil-i sevdā-zede g/sū-yı siyāhında mıdır 
  göremem yoḫsa o da z/r-i külāhında mıdır 
 
 2 e7er-i siḥr ü füsūn-sāz/-yi tesḫ/r-i naẓar 
  çeşmgāhında mı seḥḥār nigāhında mıdır 
 
 3 ḫāl-i Hindūya mı g/sūya mı ḳaṣd-ı ˓azmiŋ 
  seferiŋ Ç/n'e mi ey bād-ı ṣabā Hind'e midir 
 
 4 çoḳ zamāndır gideli gelmedi bilmem dil-i zār 
																																																													
[73] M.VI/24, Ü.189b, FB.94b, K.27b 



  kūy-ı dilberde mi ḳaldı ser-i rāhında mıdır 
 
 5 ceẕbe ˓āşıḳda mıdır ş/ve-yi ma˓şūḳda mı 
  kehrübāsında mı bu cāẕibe kāhında mıdır 
 
 6 biri menkūb-ı zevāl ü birisi nāl ü hilāl 
  felekiŋ revnaḳı mihrinde mi māhında mıdır 
 
 7 ḳadr-dān-ı hüner elbette bilir ey Vehb/ 
  cāhiliŋ rif˓ati ẕātında mı cāhında mıdır 
 
  [74] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 gül-nār-ı la˓li cennet-i ḥüsnüŋ kirāsıdır 
  cānın verirse ˓āşıḳ aŋa diş kirāsıdır 
 
 2 telḫ-ābe-yi sirişk ile āh-ı ˓alev-feşān 
  ˓uşşāḳ şehriniŋ güzel āb u hevāsıdır 
 
 3 çeşm-āşinā-yı peyk-i nes/m-i maḥabbetiŋ 
  Kūyuŋ ġubārı bād-ı hevā tūtiyāsıdır 
 
 4 m/nāda cilve gösterişi duḫter-i reziŋ 
  ṣırça serāy içindeki ḳızlar edāsıdır 
 
 5 b/gāne ṭarzdır bize nāz u mu˓āmele 
  bilmem o şūḫ şimdi kimiŋ āşināsıdır 
 
 6 ẕātında iḥtiyācı yoḳ e7vāb-ı z/nete 
  esbāb-ı nāz u ş/ve boyunca libāsıdır 
 
 7 muḥkem ˓imādı naḫl-i berūmend-i devletiŋ 
  ehl-i niyāz sā˓id-i dest-i du˓āsıdır 
 
 8 biz istinād eylemişiz istiḳāmete 
  şeyḫiŋ beli ṭayandıġı çūb-ı ˓aṣāsıdır 
 
 9 Vehb/ sebeb fütādeg/-yi pūte-yi ġama 
  kesb etdigim fünūn-ı hüner k/myāsıdır 
 
  [75] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lün / mef˓ūlü / mefā˓/lün] 
																																																													
[74] M.VI/24, Ü.189b, FB.95a, K.27b 
[75] M.VI/25, Ü.190a, FB.95a, K.28a 



 
 1 ˓aşḳıŋla hevālandım b/-lāneligim gel gör 
  yanmaḳda firāḳıŋla pervāneligim gel gör 
 
 2 ben böyle tek ü tenhā sen ġayr ile ülfetde 
  ˓aḳl u dil ü cānımla b/gāneligim gel gör 
 
 3 yıḳdıŋsa da cevriŋle ma˓mūr edegör yap yap 
  ey künc-i diliŋ genci v/rāneligim gel gör 
 
 4 peymāne-be-kef sāḳ/ bu bezme ayaġıŋ baṣ 
  cām-ı mey-i ˓aşḳıŋla mestāneligim gel gör 
 
 5 ben Vehb/-yi pā-mālim ḥayret-zede vü lālim 
  bāz/çe-yi eṭfālim d/vāneligim gel gör 
 
  [76] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
  
 1 yek-n/me-yi la˓liŋ gül ü yek-n/me şekerdir 
  gūyā deheniŋ ḥoḳḳası pür gül-be-şekerdir 
  
 2 giryān olaraḳ ḥasret-i la˓liŋle revā mı 
  ḫāke dökeyim eşkimi kim āb-ı güherdir 
  
 3 ḥall eyler idi müşkilimi belki miyānıŋ 
  ammā arada ˓uḳde olan bend-i kemerdir 
 
 4 eşkim de gül-i rūyuŋa ḥayrān u temāşā 
  şebnem gibi her ḳaṭresi bir çeşm-i digerdir 
  
 5 dil mürġü şitābān geliyor nāme mi vermiş 
  bilmem o per/-rūy-ı Sabā'dan ne ḫaberdir 
  
 6 vaṣf-ı ruḫ-ı ḫoy-kerde-yi dilberle muṭarrā 
  Vehb/ yine bu tāze ġazel bir gül-i terdir 
 
 7 pey-rev ola Ḥāmid daḫi bu zāde-yi ṭab˓a 
  yārān diye kim nev-e7er-i pūr u pederdir 
 
  [77] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
																																																													
[76] M.VI/25, Ü.190a, FB.95a 
[77] M.VI/25, Ü.190a, FB.95b, K.28a 



 1 kākülüŋ d/vānesin żabṭ eylemez zenc/rler 
  ḳaşlarıŋ maḳtūlüne ḥācet degil şemş/rler 
  
 2 münkesirdir ḫāṭır-ı ˓āşıḳ nüvāzişden ne sūd 
  ş/şe-yi işkesteye b/hūdedir ta˓m/rler 
 
 3 gördü dil rü˒yāda çeşmiŋden nigāh-ı iltifāt 
  ḫayr ola hep ˓aynını telm/ḥ eder ta˓b/rler 
 
 4 şeyḫ efendi mā˒il olmazdı o ṭıfl-ı nev-rese 
  ḥasret-i ẕevḳ-i civān/ olmasaydı p/rler 
  
 5 Vehb/yā mir˒āt-ı re˒yiŋ olsa da ṣafvet-nümā 
  ṣūret-i taḳd/rde ḥayrāndır tedb/rler 
 
  [78] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
  
 1 o şūḫa ˓āşıḳ-ı b/-çāre derd ü miḥnetin söyler 
  düçār olsa ṭab/be ḫaste elbet ˓illetin söyler 
 
 2 göŋül yaġmāsını /mā edermiş gūşe-yi çeşmi 
  Bucaḳ Tātārıdır remz ile gūyā ġāretin söyler 
 
 3 ḫaṭ-āverler güẕeşte ḥüsn ü ānın yād eder gāh/ 
  mi7āl-i merdüm-i müflis zamān-ı devletin söyler 
 
 4 amān meclisde ol şūḫ-ı cefā-āy/ni söyletme 
  sitemkārāne vād/lerle eski ˓ādetin söyler 
 
 5 nefes almış meger bir vāḳıf-ı sırr-ı ḥaḳ/ḳatden 
  ki ney erbāb-ı ḥāliŋ ḳāle gelmez niyyetin söyler 
 
 6 zebān/ler zebānından mı gūş etmiş ˓aceb vā˓iẓ 
  ki her gün meclisinde nār-ı dūzaḫ şiddetin söyler 
 
 7 eger vāḳi˓ ise devrānda Vehb/ kāmın almışdır 
  mey ü maḥbūba dā˒ir ḫalḳ çoḳ keyfiyyetin söyler 
 
  [79] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 la˓l-i lebiŋ ki cūş-ı ṣafā çeşmesārıdır 
																																																													
[78] M.VI/25, Ü.190b, FB.95b, K.28b 
[79] M.VI/26, Ü.190b, FB.95b, K.28b 



  neşv ü nemāsı bāġ-ı dil-i zāra sār/dir 
  
 2 fitrāk-i nāza baġla dil-i pür-şikestemi 
  çün şāhbāz-ı d/de-yi şūḫuŋ şikārıdır 
 
 3 cān gibi ṣaḳla s/nede dāġ-ı maḥabbeti 
  ey dil bilir misin o kimiŋ yādigārıdır 
 
 4 rindānıŋ olsa tāc-ı seri n'ola sāḳiyā 
  sāġar ki bezm-i ˓işrete Cem ber-güẕārıdır 
 
 5 Vehb/ o noḳṭa üstüne pergārdır göŋül 
  ḫāl-i siyeh ki merkez-i ḥüsnüŋ medārıdır 
 
  [80] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 bir gece yāri çekip encümen-i cāma düşür 
  cāme-;āba gelicek bister-i ibrāma düşür 
 
 2 ;āb-ı ḫargūşuna aldanma o ṭavşān-beçeniŋ 
  ṭaş yatardan gelip ulaşdırarak dāma düşür 
 
 3 o per/ye saŋa pek geçdi ṣıcaġım diyerek 
  ne yaparsaŋ yapagör ḫalvet-i ḥammāma düşür 
 
 4 olsun olsun diyerek būs-ı lebiŋ meyvesiçün 
  nev-nihālim beni bār/ ṭama˓-ı ḫāma düşür 
 
 5 ḫırmen-i ḥüsnüŋü üftādelere beẕl edicek 
  dāne-yi ḫāliŋi mürġ-i dil-i nā-kāma düşür 
 
 6 düşme başdan ḳara deryā-yı heveskār/ye 
  seyr-i fülk-i emeli bir güzel eyyāma düşür 
 
 7 vaṣl içün üstüne düşmek ise ḳaṣdıŋ Vehb/ 
  gündüz olmaz o mehiŋ furṣatın aḫşāma düşür 
 
  [81] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ḥabeş iḳl/miniŋ ḫāl-i siyāhıŋ pādişāhıdır 
  mu˓anber kākülüŋ Fas mülketinde tūġ-ı şāh/dir 
																																																													
[80] M.VI/26, Ü.191a, FB.96a, K.28b 
[81] M.VI/26, Ü.191a, FB.96a, K.29a 



 
 2 ˓iẕārıŋ ṣafḥasında cā-be-cā erḳām-ı resm-i ḫaṭ 
  meger ˓āşıḳlarıŋ müsvedde-yi baḫt-ı siyāhıdır 
 
 3 keş/de ḳaşlarıŋ iki ḳılıç t/mārıdır gūyā 
  o ḫūn/ gözleriŋ ẓālim ne merdüm-küş sipāh/dir 
 
 4 ḫurūş-ı mevc-i ḥüsnüŋ burc-ı Ḥūt'u eylemiş ġarḳ-āb 
  ki māh ol baḥr-ı nāz u ş/vede bir füls-i māh/dir 
 
 5 bi-ḥamdi˒llāh ki feyż-i ma˓rifetle z/ver-i ˓irfān 
  degildir ˓āriyet ṭab˓ımda Vehb/-yi İlāh/dir 
 
  [82] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ol ki ḫoy-kerde ruḫuŋ vaṣfını taḥr/r ister 
  şu˓lede mevc-i gül-āb-ı teri taṣv/r ister 
 
 2 dest-i fikrinde resen-bāz-ı ḫayāl-i zülfüŋ 
  ol dü-ebrū-yı keş/de gibi şemş/r ister 
 
 3 leb ü pistānçeleriŋ emmek içün girye edip 
  ṭıfl-ı b/-dāye-yi ṭab˓ım şeker ü ş/r ister 
 
 4 künc-i dil genc-i ḫayāliŋle olur ābādān 
  ṣanma v/rānemizi külfet-i ta˓m/r ister 
 
 5 naẓm-ı vaṣf-ı deheniŋ teng-i zem/nden ġayrı 
  cevher-i lafẓı daḫi ṣ/ġa-yı taṣġ/r ister 
 
 6 çenber-i zülfüŋe üftāde olan ˓uşşāḳıŋ 
  naġme-yi muṭribi de beste-yi zenc/r ister 
 
 7 s/neye dāġ-ı maḥabbetle verir sūz u güdāz 
  ney gibi nālede ol kim dem-i te˒7/r ister 
 
 8 Vehbiyā pek ṭolaşır şāne gibi çāk olaraḳ 
  dil-i sevdā-zede bir zülf-i girih-g/r ister 
 
  [83] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
																																																													
[82] M.VI/27, Ü.191a, FB.96a, K.29a 
[83] M.VI/27, Ü.191b, FB.96b, K.29b 



 1 mücerred ṣūret-i ẓāhirde bir köhne ḳabāmız var 
  bizim bu çarḫ-ı aṭlasdan ne b/m ü ne recāmız var 
 
 2 cefā-yı yārdan cevr-i felekden aġlarız her dem 
  dü-çeşm-i ḫūn-feşān ile dükenmez mācerāmız var 
 
 3 göŋül mecẕūbdur dildāra ammā ceẕb içün anı 
  bizim de ˓aşḳ derler bir ḳav/ āhen-rübāmız var 
 
 4 Ḫaṭāy/ müşge teşb/h eyledik evvel ḫaṭ-ı yāri 
  gidince revnaḳ-ı ruḫsārı fehm etdik ḫaṭāmız var 
  
 5 bu kilk-i pür-füsūndur Vehbiyā ḫaṣmı eden ilzām 
  hemān ibṭāl-i siḥre ābnūs/ bir ˓aṣāmız var 
 
  [84] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 tekye-yi ˓aşḳda devr eyle Hüdā'ya dā˒ir 
  dönme raḳḳāṣ-ṣıfat semt-i hevāya dā˒ir 
 
 2 āsiyā gibi olur müddeḫarı ġayre naṣ/b 
  ḥarekātı olanıŋ cem˓-i ġıdāya dā˒ir 
 
 3 istiḳāmetde ˓aṣāya ṭayanırdı zāhid 
  olmasa gerdiş-i tesb/ḥi riyāya dā˒ir 
 
 4 gösterir naḳṣ u zevāl-i meh ü ḫurş/d-i felek 
  olduġun cünbiş ü edvārı cefāya dā˒ir 
 
 5 görmedik bezmgehi-i dehre gelelden Vehb/ 
  sāġar u dā˒ireden ġayrı ṣafāya dā˒ir 
 
  [85] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
  
 1 nuḳūş-ı ḫaṭṭ u ḫālin remz ile meknūn yazmışlar 
  ḳalem ḳaşıyla çeşmin ˓aynı ile nūn yazmışlar 
 
 2 edince şāh-ı ˓aşḳa ṣūret-i ḥāl-i dilim i˓lām 
  o şūḫu baŋa birḳaç būseye medyūn yazmışlar 
 
 3 yazanlar ṣūret-i Leylā'yı eyvān-ı maḥabbetde 
																																																													
[84] M.VI/27, Ü.191b, FB.96b, K.29b 
[85] M.VI/28, Ü.192a, FB.96b, K.29b 



  beni bir ṣūret-i d/vārda Mecnūn yazmışlar 
 
 4 ḫaṭ-ı cāmı ṣanırdım naḳş-ı reng-ām/z b/hūde 
  per/-veşler meger ol ş/şeye efsūn yazmışlar 
 
 5 nuḳūş-ı ḫāme-yi ḳudret bozulmaz serden ey Vehb/ 
  ˓adūlar gerçi kim ḥaḳḳımda gūn-ā-gūn yazmışlar 
 
  [86] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nev-ḫırāmım ṣalınıp seyr-i çemenden mi gelir 
  şerm-baḫş/-yi gül ü serv ü semenden mi gelir 
 
 2 ç/n-i zülfünde bulunmaz mı bu āhū nigehiŋ 
  nāfe-yi müşg hemān Ç/n ü Ḫoten'den mi gelir 
 
 3 gösterip Ḫıżr'a desem ġabġab-ı ḫūn-efşānın 
  āb-ı ḥayvān daḫi bu çāh-ı ẕeḳandan mı gelir 
 
 4 nedir ol reng-i ˓aḳ/ḳi bu Süheyl/ ḳadeḥiŋ 
  sākiyā cevher-i mey yoḫsa Yemen'den mi gelir 
 
 5 lāle-yi ḥasret açar gülşen-i ḫāṭırda ˓aceb 
  Vehbiyā peyk-i ṣabā semt-i vaṭandan mı gelir  
 
  [87] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ˓uşşāḳa gerçi yüz çevirir şimdi nāz eder 
  ammā ḫaṭ-āver olsa döner de niyāz eder 
 
 2 ḳaçmazdı gerçi leblerin öpdürmeden o şūḫ 
  dillenmesin deyü ṣaḳınır iḥtirāz eder 
  
 3 būy-ı ˓ab/r-i sünbülün eylerse de dir/ġ 
  taṭy/b içün fütādelere çoḳ piyāz eder 
 
 4 hem-dūş-ı ḳadd-i yār olamaz serv-i ḫoş-ḫırām 
  b/hūde böyle ḳāmeti ṭūl u dırāz eder 
 
 5 burc-ı ruḫunda n/m-ḳamer şekli gösterip 
  ol meh niḳāb-ı ṭurresini n/m-bāz eder 
																																																													
[86] M.VI/28, Ü.192a, FB.97a, K.30a 
[87] M.VI/28, Ü.192a, FB.97a, K.30a 



 
 6 tenhā açılsa bir gece gül-ġonçe bülbüle 
  vaḳt-i seḥerde nālesi ifşā-yı rāz eder 
 
 7 yektā-süvār-ı ˓arṣa-yı naẓmım ki Vehbiyā 
  yoḳdur semend-i ṭab˓ım ile türk-tāz eder 
 
  [88] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ol ki derd-i hicr ile hem-ḥālet-i Ya˓ḳūb olur 
  ṣabr ile tenhā-niş/n-i külbe-yi Eyyūb olur 
 
 2 gösterir şem˓-i ˓asel envār-ı ġayret neydigin 
  her gece rūşen-çerāġ-ı türbe-yi ya˓sūb olur 
 
 3 nerde bir dānā görürsem rütbe-yi ednādadır 
  ṭavr-ı ma˓kūs-ı zamāne ġālibā maḳlūb olur 
 
 4. b/-kesāna ehl-i cāh āzār eder nekbet deyü 
  l/k bilmez ˓azl olunca kendi de menkūb olur 
 
 5 rū-siyāh-ı cürm isem de işte bu r/ş-i sef/d 
  sāḥa-yı ˓afv-ı Ḫudā'da Vehbiyā cārūb olur 
 
  [89] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  
 1 ḳāmet-i mevzūnu kim bir mıṣra˓-ı bercestedir 
  evc yā şehnāz uṣūlünde miyān-ı bestedir 
 
 2 biz hemān olmayacaḳ end/şe-yi ḫām eyleriz 
  meyve-yi nārenc-i pistānı henüz nā-restedir 
 
 3 baş başa vermiş de gūyā ḫūn-feşānlıḳ söyleşir 
  t/ġ-i ebrūsu anıŋçün ser-behem peyvestedir 
 
 4 ḳaṭre-yi iḥsānı nā-ber-cā dökülmüş sū-be-sū 
  kāse-yi vārūn-ı gerdūn var ise işkestedir 
 
 5 bāġ-ı ṭab˓ımdan bu reng/n naẓmım ey Vehb/ yine 
  tāze ḳopmuş nev-şüküfte dil-güşā gül-destedir 
																																																													
[88] M.VI/28, Ü.192b, FB.97a 
. 4 kendi de: kendisi M. 
[89] M.VI/29, Ü.192b, FB.97b, K.30b 



 
  [90] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 göŋül hengām-ı p/r/de yine tāze civān ister 
  ṭayanmaḳ ārzūsuyla ˓aṣālıḳ bir fidān ister 
 
 2 ḫam/de-ḳāmet olmuşken zih/ şevḳ-i heveskār/ 
  yine bir t/r-i müjgānlı güzel ḳaşı kemān ister 
 
 3 benim bir ḳılca cānım ḳaldı ol ṭıfl-ı cefā-perver 
  viṣālin ḫaṭṭ-ı ta˓l/ḳ eyleyip der kim zamān ister 
 
 4 mezāḳım telḫ olup çeşmimde yoḳdur şevḳ u ẕevḳ ammā 
  leb-i ş/r/n-i cānānı yine gördükçe cān ister 
 
 5 dil-i müşkil-pesende ˓arż-ı ḫūbān eylerim her ān 
  ḳapılmaz ṣūret-i ḥüsn-i cemāle anda ān ister 
 
 6 ḳonar mı her hevāy/ b/-ser ü sāmāna mürġ-i ˓aşḳ 
  ser-i jūl/de-mūy-ı Ḳays'a beŋzer āşiyān ister 
 
 7 bel/ cevr-i felek bükdü belin ammā yine Vehb/ 
  kemer-veş gāhice ḳol ṣarmaġa bir mū-miyān ister 
 
  [91] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 hem sāḳ/ vü hem muṭrib-i reng/n neġamım var 
  maḥbūb ile mey içmeden özge ne ġamım var 
 
 2 dünyāyı ṣafā ile temāşā ederim kim  
  mir˒āt-ı Sikender gibi bir cām-ı Cem'im var 
 
 3 şebnem gibi bir ḳaṭre-yi üftādeyim ammā 
  ḫurş/de te˓alluḳla ˓ulüvv-i himemim var 
 
 4 sāḳ/ ayaġın tevbe-şikenlikde baṣarsa 
  va˒llāhi denilmez ki 7ebāt-ı ḳademim var 
 
 5 ṭuġrā-keş-i menşūr-ı emel olmadım ammā 
  rā ḳaşlarını çekmege yāriŋ ḳalemim var 
 
																																																													
[90] Ü.193a 
[91] M.VI/29, Ü.193a, FB.97b, K.30b 



 6 mānende-yi ney s/ne-yi pür-zaḫm ile böyle 
  ṣāḥib-nefesiŋ feyżi ile başḳa demim var 
 
 7 māt etdi gürūh-ı şu˓arāyı deyü Vehb/ 
  destimde benim şāh-ı Cacem'den raḳamım var 
 
  [92] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 sen şāh-ı mülk-i ˓işvesin ey nāmver püser 
  olsun nöker ḳalem-rev-i ḥüsnüŋde her püser 
 
 2 gördükde raḳṣıŋı yüregim oynadı meded 
  bu cünbiş ü reviş nedir ey ˓işveger püser 
 
 3 böyle beşer beşer ṭoġuraydı melek gibi 
  mehd-i zamāna māder-i gerdūn beşer püser 
 
 4 ferzend-i dil-pesendsin ey ṭıfl-ı nāzen/n 
  yoḳdur Cacem'de hiç saŋa beŋzer diger püser 
 
 5 bābā-yı ˓ālemim bilirim ḳadriŋi seniŋ 
  meyl eylemem olursa cihān ser-be-ser püser 
 
 6 yābāna atma seng-i felāḫan gibi amān 
  başına döndü kim şeh-i ferḫunde-ser püser 
 
 7 teller ṭaḳındı başına Vehb/ görüp seni 
  bu çifte perçem ile ey āfet naẓar püser 
 
  [93] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 āh bir muġ-beçe ġāretger-i sāmānımdır 
  çeşm-i kāfir-nigehi düşmen-i /mānımdır 
 
 2 āyet-i ḥüsn oḳunur resm-i ḫaṭ u ḫālinden 
  ṭarz-ı İnc/l ise de ma˓n/-yi Ḳur˒ān'ımdır 
 
 3 çeşm-i b/mārı ġamıyla olalı dil-ḫaste 
  ṭab˓-ı ˓Īsā daḫi ḥayret-keş-i dermānımdır 
 
 4 semt-i deyrinde döğüp s/nemi nāḳūs gibi 
																																																													
[92] M.VI/29, Ü.193b, FB.97b 
[93] M.VI/30, Ü.193b, FB.98a, K.30b 



  erġanūn naġmeleri nāle vü efġānımdır 
 
 5 tār-ı zünnār ise de bā˓i7-i cem˓iyyet olup 
  rişte-yi perçemi ş/rāze-yi d/vānımdır 
 
 6 var mı ol āfet-i Rūm'uŋ ˓acabā mi7li deyü 
  Rūmeli pā-zede-yi mevkib-i seyrānımdır 
 
 7 görüp ol māhı fet/l aldı Fener'de Vehb/ 
  mūm olan yanmaġa şem˓-i dil-i sūzānımdır 
 
  [94] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 ceb/ni ṣubḥ-ı merām-ı nigāhım olmuşdur 
  şikenc-i ṭurresi şām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 2 hilāl-veş görünür ḳaşı yārimiŋ ammā 
  ˓iẕārı bedr-i tamām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 3 ḫırām-ı kebg-i der/ cünbişin gözüm ṭutdu 
  girift-i ḥalḳa-yı dām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 4 ġazāl-i vaḥş/ iken Ḳays-veş görünce beni 
  ḳażā-yı ˓işvede rām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 5 görünmez oldu meh-i rūyu bu siyeh-baḫta 
  niḳāb-ı zülfi ġamām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 6 nümāyiş-i leb-i mey-gūnu ol siyeh-mestiŋ 
  şarāb-ı la˓l/-yi cām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 7* ḫayāl-i ḳaddi leb-i cūybār-ı eşkimde 
  nihāl-i serv-i ḫırām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 8 nühüfte seyr ederiz künc-i ġamzesin gāh/ 
  o gūşe gizli maḳām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 9 ne şeb-çerāġ imiş ol nūr-ı d/demiŋ rūḥu kim  
  fürūġ-baḫş-ı ẓalām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 10 görünmedi baŋa iḳbāl ile zen-i dünyā 
  cemāli ṣanki ḥarām-ı nigāhım olmuşdur 
																																																													
[94] FB.92b, K.25b 
* 7: ḳaddi leb-i: ḳand-i lebi K. 



 
 11 süvār-ı ḫāme-yi kuḥlü˒l-cevāhir-i sāḳ/ 
  cilā-yı ˓aşḳ u ġarām-ı nigāhım olmuşdur 
 
 12 sevād-ı naẓmı ise kuḥl-i rūşenā Vehb/ 
  o da bu demde be-kām-ı nigāhım olmuşdur 
 
  [95] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ġam yemez ol kim mey-i cān-baḫşı b/-pervā içer 
  ˓ömrü artar dem-be-dem āb-ı ḥayāt-efzā içer 
  
 2* bir içim ṣudur deyü ol mest-i nāzıŋ teşnesi 
  cūş edince bezm-i meyde ˓aşḳına deryā içer 
 
 3 ˓āfiyet olsun o gūne aḳ ṣaḳallı rinde kim 
  sāḳ/-yi gül-ruḫ elinden bāde-yi ḥamrā içer 
 
 4 şeyḫ efendi kimseye fāş eylemez keyfiyyetin 
  dilberi maḥf/ sever hem bādeyi tenhā içer 
 
 5 ben mi /cād eyledim āy/n-i nūş-ā-nūşda 
  Vehbiyā derlerse ḥaḳḳımda eger ṣahbā içer 
   
  [96] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 şerm-i ruḫuŋla çehre-yi gül pür-gül-āb olur 
  şevḳ-i lebiŋle la˓l-i Bedaḫşān müẕāb olur 
 
 2 yek noḳṭadır ṣaḥ/fe-yi rūyuŋda gerçi ḫāl 
  ḫaṭṭıŋ yazarsa ḥāşiyesin bir kitāb olur 
 
 3 fehm eyledim görünce hilāl ebruvānını 
  ol ṭıfl-ı meh-likā giderek māh-tāb olur 
 
 4 gerden-firāz-ı nāz olaraḳ ˓āḳıbet o şūḫ 
  iḳl/m-i ḥüsne bir şeh-i mālik-riḳāb olur 
 
 5 bād etse zülf-i ḫam-ber-ḫamın gāh/ tār-mār 
  ˓uşşāḳ-ı zāra bād/-yi ṣad-p/ç ü tāb olur 
																																																													
[95] FB.93b, K.26b 
* 2: teşnesi: ˓işvesi FB. 
[96] Ü.184b-k 



 
 6 ser-germ-i bāde olsa girip zevraḳa o māh 
  tāb-ı ruḫuyla māh/-yi deryā kebāb olur 
 
 7 Sulṭān Sel/m ṣaġ ola şevketle Vehbiyā 
  iḫlāṣ ile olunca du˓ā müstecāb olur 
 
  ḤARFÜ˒Z-ZĀ˒  
  [97] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḫāl ü ḫaṭṭıŋda niçe ḥüsn-i ˓ibārāt oḳuruz 
  ebruvānıŋla nigāhıŋdan işārāt oḳuruz 
 
 2 görmedik s/ne-yi ṣāfıŋ gibi bir nüsḫa-yı pāk 
  dā˒imā ṣūret-i diḳḳat ile mir˒āt oḳuruz 
 
 3 sāz-ı dehriŋ biliriz perde-birūn olduġunu 
  muṭribā bizde uṣūl ile maḳāmāt oḳuruz 
 
 4 müncel/ olmadı gitdi şeb-i tār/k-i emel 
  bunca gündür ki Meṣāb/ḥ ile Mişkāt oḳuruz 
 
 5 devr-i ebvāb iledir şimdi güşād-ı āmāl 
  biz hemān derbeder olmuş da fütūḥāt oḳuruz 
 
 6 bilmedik ˓illetini ẕillet-i ehl-i hüneriŋ 
  gerçi ḳānūn ile esbāb-ı ˓alāmāt oḳuruz 
 
 7 ḳalmadı ġayrı tekāpūya mecāl ey Vehb/ 
  oturup gūşe-yi ˓uzletde taḥiyyāt oḳuruz 
  
  [98] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 beni gülşende açmaz seyr-i verd ü yāsemen sensiz 
  dikendir her şükūfe çeşmime ey gül-beden sensiz 
 
 2 gel ey rūḥ-ı revānım cismime gelsin yine cānım 
  ten-i b/-cāna döndüm bister-i ḥasretde ben sensiz 
 
 3 şeker gibi lebiŋden ṭatlı ṭatlı būse şevḳiyle 
  meẕāḳ-ı ārzū telḫ oldu ey ş/r/n-dehen sensiz 
																																																													
[97] M.VI/30, Ü.194a, FB.98a, K.31a 
[98] M.VI/30, Ü.194a, FB.98a 



 
 4 nice ārām eder tenhā-niş/n-i külbe-yi aḥzān 
  sen inṣāf eyle gel ey Yūsuf-ı gül-p/rehen sensiz 
 
 5 baḳıp serve ḫayāl-i ḳāmetiŋle eglenir Vehb/ 
  ederse nev-ḫırāmım gāhice seyr-i çemen sensiz 
 
  [99] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 olmuşdu çeşm-i şūḫuna diller daḫ/l-i nāz 
  cellād ġamzesi yine etdi ḳat/l-i nāz 
 
 2 seyr et nezāketin bir içim ṣu degil midir 
  her ḫaṭvede güzergehin eyler seb/l-i nāz 
 
 3 ol Yūsuf-ı melāḥat ederse şināveri 
  başdan aşar leṭāfet-i emvāc-ı N/l-i nāz 
 
 4 ebr-i siyāh-ı zülfü niḳāb olmasa eger 
  ḫurş/d-i rūyu d/deyi eyler kel/l-i nāz 
 
 5. ṭāḳat-güdāzım oldu bir ednā girişmesi 
  çoḳdur bu nā-tüvāna meger kim ḳal/l-i nāz 
 
 6 vaṣlın niyāz edince ta˓allül edip o şūḫ 
  b/mār-ı çeşmi gibi görünmüş ˓al/l-i nāz 
 
 7 da˓vā-yı nā-be-cāy-ı ḫırāmı uzatmasın 
  ḳaddiŋ mi dikdi servi çemende vek/l-i nāz 
 
 8 gördüm raḳ/bi yāra açar zaḫm-ı s/nesin 
  pek işlemiş derūn-ı ḫab/7e fet/l-i nāz 
 
 9 ġunc u delāl-i ṭab˓-ı Celāl/ye Vehbiyā 
  taḳl/d-i ş/ve etdi bu naẓm-ı cel/l-i nāz 
 
  [100] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 būs-ı leb-i yār olmasa peymāne çekilmez 
  b/-muṭrib ü ney na˓ra-yı mestāne çekilmez 
																																																													
[99] M.VI/31, Ü.194a, FB.98b 
. 5 ṭāḳat-güdāz: ṭāḳat-güẕār M. 
[100] M.VI/31, Ü.194b, FB.98b, K.31a  



 
 2 biryāna baḳıp bāde-keşān sofralarında 
  zāhid çekerek sübḥayı bir yana çekilmez 
 
 3 menşūr-ı mülūk üstüne ṭuġrā-yı keş/de 
  ebrū-yı dil-ārā gibi şāhāne çekilmez 
 
 4 ḫam etmiş iken hāle gibi ḳaddimi cevri 
  ol māh yine s/ne-yi ˓uryāna çekilmez 
 
 5 tā olmayıcaḳ dest-res-i dāmen-i cānān 
  pāy-ı ṭalebim gūşe-yi dāmāna çekilmez 
 
 6 senc/de-güher eyleyegör ḳadriŋi yoḫsa 
  herkes meh-i Ken˓ān gibi m/zāna çekilmez 
  
 7 ebnā-yı zamān püştüne bār olma ḥaẕer ḳıl 
  kām almaġ içün ş/ve-yi ḥ/zāne çekilmez 
 
 8 Vehb/ niçe çeksin seni erbāb-ı süḫan kim 
  bu vād/-yi nev-ṭarz-ı levendāne çekilmez 
 
  [101] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ol gül-˓iẕāra etmez e7er āh u zārımız 
  çekmekde ḫār-ı cevr ü cefāsın hezārımız 
 
 2 cūy-ı derūna ˓aksi düşüp serv-ḳadleriŋ 
  bir naḫlzār-ı tāzeye döndü kenārımız 
 
 3 saḫt/-yi dehri baḫt-ı siyeh çekdirirse de 
  kuḥl-i cilā-yı ehl-i naẓardır ġubārımız 
 
 4 manṣıb medār-ı rif˓at ise cāhile bizim 
  ma˓zūl iken de ˓ilm iledir iftiḫārımız 
 
 5 naḫl-i üm/dimiz gül-i ra˓nā açar hemān 
  yek-rengdir ḫazān ile Vehb/ bahārımız 
 
  [102] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
																																																													
[101]  M.VI/32, Ü.194b, FB.98b 
[102] M.VI/32, Ü.195a, FB.99a, K.31b  



 1 niçün üftādegāna sehm-i luṭfuŋ cā-be-cā düşmez 
  düşün ey ḳaşı ya bir kez saŋa böyle cefā düşmez 
 
 2 ḫayāl-i kākülüŋ ḳadrin ne bilsin zāhid-i b/-maġz 
  ser-i b/-devletāna sāye-yi bāl-i Hümā düşmez 
 
 3 yıḳılmış zūr-ı meyden ben de düşdüm üstüne yāriŋ 
  bu furṣat bir düşüşdür yoḫsa böyle dā˒imā düşmez 
 
 4 düşerdim pāyına celb etmege kāşāneye ammā 
  bizim semte ne çāre gāh rāh-ı dil-rübā düşmez 
 
 5 ayaḳlandırmaġa himmet eder düşdükçe sāḳ/ler 
  o rindiŋ kim elinden cām-ı leb-r/z-i ṣafā düşmez 
 
 6 girer mi ˓aşḳ-ı rūşen s/ne-yi tār/k-ṭab˓āna 
  ki her bir çāh-ı tenge Yūsuf-āsā meh-liḳā düşmez 
 
 7 çekilmiş ˓ankebūt-āsā egerçi gūşeye ṣūf/ 
  vel/kin dāmına mūr u megesden mā-˓adā düşmez 
 
 8 gürūh-ı ehl-i manṣıb vāyedār-ı ṭafradır yoḫsa 
  ṭar/ḳin beklemekle nevbet-i aḫẕ ü ˓atā düşmez 
 
 9 bilirken ş/ve-yi ebnā-yı şehri b/ve-yi dehri 
  Uṣanmaz bü˒l-heveslikden niçün Vehb/ babā düşmez 
 
  [103] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 cānā üm/d-i vaṣl idi cürm-i ˓aẓ/mimiz 
  nār-ı firāḳıŋ oldu ˓aẕāb-ı el/mimiz 
 
 2. ḳaddi bülend ü ḥüsnü müsellem güzel arar 
  meyl eylemez esāfile ṭab˓-ı sel/mimiz 
 
 3 ol çeşm-i şūḫdan nigeh-i şefḳat isteriz 
  b/mārdan devā ṭaleb eyler seḳ/mimiz 
 
 4 dürr-i ḫoş-āb-ı ḳulzüm-i telḫ-i ḳanā˓atiz 
  s/r-āb-ı ş/r-i ebr-i hünerdir yet/mimiz 
 
 5 pejmürde oldu āh ile gül-ġonçe-yi üm/d 
																																																													
[103] M.VI/32, Ü.1195a, FB.99a 
. 2 ḳaddi: ḳadri Ü. 



  bād-ı semūma döndü ne çāre nes/mimiz 
 
 6 sūzişdeyiz yine ġam-ı āteş-ni7ār ile 
  ˓anber gibi cihānı ṭutarken şem/mimiz 
 
 7 Vehb/ sürūr gelse de hercāy/dir gider 
  ṭursun göŋülde ġam gibi yār-ı ḳad/mimiz 
 
  [104] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 muṭrib egerçi p/ş-revinde pes istemez 
  ammā ne çāre meclis-i vuṣlat ses istemez 
 
 2 sāḳ/de serkeşān-ı açıḳbaş edāsı var 
  ol ṭabla perçem üstüne kāfir fes istemez 
 
 3 āzürdeyim ḫaṭ-ı leb-i gül-gūn-ı yārdan 
  bülbül ḥar/m-i ġonçede ḫār u ḫas istemez 
 
 4 çöz tüğmeŋi görünsün ilik gibi gerdeniŋ 
  cānā bu bend-i nā-be-maḥal üzkes istemez 
 
 5 Vehb/ gibi felekde tecemmül be-dūş olan 
  köhne ḳabāya ḳā˒il olur aṭlas istemez 
 
  [105] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 kemān-ı ebruvānı çillesin her pehlevān çekmez 
  ki t/r-i ġamzesin dilden o şūḫ-ı b/-amān çekmez 
 
 2 siyeh-mest-i şarāb-ı nāzdır ol d/de-yi mey-gūn 
  ġubār-ı minnet-i kuḥl-i sevād-ı Iṣfahān çekmez 
 
 3 miyānın s/neye cānım deyü çekmekdedir külfet 
  bel/ ˓āşıḳ olanlar ḫancerinden b/m-i cān çekmez 
 
 4 nişān-ı ebruvānın ol şehiŋ menşūr-ı ḥüsnünde 
  çekerse ḫāme-yi ḳudret çeker ṭuġrā-keşān çekmez 
 
 5 gülistān-ı bahār-ı ˓ömrünü b/-āb u reng eyler 
  o kim bir gül-˓iẕār ile şarāb-ı erġavān çekmez 
																																																													
[104] M.VI/33, Ü.195b, FB.99b, K.31b 
[105] M.VI/33, Ü.195b, FB.99b, K.32a 



 
 6 sebük-rūḥ-ı neşāṭ etmekdedir rıṭl-ı girān yoḫsa 
  ḫumār-ālūdegānıŋ 7ıḳletin p/r-i muġān çekmez 
 
 7 meger erbāb-ı rif˓at cümle hem-dūş-ı felekdir kim 
  bahāne eyleyip ḳadd-i ḫamın bār-ı girān çekmez 
 
 8 eden her kārını m/zān-ı inṣāf ile senc/de 
  bu bāzār-ı belāda sūd görmezse ziyān çekmez 
 
 9 mi7āl-i serv bār-āver degilsem de bu gülşende 
  nihālim bār/ b/m-i dest-bürd-i bāġbān çekmez 
 
 10 olur mu nā˒il-i ẕevḳ-i civān/ vaḳt-i p/r/de 
  o kim Vehb/ gibi āġūşuna bir nev-civān çekmez 
 
 11 ne mümkin pey-rev olmaḳ şehsüvār-ı ṭab˓-ı Ḫayr/'ye 
  o bir çāpük-rev-i meydān-ı ma˓nādır ˓inān çekmez 
 
  [106] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 āy/ne-ṣıfat ṣafvet ile sāde-żam/riz 
  her ṣūrete ḳābil güher-i naḳş-peẕ/riz 
 
 2 engüşt-i işāretle hilāl olmadayız āh 
  her şehrde gerçi meh-i nev gibi şeh/riz 
 
 3 bir muġ-beçeniŋ perçeminiŋ ḳaydına düşdük 
  zenc/r-be-gerden yed-i kāfirde es/riz 
 
 4 aġyār ile mey içdigin etmezse de iẓhār 
  keyfiyyeti ra˓nā biliriz rind-i ḫab/riz 
 
 5 çoḳdan ayaġıŋ altına şevḳ ile döşendik 
  sāḳ/ der-i meyḫānede bir eski ḥaṣ/riz 
 
 6 sen duḫter-i rez ẕevḳi ile tāzelenirseŋ 
  ey p/r-i muġan biz de civān sevmede p/riz 
 
 7 eş˓ārımıza rāġıb olursa n'ola yārān 
  Vehb/ gibi raġbet ile merġūb-ı vez/riz 
 
  [107] 
																																																													
[106] M.VI/33, Ü.196a, FB.100a, K.32a 



  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 dehānın ḥarf-i va˓d-i vuṣlata āhımla yār açmaz 
  benim gül-ġonçe-yi ümm/dimi bu rūzgār açmaz 
 
 2 şarāb-ı dil-güşādan bezm-i meyde ol gül-endāma 
  güşāyiş gelmedikçe rāzını ˓uşşāḳ-ı zār açmaz 
 
 3 niçe naṭ˓-ı emelde māt-ı ḥayret olmasın ˓āşıḳ 
  ruḫundan perde-yi zülfün o şāh-ı ˓işvekār açmaz 
 
 4 gül-i ra˓nā-yı ˓ayşıŋ nevbahārından ḫazān görmez 
  o kim nergis gibi bu bāġa çeşm-i i˓tibār açmaz 
 
 5 güşād olmaz dilim seyr-i çemenden lāle vü gülden 
  beni gül gibi dilberler açar yoḫsa bahār açmaz 
 
 6 ṭutar rāz-ı derūnun ġonçe-veş ehl-i edeb mestūr 
  mi7āl-i lāle sūz-ı s/nesin her dāġ-dār açmaz 
 
 7 kil/d-i dest-i ḳudret fetḥ-i bāb-ı maṭlab etmezse 
  üm/dim ḳuflünü miftāḥ-ı iḥsān-ı kibār açmaz 
 
 8 olur ancaḳ güşāde Vehbiyā gül-naḫl-i ṭab˓ımdan 
  bu gūne tāze tāze gülleri her şāḫsār açmaz 
 
  [108] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 leb-r/zdir şarāb-ı ġamıŋla piyālemiz 
  pür-ḫūn biter feżā-yı mahabbetde lālemiz 
 
 2 mecẕūb-ı mihr-i ˓ālem-i bālā-yı ˓aşḳdır 
  gül bisterinde eylemez ārām jālemiz 
 
 3 çıḳdı ˓adem taṣavvuruna ṣoŋ net/cesi 
  baḥ7-i dehānıŋ idi me˒āl-i maḳālemiz 
 
 4 çarḫıŋ hezār p/çiş ile geçdi çenberin 
  bir māhtābı s/neye alınca hālemiz 
 
 5 Vehb/ hemān sādece baṣma ḳalıp degil 
  tamġalıdır ḫitām-ı ḳabūl ile kālemiz 
																																																																																																																																																																							
[107] M.VI/34, Ü.196a, FB.100a, K.32b 
[108] M.VI/34, Ü.196b, FB.100a 



 
  [109] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 kemāl erbābı kesr-i ḳadr ile b/-i˓tibār olmaz 
  zer-i ḫāliṣ şikeste olsa da nāḳıṣ-˓ayār olmaz 
 
 2 olur āfāḳa rūşen ˓ayb-ı merd-i kāmil elbette 
  ki māh-ı nā-tamām üzre kelef pek āşikār olmaz 
 
 3 ne mümkin z/b-i çeşm-i raġbet olmaḳ kuḥl-i nūr-āsā 
  siyeh-baḫtān kim saḫt/-yi gerdūndan ġubār olmaz 
 
 4 baḳıp naḳş-ı nig/ne şöyle fehm etdim ki ˓ālemde 
  derūnun şerḥa şerḥa etmeyenler nāmdār olmaz 
 
 5 felek ḳaddin ḫam/de gösterir Vehb/'ye bilmez kim 
  o rind-i b/-tekellüf kimseniŋ dūşunda bār olmaz 
 
  [110] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 her zamān bedriŋ niçün noḳṣānın itmām istemez 
  ġālibā ehl-i kemāli çarḫ-ı ḫod-gām istemez 
 
 2 sende bu püskürme benler ṭurreler mevcūd iken 
  ṣayd-ı mürġ-i cāna ġayrı dāne vü dām istemez 
 
 3 ḫaṭṭ-ı kāfir-k/şi ḥüsnüŋ ḫıṭṭasından ḳıl tırāş 
  mülketinde ceyş-i küfrü şāh-ı İslām istemez 
 
 4 ṭab˓-ı ˓ālemde teḳāżā-yı fesād ol rütbe kim 
  meclisinde muṣliḥ-i da˓vāyı ḥükkām istemez 
 
 5 bezme çek ol mest-i nāzı keyfe baṣdır Vehbiyā 
  bister-i vuṣlatda ṣoŋra çoḳluḳ ibrām istemez 
 
  [111] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ş/r/n-süḫan-ı la˓l-i şeker-bāra söz olmaz 
  ṭūṭ/ gibi bu leẕẕet-i güftāra söz olmaz 
																																																													
[109] M.VI/34, Ü.196b, FB.100b, K.32b 
[110] M.VI/35, Ü.197a, FB.100b, K.33a 
[111] M.VI/35, Ü.197a, FB.100b, K.33a 



 
 2 /mā ile söyler ne zamān sürme çekerse 
  ol çeşm-i süḫan-gū-yı siyehkāra söz olmaz 
 
 3 gül-ġonçe-yi gülzār-ı ˓adem ḳāle gelir mi 
  ra˓nā biliriz kim dehen-i yāra söz olmaz 
 
 4 aġzın ḳapayıp mühr-i sükūt ile ˓adūnuŋ 
  bu vech ile mebhūt/-yi eşrāra söz olmaz 
 
 5 lāl eyledi ḥayret ile erbāb-ı beyānı 
  Vehb/ diyecek var mı bu eş˓āra söz olmaz 
 
  [112] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 teh/-destāna sāḳ/ dāmen-i rıṭl-ı girān vermez 
  aġırlıḳ almadıḳça duḫterin p/r-i muġān vermez 
 
 2 eder yek-naẓrada t/ġ-i nigāhı s/nemi mecrūḥ 
  baŋa ol gözleri ḫūn/ amān vermez zamān vermez 
 
 3 kemān āġūşuna t/r-i seh/-ḳaddi çekip der kim 
  felek bel bükmedikçe ādeme bir nev-civān vermez 
 
 4 sipihr-i sifle-perver dil-nüvāz-ı seg-nihādāndır 
  Hümā'ya āşiyān vermek degil bir üstü;ān vermez 
 
 5 görüp ḳurṣ-ı meh ü ḫurş/dini fehm eyledim gerdūn 
  zevāl ü naḳṣı hażm etdirmedikçe ḫalḳa nān vermez 
 
 6. meṭālib menʿi tā ol rütbedir kim bülbül-i zāra 
  gül inṣāf etse kendin verse farżā bāġbān vermez 
 
 7 zülāl-i naẓmı işrāb eyledim Ḫıżr'a dedi Vehb/ 
  bizim ser-çeşmemiz böyle ḥayāt-ı cāvidān vermez 
 
  [113] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1. ḳand-i leb ü nūş-ı dehenin ṭatmaġa gelmez 

																																																													
[112] M.VI/35, Ü.197a, FB.100b, K.33b 
. 6 menʿi tā: manṣıbı M. 
[113] M.VI/25, Ü.197b, FB.101a, K.33b 
. 1 leb ü: leb-i M. 



  ş/r ü şekeri birbirine ḳatmaġa gelmez 
 
 2 aḫşamlamaz ol bedr-i felek bir gece bizde 
  mehtāb gibi gelse daḫi yatmaġa gelmez 
 
 3 başdan aşıp emvāc-ı cefā fürḳate düşdük 
  zevraḳçe-yi vaṣlı yanaşıp çatmaġa gelmez 
 
 4 dil mürġi kebūter gibi dönmekdedir ammā 
  ol ṭıfl-ı cefā-perverim aldatmaġa gelmez 
 
 5 kālā-yı viṣāli çıḳarıp gizli mezāda 
  ey şūḫ-ı sitem-p/şe bizi ṣatmaġa gelmez 
 
 6 dil seng-i felāḫan gibi başıŋda dönerken 
  feryādıma raḥm eylemeyip atmaġa gelmez 
 
 7 dāmānına yüz sürmek imiş ;āhiş-i Vehb/ 
  ey ḫār-ı müjem sen de ṣaḳın batmaġa gelmez 
 
  [114] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 çekmiş piyālelerle pey-ā-pey şarāb-ı nāz 
  çeşm-i siyāh-mestini süzdürdü ;āb-ı nāz 
 
 2 ders-i niyāz oḳursa n'ola ṭālib-i viṣāl 
  ḫāl ü ḫaṭıyla ṣafḥa-yı rūyu kitāb-ı nāz 
 
 3 maḥcūbdur açılmamış ol nāzen/n henüz 
  ḳılsa ˓aceb mi rūyuna zülfün niḳāb-ı nāz 
 
 4 va˓d-i viṣāli d/de-yi b/mārı remz edip 
  dil-ḫastegāna vermede şāf/ cevāb-ı nāz 
 
 5 Vehb/'ye merḥabā mı der ol şūḫ-ı ˓işvekār 
  düşnām iken fütādeye ancaḳ ḫiṭāb-ı nāz 
 
  [115] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 fir/b-i çeşm-i şūḫun ġamze-yi ʿayyār göstermez 
  cihanda göz göre efsununu seḥḥār göstermez 
																																																													
[114] M.VI/36, Ü.197b, FB.101a, K.33b 
[115] Ü.194a-k  



 
 2 süzüp biŋ nāz ile ṭarf-ı nigāhın gösterir maḫmūr 
  siyeh mest olsa da çeşmin yine b/mār göstermez 
 
 3 ḫayāli girse de rüʾyāda ger āy/ne-yi cāna 
  per/-āsā yine bir vech ile d/dār göstermez 
 
 4 ġıdā-yı mūr oldu dāne-yi ümm/dimiz ḥayfā 
  o müşg/n ḫāl-i rūyun ḫaṭṭ-ı ʿanber-bār göstermez 
 
 5 olur mu ẓulmet-i şeb perde-dār-ı āteş-i sūzān 
  ruḫun ṣanma niḳāb-ı ṭurre-yi ṭarrār göstermez 
 
 6 iki peymānesi var ser-nigūn ḫurş/d ile mehden 
  felek bu yeryüzünde bir sāġar-ı ser-şār göstermez 
 
 7 dür-i şehvār-ı naẓmın ḳadr-dāna gösterir Vehb/ 
  maḳādir nā-şināsa gevher-i eşʿār göstermez 
 
 
  ḤARFÜ˒S-SĪN  
  [116] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ʿulüvv-i cāh ile pāk/ze-s/ret olamaz herkes 
  bülend eylerse de pervāzı pā-der-lāşedir kerkes 
 
 2. süzüp çeşm-i kebūd-ı fitne-eng/z ü siyeh-mestin 
  aḳın ṣaldı diyār-ı ṣabrıma bir āfet-i Çerkes 
 
 3 o serv-i serkeşim dāmen-feşān-ı nāz olup gezsin 
  ḳabā-yı sebzin ey ḫayyāṭ boyunca berāber kes 
 
 4 nigāh-ı ḫışmnākiŋ t/r-i dil-dūz ile ey ḫūn/ 
  açıp bir zaḫm-ı tāze s/ne-yi aġyāra işler kes 
 
 5 ḳumāş-ı vaṣlıma ḳıymet yetişmez der açılmazsın 
  o kālā-yı girān-ḳadriŋ bahāsın bār/ göster kes 
 
 6 ber-i s/m/niŋi düzd/de bir ḫoş oḫşayım derken 
  elim ḳoynuŋda ṭutduŋ ister āzād eyle ister kes 
 
 7 çekip t/ġ-i zebānıŋ Vehbiyā bürhān-ı ḳāṭıʿla338 
																																																													
[116] M.VI/36, Ü.198a, FB.101a, K.34a 
. 2 -eng/z ü: -eng/z-i M. 



  amān verme lisān-ı zümre-yi ḥussādı yek-ser kes 
 
  [117] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 gözün açmış yine gülzārda şehlā nergis 
  eder ol d/de-yi maḫmūru temāşā nergis 
 
 2 göz göre bāġda aġyār ile mey içdigiŋi 
  gūşe-yi çeşmi ile eyledi /mā nergis 
 
 3 bülbüle gāhice tenhā açılırdı ġonçe 
  gözedir gizlice bir gūşeden ammā nergis 
 
 4 eyleyip kāse-yi deryūze o zerr/n ḳadeḥin 
  sāġar-ı gülden umar cür˓a-yı ṣahbā nergis 
 
 5 naẓarımda yine ol çeşmi siyeh-mestimdir 
  Vehbiyā bāġ-ı cihān olsa ser-ā-pā nergis 
 
  [118] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 eremez menzile her bādiye-peymā-yı heves 
  gāhice ḫār-ı muġaylāna baṣar pāy-ı heves 
 
 2 cā-be-cā olsa da leb-r/z-i mey-i şevḳ ü neşāṭ 
  ek7er/ zūr-şikendir hele m/nā-yı heves 
 
 3 her zamān keşt/-yi ümm/d hevāsın bulmaz 
  gāh mevc-āver olur varṭa-yı deryā-yı heves 
  
 4 gerçi pervāz-ı bülend etmege bāl açmış idi 
  lāne-g/r oldu varıp Ḳāf'da Canḳā-yı heves 
 
 5 çekerim şimdi ḫumār-ı ġam-ı ye˒s ey Vehb/ 
  beni mest etmiş idi neş˒e-yi ṣahbā-yı heves 
 
  [119] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 

																																																																																																																																																																							
338 Mütercim Âsım’ın aynı adlı eserine îhâm var. 
[117] M.VI/36, Ü.198a, FB.101b, K.34a 
[118] M.VI/37, Ü.198b, FB.101b, K.34b 
[119] M.VI/37, Ü.198b, FB.101b, K.34b 



 1 cādde-yi ˓aşḳda olsam n'ola şeb-gird-i heves 
  rāh-ı ;āb/dedir anda ne gezer b/m-i ˓ases 
 
 2 nāle etmek ne revā baḫt-ı siyehden ˓āşıḳ 
  yoġiken ḳāfile-yi sürmede feryād-ı ceres 
 
 3 niçe dem ḫāneḳah-ı dehrde çeşm ü gūşuz 
  görmedik ney gibi te˒7/rli bir ehl-i nefes 
 
 4 her ne ḥāl ise kemer-bendiŋi çözmek mümkin 
  edemem ˓uḳde-yi şalvāra taḥammül özkes 
 
 5. Vehbiyā şimdi bu destār-ı muḳarnes ne belā 
  mürġ-i āzāde iken oldu serim ḥabs-i ḳafes 
 
  ḤARFÜ˒Ş-ŞĪN  
  [120] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün] 
 
 1 ṣanma la˓li nāb-ı meyden cā-be-cā tebḫālelenmiş 
  ġonçe-yi terdir ṭarāvet-yāb olmuş jālelenmiş 
 
 2 s/neye nev dāġlar açdım ġam-ı rūyuyla yer yer 
  sāḥa-yı ˓aşḳ u maḥabbet tāze tāze lālelenmiş 
 
 3 ruḫları püskürme benlerle benekli kāle-yi nev 
  bender-i ḥüsnü bu ṣūretle hemān Bengālelenmiş 
 
 4 ḫırmen-i ṣabrım leh/b-i hecriŋ olmuş sūznāki 
  şu˓le-yi āhım felekde berḳ-veş cevvālelenmiş 
 
 5 rind ile maḥrem görünmüş her cihetden duḫter-i rez 
  gāh hemş/re çıḳarmış kendisin geh ḫālelenmiş 
  
 6 köhne naḫl-āsā yetişdirmiş fidānı ṣanki Vehb/ 
  bir civān-ı tāze sevmiş p/r iken nev-sālelenmiş 
 
 7 şāh-rāh-ı bender-i ma˓nāyı açmış mülhim-i ġayb 
  sūḳ-ı ˓irfān z/b ü z/verle ser-ā-ser kālelenmiş 
 
  [121] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
																																																													
. 5 ḳafes: nefes Ü. 
[120] M.VI/37, Ü.198b, FB.102a 
[121] M.VI/38, Ü.199a, FB.102a, K.34b 



 
 1 ḫayāl-i rūy-ı pür-tābıŋ dil-i ġam-;āreden geçmiş 
  ne ḫurş/d ol ki böyle burc-ı teng ü tārdan geçmiş 
 
 2 hemān mūy-ı miyānıŋ s/mden bir tāra beŋzer kim 
  hezārān diḳḳat ile ḥadde-yi efkārdan geçmiş 
 
 3 ḳabā-yı sūzen/-yi kāma olmaz baḫye-dūz ancaḳ 
  emel ser-riştesi gerçi niçe sūfārdan geçmiş 
 
 4 ṣırāṭ-ı müstaḳ/mi ṭoġrusu dünyāda bulmuşdur 
  o kim cūy-ı kenārı cisr-i istiġfārdan geçmiş 
 
 5 degildir iḫtiyārı tāze sevmek i˓timād etmem 
  eger derlerse Vehb/ p/r olup dildārdan geçmiş 
 
  [122] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 sāḳiyā bezme ṣafā sāġar-ı Cem'den gelmiş 
  ġam gidip s/neye bu şevḳ naġamdan gelmiş 
 
 2 bilmem ol kātib-ı nev-ḫaṭṭıma kim ḥarf atmış 
  ç/n-i ebrū ile b/-vaḳt ḳalemden gelmiş 
 
 3 görmedik öyle melek-ṣūreti bu dünyāda 
  belki Rıḍvān ḳaçırıp kūy-ı İrem'den gelmiş 
 
 4 dehen-i tengine ol ġonçe-lebiŋ söz ṣıġmaz 
  var ise gülşen-i mevhum-ı ˓ademden gelmiş 
 
 5 naẓm-ı Vehb/'ye cihān olsa ḫar/dār n'ola 
  tuḥfe-yi nādiredir şimdi Cacem'den gelmiş 
 
  [123] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 göŋül zülf-i siyehle ḫāl-i ˓anber-bāra baġlanmış 
  mu˓aḳḳad ṭāli˓im bu necm-i g/sūdāra baġlanmış 
 
 2 dil-i fersūde-yi ˓uşşāḳa bir dül-bend-i al olmuş 
  o serbest āfetiŋ başındaki destāra baġlanmış 
 
																																																													
[122] M.VI/38, Ü.199a, FB.102a, K.35a 
[123] M.VI/38, Ü.199a, FB.102b, K.35a 



 3 kesilmez silk-i peyvend-i ˓alāḳa t/ġ ü ḫancerle 
  niṭāḳ-ı ārzū muḥkem miyān-ı yāra baġlanmış 
 
 4 güşāde ṭab˓ olup ˓āşık şeb-i vuṣlatda söz etmiş 
  görünce bend-i şalvārı yine b/-çāre baġlanmış 
 
 5 o tersā şūḫunuŋ hep zülfüne dil-besteyiz Vehb/ 
  ne ḥikmetdir cihān bir rişte-yi zünnāra baġlanmış 
 
  [124] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ebrūsuna vesme ruḫuna ġāze mi çekmiş 
  çeşm-i siyehin sürmeleyip tāze mi çekmiş 
 
 2 nev-ḫaṭ görünür ṣafḥa-yı ruḫsāresi ammā 
  mecmū˓a-yı ḥüsne yeŋi ş/rāze mi çekmiş 
 
 3 aġyāra niyām eylemiş ammā ten-i s/m/n 
  t/ġ-i sitemin ˓āşıḳ-ı ser-bāze mi çekmiş 
 
 4 maḫf/ce temāşāya gelip bāde-keşānı 
  zāhid gece bir gūşede ḫamyāze mi çekmiş 
 
 5 Vehb/ yine p/rāne edip ḳaddini hāle 
  āġūşuna bir māh-liḳā tāze mi çekmiş 
 
  [125] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 mey içmiş ˓ārıż-ı ḫoy-kerdesin pür-tāb göstermiş 
  ne siḥr etmiş yine āteş içinde āb göstermiş 
 
 2 leṭāfet mevc urup deryā-yı ḥüsnü başdan aşmışdır 
  ki her bir ḥalḳa-yı zülfünde biŋ gird-āb göstermiş 
 
 3 nigāh-ı şūḫunuŋ mażmūnunu tesh/l içün gūyā 
  siyeh müjgānları z/r ü zeber i˓rāb göstermiş 
 
 4 fürūġ-ı ˓ārıżı ˓aks eyleyip çāh-ı zenaḫdāna 
  derūn-ı çāh-ı Naḫşeb'de ne ḫoş mehtāb göstermiş 
 
 5 hezārān fitne-yi b/dār var ṭarf-ı nigāhında 
																																																													
[124] M.VI/38, Ü.199b, FB.102b, K.35b 
[125] M.VI/39, Ü.199b, FB.102b, K.35b 



  o mest-i ˓işve gerçi çeşmini der-;āb göstermiş 
 
 6 res/de oldu şebnem d/de-yi pür-nemle ḫurş/de 
  anıŋçün yāre ˓āşıḳ çeşm-i pür-ḫūn-āb göstermiş 
 
 7 giyip sāde-dilāna ḳarşı köhne ḫırḳalar ṣūf/ 
  kerāmet ṣūretinde nev-be-nev esbāb göstermiş 
 
 8 bürehne cāme-yi ˓irfāndan ba˓żı ḫod-ārāyān 
  tüyün düzmüş de ferv-i ḳāḳum u sincāb göstermiş 
 
 9 yine ġavvāṣ-ı ṭab˓ım baḥr-ı ma˓nādan çıḳıp Vehb/ 
  süḫan silkinde naẓmın gevher-i nā-yāb göstermiş 
 
  [126] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ġam var göŋülde elde şarāb olmuş olmamış 
  biryān oldu s/ne kebāb olmuş olmamış 
 
 2 ḫāl ü ḫaṭıŋ ˓ibāret-i ma˓nā-yı ḥüsn imiş 
  ders aldı dil yanında kitāb olmuş olmamış 
 
 3 reng/n eder o dest-i nigārını cām-ı mey 
  ālūdeg/-yi reng-i ḫiżāb olmuş olmamış 
 
 4 meyl-i ˓imāret eylemez ol şāh-ı pür-sitem 
  mülk-i dilim ḫarāb u yebāb olmuş olmamış 
 
 5 Vehb/ hem/şe tāze-nümādır veter gibi 
  ḫoy-kerde rūy-ı yāre gül-āb olmuş olmamış 
 
  [127] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ṭaġıtmış mūy-ı zülfün rūy-ı z/bāya yaḳışdırmış 
  siyeh semmūrunu gül-penbe d/bāya yaḳışdırmış 
 
 2 nezāketle çıḳarmış ṣırma telli perçemin ol şūḫ 
  ucun bükmüş de destār-ı muṭallāya yaḳışdırmış 
 
 3 o serv-endāmım uydurmuş boyunca ḫil˓at-i nāzı 
  ḳabā-yı sebz-fāmın ḳadd-i bālāya yaḳışdırmış 
																																																													
[126] M.VI/39, Ü.200a, FB.103a, K.35b 
[127] M.VI/39, Ü.200a, FB.103a, K.36a 



 
 4 ḫitām-ı ḥüsne ḫaṭṭ imżā-yı ḥüccetdir bilir ammā 
  ne çāre ḫātem-i la˓lin o imżāya yaḳışdırmış 
 
 5 siyeh destār ṣarmış aḳ ˓abā giymiş yine zāhid 
  bu esbāb-ı riyāyı şekl-i taḳvāya yaḳışdırmış 
 
 6* zem/ne ṣıġmayıp kiẕb-i müneccim çıḳmış āfāḳa 
  dürūġ-ı b/-fürūġu tā 9üreyyā'ya yaḳışdırmış 
 
 7 tenāsüb ṣan˓atıyla ḫāmesin der-dest edip Vehb/ 
  yine ma˓nāyı lafẓa lafẓı ma˓nāya yaḳışdırmış 
 
  [128] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1. āşüfte dilim ˓ārıż-ı cānāna açılmış 
  şol gül gibi kim bülbül-i nālāna açılmış 
 
 2 maḥcūb eder ammā o büt-i perde-niş/nim 
  nūş eyleyicek bir iki peymāne açılmış 
 
 3 aġzın ḳapamış p/r-i muġān var ise şeyḫiŋ 
  kim mescidi yanındaki meyḫāne açılmış 
 
 4 bu ḫāneḳah-ı dehr degil cāy-ı iḳāmet 
  bir tekyedir ol zümre-yi mihmāna açılmış 
 
 5 düzd-i nigehi girdi meger külbe-yi cāna 
  Vehb/ yine bu semtde bir ḫāne açılmış 
 
  [129] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 bu yār-zādem şarāb-ı la˓line bilmem ne reng etmiş 
  cenāb-ı şeyḫi de al ile hem-reng-i Fireng etmiş 
 
 2 hedef-veş s/nemi açsam ˓aceb mi p/şgāhında 
  kemān ebrūsuna müjgān-ı ser-t/zin ḫadeng etmiş 
 
 3 ṣanırsın çarḫ-ı aṭlas kelle-pūş-ı ˓āşıḳāndır kim 

																																																													
* 6: -K. 
[128] M.VI/40, Ü.200b, FB.103a, K.36a 
. 1 dilim: dile Ü. 
[129] M.VI/40, Ü.200b, FB.103b, K.36b 



  sitemle ol bürehne-serlere eflāki teng etmiş 
 
 4 hücūm etmek dilermiş kārvān-ı ṣabr u sāmāna 
  yine düzd-i nigāh-ı şūḫunu şeng ü meşeng etmiş 
 
 5 o t/ġ-i ġamzeyi kim görse serden geçdi ammā kim 
  ḫayāl-i ṭurre-yi zer-tārını Vehb/ çeleng etmiş 
 
  [130] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 berber-i şūḫu ḫaṭ-āver göricek urdum baş 
  vaḳtidir vuṣlatınıŋ etdim uṣūl ile tırāş 
 
 2 çeşm-i āhū-nigehiŋ ˓aynını taṣv/r edemez 
  ser-i müjgān-ı ġazāl olsa da kilk-i naḳḳāş 
 
 3 çekmeyip minnet-i gerdūnu ˓abā-pūş olduḳ 
  kāle-yi aṭlas-ı çarḫı biliriz kim ne ḳumāş 
 
 4 ṭurmayıp ṭa˓n ile m/nāmıza ṭaş atmaḳda 
  zāhid-i dil-şiken-i seng-diliŋ başına ṭaş 
 
 5 ˓ayş u nūş eyleyegör bezm-i cihānda Vehb/ 
  çekme ġam ehl-i riyā derse ne māni˓ ˓ayyāş 
 
  ]131] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 göŋül şevḳiŋ yine bir naḫl-i istiġnāya ḳondurmuş 
  anı bülbül gibi şāḫ-ı gül-i ra˓nāya ḳondurmuş 
 
 2 ser-i serve çıḳarmış bāġbān ḳumr/leri gūyā 
  nihāl-i ḳadd-i yārı vaṣf içün bālāya ḳondurmuş 
 
 3 hevā-yı Leyl/ ile ser-bürehne Ḳays-ı sevdāy/ 
  maḥabbet mürġünü ol lāne-yi vālāya ḳondurmuş 
 
 4 ḫayāl-i yāre zeyn etmiş serāy-ı s/nesin ˓āşıḳ 
  o nüzhetgāha bir şāh-ı mu˓allā-pāye ḳondurmuş 
 
 5 leb-i ş/r/ni eṭrāfında mūr-ı ḫaṭ degil ol şūḥ 
  megeslerdir ki yer yer sükker/ ḥalvāya ḳondurmuş 
																																																													
[130] M.VI/40, Ü.200b, FB.103b, K.36b 
]131] FB.82a (Bu nüshada redif "ḳonmuşdur" şeklindedir.), K.75b 



 
 6 gezerken ser-bürehne ḥasret-i Leyl/ ile Mecnūn 
  hevā mürġānını ol lāne-yi vālāya ḳondurmuş 
 
 7* uçurmuş āşiyān-ı hūşdan şehbāz-ı ārāmı 
  ser-i āmāle ol kim mürġ-i devlet-sāye ḳondurmuş 
 
 8 müsāfirdir cihān ḫalḳı ne semte ˓azm eder bilmem 
  felek bu kārbānı bir ˓aceb ṣaḥrāya ḳondurmuş 
 
 9 şikeste-bāl ile nezdinde dil ol Ḳāf-ı temk/ne 
  piristū-yı ḫayāliŋ lāne-yi Canḳā'ya ḳondurmuş 
 
 10* olup şehper-güşā Ṭayyār Paşa evcine Vehb/ 
  Hümā-yı ḥüsn-i ta˓b/ri ser-i ma˓nāya ḳondurmuş 
 
  ḤARFÜ˒Ṣ-ṢĀD  
  [132] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 sāḳ/ yetişip meclis-i rindāna ḳadem baṣ 
  cūş-ı mey-i pür-zūruŋ ile leşker-i ġam baṣ 
 
 2 dilden mi çıḳar naḳş-ı ġam-ı ḫātem-i la˓liŋ 
  sen ister iseŋ s/neme biŋ dāġ-ı sitem baṣ 
 
 3 çekmiş yine āġūşa o s/m/n teni aġyār 
  b/-çāre göŋül baġrıŋa var seng-i elem baṣ 
 
 4. ṣayd eyle o ṭavşān-beçeyi ṭaş yatur ile 
  var gizli yataġında bir āhū-yı ḥarem baṣ 
 
 5 C/sā gibi tecr/d ile ol rif˓ate nā˒il 
  Vehb/ ser-i eflāke yürü pāy-ı himem baṣ 
 
  [133] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 zer-i ḫāliṣdir aŋa vāsıṭa-yı ḫalvet-i ḫāṣ 
  oḳuma ya˓n/ o s/m/n teni tesḫ/re ḫavāṣ 

																																																													
* 7: -FB. 
* 10: K.'da 5. 
[132] M.VI/41, Ü.201a, FB.103b, K.36b 
. 4 eyle : olmaz M. / ile: eyle M. 
[133] M.VI/41, Ü.201a, FB.104a, K.37a 



 
 2 çille-yi cevri çekilmez o kemān-ebrūnuŋ 
  vere Allāh meger ḳuvvet-i Sa˓d-i Vaḳḳāṣ 
 
 3. zāhidā nāf u miyānında olan cünbiş ile 
  oynadır belki seni görseŋ o şūḫ-ı raḳḳāṣ 
 
 4 pençe-yi ḫārı görüp dāmen-i gülde fehm et 
  n/ş-i ġamdan dil-i pāk/zeye mümkin mi ḫalāṣ 
 
 5 isti˓āẕe edegör şeyṭanat u şerrinden 
  düşmen-i köhne eger etse de arz-ı iḫlāṣ 
 
 6 terbiyet būtesi bed-ṭ/neti ḳāl eyleyemez 
  s/m-i ḫāliṣ mi olur girse de iks/re raṣāṣ 
 
 7 ṭab˓-ı Vehb/ çıḳarır böyle pesend/de güher 
  ġavṭā etdikçe yem-i fikre mi7āl-i ġavvāṣ 
 
  [134] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 kes raḳ/b-i kāfiri çengāle ur meydāna aṣ 
  t/ġiŋi şāh-ı cihānım ˓arş-ı istiḥsāna aṣ 
 
 2* şehsüvārım ṣayd-ı şāh/n-i nigāhıŋdır göŋül 
  lāyıḳ-ı fitrāk görmezseŋ daḫi bir yana aṣ 
 
 3 etmeyip aġyār ile ḳaṭ˓-ı nizā˓-ı ˓aşḳ-ı yār 
  sen yine ey dil bu da˓vāyı der-i cānāna aṣ 
 
 4 ġayret-i mürġ-i şeb-āv/ze baḳıp da kendiŋi 
  ḳāmet-i dilber gibi bir naḫl-i ˓āl/-şāna aṣ 
 
 5 boynuma olsun vebāli tār-ı zülfe bend edip 
  bu dil-i āvāreyi var gerden-i ḫūbāna aṣ 
 
 6 naḳd-i ˓aḳlım aldıŋ evvel al metā˓-ı ṣabrı da 
  ey büt-i kālā-fürūşum gūşe-yi dükkāna aṣ 
 
 7 Vehbiyā sen de bu naẓm-ı heft-beyt-i dil-keşi 
  iftiḫār ile cidār-ı Ka˓be-yi ˓irfāna aṣ 
																																																													
. 3 nāf u: nāf-ı M. 
[134] M.VI/41, Ü.201a, FB.104a, K.37a 
* 2: -K. 



 
  [135] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 bu nāz u reviş ḳāmet-i bālāsına maḫṣūṣ 
  her cünbişi reftār-ı dil-ārāsına maḫṣūṣ 
 
 2 ˓uşşāḳ işidip ˓azmini seyrāna ˓umūmā 
  çıḳdı o şehiŋ rāh-ı temāşāsına maḫṣūṣ 
 
 3 taḫṣ/ṣ edip aġyāra vefā resmini ol şūḫ 
  ḳılmış sitemin ˓āşıḳ-ı şeydāsına maḫṣūṣ 
 
 4 yoḳ farḳı baḫ/l ile o ehl-i keremiŋ kim 
  in˓āmı ola ḳavm ü eḫibbāsına maḫṣūṣ 
 
 5 Vehb/ bileyim derseŋ eger bende-yi ḫāṣṣı 
  oldur ki niyāzın ede mevlāsına maḫṣūṣ 
 
  ḤARFÜ˒Ḍ-ḌĀD  
  [136] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḫilḳat-i insāndan taḥṣ/l-i ˓irfāndır ġaraż 
  ṣanma ekl ü şurb ile terf/h-i ḥayvāndır ġaraż 
 
 2 ḫāne-yi tār/k resminde yapılmış s/ne kim 
  anda /ḳād-ı çerāġ-ı nūr-ı /māndır ġaraż 
 
 3 her varaḳdan āyet-i tevḥ/d oḳur ehl-i naẓar 
  çeşm-i kūteh-b/n ṣanır seyr-i gülistāndır ġaraż 
 
 4 şarḳ u ġarba verziş-i ḫurş/di bu devrānda 
  kimse bilmez gerçi gün gibi nümāyāndır ġaraż 
 
 5 Vehbiyā ˓arż-ı hünermend/ degildir maḳṣadım 
  bu süḫandan keşf-i remz-i naẓm-ı Ḳur˒ān'dır ġaraż 
 
  [137] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 d/de-yi pür-ḫūnu ḳıl ol çeşmesār-ı cāna ˓arż 
																																																													
[135] M.VI/42, Ü.201b, FB.104a, K.37b 
[136] M.VI/42, Ü.201b, FB.104b, K.37b 
[137] M.VI/42, Ü.202a, FB.104b, K.37b 



  ˓aynı ile mācerā-yı ˓aşḳı et cānāna ˓arż 
 
 2 ˓arża girmiş derler ol şāh-ı cihānımla raḳ/b 
  ḳorḳarım esrār-ı ḥüsnüŋ eylemiş nādāna ˓arż 
 
 3 jāle ṣanma tāb-ı ḫacl ile ˓araḳ-r/z olmada 
  ˓arıż-ı ḫoy-kerdesin ḳılmış gül-i ḫandāna ˓arż 
 
 4 maḥżar-ı memhūr-veş ḥāl-i dilim i˓lām içün 
  s/ne-yi pür-dāġı etdim ol şeh-i ḫūbāna ˓arż 
 
 5 sūzişim bir şem˓-i bezm-ārā-yı ḥüsne bu gece 
  eyledim pervāne-āsā ben de yana yana ˓arż 
 
 6 ruḫlarında gösterip zülfün o kāfir muġ-beçe 
  rişte-yi zünnār eder dil-beste-yi /māna ˓arż 
 
 7 Vehbiyā terf/˓-i ḳadr u şānıŋa rāġıb olur 
  eyle bu naẓm-ı bülendi ṣadr-ı ˓āl/-şāna ˓arż 
 
  ḤARFÜ˒Ṭ-ṬĀ'  
  [138] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ṣanki taḳr/ż yazar nüsḫa-yı ruḫsārına ḫaṭ 
  ḫāllerle ḳalem ebrūsu eder vaż˓-ı nuḳaṭ 
 
 2 ṣarılırsam n'ola ol mūy-ı miyāna muḥkem 
  bellidir ḫayr-ı umūr olduġu çünkim evsaṭ 
 
 3 feleke der mi gülüŋ cūy-ı sirişki var iken 
  götürür ˓āşıḳı Baġdād-ı viṣāle ol Şaṭ 
 
 4 menzil-i kāma gidenler geçeyor p/şimize 
  ermedi kūy-ı murāda dil-i āvāre faḳaṭ 
 
 5 pek çamurdur bilirim Ḳumḳapı meyḫāneleri 
  Vehbiyā gel Ġalaṭa semtine git etme ġalaṭ 
 
  [139] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 sāḳiyā cūş-ı şarāb olsun o rütbe ifrāṭ 
																																																													
[138] M.VI/42, Ü.202a, FB.104b, K.38a 
[139] M.VI/43, Ü.202b, FB.105a, K.38a 



  ki esās-ı ġamı seyl-āba vere mevc-i neşāṭ 
 
 2 bir dikiş ḳaldı meded çıḳmaġa cānım tenden 
  ṣaplasın sūzen-i müjgānın o şūḫ-ı ḫayyāṭ 
 
 3 ḥüsn-i ḫaṭṭ ile yazılmazdı o şāha nāme 
  bilse ma˓nāsın eger yazdıġı lafẓıŋ ḫaṭṭāṭ 
  
 4 naẓar-ı yārdan aġyārı düşürdüm zāhid 
  merd olursa yine senden yaŋadır bu isḳāṭ 
 
 5 z/b ü z/verle midir pāk-nijādıŋ faḫri 
  bārdır esb-i küḥeylāna göre raḫt u bisāṭ 
 
 6 ḳıl yürü diḳḳat ile bār-ı günāhı taḫf/f 
  ḳıldan ince bilesin kim geçecek cisr-i Ṣırāṭ 
 
 7 dār-ı dünyāda müsāfir gibi ṭur ey Vehb/ 
  ṣanma kim cāy-ı iḳāmet ola bu köhne ribāṭ 
 
  [140] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 bāġ-ı ḥüsnünde ne şebbūy u ne reyḥāndır ḫaṭ 
  ḫaṭ-ı reyḥān/ ile şerḥ-i Gülistān'dır ḫaṭ 
 
 2 ṣafḥa-yı ˓ārıż-ı dildārda tesv/d olunur 
  ser-nüvişt-i siyeh-i ˓āşıḳ-ı nālāndır ḫaṭ 
 
 3 dil-i d/vāne o sevdā ile şeb-gird olmuş 
  kūy-ı cānānede kim şām-ı ġar/bāndır ḫaṭ 
 
 4 ṭāli˓-i ḥüsnünü bir fāl-güşādan ṣordum 
  baḳıp ol rūy-ı mün/re dedi liḥyāndır ḫaṭ 
 
 5. oḳu kim derdiŋe dermān ola ḫāṣiyyet ile 
  Vehbiyā besmele-yi sūre-yi Loḳmān'dır ḫaṭ 
 
  [141] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 mir˒āt-ı dilde ḳor mu keder sāġar-ı neşāṭ 
																																																													
[140] M.VI/43, Ü.202b, FB.105a, K.38b 
. 5 oḳu kim: oḳudum Ü. 
[141] M.VI/43, Ü.202b, FB.105a, K.38b 



  ṣafvet verir derūna o rūşenger-i neşāṭ 
 
 2 ġam geldi baṣdı bozdu ṭaġıtdı ṣafāmızı 
  kāfir elinde ḳaldı meded kişver-i neşāṭ 
 
 3 meydān-ı ˓ayşa muṭrib ü dilberle ṭurmayıp 
  sāḳ/ ayaḳ ayaḳ yürüsün leşker-i neşāṭ 
 
 4 farḳ-ı çerāġa gāz musallaṭ degil midir 
  b/-bāk kimse giymedi tāc-ı zer-i neşāṭ 
 
 5 keyfiŋ mi var yine nedir ey Vehb/-yi ḥaz/n 
  pür neşʾe naẓmıŋ olmada şevḳ-āver-i neşāṭ 
 
  ḤARFÜ˒Ẓ-ẒĀ˒  
  [142] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ne mümkin keşt/-yi iḳbāle olmaḳ nāḫudā ḥāfıẓ 
  re˒/s olsaŋ da bu yemde olur ancaḳ Ḫudā ḥāfıẓ 
 
 2 o ṭıfl-ı mektebim diŋletdi ḥıfẓın ḫoş edālarla 
  anı sū˒-i naẓardan eyle sen maḥfūẓ yā Ḥāfıẓ 
 
 3 kitābıŋ rāz-ı mektūmundan olmaz maḥfaẓa āgāh 
  yine iḫlāṣı bilmez olsa da ehl-i riyā ḥāfıẓ 
 
 4 kelām-ı Ḥaḳḳ'ı her kimden işitseŋ istimā˓ et kim 
  bozulmaz ma˓n/-yi Ḳur˒ān olursa bed-ṣadā ḥāfıẓ 
 
 5 nedir bu neş˒e-yi naẓm-ı Cacem cām-ı ḫayāliŋde 
  mey-i Ş/rāz içirmiş var ise Vehb/ saŋa Ḥāfıẓ 
 
  [143] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 esrār-ı ġam-ı la˓l-i lebiŋ s/nede maḥfūẓ 
  mānend-i güher kim ola genc/nede maḥfūẓ 
 
 2 ey şāh-ı sitem-p/şe berāt-ı ġam-ı ˓aşḳıŋ 
  ṣandūḳ-ı dil-i bende-yi d/r/nede maḥfūẓ 
 
 3 dilden çıḳamaz ṣūret-i z/bā-yı ḫayāliŋ 
																																																													
[142] M.VI/44, Ü.203a, FB.105a, K.38b 
[143] M.VI/44, Ü.203a, FB.105b, K.39a 



  ˓aks olmaz iken ḫāne-yi āy/nede maḥfūẓ 
 
 4 düşmenden em/n olma kim ol zehr-i ˓adāvet 
  elbette ṭurur s/ne-yi pür-k/nede maḥfūẓ 
 
 5 esbāb-ı tecemmül hedef-i t/r-i naẓardır 
  Vehb/ olagör ḫırḳa-yi peşm/nede maḥfūẓ 
 
  [144] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 dil-i āşüftemiz eyler ḫaṭ-āver tāzelerden ḥaẓ 
  olunmaz mı benefşezār içinde verd-i terden ḥaẓ 
 
 2 içer ḫūn-i dil-i ˓uşşāḳı her dem eyleyip giryān 
  meger ol ṭıfl-ı bed-ḫū eylemez ş/r ü şekerden ḥaẓ 
 
 3 olup bint-i ˓ineble muġ-beçeyle ẕevḳe müstaġraḳ 
  eder ālūde-meşreb rind duḫterden püserden ḥaẓ 
 
 4 hemān tenhāda ḳor bulduḳça zāhid ḳoynuna yoḫsa 
  elinde ṭutmaġa meclisde etmez s/m ü zerden ḥaẓ 
 
 5 ne ḥikmet Vehbiyā maḥẓūẓ iken hem-cinsden herkes 
  niçün ehl-i ma˓ārif eylemez ṣāḥib-hünerden ḥaẓ 
 
  ḤARFÜ˒L-˓AYN  
  [145] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
  
 1 ebrūları şeh-beyt-i cemāle iki mıṣra˓ 
  ol maṭla˓ı tażm/n ile ḫaṭ ḳıldı murabba˓ 
 
 2 derd üstüne ẕevḳ ile mü7elle7 çekip ey dil 
  sāḳ/ ile muṭrible mü7ennā ola mecma˓ 
 
 3 ol ġonçe-leb içdikde çemende mey-i gül-gūn 
  la˓li ile zerr/n-ḳadeḥ olmaz mı muraṣṣa˓ 
 
 4 ebr-i siyehi perde çeker çeşmine ḫurş/d 
  zülfün geh/ ḳaldırsa o ruḫsār-ı müşa˓şa˓ 
 
 5 mi˓mār/-yi end/şe ile Vehb/-yi üstād 
																																																													
[144] M.VI/44, Ü.203b, FB.105b, K.39a 
[145] M.VI/44, Ü.203b, FB.105b, K.39a 



  yapmaḳda nev-/cād niçe beyt-i muṣanna˓ 
 
  [146] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ˓uşşāḳ gelip kūyuna zār olsa ne māni˓ 
  p/rāmen-i gülşende hezār olsa ne māni˓ 
 
 2 ṣahbā içelim ṣubḥa dek ey māh seniŋle 
  gündüz biraz ā7ār-ı ḫumār olsa ne māni˓ 
 
 3 bu ḥüsn ü leṭāfetle görürken seni cānā 
  dilde heves-i būs u kenār olsa ne māni˓ 
 
 4 semtiŋ buluruz meş˓ale-yi āh ile elbet 
  dildāra giderken şeb-i tār olsa ne māni˓ 
 
 5 ey çarḫ-ı kühen-sāl bükülmüş beliŋ işte 
  Vehb/ de gelip üstüŋe bār olsa ne māni˓ 
 
  [147] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 geh/ derbānı men˓ eyler geh/ aġyār olur māni˓ 
  bize bu bābda elbette bir bed-kār olur māni˓ 
 
 2 muġaylān tāze güldür reh-neverd-i Ka˓be-yi ˓aşḳa 
  bürehne-pālara ṣanma bu yolda ḫār olur māni˓ 
 
 3 kemer-bendin çözüp çeksem o şūḫu bister-i vaṣla 
  yine ḥall-i merāma ˓uḳde-yi şalvār olur māni˓ 
 
 4 belāya uġradım zāhid gelip bu semte yerleşdi 
  ˓aṣāsıyla çıḳıp da ẕevḳime her bār olur māni˓ 
 
 5 ḳażāyā-yı emel müntic degildir bildim ey Vehb/ 
  taṣavvur eylesem tert/bini der-kār olur māni˓ 
 
  ḤARFÜ˒L-ĠAYN  
  [148] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
																																																													
[146] M.VI/45, Ü.203b, FB.106a, K.39b 
[147] M.VI/45, Ü.204a, FB.106a, K.39b 
[148] M.VI/45, Ü.204a, FB.106a, K.39b 



 1 edeli tāb-ı ruḫ-ı aliŋi z/b-efgen-i bāġ 
  gülşeniŋ s/nesine lāle vü gül olmuş dāġ 
 
 2 ˓anber-i zülf ü ḫaṭıŋla olan ālūde meşām 
  çemeniŋ sünbül ü şebbūsuna eyler mi dimāġ 
 
 3 beni t/ġ-i sitemiŋ etdi helāk ammā kim 
  olsun ey rūḥ-ı revānım o güzel başıŋ ṣaġ 
 
 4 nūş-ı ṣahbāda cevāzı kim arar ey zāhid 
  rind-i mey-keş bulamaz l/k yasaġ ile mesāġ 
 
 5 ser ü sāmānı olup ehl-i rüsūmuŋ destār 
  her biri başını bir ḳālıba etmiş ifrāġ 
 
 6 var mıdır gāz-ı belādan başını ḳurtarmış 
  bu şebistānda kim yaḳdı ser-āzāde çerāġ 
 
 7 kūh-ı temk/n olayım derseŋ eger ey Vehb/ 
  edegör pāyıŋı pūş/de-yi dāmān-ı ferāġ 
 
  [149] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  
 1 kendisinden eylemez dil-ḫaste ˓āşıḳ cān dir/ġ 
  etmesin dārū-yı būs-ı la˓lini cānān dir/ġ 
 
 2 sen de luṭf et şāh-ı ḫūbānım meded ˓āşıḳlara 
  pādişehler bendesinden eylemez iḥsān dir/ġ 
 
 3 bilmeyip böyle siyeh-kāse żiyāfet olduġun 
  m/zbān-ı çarḫ-ı dūna olmuşuz mihmān dir/ġ 
 
 4 Yūsuf-āsā gāh çāh-ı ġamda geh zindāndayım 
  bilmedi şarṭ-ı uḫuvvet neydigin iḫvān dir/ġ 
 
 5 geçdi bezm-i Bayḳara Cām/ içip ṣahbāsını 
  Vehbiyā boş ḳaldı cām-ı meclis-i ˓irfān dir/ġ 
 
  ḤARFÜ˒L-FĀ˒  
  [150] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
																																																													
[149] M.VI/46, Ü.204b, FB.106b, K.40a 
[150] M.VI/46, Ü.204b, FB.106b, K.40a 



 1 ser/r-i Mıṣr-ı istiġnāda bir sulṭāndır Yūsuf 
  bu ḥüsn ü bu melāḥatle şeh-i ḫūbāndır Yūsuf 
 
 2 terāzū-yı naẓarla eyledim senc/de-yi taḫm/n 
  alınsa naḳd-i cān ile yine erzāndır Yūsuf 
 
 3 ḫayālin gūşe-yi dilden çıḳarmaḳ ḫayli müşkildir 
  derūn-ı s/nede gūyā ki der-zindāndır Yūsuf 
 
 4 üm/d-i şāhid-i vaṣlı ḳomaz ḥasret-keş-i tenhā 
  bu ṣūretle en/s-i külbe-yi aḥzāndır Yūsuf 
 
 5 ederdi cebhe-sālıḳ p/şgāhında meh ü ḫurş/d 
  bu şeb rü˒yāda gördüm öyle ˓āl/-şāndır Yūsuf 
 
 6 raḳ/bi gürg-i ḫūn-;ār olsa da ṣayd edemez anı 
  ġazāl-ı vaḥş/-yi ṣaḥrā-yı ḥüsn ü āndır Yūsuf 
 
 7 ṣabā būy-ı dil-āv/zin getirdi d/deler rūşen 
  bu gül-p/rāhen ile nūr-ı çeşm-i cāndır Yūsuf 
 
 8 emānet eyledim Allāh'a ḥıfẓ etsin ḫaṭālardan 
  benim pek sevdigim çün ġıbṭa-yı iḫvāndır Yūsuf 
 
 9 bu kerrūb/ ṣıfatlarla ḥaḳ/ḳatde melek ammā 
  baḳılsa ẓāhirā hem-ṣūret-i insāndır Yūsuf 
 
 10 keser dest-i üm/d-i mübtelāsın ḫancer-i cevri 
  ṭutup dāmānını çāk etmege şāyāndır Yūsuf 
 
 11 ˓az/z-i Mıṣr'a cūş-ı N/l'dir çün māye-yi behcet 
  ḫurūş-ı cūy-ı eşk-i ˓āşıḳın cūyāndır Yūsuf 
 
 12 görüp çāh-ı zenaḫdānıŋ nice üftāde olmaz dil 
  meh-i Naḫşeb degil Vehb/ meh-i Ken˓ān'dır Yūsuf 
 
  [151] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ˓āşıḳıŋ āyine-āsā olıcaḳ s/nesi ṣāf 
  baḳıp elbette per/-çehreler eyler inṣāf 
 
 2 nūrdur ser-be-ser ol mihr-i sipihr-i ḫūb/ 
  mihr-veş ṭal˓atı müstaġn/-yi basṭ-ı evṣāf 
																																																													
[151] M.VI/47, Ü.205a, FB.106b, K.40b 



 
 3 n/ze vü t/r ile müjgānlarıdır ṣaf-beste 
  çeşm-i ḫūn-;ārı eder ḫışm ile tert/b-i meṣāf 
 
 4. leb-i cūda derilir başına ol serv-ḳadiŋ 
  ser-fürū kerde civānān gibi ṣaf ṣaf ṣafṣāf 
 
 5 Vehbiyā ġıbṭa ederdim e7er-i Vaṣṣāf'a 
  ben de oldum hele Sulṭān Sel/m'e vaṣṣāf 
 
  [152] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 gezdikçe ˓/dgāhda ḫūbān ṭaraf ṭaraf 
  ˓āşıḳlar oldu seyrine ḳurbān ṭaraf ṭaraf 
 
 2 ey dil o şāh-ı ˓işvegeriŋ mülk-i ḥüsnüne 
  cāsūs-ı fikri ile şitābān ṭaraf ṭaraf 
 
 3 ˓aḳlım ṭaġıldı gördüm o müşg/n ṭurreler 
  olmuş ˓iẕārı üzre per/şān ṭaraf ṭaraf 
 
 4 ḥayretle bāġda dikilip ḳaldı ˓āşıḳān 
  çün serv-ḳadler oldu ḫırāmān ṭaraf ṭaraf 
 
 5 nev-tuḥfe-veş bu gūne pesend/de güfteler 
  Vehb/ hediyye gitmege şāyān ṭaraf ṭaraf 
 
  [153] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 keşt/-yi kāma dūr göründü kenār ḥayf 
  tundan tuna atar beni bu rūzgār ḥayf 
 
 2 bir iki ḳaṭre jāleye dil-teşne-yi üm/d 
  ḳaldım mi7āl-i lāle hemān dāġ-dār ḥayf 
 
 3 gül-ç/n-i b/-amān ḳoparıp gitdi gülleri 
  ṣad nāle etdi bülbül-i şeydā hezār ḥayf 
 
 4 deşt-i ṭalebde ardına düşmüşdü ˓āşıḳān 
  bir seg-nihāda olmuş o āhū şikār ḥayf 
																																																													
. 4 derilir: dizilir Ü. 
[152] M.VI/47, Ü.205a, FB.107a, K.40b 
[153] M.VI/47, Ü.205a, FB.107a 



 
 5 kān-ı ma˓ārif olsa da Vehb/ güher gibi 
  ḳaldı derūn-ı sengde b/-i˓tibār ḥayf 
 
  [154] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bir ṭaraf serv-i çemen ol ḳadd-i bālā bir ṭaraf 
  bir ṭaraf gül yāsemen ol rūy-ı z/bā bir ṭaraf 
 
 2 tāze tāze bāġ-ı ḥüsnünde leṭāfet gösterir 
  ḫaṭṭ-ı şebbū bir ṭaraf zülf-i semen-sā bir ṭaraf 
 
 3 nev-ḫırāmānı uzaḳdan seyr eder üftādeler 
  ṭurmuş a˓lā bir ṭaraf gülşende ednā bir ṭaraf 
 
 4 ber-ṭaraf olsun ki zāhid bezmimizde yoḳ yeri 
  bir ṭaraf rindān dizilmiş cām-ı m/nā bir ṭaraf 
 
 5 Vehbiyā her naẓrası dünyā vü mā-f/hā deger 
  geçmem ol şūḫ-ı cihāndan olsa dünyā bir ṭaraf 
   
  [155] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1. cismi-veş ş/vesin etmiş o per/-çehre laṭ/f 
  ādemiŋ ˓aḳlın alıp hem yine eyler talṭ/f 
 
 2 ṭıfl-ı nāzım yürü git mektebe tenhā yoldan 
  ḥarf atar belki saŋa bir iki bed-lehce ḥar/f 
 
 3 revnaḳ-ı ḥüsnünü ol muġ-beçeniŋ bozmuş ḫaṭ 
  ṣanasın nüsḫa-yi İnc/l olunmuş taḥr/f 
 
 4 oḳumuşdur iyice ma˓n/-yi te˒v/lātı 
  rişveti ḳapdı hedāyā diyerek şeyḫ-i ˓af/f 
 
 5 7ıḳlet-i naẓmı çekilmez heẕeyān-gūylarıŋ 
  Vehbiyā etmese taḫf/f biraz vezn-i ḫaf/f 
 
  ḤARFÜ˒L-ḲĀF  
  [156] 
																																																													
[154] M.VI/47, Ü.250b, FB.107a, K.41a 
[155] M.VI/48, Ü.205b, FB.107b, K.41a 
. 1 ş/vesin: s/nesin M. // ʿaḳlın alıp hem: ʿaḳlını alıp M. 



  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 nev-ḫaṭlarıŋ ḫayālin edip faṣl-ı bāb-ı ˓aşḳ 
  ḳıldım ṣaḥ/fe-yi dil-i zārı kitāb-ı ˓aşḳ 
 
 2 bir bir sü˒āl olunsa cevābıŋ nedir şehā 
  etdikleriŋ sitemlere rūz-ı ḥisāb-ı ˓aşḳ 
 
 3 olsa res/de belki o āy/ne s/neye  
  s/m-āb-ı dilde ḳalmaya çoḳ ıżṭırāb-ı ˓aşḳ 
 
 4 her küncüne eder niçe genc/neler nihān 
  ol kim serāy-ı s/nesin eyler ḫarāb-ı ˓aşḳ 
 
 5. mihr-i sipihri ẕerre-yi nāç/z-veş görür 
  bir çeşmi rūşen eyleyicek āfitāb-ı ˓aşḳ 
 
 6 her b/-dimāġı sūzişine etmez āşinā 
  çıḳmaz derūn-ı dildeki būy-ı kebāb-ı ˓aşḳ 
 
 7 şāḫ-ı nebātınıŋ ayaġı altına yatar 
  Vehb/ mi7āl-i Ḥāfıẓ içenler şarāb-ı ˓aşḳ 
 
  [157] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 siyeh perçemli bir maḥbūb-ı müste7nā bulur ˓āşıḳ 
  arar elbette bir ser-rişte-yi sevdā bulur ˓āşıḳ 
 
 2 dir/ġ etme hemān sen nuḳl-i būs-ı la˓l-i gül-fāmıŋ 
  yasaġ-ı pādişāh olsa yine ṣahbā bulur ˓āşıḳ 
 
 3. ḫayāl-i ˓ārıżıŋla ;ābdan açsa gözün nā-geh 
  ser-i bāl/ni üzre bir gül-i z/bā bulur ˓āşıḳ 
 
 4 ne çāre kendisin bulmaz o demde farṭ-ı ḥayretden 
  egerçi gāhice ol āfeti tenhā bulur ˓āşıḳ 
 
 5 sen ey Vehb/ cihānda öyle bir ma˓şūḳ bulmazsın 
  ne dem isterse yanında o b/-pervā bulur ˓āşıḳ 
 

																																																																																																																																																																							
[156] M.VI/48, Ü.206a, FB.107b 
. 5 bir: bu M. 
[157] M.VI/48, Ü.206a, FB.107b, K.41a 
. 3 nā-geh: tā ki Ü. 



  [158] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  
 1 kāle-yi vuṣlatı biz gizlice aldıḳ ṣatdıḳ 
  bu bazarlıḳda raḳ/bā seni pek aldatdıḳ 
 
 2 çömlegi sürmüş idik āteşe da˓vet edicek 
  o per/ ṭuymadı ardında ne iş ḳaynatdıḳ 
 
 3 ḳapudān-zāde yem-i fürḳate boġmuşdu bizi 
  ẕevraḳ-ı vuṣlata bir ḥamlede ḳıçdan çatdıḳ 
 
 4 bister-i vuṣlata yatmam deyü eylerdi ˓inād 
  bu gece yār ile çoḳ ˓arbede etdik yatdıḳ 
 
 5 fikr edip sūzen-i elmās gibi müjgānın 
  ṣubḥa dek ;ābgeh-i ġamda ḥużūra batdıḳ 
 
 6 dedi bir yıldızı yüksek güzele düşkündür 
  ṭāli˓-i ˓aşḳı müneccimbaşıya yoḳlatdıḳ 
 
 7 ṣuyu pek sert idi evvel o turunc pistānıŋ 
  hele ṣuyunca varıp oḫşayaraḳ yumşatdıḳ 
 
 8 z/r-i nāfında olan gizli şikāfıŋ ẕevḳin 
  açmadıḳ kimseye ancaḳ ḳaleme çatlatdıḳ 
 
 9 kellemiz ḳızdı kedū-yı meyi etdikde şikest 
  zāhidiŋ biz daḫi başında ḳabaḳ patlatdıḳ 
 
 10 der-i meyḫāneyi şaḫne ḳapamaḳ ister imiş 
  ayaġı deng alaraḳ gizli ḳapaġı atdıḳ 
 
 11 derdi ṣahbā çıḳarıp p/r-i muġān çāşn/ ḥelāl 
  boş bulunduḳ inanıp kāfire vardıḳ ṭatdıḳ 
 
 12 ṣarp iken vād/-yi 9ābit bir iyi dizgin edip 
  Vehbiyā anda daḫi atımızı oynatdıḳ 
 
  [159] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 nuḳl olsa bezm-i meyde leb-ā-leb ṭabaḳ ṭabaḳ 
																																																													
[158] M.VI/48, Ü.206a, FB.108a, K.41b 
[159] M.VI/49, Ü.206b, FB.108a, K.41b 



  būs etmege arar yine cānım ṭudaḳ ṭudaḳ 
 
 2 ḫoy-kerde oldu bāde-yi terden o mest-i nāz 
  sāḳ/ meded yetişdiregörsün ˓araḳ ˓araḳ 
 
 3 çeşm-i siyāh-kāsesi ḫūn-ı dili hemān 
  mihmān ḳanı gibi içermiş çanaḳ çanaḳ 
 
 4 pāy-ı 7ebāt-ı tevbemi laġz/de eyledi 
  sāḳ/-yi mest bezme gelince ayaḳ ayaḳ 
 
 5 Vehb/ bu dürr-i naẓmımı mengūş etmege 
  baḥr-ı Caden olursa ˓aceb mi ḳulaḳ ḳulaḳ 
 
  [160] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ṣayda gitdi yanına kelb raḳ/bi ṭaḳaraḳ 
  ḳaldı üftādeler ardınca uzaḳdan baḳaraḳ 
 
 2 geçdi pür-āteş ile berḳ gibi yanımdan 
  ḫırmen-i ṣabr u ḳarār-ı dil-i zārı yaḳaraḳ 
 
 3 belki ol serv-i ḫırāmānı görür gülşende 
  pāyına gönderelim cūy-ı sirişki aḳaraḳ 
 
 4 girmesin meclis-i rindāna ṭayaḳ baṣ sāḳ/ 
  ḳapıya şeyḫ diŋeldikçe ˓aṣāsın ḳaḳaraḳ 
 
 5 Vehbiyā bezme çek ol mest-i şarāb-ı nāzı 
  geçirirsin sözüŋü bir iki sāġar çaḳaraḳ 
 
  [161] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  
 1 ne temāşā-yı gül ü ne çemen ister ˓āşıḳ 
  s/nede bir meh-i gül-p/rehen ister ˓āşıḳ 
 
 2 var dimāġında şem/m-i ḫaṭ-ı ˓anber-būyuŋ 
  ṣanma kim nāfe-yi müşg-i Ḫoten ister ˓āşıḳ 
 
 3 olmuş üftāde-yi çāh-ı ẕeḳanıŋ b/-çāre 
  uzadıp zülfüŋe destin resen ister ˓āşıḳ 
																																																													
[160] M.VI/49, Ü.206b, FB.108a, K.42a 
[161] M.VI/50, Ü.207a, FB.108b, K.42a 



 
 4 zerd olup gitmededir çehresi altun gibi 
  naḳd-i cān vermege bir s/m-ten ister ˓āşıḳ 
 
 5 şi˓r-i Vehb/ diyerek saŋa ġazel ˓arż etmiş 
  o nezāketle lebiŋden süḫan ister ˓āşıḳ 
 
  [162] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ol s/ne gibi görmedim āy/ne-yi berrāḳ 
  Mir˒āt ile gerçi oḳudum ḥikmet-i İşrāḳ 
 
 2 emvāc-ı yem-i luṭf-ı Ḫudā vaṣfa gelir mi 
  bir ḳaṭre degildir ne ḳadar eylesem iġrāḳ 
 
 3 ezraḳ gözünü gizli dikip ṣaḥn-ı çemende 
  ol nergis-i maḫmūra baḳar zāhid-i zerrāḳ 
 
 4 erbāb-ı şikem sofra başında söze baḳmaz 
  ẕevḳ ile oḳursaŋ daḫi ṣad güfte-yi İsḥāḳ 
 
 5 yandım ġam-ı hecriŋle yetiş ey şeh-i ḫūbān 
  ḫünkār gelir olsa füzūn tābiş-i iḥrāḳ 
 
 6 ıṣlāḥ olacaḳ ḥāli yoḳ āşüfte-dilānıŋ 
  ḳayd-ı ser-i zülfüŋden ebed eyleme ıṭlāḳ 
 
 7 mektūb u selāmıŋla olur mu mütesell/ 
  d/dārıŋa ḥasret-keş iken Vehb/-yi müştāḳ 
 
  [163] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ser-nigūndur kāse-yi gerdūn içinde bāde yoḳ 
  neş˒e-yi ser-şār anıŋçün meclis-i dünyāda yoḳ 
 
 2 silsile ḳaydıyla dem-beste müderrisler daḫi 
  ya˓n/ dānişmendlerde bir dil-i āzāde yoḳ 
 
 3 öyle bir Canḳā-yı Ḳāf-ı ˓uzlete taḥs/n kim 
  lafẓı var dünyāda ammā kendisi ma˓nāda yoḳ 
 
																																																													
[162] M.VI/50, Ü.207a, FB.108b, K.42b 
[163] M.VI/50, Ü.207b, FB.108b, K.42b 



 4 var ise p/r-i muġāna rehn-i ṣahbā eylemiş 
  zāhidi gördüm yanında sübḥa vü seccāde yoḳ 
 
 5 Vehbiyā tert/b-i zāda baḳ reh-i ˓uḳbā içün 
  anda /rād-ı ṭar/ḳ ü i˓tibār-ı zāde yoḳ 
 
  [164] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 rūyuŋ gibi gül-i çemeniŋ āb u tābı yoḳ 
  ṭurmaz yine saŋa açılır kim ḥicābı yoḳ 
 
 2 fehm eylemez deḳāyıḳ-ı ma˓nā-yı ḫaṭṭıŋı 
  ol sāde-dil ki ḥāşiyelenmiş kitābı yoḳ 
 
 3 naḳl eylemiş o şūḫ Ḳuruçeşme ṣuyuna 
  cūy-ı ṣafāmızıŋ hele evvelki ābı yoḳ 
 
 4 muḥtāc-ı terbiyet vel/ çoḳdur zamānede 
  her ḫānede ne çāre bir iki kilābı yoḳ 
 
 5 Vehb/ rikābına düşecek şehsüvār arar 
  her bir dü-esbe himmetine irtikābı yoḳ 
 
  ḤARFÜ˒L-KĀF  
  [165] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 kendiŋi ey dil varıp meyḫānede bir yana çek 
  sāḳ/-yi mestiŋ elin ṭut sofra-yı biryāna çek 
 
 2 teşne-leb ḳaldıŋ ciger-ḫūn eyledi ḥasret seni 
  bāde-yi la˓lin bulursaŋ bār/ ḳana ḳana çek 
 
 3 hāle-āsā ḳaddiŋi ḫam etse de cevr-i felek 
  her gece bir māh-rūyu s/ne-yi ˓uryāna çek 
 
 4 āh ey ẓālim miyānıŋ s/neye çeksem de ben 
  ḫancer-i ḫūn-r/zi isterseŋ o demde cāna çek 
 
 5 dest-i ġamdan bu keş-ā-keşler nedir ṣahbā içip 
  çekme āh ey rind-i mey-keş na˓re-yi mestāne çek 
 
																																																													
[164] M.VI/50, Ü.207b, FB.109a, K.42b 
[165] M.VI/51, Ü.207b, FB.109a, K.43a 



 6 bār-ı destār-ı girān ile çekilmez 7ıḳletiŋ 
  sen de inṣāf eyle zāhid kendiŋi m/zāna çek 
 
 7. baḥ7 ederse cāh-ı tevḳ/ʿe ḳalem-keş Vehbiyā 
  ebruvān-ı yār-veş ṭuġrāları şāhāne çek 
 
  [166] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 alırdım intiḳāmın çāk-çāk/-yi gir/bānıŋ 
  gireydi āh ẓālim destime bir kerre dāmānıŋ 
 
 2 lebiŋ dünyāyı tesḫ/r eylemişdir ey per/ bilmem 
  ḫaṭ-ı la˓liŋ midir naḳşı ˓aceb mühr-i Süleymān'ıŋ 
 
 3 ṭaġıtdı rūzgār evrāḳını mecmū˓a-yı şevḳiŋ 
  meded ş/rāze-bend olsun ser-i zülf-i per/şānıŋ 
 
 4 bu düzd/de nigehle ġamzeler ey āhū-yı vaḥş/ 
  çeker lemḥü˒l-baṣarda sürmesin çeşm-i ġazālānıŋ 
 
 5. Ḳızılelma'yı ṭutdu nāmı s/b-i ġabġabıŋ kāfir 
  yetişdi portaḳala şöhret-i nārenc-i pistānıŋ 
 
 6 elin öpdürse sāḳ/ bezm-i meyde nuḳle ḥācet yoḳ 
  nedir ˓unnābdan farḳı o engüşt-i muḥannānıŋ 
 
 7 binā-yı ˓ālem-i āb olduġundan tevbe-yi ṣahbā 
  olur peymāne seyl-ābı esās-ı ˓ahd ü peymānıŋ 
 
 8 bir iki tāze Sa˓d/'niŋ Gülistān'ın oḳur gördüm 
  çıḳardım ma˓n/-yi ẕevḳin bugün seyr-i gülistānıŋ 
 
 9 ne dersin Vehbiyā sen cümlesin görmüş geçirmişsin 
  mey ü maḥbūbdan ġayrı ṣafāsı var mı dünyānıŋ 
 
  [167] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 düşünce çāh-ı üm/de ẕeḳan ẕeḳan diyerek 
  kemend-i zülfe ṣarıldım resen resen diyerek 

																																																													
. 7 tevḳ/ʿe: tevf/ke M. 
[166] M.VI/51, Ü.208a, FB.109a, K.43a 
. 5 nārenc: tār/ḫ M. 
[167] M.VI/52, Ü.208a, FB.109b, K.43b 



 
 2 o nāzen/n ḳuzucaḳ ṭıfl-ı ş/r-;āre iken 
  lebin emerdim a yavrum leben leben diyerek 
 
 3. mi7āl-i sāye düşüp pāyına o serv-ḳadiŋ 
  kenāra çek yürü ey dil çemen çemen diyerek 
 
 4 o şūḫa cān u dili başḳa başḳa ˓arż etdim 
  efendim istedigiŋ al begen begen diyerek 
 
 5 derūn-ı bāġda geh s/ne gāh gerdenini 
  açıp uṣūl ile öpsem semen semen diyerek 
 
 6 raḳ/be olmadı nūş-ı zülāl-i la˓li naṣ/b 
  egerçi ḳurudu aġzı dehen dehen diyerek 
 
 7 ne yapdı ise hele yapdı zāhidi Vehb/ 
  çıḳardı bezm-i ṣafādan ya sen ya ben diyerek 
 
  [168] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 olmuş göŋül fütādesi bir ṭıfl-ı mektebiŋ 
  ma˓nāsını sabaḳ edeyor emr-i fe˒rġab339ıŋ  
  
 2 zāhid bilir mi ḳadrini zülf-i siyāhınıŋ 
  yoḳdur sivāda ˓ilmi o cehl-i mürekkebiŋ 
 
 3 ol şāh-ı ḥüsne vuṣlat içün etdim ˓arż-ı ḥāl 
  ta˓l/ḳ olundu ḫaṭṭ-ı ḥuṣūlü bu maṭlabıŋ 
 
 4 almalı gāh el ṣunup ol naḫl-i ˓işveye 
  şeftālūsun nezāket ile s/b-ġabġabıŋ 
 
 5 dilber sevip şarāb içip cünbiş etmede 
  yoḳdur riyāsı Vehb/-yi ālūde-meşrebiŋ 
 
  [169] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 verd-i ter şermende-yi reng-i ˓iẕārıŋdır seniŋ 

																																																													
. 3 pāyına: yanına Ü. 
[168] M.VI/52, Ü.208b, FB.109b, K.43b 
339 “(Ancak Rabbine) yönel.”, Kur'ân-ı Kerîm, İnşirah (94)/8. 
[169] M.VI/52, Ü.208b, FB.110a, K.44a 



  lāleler ṣaḥn-ı çemende dāġ-dārıŋdır seniŋ 
 
 2 mest-i nāzım mihr ü meh iki ḳadeḥdir bezmiŋe 
  nüh felek ser-geşte-yi renc-i ḫumārıŋdır seniŋ 
 
 3 mū-be-mū ābisten-i āşūb olan g/sū-yı şeb 
  sāye-yi zülf-i siyāh-ı müşg-bārıŋdır seniŋ 
 
 4 ẓulmet-i ḫaṭṭ-ı siyeh ḳılmış iḥāṭa sū-be-sū 
  āb-ı ḥayvān işte la˓l-i ḫoş-güvārıŋdır seniŋ 
 
 5 ˓aks-i rūyuŋ düşmesin mir˒āta bilmez ḳadriŋi 
  d/de-yi ḥayrāniyān āy/nedārıŋdır seniŋ 
 
 6 her şeb ey ḫurş/d-ṭal˓at d/de-yi ḥasret-keşān 
  ṣubḥa dek encüm-şümār-ı intiẓārıŋdır seniŋ 
 
 7 ḳanḳı bülbüldür demişsin böyle feryād eyleyen 
  gül-˓iẕārım Vehb/-yi nālān u zārıŋdır seniŋ 
 
  [170] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 her sözünde olsa biŋ dürlü yalanı şā˓iriŋ 
  setr eder ˓aybın yine ḥüsn-i beyānı şā˓iriŋ 
 
 2 bār/ üstünde sipāh/lik bulunmazsa daḫi 
  bir ḳılıç t/mārdır t/ġ-i zebānı şā˓iriŋ 
 
 3 bü˒l-˓acebdir kim olurken ek7eri maḥbūb-dost 
  bikr-i mażmūnu sever ṭab˓-ı civānı şā˓iriŋ 
 
 4 ṭa˓n ederler bāde vü maḥbūba meyl ü şevḳine 
  ḫalḳ inṣāf eylemez mi yoḳ mu cānı şā˓iriŋ 
 
 5 ḫānumān-ı ˓ırż u nāmūsu yaḳar bir hicv ile 
  el-ḥaẕer şiddetli āteşdir lisānı şā˓iriŋ 
 
 6 cevher olsa sāde vezn ile çekilmez ṭoġrusu 
  naẓm-ı nā-senc/de-yi ṭab˓-ı girānı şā˓iriŋ 
 
 7 Vehb/-yi zārıŋ efendim ġayrı dest-āv/zi yoḳ 
  yā ġazeldir yā ḳaṣ/de armaġanı şā˓iriŋ 
 
																																																													
[170] M.VI/52, Ü.209a, FB.110a, K.44a 



  [171] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 gelmez iki yaḳası bir yere ehl-i raḳamıŋ 
  sebeb-i çāk-i gir/bānı bu olmuş ḳalemiŋ 
 
 2 māsivā naḳşını maḥv eyleyegör ḫāṭırdan 
  olmasın Ka˓be-yi dil ṣūreti beytü˒ṣ-ṣanemiŋ 
 
 3 cengde p/ş-rev-i fevc-i ġuzāt olduġudur 
  ser-firāz olması ˓ālemde hem/şe ˓alemiŋ 
 
 4 ükel-i cenneti vaṣf etmededir kim vā˓iẓ 
  leẕẕeti eṭ˓imedir meclis-i ehl-i şikemiŋ 
 
 5 dil-i erbāb-ı himem ş/şe gibi nāzikdir 
  minnet-i saḫtı şikeste eder ehl-i keremiŋ 
 
 6 ḥaşmet-i manṣıb ile ġulġulede erbābı 
  ḫalḳ eder ẕevḳ-i temāşāsını hāy u ḥaşemiŋ 
 
 7 eliŋ öpdürmek içün bezmimize baṣma ayaḳ 
  laḥde girsin yürü zāhid o mübārek ḳademiŋ 
 
 8 kerem erbābına vermezdi ˓aṭāya nevbet 
  ẕevḳini bilse baḫ/lān daḫi beẕl-i diremiŋ 
 
 9 Carab u Rūm'da üstād-ı süḫandır Vehb/ 
  ˓acem/ oldu yanında şu˓arāsı Cacem'iŋ 
 
  [172] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 dest-i sitemiŋ etdi gir/bānımı ṣad-çāk 
  reşk etse n'ola ḫırḳamıza aṭlas-ı eflāk 
 
 2 tā kim edesin la˓liŋi sen böyle mey-ālūd 
  zühhād daḫi r/şe-yi tāki ede misvāk 
 
 3 sevdā-zede dil zülfüŋ ile buldu tesell/ 
  mār-ı siyeh olsa ne ˓aceb māye-yi tiryāk 
 
 4 s/r olmadı gül-būse-yi senbūse-yi vaṣla 
																																																													
[171] M.VI/53, Ü.209a, FB.110a, K.44b 
[172] M.VI/53, Ü.209b, FB.110b 



  dil rūze-yi hecriŋde nice eylesin imsāk 
 
 5 kāşāne-yi hūş olmadı Vehb/ hele rūşen 
  tā maġz-ı cünūn olmayıcaḳ revġan-ı idrāk 
 
  ḤARFÜ˒L-LĀM  
  [173] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ḫayāl-i zülf ü rūyuŋ gülşen-i s/nemde sünbül gül 
  serimde tāze zaḫm-ı seng-i āzārıŋ ḳaranfül gül 
 
 2 temāşā-yı çemen hengāmıdır ey mest-i nāzım gel 
  seni güller gibi açsın nevā-yı bülbül ü mül gül 
 
 3 ṣabā gülşende olmuş ḫande-yi gül-ġonçeye bād/ 
  nes/m-i nāle vü āhımla bār/ sen de ey gül gül 
 
 4 alır gül-būseler rü˒yāda rūy-ı āteş/niŋden 
  uyurken ˓āşıḳıŋ eylerse külḫanda taḫayyül gül 
 
 5. saŋa ey āfet-i gül-gūn-ḳabā hem-reng-i cins olmaz 
  giyinse gülgül/ gösterse esbāb-ı tecemmül gül 
 
 6 riyāż-ı midḥatinde Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān'ıŋ 
  ṣanır her naẓm-ı reng/nim temāşā etse bülbül gül 
 
 7 ṭarāvet-baḫş-ı ˓ālemdir nemā-yı luṭfu ey Vehb/ 
  bu mevsimde açar ṭab˓ım gibi pejmürde sünbül gül 
 
  [174] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 etdi ma˓nā-yı gülistān340ı te˒emmül bülbül 
  manṭıḳu˒ṭ-ṭayr341a eder şimdi tevaġġul bülbül 
 
 2 bāġbān minnetine miḥnet-i ḫāra ṭayanır 
  edemez ġāret-i gül-ç/ne taḥammül bülbül 
 
 3 cām-ı gül-fām-ı ḥaḳ/ḳatden eder kesb-i neşāṭ 

																																																													
[173] M.VI/54, Ü.209b, FB.110b, K.44b 
. 5 cins: ḥüsn Ü. 
[174] M.VI/54, Ü.210a, FB.110b, K.45a 
340 Şeyh Sa’dî-i Şîrâzî’nin (1193-1292) aynı adlı eserine îhâm var. 
341 Feridüddin Attâr’ın aynı adlı eserine îhâm var. 



  görünürse ne ḳadar mest-i gül ü mül bülbül 
 
 4 yār ile da˓v/-yi ḥüsn eyler imiş şāhid-i gül 
  renge uġrar eger eylerse tekeffül bülbül 
 
 5. ḳızarır ḫaclet ile çehre-yi gül ey Vehb/ 
  etse taḳl/d-i maḳālimle teġazzül bülbül 
 
 6 edeli ṭab˓ımı şād-āb-ı kerem şāh-ı cihān 
  naẓm-ı reng/nime dil-dāde olur gül bülbül 
 
 7 gül gibi buldu güşāyiş dil-i Sünbül-zāde 
  olsa bu demde sezā mā˒il-i sünbül bülbül 
 
  [175] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 leb-r/z içirmeseydi pey-ā-pey piyāle gül 
  mest eyleyip hezārı ḳomazdı bu ḥāle gül 
 
 2 b/-iḫtiyār eder yine feryādı ˓andel/b 
  gūş eylemez egerçi bilir āh u nāle gül 
 
 3 sūz u güdāzdan ṣaḳınır bāl-i bülbülü 
  girmez mi7āl-i şem˓-i şeb-ārā vebāle gül 
 
 4 çeşm-i terim ḫayāl-i ruḫ-ı yāra cilvegāh 
  āġiştedir o ş/şede āb-ı zülāle gül 
 
 5 her demde tāb-ı ˓ārıż-ı dilberle tāzedir 
  dāġ-ı derūn-ı ˓āşıḳa beŋzer mi lāle gül 
 
 6 bāġ-ı 7enā-yı ḥażret-i şāh-ı cihāndan 
  Vehb/ pür eyledim yine bir dest-māle gül 
 
 7 feyż-i nemā-yı vaṣfı ile buldu āb u tāb 
  olsun bu nev-ġazel ser-i ehl-i kemāle gül 
 
  [176] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 āh oldum yine bir ḳaşı kemāna mā˒il 
																																																													
. 5 teġazzül: tenezzül M. 
[175] M.VI/54, Ü.210a, FB.111a, K.45a 
[176] M.VI/55, Ü.210b, FB.111a, K.45b 



  t/r-i müjgānı nişān-ı dil ü cāna mā˒il 
 
 2 dem-be-dem ġamze-yi cellādına ruḫsat mı verir 
  çeşm-i ḫūn/-nigehi olmasa ḳana mā˒il 
 
 3 mā˒ili cāme ile seyr edeli olmuşdur 
  çarḫ-ı aṭlas daḫi ol şūḫ-ı cihāna mā˒il 
 
 4 ṣaḳın ol serve ṭoḳundurma nes/m-i āhı 
  tāzedir olmaya semt-i digerāna mā˒il 
 
 5. saŋa Mecnūn demesinler ˓uḳalā-yı devrān 
  olma Leyl/ ise de ḥüsn-i zamāna mā˒il 
 
 6 ḫam olur ḳāmeti erkān-ı kibārıŋ ek7er 
  olaraḳ bār çekip şöhret ü şāna mā˒il 
 
 7 ḳalmadı gerçi ḳuvā-yı bedenim ey Vehb/ 
  ḥırṣ-ı p/r/dir eden ṭab˓ı civāna mā˒il 
 
  [177] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 var ey zülf-i siyeh ḫāne-be-dūş u nā-be-sāmān ol 
  per/şān eylediŋ ẓālim beni sen de per/şān ol 
 
 2 geçerseŋ ey ḫayāl-i yār şeh-rāh-ı maḥabbetden 
  göŋül derler bizim bir tekyemiz var anda mihmān ol 
 
 3 ser-i bāl/nine bir kerre gel bu ḫaste-yi hecriŋ 
  baḳıp ey b/-vefā etdikleriŋ cevre peş/mān ol 
 
 4 uṣandıḳ aġlamış çehreyle ol vech-i ˓abūsuŋdan 
  be hey ṣūf/ nedir bu bed-edā bir gün de ḫandān ol 
 
 5 niçün ey muġ-beçe kāşāne-yi Vehb/'ye gelmezsin 
  a kāfir gel bu şeb bār/ hem-āġūş-ı müselmān ol 
 
  [178] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 b/-çāre göŋlümü saŋa verdimse cānım al 
																																																													
. 5 zamāna: zenāna M. 
[177] M.VI/55, Ü.210b, FB.111b, K.45b 
[178] M.VI/55, Ü.210b, FB.111b, K.45b 



  redd etmeyip meded anı ey b/-amānım al 
 
 2 bār/ selāmım almaz iseŋ gördügüŋ zamān 
  bir naẓra ile ḫāṭırım ey dil-sitānım al 
 
 3 kālā-yı rūy-ı aliŋe dil çıḳdı müşter/ 
  reng etme anı ver baŋa naḳd-i revānım al 
 
 4 t/r-i cefāya s/ne-yi aġyārı ḳıl hedef 
  ˓uşşāḳıŋ intiḳāmını ḳaşı kemānım al 
 
 5 luṭf eyleyip de Vehb/-yi p/riŋ du˓āsını 
  ey p/r olası tāze-res/de civānım al 
 
  [179] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 girmedi k/semize gerçi nuḳūd-ı āmāl 
  māliḫulyādır eden ceybimizi māl-ā-māl 
 
 2 teşne-yi bādiye-yi ḥasret-i d/dāra ˓aceb 
  var mıdır cūy-ı leb-i yār gibi āb-ı zülāl 
 
 3 kūh-ı s/m/ni çeker bir ḳıl ile gūyā kim 
  gösterir mūy-ı miyān ṣan˓at-ı cerr-i i7ḳāl 
 
 4 ;āb-ı ārāmı ḥarām etmededir d/demize 
  çeşm-i cādū-nigehi ˓aynı ile siḥr-i ḥelāl 
 
 5 dil-i d/vānemi eglendiremem bir yerde 
  ḳara sevdālara uġratdı ḫayāl-i ḫaṭ u ḫāl 
 
 6 ṣordum aḥvālini b/-çāre meger aḥvel imiş 
  gördügün söyledi bir kec-naẓar ol māha mi7āl 
 
 7 Vehbiyā vaṣf ederek mūy-ı miyān-ı yāri 
  eyledim rişte-yi end/şemi diḳḳatle ḫayāl 
   
  MÜSTEZĀD-I SÜDĀSİYYE 
  [180] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün 
     mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
																																																													
[179] M.VI/55, Ü.211a, FB.111b, K.46a 
[180] M.VI/56, Ü.211a, K.76a 



 1 ḫırāmān ol çemenlerde gel ey serv-i revānım gel 
     nedir bu nāz u istiġnā 
  gözüm yollarda ḳaldı gel açıl ġonçe-dehānım gel 
     gören ṣansın gül-i z/bā 
 
 2 helāk-i ḥasret-i d/dārıŋ oldum künc-i fürḳatde 
     mürüvvet yoḳ mudur ẓālim 
  ḥayāt-ı tāze ver bu ḫaste-yi hicrāna cānım gel 
     edip vaṣlıŋ ile iḥyā 
 
 3 yeter şemş/r-i ebrūyu uzaḳdan gösterip geçmek 
     benim ey çeşmi cellādım 
  derūnum çāk çāk oldu amān kesdiŋ amānım gel 
     ṣarıl merhem gibi cānā 
 
 4 yıḳıldı gitdi cümle dünki gün gördükleriŋ aġyār 
     yılan gibi ṣoḳulmuşken 
  bu şeb v/rānemiz tenhādır ey genc-i nihānım gel 
     ṣafālar eyle b/-pervā 
 
 5 ne ṭaşlar dikdi ġamzeŋ s/ne-yi ˓uşşāḳa aŋlarsın 
     ne deŋli çille çekmişler 
  temāşā eyle Oḳ Meydānı'nı ḳaşı kemānım gel 
     hedefdir t/riŋe dünyā 
 
 6 Beşikṭaş semtidir kāşānemizde rāḥat eylersin 
     berāber ṣarılıp yatsaḳ 
  benim ey dāye-perver ṭıfl-ı nāz-ı dil-sitānım gel 
     ḳuluŋ olsun saŋa lala 
 
 7 ruḫuŋ mir˒ātına Vehb/ baḳıp bir nev ġazel yazmış 
     efendim pek güzel yazmış 
  şeker gibi oḳu ey ṭūṭ/-yi ş/r/n-zebānım gel 
     lebiŋ būs eylerim ammā 
 
  ḤARFÜ˒L-MĪM  
  [181] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 gül-i bāġ-ı edebdir yāra ta˓r/ż-i viṣāl etmem 
  ˓iẕārın reng-i şerm-i būse ile al al etmem 
 
 2 eder aġyāra düzd/de nigehler meclis-i meyde 
  ḥarām/ gözlerinden gördügüm cevri ḥelāl etmem 
																																																													
[181] M.VI/57, Ü.211b, FB.112a, K.46a 



 
 3 ṭaġıtmam ç/n-i g/sūsun ṣabā-veş āh-ı serdimle 
  niẓām-ı mülk-i ḥüsnüŋ fitne-ḫ/z-i iḫtilāl etmem 
 
 4 ben ol Leyl/-nigehden dūr olup ṣaḥrāya düşsem de 
  dil-i āşüftemi ālüfte-yi çeşm-i ġazāl etmem 
  
 5 naẓargāhım o māhıŋ gūşe-yi ebrūsudur ancaḳ 
  felekde ġurre-yi ˓/d olsa da seyr-i hilāl etmem 
 
 6 gözüm açdım ġubār-ı āsitānıŋ tūtiyā gördüm 
  odur çeşm-āşinā kuḥlü˒l-cevāhir iktiḥāl etmem 
 
 7 bilirler şā˓iriŋ bir mıṣra˓-ı bercesteden ḳadrin 
  anıŋçün ol ḳad-i mevzūndan ġayrı ḫayāl etmem 
 
 8 derūn-ı dilde ṭursun çünki yoḳdur ḳıymetiŋ aŋlar 
  sebebsiz gevherim ṭaşa urup ḥussādı lāl etmem 
 
 9 naḳ/ża-baḫş/-yi gerdūn-ı dūn der-p/ş iken Vehb/ 
  felek hem-ḳadr-i bedr eylerse de ˓arż-ı kemāl etmem 
 
  [182] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 uzatma meclis-i tefs/r-i pendi sulṭānım 
  ḥad/7-i ˓aşḳ açalım şeyḫ efendi sulṭānım 
 
 2 ḫaṭ-āver olmuş iken hiç düşer mi eyleyesin 
  yine fütādelere r/ş-ḫandi sulṭānım 
 
 3 eder nümūde ruḫuŋ dāne dāne ḫāli ile 
  derūn-ı nārda mek7-i sipendi sulṭānım 
 
 4 görünce gerdene peyveste ṭurreŋi ˓āşıḳ 
  eliyle boynuna ṭaḳmış kemendi sulṭānım 
 
 5 mi7āl-i sāye yanından gider mi Vehb/-yi zār 
  begenmiş āh o ḳadd-i bülendi sulṭānım 
 
  [183] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
																																																													
[182] M.VI/57, Ü.212a, FB.112a, K.46b 
[183] M.VI/57, Ü.212a, FB.112a, K.46b 



 1 gāh va˓d u geh niyāz u gāh ibrām eyledim 
  neyledimse eyledim yāri hele rām eyledim 
 
 2 geh ˓iẕārın fikr edip geh zülfünü yād eyleyip 
  her ne ḥāl ise yine bugün de aḫşam eyledim 
 
 3 ol hilāl-ebrūyu bedr olduḳda çekdim s/neye 
  bu felekden gördügüm noḳṣānı itmām eyledim 
 
 4 ṭa˓n-ı ḥāsidle derūn-ı s/nemi ḫātem gibi 
  çāk çāk etdimse de ˓ālemde bir nām eyledim 
 
 5 aġa düşmüşken o vaḥş/ āfet ey Vehb/ hemān 
  ṣayd içün r/ş-i sef/di bir ˓aceb dām eyledim 
 
  [184] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
   
 1 bulup bir ṣırma ṣaçlı cān-bahā şūḫ-ı Fireng aldım 
  yolunda gerçi serden geçdim ammā kim çeleng aldım 
 
 2. ḫayāl-i la˓li ile cām-ı çeşmim eyledim pür-ḫūn 
  mey-i gül-gūndan bir ş/şe-bāz/ ile reng aldım 
 
 3 ḳudūm-ı muḥtesibden bir ayaḳlı eyledi āgāh 
  tez elden bādeyi tenhā çekip ayaġı deng aldım 
 
 4 raḳ/b-i seg-nihādı yād edince meclis-i meyde 
  edip m/nā-şikenlik destime bir iki seng aldım 
 
 5 bu demlerde ˓abe7dir n/ze-bāz/-yi ḳalem Vehb/ 
  bıraḳdım cöng-i eş˓ārı ele ṭūmār-ı ceng aldım 
 
  [185] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 naḳd-i ġamdan dil-i b/-çāreyi derhem bilirim 
  yoḫsa ˓ālemde ne d/nār u ne dirhem bilirim 
 
 2 feslegen perçemi dilden süpürür ġam yoḫsa 
  ne çiçekdir bu gülistānda süpürġam bilirim 
 
																																																													
[184] M.VI/57, Ü.212b, FB.112b, K.47a 
. 2 bir: bu Ü. 
[185] M.VI/58, Ü.212b, FB.112b, K.47a 



 3 seḥer/ berg-i gül üzre dökülen şebnem-veş 
  ġam-ı rūyuŋla gözüm ṣaçdı bu şeb nem bilirim 
 
 4. ḳondurup ehl-i ḥased gizlice bir noḳṭayı kim 
  oldu hem-ṣūret-i mücrim nice maḥrem bilirim 
 
 5 veremezseŋ bu nezāket ile Vehb/'ye cevāb 
  ey Ḫayāl/-yi mufaḫḫam seni mufḥam bilirim 
 
  [186] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ārzū-yı dehen-i yār ile ma˓dūm oldum 
  cevher-i ferd gibi ma˓n/-yi mevhūm oldum 
 
 2 şāygān genc-i viṣāliŋ ederek ḫulyāsın 
  künc-i v/rāne-yi ḥasretde varıp būm oldum 
 
 3 telḫ-kām eyledi düşnām-ı leb-i ş/r/ni 
  içmeden āh o şeker şerbeti mesmūm oldum 
 
 4 dil fet/l aldı Fener'de o meh-i Rūm'u görüp 
  yanmaġa ṣaḥn-ı kil/sāda daḫi mūm oldum 
 
 5 yine derd-i dilimi ben bilirim ey Vehb/ 
  var mıdır fā˒ide kim ˓āleme ma˓lūm oldum 
 
  [187] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 yanıŋdan def˓-i aġyār-ı bed-end/şi ehem ṣandım 
  ṣanırsın kim yine ey b/-vefā ben saŋa kem ṣandım 
 
 2 leb-i peymāneyi gördükde la˓l-i yāra peyveste 
  iki mestāne dilber birbiriyle fem-be-fem ṣandım 
 
 3 ḫaṭ-āver bir mürekkeb ṣaçlı kātib-zāde-yi şūḫuŋ 
  tenin ābād/ kāġıd ẓann edip ḳaşın ḳalem ṣandım 
 
 4* büt-i Ferḫār'a beŋzer bir püser gördüm Ṣıfāhān'da 
  ruḫun Şehnāme-yi ḥüsn üzre taṣv/r-i Cacem ṣandım 

																																																													
. 4 noḳṭayı kim: noḳṭa-yı kem Ü. 
[186] M.VI/58, Ü.212b, FB.112b, K.47a 
[187] M.VI/58, Ü.213a, FB.112b, K.47b 
* 4: -K. 



 
 5 sipihr-i süfle-perver ḫayli bālāter görünmüşdü 
  meger alçaḳ imiş evvel baḳıp ˓āl/-himem ṣandım 
 
 6 ḳurutdu kiştzār-ı ārzūyı minnet-i ḫüşkü 
  seḥāb-ı t/re-rūyu ṣāḥib-i ẕeyl-i kerem ṣandım 
 
 7 ederdi ṭab˓-ı pür-zūruŋ Cal/ Ş/r üstüne ḥamle 
  seni Vehb/ Cacem'de ben görüp ş/r-i ücem ṣandım 
 
  [188] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓/lātün / fe˓ilün] 
 
 1 nice bir ;āhiş-i āmāl ile mecbūl olalım 
  terk-i maṭlab edelim nā˒il-i me˒mūl olalım 
 
 2 men ü mā dā˓iyesin naḳş-ı żam/r eylemeyip 
  ṣıla-yı ˓āṭıfet-i devlete mevṣūl olalım 
 
 3 vāṣıl-ı bezm-i kibār olmaġ içün ḫāricden 
  girerek her ḳapıya dāḫil ü medḫūl olalım 
 
 4 ḳābiliyyet e7erin maḥv edelim ḳābil ise 
  biz daḫi cāhil-i muḳbil gibi maḳbūl olalım 
 
 5 gerçi müşkil görünür vaż˓-ı çep-endāz-ı felek 
  yine dünyāda hemān ṣaġ olalım ṣol olalım 
 
 6 faṣl-ı vaṣl u cihet-i cāmi˓a baḥ7in açaraḳ 
  biz o mevżū˓a bu taḳr/b ile maḥmūl olalım 
 
 7 çekmeyip bezm-i ġamıŋ renc-i ḫumārın Vehb/ 
  bāde vü dilber ile cünbişe meşġūl olalım 
   
  [189] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 belin ḳoçmaḳ içün bir āfet-i ġaddāra çarpıldım 
  geh/ şemş/rine geh ḫancer-i ḫūn-;āra çarpıldım 
 
 2 raḳ/b-i d/v cin ṭutmuş gibi pür-ıżṭırāb olmuş 
  işitmiş kim ben ol şūḫ-ı per/-ruḫsāra çarpıldım 
 
																																																													
[188] M.VI/59, Ü.213a, FB.113a, K.48a 
[189] M.VI/59, Ü.213b, FB.113a, K.48a 



 3 ne efsūn etdi bilmem bir baḳışla çeşm-i cādūsu 
  gidip ˓aḳlım başımdan ġamze-yi seḥḥāra çarpıldım 
 
 4 metā˓-ı vaṣlı verdi ġayra naḳd-i ˓aḳlım almışken 
  ziyāna uġradım bir şāhid-i bāzāra çarpıldım 
 
 5 gelirken ḫāneme yāri çevirmiş Vehbiyā aġyār 
  işitdikde telāşımdan der ü d/vāra çarpıldım 
 
  [190] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ṣanma kim velvele-yi sāzıŋa meftūn oldum 
  muṭribā vād/-yi şehnāzıŋa meftūn oldum 
 
 2 gūşe-yi çeşm ile bir n/m-nigāh etdiŋ kim 
  fitne-yi ġamze-yi ġammāzıŋa meftūn oldum 
 
 3 nev-ḫırāmım ṣalınırdıŋ baḳa ḳaldım ḥayrān 
  ş/ve-yi ḳāmet-i mümtāzıŋa meftūn oldum 
 
 4 saŋa ey āfet-i fettān ederim ˓arż-ı niyāz 
  ki baŋa nāz edesin nāzıŋa meftūn oldum 
 
 5. ney gibi ḫūb nevālar edicek ey Vehb/ 
  naġme-yi kilk-i ḫoş-āvāzıŋa meftūn oldum 
 
  [191] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 mihr-i ruḫsārını vaṣf etmege maṭla˓ bulamam 
  ḳad-i mevzūnuna bir ş/veli mıṣra˓ bulamam 
 
 2 ḫaṭ-ı nev-ḫ/zini telm/ḥe o çār-ebrūnuŋ 
  ḥüsn-i ta˓b/r ile bir naẓm-ı murabba˓ bulamam 
 
 3 sūdmend olmadı çoḳ şerbetin içdim dehriŋ 
  yine derd-i dilime bādeden enfa˓ bulamam 
 
 4 ḥıfẓ-ı ˓ırż etmek içün perde-yi nāmūs gibi 
  nev-˓arūs-ı edebe bir iyi burḳa˓ bulamam 
 
																																																													
[190] M.VI/59, Ü.213b, FB.113b, K.48b 
. 5 naġme-yi: baġteten Ü. / -āvāzıŋa: -āv/ziŋe Ü. 
[191] M.VI/59, Ü.213b, FB.113b, K.48b 



 5 meclis-i ˓ālemi bir bir arasam ey Vehb/ 
  hele cem˓iyyet-i ḫāṭır gibi mecma˓ bulamam 
 
  [192] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 neş˒e-baḫş-ı dil o la˓l-i mey-güsārımdır benim 
  yoḫsa nūş-ā-nūş-ı mey cūş-ı ḫumārımdır benim 
 
 2 lāle-veş sāġar-be-kef geldim bu bezme sāḳiyā 
  cām-ı gül-gūnum derūn-ı dāġ-dārımdır benim 
 
 3 bir gül-i ṣad-berg-i ḥüsne ˓āşıḳım kim bülbülān 
  şermsār-ı ṣavt-ı reng/n-i hezārımdır benim 
 
 4 bu gece māhiyyet-i resm-i hilāli aŋladım 
  çarḫda taṣv/r-i n/m-ebrū-yı yārımdır benim 
 
 5 būseden çāh-ı zenaḫdānıŋ pür etmek tā be-leb 
  ;āhiş-i ḫüşk-i dil-i ümm/dvārımdır benim 
 
 6 nāvek-i müjgānın urduḳça nişān-ı s/neye 
  ol kemān-ebrū deseydi ber-güẕārımdır benim 
 
 7 elde ḳalır mı sen inṣāf et ˓inān-ı iḫtiyār 
  yekke-tāz-ı nāz o ṭıfl-ı ney-süvārımdır benim 
 
 8 tāze mażmūn ḳopdu naḫl-i ḫāmeden güller gibi 
  Vehbiyā sermā daḫi cūş-ı bahārımdır benim 
 
 9 fākihe gerçi şitāda nār imiş aḥbāb içün 
  meyve-yi ter de bu naẓm-ı ābdārımdır benim 
 
  [193] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 fikr-i çeşmiŋ ḥalḳa-yı pāy-ı ḳarārımdır benim 
  her ḳademde yoḫsa ṣad āhū şikārımdır benim 
 
 2 ṣubḥa dek ey meh bu şeb teşr/fiŋ etdim ārzū 
  d/de-yi encüm şuhūd-ı intiẓārımdır benim 
 
 3 teşne-yi āb-ı ḥayāt olmaz şeh/d-i zaḫm-ı ˓aşḳ 
																																																													
[192] M.VI/60, Ü.214a, FB.113b, K.48b 
[193] M.VI/60, Ü.214a, FB.114a, K.49a 



  āb-ı t/ġ-i ḫūn-feşānıŋ cūybārımdır benim 
 
 4 gird-bād-āsā geçerken çeşmiŋi yād eyledim 
  kuḥl-i Isfāhān o pesmānde ġubārımdır benim 
 
 5 ḫāne-ber-dūş olduġum zülf-i siyāhıŋ gibi āh 
  ş/ve-yi baḫt-ı per/şān rūzgārımdır benim 
 
 6 āteş/n ruḫsārıŋ üzre ˓anber-i ḫāliŋ seniŋ 
  māye-yi sūz-ı derūn-ı dāġ-dārımdır benim 
 
 7 köhne-ibr/ḳ-i vużū-yı zāhid olsaydı şikest 
  derdim ey m/nā-şiken bu inkisārımdır benim 
 
 8 nev-ġazeller ˓arż edip ehl-i şu˓ūra Vehbiyā 
  nev-be-nev eş˓ār-ı faḫr etmek şi˓ārımdır benim 
 
 9 naḫl-i gül kim ser-fürū eyler baŋā Ṭūbā gibi 
  çār mevsimde nihāl-ı meyvedārımdır benim 
 
  [194] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mıṣra˓-ı berceste serv-i naḫl-zārımdır benim 
  bu çemende ṭab˓-ı mevzūn berg ü bārımdır benim 
 
 2 nām-ı Canḳā gūşe-g/r-i Ḳāf iken pervāz eder 
  āşiyān-ı ˓uzlet-i evc iştihārımdır benim 
 
 3. mevc-i ˓irfāndır ṣadef-āsā beni berbād eden 
  seyl-i ḫāmem āb-ı dürr-i şāh-vārımdır benim 
 
 4 saḫt/-yi devrān ile kāmil-˓ayār olmaz ẕel/l 
  baḫt-ı seng/nim meḥekk-i i˓tibārımdır benim 
 
 5 gūsfend-i lāġere ḳaṣṣāb olurdu der-ḳafā 
  ḥıṣn-ı emn ü rāḥatım cism-i nizārımdır benim 
 
 6 ẓulmet-i şebde günāhım ẕikr edip giryān olur 
  çeşme-yi Ḫıżr işte çeşm-i eşk-bārımdır benim 
 
 7 meclis-i ˓irfānda yād etsinler ey Vehb/ hemān 
  bu ġazel erbāb-ı ṭab˓a yādigārımdır benim 
																																																													
[194] M.VI/61, Ü.214b, FB.114a, K.49b 
. 3 ṣadef-āsā beni: ṣadef esbābını M. // ḫāmem: ḫānem Ü. 



 
  [195] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 d/vāne dili zülf-i semen-sāya düşürdüm 
  şehbāl-i Hümā'dan serime sāye düşürdüm 
 
 2 la˓l-i lebi şevḳiyle ḫurūş eyledi eşkim 
  ol gevher-i ẕ/-ḳıymeti deryāya düşürdüm 
 
 3 bu ince miyān ile görelden o ḳul oġlun 
  bende ḳul olup başımı ortaya düşürdüm 
 
 4 bir muġ-beçe evrāḳ-ı dili ḳıldı per/şān 
  ol muṣḥafı ḥayfā kef-i tersāya düşürdüm 
 
 5 verdim yine bir seng-dile göŋlümü Vehb/ 
  bilmezlik ile ş/şemi ḫārāya düşürdüm 
 
  [196] 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 bir meh-i b/-vefādır eglencem 
  yād ile āşinādır eglencem 
 
 2 gāhice būy-ı zülfünü getirir 
  bu sebebden ṣabādır eglencem 
 
 3 ol ḳaşı ya ġamından oldum p/r 
  zih gibi bir ˓aṣādır eglencem 
 
 4 ḫaste-yi derd ü miḥnet-i dehrim 
  ārzū-yı devādır eglencem 
 
 5 yoḳdur āsāyişim zügürtlükden 
  ṣan˓at-ı k/myādır eglencem 
 
 6 ḳalmadı şimdi sāḳ/ vü ney ü mey 
  zāhid-i bed-liḳādır eglencem 
 
 7 Vehbiyā nān u ni˓metin yiyerek 
  pādişāha du˓ādır eglencem 
 
																																																													
[195] M.VI/61, Ü.214b, FB.114a, K.49b 
[196] M.VI/61, Ü.215a 



  [197] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 gūşe-yi meyḫānede gerçi es/r-i bādeyim 
  zāhidā ancaḳ ġam-ı eyyāmdan āzādeyim 
 
 2 mū-miyān-ı mūmyā-yı vaṣla muḥtācım meded 
  bir şikeste-beste böyle derdmend üftādeyim 
 
 3 ḥasret-i miḥrāb-ı ebrūŋ ile oldum pāy-māl 
  maḥfil-i ˓aşḳa döşenmiş köhne bir seccādeyim 
 
 4 bār/ bir kerre ṣarılmaḳ mümkin olmaz mı ˓aceb 
  böyle başdan ṣavma kim destārıŋa dil-dādeyim 
 
 5 gül gibi reng/n degilsem de ne māni˓ Vehbiyā 
  ḫārdan pāk/ze dāmānım ki Sünbül-zāde'yim 
 
  [198] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ẕevḳ-būs-ı la˓liŋi dūr olmayınca bilmedim 
  neş˒e-yi ṣahbāyı maḫmūr olmayınca bilmedim 
 
 2 ṣarılırken yāra bilmezdim ṣafā-yı s/nesin 
  merhem-i kāfūru nāsūr olmayınca bilmedim 
 
 3 ḳaṣr-ı vālā-ṭāḳ-ı rif˓at b/-esās olduġunu 
  geh ḫarāb u gāh ma˓mūr olmayınca bilmedim 
 
 4 zaḫm-ı engüşt-i işāret ādemi nāl etdigin 
  ġurre-veş āfāḳa meşhūr olmayınca bilmedim 
 
 5 Vehbiyā encām-ı cāhıŋ ye˒s ü ḥirmān olduġun 
  ṣadme-yi ˓azl ile maḳhūr olmayınca bilmedim 
 
  [199] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 āşüfte vü ser-dāde-yi p/ç ü ḫam olaydım 
  tek cebhe-yi yāre dökülen perçem olaydım 
 
																																																													
[197] M.VI/62, Ü.215a, FB.114b, K.47b 
[198] M.VI/62, Ü.215a, FB.114b, K.49a 
[199] M.VI/62, Ü.215b, FB.114b, K.47b 



 2 işkeste olursam da düşüp seng-i cefāya 
  sāġar gibi sāḳ/ ile fem-der-fem olaydım 
 
 3 ancaḳ olup üftāde gül-i ˓ārıż-ı yāra 
  sā˒ir yere düşmezdim eger şebnem olaydım 
 
 4 t/r-i nigehiŋ urdu dile bār/ deseydi 
  birgün ṣarılıp yarasına merhem olaydım 
 
 5 terk etmez idim cennet-i İstanbul'u Vehb/ 
  bir kendim / gendüm idāre edecek ādem / Ādem olaydım 
 
  ḤARFÜ˒N-NŪN  
  [200] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 müste˓idd-i naẓar ol çeşm-i sitem-zādından 
  Ḥikmetü˒l-˓ayn oḳuyup ġamze-yi üstādından 
 
 2 b/m-i ḫūn-pāş/-yi ser-ḫancer-i fūlādından 
  ḳan aḳar zaḫm-ı dil-i ˓āşıḳ-ı nā-şādından 
 
 3 fitne-yi ḫaṭṭ-ı leb-i sāḳ/-yi sāġar-be-kefi 
  görse aŋlardı Hülāgū ḫaṭ-ı Baġdād'ından 
 
 4 dilber āhū-yı ḥarem olsa da bir dāma düşer 
  ˓ālemiŋ ḳurtulamaz pençe-yi ṣayyādından 
 
 5 ṣāḥib-i himmet-i merdāneye zen-dostlarıŋ 
  ḥiṣṣe yoḳ ḳıṣṣa-yı Mecnūn ile Ferhād'ından 
 
 6 köhne-dāġ-ı dilimiz tāzelenir lāle-ṣıfat 
  nevbahārıŋ gül-i nev-ḫande-yi nev-şādından 
 
 7 ṭab˓ı mevzūn olanıŋ meyvesidir ˓uḳde-yi dil 
  bāġda fehm edegör mıṣra˓-ı şimşādından 
 
 8 dil-i erbāb-ı himem gül gibi pejmürdelenir 
  ṣūret-i bülbülüŋ end/şe-yi feryādından 
  
 9 dāne-yi ḫırmen-i ˓ömr olmadadır maḥv u hebā 
  āsiyā-yı felekiŋ gerdiş-i berbādından 
 
 10 ḫalḳı giryān ederek sa˓y-i ˓imāretde olan 
																																																													
[200] M.VI/62, Ü.215b, FB.115a, K.50a 



  b/-ḫaberdir reh-i seyl-ābda bünyādından 
 
 11 ṭavḳ-ı ḳumr/ye baḳıp ḥalḳa-be-gūş olduġunu 
  aŋladım bu çemeniŋ serv-i ser-āzādından 
 
 12 ḥavż-ı ṣad-raḫne-yi maṣraf pür olur mu Vehb/ 
  kesb-i destiŋ iki fevvāre-yi /rādından 
 
  [201] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 çeşminde uyur fitne ile nāza ne dersin 
  ṭurmaz uyarır ġamze-yi ġammāza ne dersin 
 
 2 ṭarf-ı nigehi mürġ-i dili eyledi naḫc/r 
  çeng-i müje-yi d/de-yi şehbāza ne dersin 
 
 3 çekmişdi baŋa ġamze oḳun atdı raḳ/be 
  ol rāst-keş ü ol ġalaṭ-endāza ne dersin 
 
 4 ˓uşşāḳā ḳarār etmiş iken döndü maḳāmı 
  evc eyleyerek başladı şehnāza ne dersin 
 
 5 görmüş mü ˓aceb peyk-i ṣabā ol gül-i rūyu 
  vermez mi bize bir ḫaber-i tāze ne dersin 
 
 6 ḥarf atdı yine muṭribe hem sāza ṭoḳundu 
  ol zāhid-i b/-perde-yi nā-sāza ne dersin 
 
 7 Vehb/ ile kim söyleşir ey ḥāsid-i bed-gū 
  böyle süḫan-i mu˓cize-perdāza ne dersin 
 
  [202] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1. vermedi būse kirās-ı leb-i mey-nūşundan 
  ẕevḳ-yāb etmedi ol meyve-yi mayḫōşundan 
 
 2 güpegündüz görünen necm-i şeb-āhenge mi7āl 
  rūyuna şu˓le düşer cevher-i mengūşundan 
 
 3 dökülüp ṭurreleri gül yüzünü göstermez 
																																																													
[201] M.VI/63, Ü.216a, FB.115a, K.50a 
[202] M.VI/64, Ü.217a, FB.115b, K.50b 
. 1 kirās-ı: kirāsın M. 



  p/ç ü tāb üzreyim ol sünbül-i gül-pūşundan 
 
 4 ḳucaġımdan kim alır āh o ṭıfl-ı nāzı 
  çıḳsa bir kerre hele dāyeniŋ āġūşundan 
 
 5 nefes-i ḫüşkü ile va˓de-yi kemmūn-ı kibār 
  ḫalḳı s/r-āb-ı üm/d etmededir gūşundan 
 
 6 z/ver-i ẕāt gerek yoḫsa ḳalır ˓uryān-ten 
  cāhiliŋ çıḳsa o zerr/n-ḳabā dūşundan 
 
 7 mevc-ḫ/z olsa ne dem lücce-yi ṭab˓-ı Vehb/ 
  böyle gevher çıḳarır s/ne-yi pür-cūşundan 
 
  [203] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 o mehiŋ şa˓şa˓a-yı s/ne-yi berrāḳından 
  ḳamaşır d/de-yi ḫurş/d-i felek ṭāḳından 
 
 2 mest iken belki ayaġın alırız meşrebçe 
  sāḳ/-yi ˓işve-nümāyı ṭutalım sāḳından 
 
 3 ef˓/-yi kākül-i ḫam-der-ḫam u p/ç-ā-p/çiŋ 
  nice farḳ eyleyelim zehrini tiryāḳinden 
 
 4 vuṣlatıŋ kār-ı nühüft olmasına vābeste 
  muṭribiŋ perdeye ṣaḳlandıġı ˓uşşāḳından 
 
 5 ṣūret-i rūy-ı dil-ārāsı çıḳar mı Vehb/ 
  ˓āşıḳıŋ āyine-yi s/ne-yi müştāḳından 
 
  [204] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 çekmiş mey-i maḥabbeti la˓li şarāb iken 
  ˓uşşāḳı cām-ı ˓aşḳı ile neş˒e-yāb iken 
 
 2 düşmüş şikenc-i zülfüne bir s/m-gerdeniŋ 
  olmuş es/r-i ġam şeh-i mālik-riḳāb iken 
 
 3 bir gül-ruḫuŋ ḫayāli ile eşk-i ter döker 
  ḫoy-kerde rūyu ġıbṭa-yı verd ü gül-āb iken 
																																																													
[203] M.VI/65, Ü.217a, FB.115b, K.50b 
[204] M.VI/65, Ü.217b, FB.115b, K.51a 



 
 4 maḫmūr/-yi nigāhına ḥayrān bir āfetiŋ 
  çeşmi şarāb-ı nāz ile mest ü ḫarāb iken 
 
 5 olmuş nes/m-i ˓aşḳ ile hem-seyr-i gird-bād 
  ḥüsn-i girān-ḳadr ile seng/n rikāb iken 
 
 6 bir ṭıfl-ı ebcediŋ sabaḳ-ı ˓aşḳını oḳur 
  ma˓nā-yı ḫaṭṭ u ḫāli müsellem kitāb iken 
 
 7 olmuş ḫal/de s/ḫ-i ciger-dūz-ı ˓aşḳa ḥayf 
  tāb-ı ruḫuyla s/ne-yi ˓ālem kebāb iken 
 
 8 bir lāle-rū hevāsı ile āh-ı germ edip 
  ṣolmuş ˓iẕārı gül gibi pür-āb u tāb iken 
 
 9 olmaḳda cūş-ı ˓aşḳ ile dür-dāne-pāş-ı eşk 
  bu nüh-ṣadef-i yem ṭalebinde ḥabāb iken 
 
 10 bir ḫaṭṭ-ı ˓anber/n içün olmaḳda sūznāk 
  sevdā-yı ḫāli dāġ-ı dil-i müşg-nāb iken 
 
 11 mümkin mi naẓm-ı Rāşid'i tanẓ/r Vehb/yā 
  baḥ7-i süḫande her sözü faṣlü˒l-ḫiṭāb iken 
 
  [205] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 dil-i üftādegānıŋ ẕerrece fehm eyle ḥālinden 
  ṣaḳın bu āfitāb-ı ḥüsnüŋ ey meh-rū zevālinden 
 
 2 gelip geçdikçe ḥasret-ḫānesin bir kerre teşr/fiŋ 
  geçer bu ārzūmendiŋ güẕergāh-ı ḫayālinden 
 
 3 nedir bu ḥüsn-i ṣūret kilk-i ḳudret var ise yāriŋ 
  çıḳarmış naḳşını bir ˓ālem-i āḫer mi7ālinden 
 
 4 mü7elle7 ḳaynadıp bint-i ˓inebden zāhid-i sālūs 
  7elā7e ˓aḳdi ile pek ṣafālanmış ḥelālinden 
 
 5 açılsın güft-gūy-ı kākül ü mūy-ı miyān baḥ7i 
  uṣandıḳ derse diḳḳatle me˒āl-i ḳ/l ü ḳālinden 
 
 6 mey-i gül-gūn içermiş bir siyeh perçemli dilberle 
																																																													
[205] M.VI/65, Ü.217b, FB.116a, K.51a 



  ne dersin şeyḫ efendiye utanmaz aḳ ṣaḳalından 
 
 7 baŋa dūş/zegān-ı Saḳız'ıŋ ġabġabla pistānı 
  daḫi ḫoş geldi ey Vehb/ turunc u portaḳalından 
 
  [206] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 bezmi ey sāḳ/ yine pür-ṭumṭuraḳ etmez misin 
  iş ayaġa düşdü sen teşm/r-i sāḳ etmez misin 
 
 2 şevḳ-i ruḫsārıyla ol meh-pāreniŋ ey dil bu şeb 
  nūr-ı çeşmiŋ şem˓-i bezm-i iştiyāḳ etmez misin 
 
 3 yārdan aġyārı def˓e ṣūret-i ḥaḳdan gelip 
  zāhidā nuṣḥ olmaḳ üzre bir nifāḳ etmez misin 
 
 4 leyle-yi vuṣlatda dilberle yatarken ey göŋül 
  ṣubḥa dek end/şe-yi rūz-ı firāḳ etmez misin 
 
 5 mümkin olsa mey içüp la˓l-i nigārı būs edip 
  Vehbiyā meşrebce icrā-yı meẕāḳ etmez misin 
 
  [207] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 geçdim üm/d-i būs-ı leb-i la˓l-i yārdan 
  etsem ˓aceb mi tevbe mey-i ḫoş-güvārdan 
 
 2 ḫaṭṭ-ı ġubārı gerçi leb-i yāri ḳaplamış 
  pür-neş˒eyim henüz ben o keyf-i ġubārdan 
 
 3 gelmez bu sūya āh o ser-çeşme-yi üm/d 
  b/hūde āteşe yanarız intiẓārdan 
 
 4 zülf-i siyāhın oḫşayaraḳ būse-;āh olup 
  ümm/d-i pād-zehr ederim ṣanki mārdan 
 
 5 ḳaldım mi7āl-i ġonçe-yi taṣv/r beste-leb 
  yoḳ ;āhişim açılmaġa bād-ı bahārdan 
 
 6 baḥr-ı ṭalebde varṭa-yı gird-āba düşmeden 
  fülk-i üm/di ḳurtaragör bir kenārdan 
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 7 meftūḥ iken hem/şe der-i luṭf-ı Kibriyā 
  Vehb/ güşāyiş isteme bāb-ı kibārdan 
 
  [208] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 bulmaz yine seyr-i ruḫ-ı pür-tāb ṣafāsın 
  gülşende edenler gül-i s/r-āb ṣafāsın 
 
 2 rü˒yāda edip ol leb-i ş/r/ni temāşā 
  çeşmim bu gece gördü şeker-;āb ṣafāsın 
 
 3 ol gerden-i billūrda ḫūn-ı dil-i ˓āşıḳ 
  gösterdi ṣurāḫ/de mey-i nāb ṣafāsın 
 
 4. biz ẕevḳimiz icrā ederiz āteş-i terden 
  berf ile eder zāhid-i ḫüşk āb ṣafāsın 
 
 5 bir şūḫ-ı ḫaṭ-āverle edip meşḳ-i maḥabbet 
  sevdā-zede dil eyledi küttāb ṣafāsın 
 
 6 besdir bize ṭāḳ-ı ḫam-ı ebrūya perestiş 
  baḫş eyleyelim zāhide miḥrāb ṣafāsın 
 
 7 peymāne-be-kef āyine-yi s/ne-güşāda 
  sāḳ/ edelim bir gece mehtāb ṣafāsın 
  
 8 ḥelvāda bulur ẕā˒iḳası leẕẕet-i ˓ayşı 
  ṣūf/ ne bilir ṣoḥbet-i aḥbāb ṣafāsın 
 
 9 vermez mi dür-i naẓm-ı ṣafā-perver-i Vehb/ 
  erbāb-ı dile gevher-i nā-yāb ṣafāsın 
 
  [209] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓/lātün / fā˓ilün] 
 
 1 farḳ olunmaz rūyu benlerle benekli kāleden 
  nev-ḳumāş-ı ḥüsnü gelmiş ṣanasın Bengāle'den 
 
 2 s/neye meh-pāre çekmek resminiŋ tā ṣubḥa dek 
  dün gece b/dār olup taḳl/din aldım hāleden 
																																																													
[208] M.VI/66, Ü.218b, FB.116b, K.52a 
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 3 cevher-i meyden mi gelmişdir bu keyfiyyet ˓aceb 
  farḳı yoḳdur la˓liniŋ yāḳūte-yi seyyāleden 
 
 4 tā ṣabāḥ-ı ḥaşre dek b/dār olur çeşm-i üm/d 
  baḫt-ı ;āb-ālūd uyanmazsa bu āh u nāleden 
 
 5 reşḥa-yı eşkim nemā vermez emel gülzārına 
  Vehbiyā gelmez ṭarāvet berg-i ḫüşke jāleden 
 
  [210] 
  [fā˓ilātün / fā˓iātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mest iken ol muġ-beçe açdıḳda gördük s/nesin  
  görmemişdik öyle bir ṣāf/ Fireng āy/nesin 
 
 2 dāne dāne ḫāl-i ruḫsārıŋ ġıdā-yı rūḥ iken 
  ç/n-i zülfüŋde nihān etme o mürġüŋ ç/nesin 
 
 3 ş/şe çekdirmiş işitdim zāhid-i m/nā-şiken 
  ḳanını içmiş de almış ābg/ne k/nesin 
 
 4 ˓āḳıle lāyıḳ mı ferdāyı ferāmūş eylemek 
  fikr-i şenbih ṭıflıŋ eylerken tebāh āz/nesin 
 
 5 Vehbiyā rif˓at bulanlar z/ver-i ˓irfān ile 
  aṭlas-ı çarḫa degişmez ḫırḳa-yı peşm/nesin 
 
  [211] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 būsesin aldım o nev-resteniŋ ibrām ile ben 
  meyve-yi vaṣla yetişdim ṭama˓-ı ḫām ile ben 
 
 2 ser-i engüşt-i muḥannāsını maḫf/ce ṣıḳıp 
  yāre /hām-ı merām eyledim ibhām ile ben 
 
 3 āh etdikçe dimāġ-ı dili taṭy/b ederim 
  ˓anber ü müşg-i ḫaṭ u ḫāl-i siyeh-fām ile ben 
 
 4 fikr-i çeşm ü leb-i ş/r/nin edip cāna ġıdā 
  besledim mürġ-i dili şekker ü bādām ile ben 
 
																																																													
[210] M.VI/67, Ü.218b, FB.117a, K.52b 
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 5 içirip şerbetini meclisi telḫ eylemeden 
  7ıḳlet-i zāhidi def˓ eyledim ikrām ile ben 
 
 6 redd-i ṣavt eyledigin gūş edeli kühsārıŋ 
  söylemem rūy-ı cemāda daḫi düşnām ile ben 
 
 7 eyledim s/nemi mānend-i nig/n dāġ-be-dil 
  Vehbiyā naḳş-ı nigūn-ı ṭaleb-i nām ile ben 
 
  [212] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 rūşen oldu çeşmime bu s/ne-yi billūrdan 
  kim vücūd-ı nāzen/niŋ ḫalḳ olunmuş nūrdan 
 
 2 muṭribā bir naġme-yi ser-şār ister kim göŋül 
  tā leb-i ḥavża dökülse kāse-yi ṭanbūrdan 
 
 3 pür-neşāṭ olmaz dimāġ-ı şevḳ-i maḫmūr-ı ġamıŋ 
  kāse-yi mey olsa da ḫāk-i ser-i faġfūrdan  
 
 4 gitdi ol demler ki ḫırmen ḫūşe-ç/ne vaḳf idi 
  dāneyi herkes ḳapar şimdi dehān-ı mūrdan 
 
 5 vaṣf-ı zülfün yazmaḳ ey Vehb/ ne mümkin ol mehiŋ 
  mısṭarım olmazsa tār-ı g/suvān-ı ḥūrdan 
 
  [213] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ˓uşşāḳı ˓/d-i vaṣlıŋa ḳurbān alır mısın 
  cānā bu demde būse verip cān alır mısın 
 
 2 ber-dūş edip o pāy-ı muḥannāyı gizlice 
  zāhid bu gūne boynuŋa sen ḳan alır mısın 
 
 3 aldım ḫaber bahāsını kim naḳd-i cān imiş 
  kālā-yı vaṣl-ı dilberi erzān alır mısın 
 
 4 ehl-i hünerle dād u sited etme ey felek 
  bir pūla verse cevher-i ˓irfān alır mısın 
 
 5 Vehb/ ġar/b düşdü ser-i kūyuŋa yine 
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  ḫalvet-serāy-ı vuṣlata mihmān alır mısın 
 
  [214] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ey göŋül ḫaṭṭ-ı ruḫun gördükçe āh etmez misin 
  mihri pinhān-kerde-yi ebr-i siyāh etmez misin 
 
 2 būse taḳs/m etse ol meh-rū dü-yek ˓uşşāḳına 
  muṭribā sen evc-i āġāz-ı dü-gāh etmez misin 
 
 3 bunca demdir ṣormadıŋ ḥāl-i dil-i b/mārımı 
  gūşe-yi çeşm ile bār/ bir nigāh etmez misin 
 
 4 dāmen-i gülde şüküfte tāze sünbüller gibi 
  kākülüŋ peyveste-yi ṭarf-ı külāh etmez misin 
 
 5 Vehbiyā yüz sürmege ḫāk-i İmām-ı A˓ẓam'a 
  Şaṭ gibi Baġdād'a ṭoġru ˓azm-i rāh etmez misin 
 
  [215] 
ḤAŻRET-İ SER-ḲAHVE-Yİ CİHĀN-DĀRĪYE YAZILMIŞDIR 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ey maḥż-ı himmeti ḳulunu kām-yāb eden 
  v'ey ḥaḳḳıma ˓ināyetini b/-ḥisāb eden 
 
 2 v'ey mūr-ı pür-şikeste-yi pā-māl-i miḥneti 
  bād-āver-i ḫıd/v-i Süleymān-cenāb eden 
 
 3 bir ẕerre-yi fütāde-yi ḫāk-i meẕelleti 
  rif˓at-ḳar/n-i şa˓şa˓a-yi āfitāb eden 
 
 4 feyż-i sehāb-ı luṭfu bu pejmürde sünbülü 
  bāġ-ı emelde gül gibi pür-āb ü tāb eden 
 
 5 der-beste-yi güşāyiş-i neyl-i üm/d iken 
  ḳufl-i himemle bendesine fetḥ-i bāb eden 
 
 6 ḥāşā efendim olmaya devriŋde derbeder 
  Vehb/ ḳuluŋ gibi ḳapıŋa intisāb eden 
 
 7 ḥıfẓ eylesin vücūd-ı güher-ḳadriŋi ebed 
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[215] Ü.215b-k 



  bu nüh ṣadefde ḳaṭreleri dürr-i tāb eden   
 
  ḤARFÜ˒L-VĀV 
  [216] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 severseŋ Yūsuf-āsā bir meh-i pāk/ze-dāmān sev 
  ˓az/z-ı Mıṣr-ı istiġnā müsellem şāh-ı ḫūbān sev 
 
 2 naẓar-bāz-ı ruḫ-ı pür-tāb-ı yār ol çeşm-i şebnem-veş 
  felekde olsa da himmetle bir mihr-i dıraḫşān sev 
 
 3 rüsūm-ı sūziş-i ˓aşḳı baḳıp pervāneden ögren 
  yanarsaŋ da ne māni˓ bār/ bir şem˓-i şebistān sev 
 
 4 ˓aḳ/de almaġa gitdikçe lalası bulup furṣat 
  şeker gibi leb-i la˓lin öpüp ol ṭıflı pinhān sev 
 
 5 şeb-i vuṣlatda ṭurma ṣubḥa dek ol māhı öp oḫşa 
  geh/ ruḫ gāh gerden gāh s/ne gāh pistān sev 
 
 6 olup bir pāk ṣoy dilberle germ-ülfet dem-ā-dem ṣoy 
  ten-i s/m/nini ḫalvetgeh-i ḥammāmda ˓uryān sev 
 
 7 ḥaḳ/ḳ/ ˓āşıḳ ol Vehb/ geçip cisr-i mecāz/den 
  uyup nefs ile şeyṭāna ne ˓avrat sev ne oġlan sev 
 
  [217]] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 yüz sürmege ayaġıŋa ey serv-i ˓işve-cū 
  gülzār-ı kūyuŋu ṭolaşır cūy sū-be-sū 
 
 2 rindānı patladan bu degil mi ḳabaḳlanıp 
  sāḳ/ dizinden inmedi ol kec-edā kedū 
 
 3 terk-i edeble bir ḥade7 etmiş meger yine 
  gördüm cenāb-ı zāhidi tecd/d eder vużū 
 
 4 āy/ne naḳşın almaġa ṭālib her āyine 
  bilmem ne yüz ile olur ol māha rū-be-rū 
 
 5 bir dil ṭolaşmasın deyü ṣad p/ç ü tāb ile 
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  şāne urur ṭarar o ser-i zülfü mū-be-mū 
 
 6 s/r olmadıḳça tā be-gülū ;ān-ı vuṣlata 
  seyr-i cemāl ile edemem def˓-i ārzū 
 
 7 Vehb/ nihāl-i kilk-i ser-efrāzımı görüp 
  Ṭūbā ˓aceb mi ḫaclet ile etse ser-fürū 
 
  [218] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 ḫaṭṭ-ı siyehiŋ mi ser-i g/sū mu nedir bu 
  bir bāġda sünbül ile şebbū mu nedir bu 
 
 2 ṭāḳat mi gelir āh meded kesdi emānım 
  şemş/r midir ḫancer-i ebrū mu nedir bu 
 
 3 dil-dāyeyim ol ḫande-yi dendān-nümāya 
  ey ġonçe-dehen ḥoḳḳa-yı lü˒lū mu nedir bu 
 
 4 çoḳ düşmüş idim ardına ṣayd olmadı gitdi 
  vaḥşetle ḳaçar beççe-yi āhū mu nedir bu 
 
 5 Vehb/ ḳalemiŋ menba˓ı mı āb-ı ḥayātıŋ 
  cūy-ı süḫanıŋ mı bir içim ṣu mu nedir bu 
 
  [219] 
  [müfte˓ilün / mefā˓ilün / müfte˓ilün / mefā˓ilün] 
 
 1 köhne şarāb ver baŋa tāze-be-tāze nev-be-nev 
  tāzele keyfi ṣāḳiyā tāze-be-tāze nev-be-nev 
 
 2 ṭıfl ise de o ˓işvekār yoḳdur elimde iḫtiyār 
  p/re civān imiş sezā tāze-be-tāze nev-be-nev 
 
 3 ġonçe-mi7āl tāzeler s/nede dāġı tāzeler 
  ṣaḥn-ı çemende rū-nümā tāze-be-tāze nev-be-nev 
 
 4 ney'ler edip naġmeleri aŋdıra eski demleri 
  eyle nevāyı muṭribā tāze-be-tāze nev-be-nev 
 
 5 vād/-yi köhne mübteẕel gül gibi olmalı ġazel 
  tāze zem/nde Vehbiyā tāze-be-tāze nev-be-nev 
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  [220] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 demişdim būy-ı ḫaṭṭıŋ şemm edip müşg-i Ḫaṭā'dır bu 
  meger ˓anber imiş bildim ki ta˓b/r-i ḫaṭādır bu 
 
 2 raḳ/b-i bed-liḳāya yer verirsin kendi yanıŋda 
  ne hercāy/sin inṣāf et ne ṭavr-ı nā-be-cādır bu 
 
 3 görüp ç/n-i ceb/nin zāhidiŋ naḳş-ı ḥaṣ/r-āsā 
  dedim 7ıḳlet zem/ninde döşenmiş būriyādır bu 
 
 4 geh/ eşk-i revān geh bād-ı āh ile döner gerdūn 
  hebā-yı dāne-yi ˓ömr etmege bir āsiyādır bu 
 
 5 niçün b/hūde ḥāsid reşk eder güftār-ı Vehb/'ye 
  ˓aceb bilmez mi kim kesb/ degil dād-ı Ḫudā'dır bu 
 
  ḤARFÜ˒L-HĀ˒ 
  [221] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ayaḳ baṣ sāḳiyā bezme amān el arḳası yerde 
  ḳadeḥ der-dest u dāmen der-miyān el arḳası yerde 
 
 2 ayaḳlandır ḳapıŋda bir ṭolu desti ile ṭurma 
  meded pek düşdüm ey p/r-i muġān el arḳası yerde 
 
 3 yıḳılsın arḳası gelsin zem/ne Zāl-i gerdūnuŋ 
  yeter bu tekyede etdi cihān el arḳası yerde 
 
 4 güleşmek gelmez elden Rüstem-i pür-zūr-ı ˓aşḳıŋla 
  demekdir çāresi ey pehlevān el arḳası yerde 
 
 5. temennā-yı temāşā ile bir bir reh-güẕārıŋda 
  ṭurur b/-dest ü pā üftādegān el arḳası yerde 
 
 6 neler çekdim eliŋden t/r-i ġamzeŋ cāna kār etdi 
  yeter zaḫm urma ey ḳaşı kemān el arḳası yerde 
 
 7 eliŋ ḳoy gögsüŋe bār/ uzaḳdan merḥabālarla 
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  selāma muntaẓır bu nā-tüvān el arḳası yerde 
 
 8 görüp ḫancer-be-kef bildim elinden ḳurtuluş yoḳdur 
  o mestiŋ pāyına düşdüm hemān el arḳası yerde 
 
 9 bel/ her bir hünerde dest-ber-bālā-yı dest ammā 
  eder Vehb/'ye yārān her zamān el arḳası yerde 
 
 10 ẓah/r ü dest-g/rim Ḥażret-i Sulṭān Sel/m Ḫān'dır 
  gelip benden el alsın şā˓irān el arḳası yerde 
 
 11 zem/n-i luṭfuna ferş eyle tāb-ı pençe-yi mihrin 
  döner gird-i serinde āsumān el arḳası yerde 
 
 12* görüp beẕl-i ˓aṭāsın z/r-destān-ı berāyāya 
  yed-i ˓ulyāsına eyler şehān el arḳası yerde 
 
 13 zeber-dest/-yi ḳahrından ˓adem mülkünde ḳalmışdır 
  zem/n-būs-ı te˒eddüb Ḳahramān el arḳası yerde 
   
  [222] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
  
 1 baḳdım nihāl-ı ḳāmet-i dil-cūyuna yine 
  aḳdım mi7āl-i cūy çemen sūyuna yine 
 
 2 gülden hezār mertebe reng/n-nümā iken 
  gül-gūne ile reng verir rūyuna yine 
 
 3 bir şehsüvār-ı ˓işveniŋ oldum rübūdesi 
  çevgān-ı zülfü çekdi beni kūyuna yine 
 
 4 cādū-yı çeşmi ṣad-dil-i şeydāyı baġladı 
  g/sūsunuŋ füsūn ile her mūyuna yine 
 
 5 şebbū mudur nedir bu deyü çoḳ ṭaḳıldılar 
  sünbül benefşe zülf-i semen-būyuna yine 
 
 6 ḫoy-kerde oldu şerm ile aldıḳça būsesin 
  meyl etmeseydi eski cefā-ḫūyuna yine 
 
 7 Vehb/ cihānı ḥayret ile ebkem etmege 
  ruḫṣat mı verdi ṭab˓-ı süḫan-gūyuna yine 
																																																													
* 12: -K. 
[222] M.VI/71, Ü.221a, FB.118b, K.54b 



 
  [223] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 meşreb-i rinde göre būse dü yekdir bāde 
  muṭribā işte bu taḳs/mde tekdir bāde 
 
 2 meclise ṭuzlu oturdursa kebābı ne ˓aceb 
  münkir-i ḥaḳḳ-ı mürā˓āt-ı nemekdir bāde 
 
 3 ḥikmet-i bāliġadandır der imiş p/r-i muġān 
  āb iken teşne-leb-i ḫūn-ı semekdir bāde 
  
 4 āḫir-i kār düşüp keş-me-keş-i inb/ḳe 
  bize çekdirdigi derdi çekecekdir bāde 
 
 5 aŋlanır meclis-i ˓işretde ˓ayār-ı aḥbāb 
  Vehbiyā tecribe-yi ḳalbe meḥekdir bāde 
 
  [224] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 destini çekdi rıẕā vermedi ammā būse 
  o şehiŋ ruḫṣatı var mı ˓acebā pā-būse 
 
 2 öpdüm üç kerre iki būse niyāz etmiş iken 
  dedi nāz ile gülüp ol gül-i z/bā bu se 
 
 3 muṭribā būselik et naġmeyi kim dilberden 
  ede ˓uşşāḳ uṣūl ile temennā būse 
 
 4 ṭāḳ-ı ebrūsunuŋ üstünden o bālā-ḳaddim 
  hele üftāde-dile verdi bir a˓lā būse 
 
 5 Vehbiyā yār ile der-;āb olıcaḳ geldi raḳ/b 
  yine ḥayfā ki baṣıldıḳ bu gece kābūse 
 
  [225] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 öyle bir şa˓şa˓a var kim ruḫ-ı tābānında 
  ẕerredir mihr-i cihān-tāb-ı felek yanında 
																																																													
[223] M.VI/71, Ü.221b, FB.119a, K.55a 
[224] M.VI/71, Ü.221b, FB.119a, K.55a 
[225] M.VI/71, Ü.221b, FB.119a, K.55a 



 
 2 la˓l-i gül-fāmına ḥasret-keş olan ˓uşşāḳıŋ 
  ġonçe-yi tāze biter çāk-i gir/bānında 
 
 3* sevdev/dir dil-i āşüfte ṭolaşsın gezsin 
  gāh ḫaṭṭıŋda geh/ zülf-i per/şānında 
 
 4 gitdim ol Yūsuf-ı gül-p/rehene ḥasret ile 
  rūz-ı maḥşer göreler destimi dāmānında 
 
 5 ṣarılıp muġ-beçeye şevḳ ile /mānım der 
  hele mestāneleriŋ şübhe var /mānında 
 
 6 bāb-ı meftūḥ-ı kerem ṣanma kibārıŋ ḳapısın 
  nedir ol çūba naẓar ḳıl kef-i derbānında 
 
 7 şekve-ām/z ġazellerle n'ola Vehb/-yi zār 
  ḥālin ol şāha beyān eylese d/vānında 
 
  [226] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 niçün maḥrem edersin mū-be-mū zülf-i per/şāne 
  verir b/gāneye ser-rişte şāyed ey per/ şāne 
 
 2 fürūġ-ı ˓ārıżıŋ ˓arż eyle tāb-āver degilsem de 
  yanarsa şem˓-i sūzāna per-i pervāne pervā ne 
 
 3 nice ṣaḥrā-neverd-i vaḥşet olmaz Ḳays-ı b/-ārām 
  ki ḫāk-i rāh-ı Leyl/ sürmedir çeşm-i ġazālāne 
 
 4 sipihr üzre degil ġurre hemān nāl oldu reşkinden 
  hilāl ebrūların gösterdi birgün māh-ı tābāne 
 
 5 şikest etmiş bahār olduḳda cām-ı ˓ahd ü peymānı 
  getir ey sāḳ/-yi gül-ruḫ yine Vehb/'ye peymāne 
 
  [227] 
  [fā˓ilātün / fā˓/lātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 mā˒ilim bir nev-nihāliŋ tāze şeftālūsuna 
  bāġ-ı dehriŋ baḳmazam ālūsuna bālūsuna 
																																																													
* 3: -M 
[226] M.VI/72, Ü.222a, FB.119b, K.55b 
[227] M.VI/72, Ü.222a, FB.119b, K.55b 



 
 2 Iṣfahān'da çār-ebrū bir püser seyr eyledim 
  ḫaṭṭı beŋzer Çār-bāġ'ıŋ sünbül ü şebbūsuna 
 
 3 bir yataḳda baṣdı yār ile beni bu şeb raḳ/b 
  kāfiriŋ ṭāḳat gelir mi 7ıḳlet-i kābūsuna 
 
 4 dürr-i dendānın gören ol ṭıfl-ı lālā-perveriŋ 
  eylemez çarḫıŋ naẓar lālāsına lü˒lūsuna 
 
 5 vechi var g/sū-yı kāfir-k/şine olsa es/r 
  dil Firengistān'da baḳdıḳça bütānıŋ rūsuna 
 
 6 el-ḥased ol rinde kim pāy-ı ḫum-ı meyḫānede 
  bāde-der-kef mest olup yārin çeker zānūsuna 
 
 7 çāresi yāre ṣarılmaḳdır lebiŋ emsem deyü 
  çünki ey Vehb/ urulduŋ ḫancer-i ebrūsuna 
 
  [228] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1. feryād ederiz zülf-i siyehkārı görünce 
  elbette ḳopar ġulġuleler mārı görünce 
 
 2 pür āteş olur lūle nezāketle imāme 
  būs eyler iken la˓l-i leb-i yārı görünce 
 
 3 dād u sited-i ḥüsn ü behā bey˓-i vefādır 
  meyl eyleme her şāhid-i bāzārı görünce 
 
 4 belki o miyānı çekerim s/neye derdim 
  kesdim emelim ḫancer-i ḫūn-;ārı görünce 
 
 5 Mārūt gibi çāha girer şerm ile yārān 
  Vehb/'de olan ḫāme-yi seḥḥārı görünce 
 
  [229] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 geldi nāz eyleyerek bezme ser-ā-pā ş/ve 
  çeşm-i mestinde edāsında hüveydā ş/ve 
																																																													
[228] M.VI/72, Ü.222b, FB.119b, K.56a 
. 1 elbette ḳopar: elbet ḳoparır M. 
[229] M.VI/73, Ü.222b, FB.120a, K.56a 



 
 2 ḥaddini ḳaddini bildirdi yine şimşāda 
  gösterip bāġda ol ḳāmet-i bālā ş/ve 
 
 3 bu ḳadar cünbiş ü nāza nice ṭāḳat gelsin 
  ben helāk oldum a ẓālim ne bu ḥālā ş/ve 
 
 4 merd odur kim aŋa ġālib ede istiġnāsın 
  gösterirse ne ḳadar b/ve-yi dünyā ş/ve 
 
 5 kilk-i Vehb/ yine bir ˓işvegeriŋ şevḳi ile 
  bir ġazel yazdı ki her lafẓına ma˓nā ş/ve 
 
  [230] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
  
 1 āh o şūḫ-ı muġ-beçe gitdikçe pür-k/n olmada 
  kāfiriŋ her naẓrası ġāretger-i d/n olmada 
 
 2 ˓aks-i ruḫsār-ı dil-ārāsın görüp āy/nede 
  bir raḳ/bim daḫi kendi oldu ḫod-b/n olmada 
 
 3 p/ç ü tāb-ı ˓aşḳdan āzāde-ser olmaz göŋül 
  ṭurresi mādām böyle ç/n-ber-ç/n olmada 
 
 4 necm-i baḫtım cem˓ ü tefr/ḳ üzredir gerdūnda kim 
  geh Benātü˒n-na˓ş'a beŋzer gāh Perv/n olmada 
 
 5 cām-ı Cem nūş eyle gitsin s/neden gerd-i keder 
  bezm-i ˓ālemde ṣafā yoḳ böyle ġamg/n olmada 
 
 6 ḳaṣd edip ṣūf/ şarābı cāma uydurmuş meger 
  rind ile gitdikçe hem-reng ü hem-āy/n olmada 
 
 7 tāb-ı meyden ˓ārıż-ı sāḳ/-yi kāfir mācerā 
  çehre-yi /mān-ı Vehb/ gibi reng/n olmada 
 
  [231] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 dil pek uruldu āh o ḳāşı kemāne āh 
  t/r-i nigāh-ı t/zine oldum nişāne āh 
 
																																																													
[230] M.VI/73, Ü.222b, FB.120a, K.56a 
[231] M.VI/73, Ü.223a, FB.120a, K.56b 



 2 bir şem˓-i ḥüsnüŋ üstüne pervāne-veş dönüp 
  ḫākister oldu gitdi göŋül yane yane āh 
 
 3 iki ḳadeḥ şarāb ile ḫūn/ nigāh olup 
  çeşm-i siyāh-mesti yine girdi ḳane āh 
 
 4 ṣanma şihāb-ı 9āḳıb olur çarḫa lem˓a-pāş 
  çıḳmaḳda āhım āteşi ta āsumāne āh 
 
 5 gezdirdi ḫāne ḫāne beni b/-ḳarār edip 
  şaṭranc āleti gibi lu˓b-ı zamāne āh 
 
 6 yoḳdur taḥammülüm yetişir ġayrı ey felek 
  bār-ı belā mı çekmege geldim cihāne āh 
 
 7 Vehb/ belim büküldü ġam-ı iştiyāḳ ile 
  ṣarılmadım kemer gibi ol mū-miyāne āh 
 
  [232] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 māh eylemezdi mihr-i ruḫuŋla muḳābele 
  ol şekl-i ḫūba etmese ḳaṣd-ı müşākele 
 
 2 zenc/r-beste eyledi ˓uşşāḳı kākülüŋ 
  d/vāneler ederler o çenberde velvele 
 
 3 nūr-ı ceb/ni üzre keş/de ḳalem ḳaşın 
  ṣandım görünce sūre-yi Yūsuf'da besmele 
 
 4 bālā-niş/n-i ṣadr olıcaḳ pest-fıṭratān 
  ḫalḳa yuḳarıdan aşaġıdır mu˓āmele 
 
 5 düş olduŋ āh ra˓şe-yi p/r/ye Vehbiyā 
  bünyān-ı ˓ömrü yıḳmaḳ içündür bu zelzele 
 
  [233] 
  ĠAZEL-İ BĪ-NOḲṬA 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 āgāh olagör devrde aḥvāl-i hilāle 
  ˓ālemde dilā olma heveskār kemāle 
 
																																																													
[232] M.VI/74, Ü.223a, FB.120b, K.56b 
[233] M.VI/75, Ü.223b, FB.120b, K.57a 



 2 āvāre-yi ālāmdır āsūde degildir 
  ehl-i dil olur mā-ḥaṣal ālūde kelāle 
 
 3 ma˓kūs-ı elemdir emel-i dehr ser-ā-ser 
  olma heves-i māl ile ālūde melāle 
 
 4 mesrūr olamam āh dilimde kederim var 
  dildār müsā˓id olur ammā ki viṣāle 
 
 5 lāl olmadır eslem hele her ḥālde Vehb/ 
  olduŋsa eger muṭṭali˓ idrāk-i me˒āle 
 
  [234] 
 MUSAMMAṬ Kİ DER-ŞĪRĀZ NÜVİŞTE BE-HENGĀM-I SEFĀRET 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
 1 baḫş eyledim Īrān'ı ben ḫāl-i ruḫ-ı cānāneye 
  Ş/rāz u Keşm/r ü Ḫoten olsun fedā bir dāneye 
 
 2 taṣv/r-i ḫūbān-ı Cacem revnaḳ-dih-i dārü˒ṣ-ṣanem 
  şāyeste teşb/h eylesem her şehri bir bütḫāneye 
 
 3 bāz/gerān-ı Kābil'i cādū-veşān-ı Bābil'i 
  b/-hūş eder cān u dili efsūn oḳur peymāneye 
 
 4 her çifte perçemli püser bir şāl-i sürḫ etmiş be-ser 
  sevdāsı etmez mi e7er seyr eyleyen d/vāneye 
 
 5 gerçi Cırāḳ u Iṣfahān olmuş maḳām-ı ˓āşıḳān 
  ḫūbān-ı Āẕerbāycān pek āşinā b/gāneye 
 
 6 seyr etdim Iṣfāhān'ını çoḳ sürmeli ḫūbānını 
  ṣad āfet-i Kāşān'ını celb eyledim kāşāneye 
 
 7 devr eylemekde cām-ı Cem bu keyf ile ġamdan ne ġam 
  raḳṣ-ı civānān-ı Cacem cünbiş verir mestāneye 
 
 8 g/sūları sünbül gibi ruḫlar açılmış gül gibi 
  ˓āşıḳları bülbül gibi āteş bıraḳsın lāneye 
 
 9 ey şāh-ı iḳl/m-i cemāl çün elçiye yoḳdur zevāl 
  Vehb/ eder fikr-i viṣāl emriŋ ne ol ferzāneye 
 
  [235] 
																																																													
[234] M.VI/74, Ü.223b, FB.120b, K.57a 



  DER-ḤÜKŪMET-İ RODOS NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nice ẕevḳ olmaya bu şehr-i behişt-āsāda 
  arasa mi7lini ādem bulamaz dünyāda 
 
 2 bāġ-ı dād eylemiş ol ḫayr-ı ribāṭı Mevlā 
  bu güzel beldeyi terc/ḥ ederim Baġdād'a 
 
 3 bir ṭaraf zühd ü riyā ḳaydı be-ḳavl-i Ḥāfıẓ 
  bunda reng/n olunur bāde ile seccāde 
 
 4 duḫter-i rez mi diler muġ-beçe mi ister dil 
  cümle esbāb-ı ṣafā māde vü ner āmāde 
 
 5 ḳoca dest/ ile bāde getirir dest-āv/z 
  ne zamān p/r-i muġān gelse mübārek-bāde 
 
 6 var iken ġabġab ü pistānçe-yi ḫūbān elde 
  kim baḳar tāze turunca görünen kebbāde 
 
 7 öpdü ḫoy-kerde ruḫ üstünde ter olmuş zülfün 
  buldu sünbüllü ṣuyu342n Vehb/-yi Sünbül-zāde 
 
  [236] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 nedir bu zülf-i ˓anber-bū o şūḫuŋ gül yanaġında 
  gül ü sünbül meger bir yerde bitmiş ḥüsnü bāġında 
 
 2 o müşg/n zülfü ḳoḳlatma ḳırılsın burnu aġyārıŋ 
  fesād olduġunu bilmez misin cānā dimāġında 
 
 3 girer mi ṭaylesān ile der-i meyḫāneden zühhād 
  nice ḳuyruḳ ṣalar rūbāhlar arslān yataġında 
 
 4 ḥased ol rinde kim tenhā çekilmiş gūşe-yi bāġa 
  sebū zānūda destinde ḳadeḥ dilber ḳucaġında 
 
 5 ne ˓aḳla uyduŋ öyle bir deliḳanlı civān sevdiŋ 
  henüz ḳan ṭamlar ey Vehb/ o ḫūn/niŋ bu çaġında / buçaġında 
 
																																																																																																																																																																							
[235] M.VI/75, Ü.224a, FB.121a, K.57b 
342 Sünbüllü Ṣuyu'na îhâm var. 
[236] M.VI/75, Ü.224a, FB.121a, K.57b 



  [237] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 olmadım germābede yek-ten o cism-i pāk ile 
  bār/ hem-ḫalvet olaydım bir güzel dellāk ile 
 
 2 şāneyi gördükde düşdüm ben de bu sevdālara 
  zülfüne oldum fütāde s/ne-yi ṣad-çāk ile 
 
 3 rūy-ı pür-tābıŋ görünce giryeler etsem n'ola 
  erdi şebnem āfitāba d/de-yi nemnāk ile 
 
 4 ceẕbe-yi ḫurş/d-i rif˓atden olur mu behrever 
  ẕerre-veş evvelce yeksān olmayanlar ḫāk ile 
 
 5 sūznāk olmaḳda maġz-ı üstü;ānım Vehbiya 
  şem˓-veş aldım fet/li şu˓le-yi idrāk ile 
 
  [238] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ṣaḳlama mihr-i ruḫuŋ zülf-i siyāh altında 
  ḳalmasın ḥüsn-i ˓amel ebr-i günāh altında 
 
 2 çıḳmasın mār-ı siyeh gibi bināgūşuŋdan 
  perçemiŋ ṭursun amān böyle külāh altında 
 
 3 āb u tāb-ı ruḫuŋu sebze-yi ḫaṭ ḳıldı tebāh 
  gül-i şād-āb-ı çemen ḳaldı giyāh altında 
 
 4 ḳadri pest olmasa gerdūnda kerem-cūyānıŋ 
  āfitābıŋ daḫi ḳalmaz idi māh altında 
 
 5 nāgehān ḳa˓r-ı zem/ne düşer ehl-i rif˓at 
  çāh-ı miḥnet ḳazılır rütbe vü cāh altında 
 
 6 ḫūşe-ç/n-i emeli seyle verir gāh felek 
  āb-ı ḫud˓a yürüdüp gizlice kāh altında 
 
 7 faḫr eder şevket-i ṭab˓ımla semend-i ma˓nā 
  Vehbiyā esbiŋ olur rif˓ati şāh altında 
 
  [239] 
																																																													
[237] M.VI/75, Ü.224b, K.58a 
[238] M.VI/76, Ü.224b, K.58a 



  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 nigeh tāb-āver olmaz naẓra-yi rūy-ı dil-ārāya 
  şu˓ā˓ından baḳılmaz āfitāb-ı ˓ālem-ārāya 
 
 2 bahā-yı ḥüsn-i dilber şevḳ-i ˓āşıḳdan olur ma˓lūm 
  alır gözle baḳanlar Yūsuf'a baḳsın Zel/ḫā'ya 
 
 3 mücevher ḫanceriyle mū-miyānın s/neye çeksem 
  müsellem ṭaş dikerdim ben de meydān-ı temennāya 
 
 4 taḥammül güçdür ammā ṭavr-ı nā-ber-cāsına ḫalḳıŋ 
  medār-ı rāḥat-ı ˓ālem reh/n olmuş müdārāya 
 
 5 açılmaz bāġ-ı vuṣlatda bize ol ġonçe-yi z/bā 
  hem-āvāz olalım Vehb/ hezār-ı nā-şek/bāya 
 
  [240] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 nūr āyeti343 dedim ruḫuna iḳtibās ile 
  şems ü ḳamer desem de olurdu cinās ile 
 
 2 seyr et net/ce rişte-yi ṭūl-i emel daḫi 
  kūteh degil mi ol ser-i zülfe ḳıyās ile 
 
 3 baḳdıḳça āfitāb-ı ˓iẕār-ı mün/rine 
  āy/ne-yi derūna girer in˓ikās ile 
 
 4 feryād o ṭarf-ı d/de-yi ḫūn/-nigāhdan 
  içmekde böyle ḳanımızı iki ṭās ile 
 
 5 ˓ālemde merd odur ki zer ü z/ver istemez 
  birdir yanında aṭlas-ı gerdūn palās ile 
 
 6. çarḫıŋ elinde ġurre degil biçmege gelir 
  her māh kişt-i ˓ömr-i berāyāyı dās ile 
 
 7 elbet nümūde ẓāhir ü bāṭında bergdir 
  Vehb/ ne derde uġramışız bu ḥavās ile 
 

																																																																																																																																																																							
[239] M.VI/76, Ü.225a, K.58a 
[240] M.VI/76, Ü.225a, K.58b 
343 Kur'ân-ı Kerîm, Nûr (24)/35. 
. 6 ġurre: ġamze M. 



  [241] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ḫāl/ degildi dil heves eylerdi ḫāline 
  misk/n uġramış ḳara sevdā ḫayāline 
 
 2 gül-nār-ı būs-ı la˓lini vermezse de daḫi 
  tāze nihāldir hele pek binme daline 
 
 3 yāre tırāş etme demiş ḫaṭṭ-ı rūyuŋu 
  şeyḫiŋ efendi gülmeyelim mi ṣaḳaline 
 
 4 peymāne-yi meye ḳonulan āb-ı ṣāf-veş 
  maḫlūṭdur ḥarāmı bu ˓aṣrıŋ ḥelāline 
 
 5 Vehb/ o āfete ne yaparsaŋ yapıp hemān 
  rām et merām-ı vaṣla ḳoma kendi ḥāline 
 
  [242] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 vermezdi būs-ı la˓l-i lebiŋ sāġar olmasa 
  nuḳle ves/le nūş-ı mey-i aḥmer olmasa 
 
 2 kār eylemezdi zaḫmı reg-i cāna dem-be-dem 
  ḫūn-r/z çeşminiŋ müjesi neşter olmasa 
 
 3 etmezdi çāk p/reheni z/r-i nāfa dek 
  elbette çāk çāk olacaḳ bir yer olmasa 
 
 4 ḳoçmaḳ olurdu belki belin ol sitemgeriŋ 
  böyle miyānede ḫaṭar-ı ḫancer olmasa 
 
 5 gelmezdi keyfimiz hele bir dürlü Vehbiyā 
  bezm-i cihānda bāde ile dilber olmasa 
 
  [243] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 cünd-i nücūmu ḳıldı felekde sipāh māh 
  iḳl/m-i Şām'a oldu mehābetle şāh mah 
 
																																																													
[241] M.VI/77, Ü.225a, K.58b 
[242] M.VI/77, Ü.225b, K.59a 
[243] Ü.221a-k 



 2 olmaz yine ḫalāṣ şeb/ḫūn-ı ṣubḥdan 
  gerçi ḥiṣār-ı hāleyi eyle penāh māh 
 
 3 jeng-i kelef degildir açar mihre ayasın 
  cerrārlıḳdan olmadadır rū-siyāh māh 
 
 4 nev-naḳş-ı sūzen/-yi cihānı çıḳarmaġa 
  olmuş Benāt-ı Na˓ş'a ˓aceb kārgāh māh 
 
 5 gūyā muḳallid oldu şeb āheng-i Zühre'ye 
  farḳ-ı sipihrde giyinip şeb-külāh māh 
 
 6 tā ṣubḥ olınca pey-rev olur kehkeşāna kim 
  kūy-ı viṣāl-i mihre arar şāh-rāh māh 
 
 7 ebrū vü rūy-ı yārime taḳl/d eder meger 
  geh bedr olur hilāle döner gāh gāh māh 
 
 8 ḳalmış görünce bedr-i ruḫun çāh-ı ġabġabın 
  Naḫşeb zem/nde mütevār/-yi çāh māh 
 
 9 vech-i mün/re ṭurre-yi şeb-reng olup niḳāb 
  z/r-i seḥāb-ı t/rede pinhāndır āh māh 
 
 10 hem-ser göründü rūyuna kim ġurre-yi ceb/n 
  geh burc-ı ʿaḳrebi edinir cāygāh māh 
 
 11 şeb-tā-seḥer o māh-ruḫu yād edip yine 
  Vehb/ red/f-i naẓmı daḫı ḳıldı māh māh 
 
  [244] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ey māh-rū bu cünbiş olur mu hilālde 
  ebrūlarıŋdadır naẓarım bu ḫilālde 
 
 2 pistānçeler turunc u ẕeḳan s/b ü leb kirās 
  kim gördü böyle mevyeleri bir nihālde 
 
 3 c/m-i cemāle noḳṭa-yı ḫāl/ degil hemān 
  çoḳ nükte buldu ehl-i maʿān/ o ḫālde 
 
 4 geh müşge gāhi ʿanber-i sārāya beŋzedip 
  baḥ7-i dırāz-ı zülfü henūz ḳ/l ü ḳālde 
																																																													
[244] Ü.221b-k 



 
 5 Vehb/ nedir bu ṣafvet-i cūy-ı ṭab/ʿatiŋ 
  böyle ṣafā görülmedi āb-ı zülālde 
 
  [245] 
 NAẒĪRE BE-ĠAZEL-İ ḤAŻRET-İ RĀŞİD EFENDİ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ceb/niŋ ḫışm ile peyveste-yi ç/n-i ʿitāb etme 
  o t/ġ-i ebruvānı cevher-ālūd-ı ʿiḳāb etme 
 
 2 şarāb-ı laʿliŋi nūş etmege yoḳ ruḫṣatıŋ bār/ 
  beni ey mest-i nāzım nār-ı cevriŋle kebāb etme 
 
 3 dönerken ʿaks-i meyde dāne-yi ʿunnāba ey sāḳ/ 
  ser-engüştüŋ ḳadeḥ devrinde pür-reng-i ḫiżāb etme 
 
 4 ruḫuŋdan būseye ruḫṣat verince yüz bulur ʿāşıḳ 
  hemān sen yüzde bir ṣay cümlesin bir bir ḥisāb etme 
 
 5 niḳāb-ı tār-ı g/sū olmasın gül-pūş-ı ruḫsārıŋ 
  açıl ey nāzen/nim vaḳt-i vuṣlatda ḥicāb etme 
 
 6 eder çeşm-i cihān-b/n-i sipihri ḫ/re-ver şāyed 
  ʿiẕār-ı tābnākiŋ rū-be-rūy-ı āfitāb etme 
 
 7 bu vād/de olur pesmānde esb-i ṭabʿıŋ ey Vehb/ 
  ḫayāl-i pey-rev/-yi Rāşid-i ʿāl/-cenāb etme  
 
  ḤARFÜ˒L-YĀ˒ 
  [246] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 muṣaffā-gerden-i billūr-ı yāre ḳare ben düşdü 
  o kāfūr üzre fülfüller gibi yek-pāre ben düşdü 
  
 2 ḳalem ḳaşın çekerken dest-i ḳudret nevk-i kilkinden 
  mürekkep ṣıçrayıp p/şān/-yi dildāre ben düşdü 
 
 3 benekli kāle bendergāh-ı ḥüsne başḳa örnekdir 
  bu vech ile ḳumāş-ı rūy-ı al-i yāre ben düşdü 
 
 4 o naḫl-i ˓işveniŋ ḫālin görenler gird-i la˓linde 
																																																													
[245] Ü.222a-k 
[246] M.VI/77, Ü.225b, FB.121a, K.59a 



  ṣanır kim cā-be-cā nev-bāve-yi gül-nāre ben düşdü 
 
 5 kitāb-ı ḥüsnünüŋ ma˓nāları cāy-ı naẓardır kim 
  mi7āl-i noḳṭa-yı şek ṣafḥa-yı ruḫsāre ben düşdü 
 
 6 dil-i üftāde micmer-veş n'ola pür-sūz-ı şevḳ olsa 
  ki ˓anberler gibi ol rūy-ı āteş-bāre ben düşdü 
 
 7 o şūḫuŋ ḫırmen-i ḥüsnünde Vehb/ dāne-ç/n olduḳ 
  zem/n-i ḳısmet-i mürġ-i dil-i ġam-;āre ben düşdü 
 
  [247] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 fitneniŋ ;ābgehi gūşe-yi çeşm-i nāzı 
  mūḳiẓ-i fitnedir ammā nigeh-i ġammāzı 
 
 2 ḳaddine derdi elif zülfüne lām u feme m/m 
  muṣḥaf-ı ḥüsnünüŋ esrārını bilse Rāz/ 
 
 3 diş biler çoḳdan o nuḳl-i lebe misvāḳ-be-dest 
  ḥırṣ-ı p/r/ ile şeyḫ açdı dehān-ı āzı 
 
 4 s/m-bāzū ile raḳṣ etmede yektādır o māh 
  olamaz Zühre-yi bāz/ger-i çarḫ enbāzı 
 
 5 baŋa çekmişken atar ġamze oḳun aġyāra 
  nigeh-i rāst-keş-i çeşm-i ġalaṭ-endāzı 
 
 6. o gül-endām ile nūş-ı meye āġāz etsem 
  bülbüle ġālib olur ġulġuleniŋ āvāzı 
 
 7 reh-güẕārında o şāhıŋ görünen berf degil 
  aḳṣu d/bāsını çarḫ eyledi pāy-endāzı 
 
 8 muṭribā bezme 7aḳ/l oldu ḳudūmu şeyḫiŋ 
  gel uṣūl ile çıḳar perdeden ol nā-sāzı 
 
 9 cem˓-i d/vān-ı neşāṭ-āver edince Vehb/ 
  etdi ş/rāze reg-i mevc-i mey-i Ş/rāz'ı 
 
  [248] 
																																																													
[247] M.VI/77, Ü.226a, FB.121b, K.59b 
. 6 ġulġūleniŋ: bülbüleniŋ Ü. 
[248] M.VI/78, Ü.226a, FB.121b, K.59b 



  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ḫāliŋ ġamıyla eyleyeli beng/ sen beni 
  geldim o ḥāle kim bilemem şimdi ben beni 
 
 2 nāz u teġāfülüŋ nedir ey zülfü sünbülüm 
  sensin bu bāġ-ı ġamda per/şān eden beni 
 
 3 ḥayfā kemend-i kākülüŋe ermedi elim 
  üftāde etdi āh o çāh-ı ẕeḳan beni 
 
 4 ṣanmış müsaḫḫar oldu ben/ ādeme per/ 
  cism-i laṭ/f-i yār ile yek-ten gören beni 
 
 5 öpdükde gül yüzün pederine baḳıp dedi 
  bülbül bilir ṣafāmı ne bilsin diken beni 
 
 6 etdi lisān-ı ḫalḳda bir parmaḳ engüb/n 
  bir būse vermek ile o ş/r/n-dehen beni 
 
 7 Vehb/ sözüm zülāl gibi ḫoş-güvār iken 
  hażm eylemez niçün yine ehl-i süḫen beni 
 
  [249] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
  
 1 seni kim çekdi āyā ḫalvete ḥammāmdan ġayrı 
  kim aldı s/neye āy/ne-yi endāmdan ġayrı 
 
 2 dehānıŋ var mı öpmüş söyle ey ş/r/n-zebān söyle 
  nezāketle leb-i cām-ı mey-i gül-fāmdan ġayrı 
 
 3 ne gördüm nev-nihālim meyve-yi bāġ-ı viṣāliŋden 
  turunc-ı ġabġabıŋ şevḳiyle fikr-i ḫāmdam ġayrı 
 
 4 leb-i ş/r/n ü çeşmiŋ ˓aşḳına nūş eylesem bāde 
  getirmem bezmime nuḳl-i şeker-bādāmdan ġayrı 
 
 5 şeker-ḫand-i lebiŋ aġyārı ş/r/n-kām eder ammā 
  benimçün behre yoḳdur telḫ/-yi düşnāmdan ġayrı 
 
 6 olursa āb-ı Ḫıżr'ıŋ ˓aynı baḳmam çeşm-i raġbetle 
  uṣandım minnet-i ḫüşk-i zülāl-i kāmdan ġayrı 
 
																																																													
[249] M.VI/78, Ü.226b, FB.121b, K.59b 



 7 ˓aḳ/ḳ-āsā dil-i pür-ḫūnu etdim şerḥadār ammā 
  ne çıḳdı ẕeyl-i imżā-yı ṭalebde nāmdan ġayrı 
 
 8 hücūm-ı ṭā˒ir-i iḳbālden nev-ḳaṣr-ı devletde 
  ne yapsın būm bulmaz lāne künc-i bāmdan ġayrı 
 
 9 gelir yoḳ ḫāṭır-ı v/rānı ābād etmege Vehb/ 
  pey-ā-pey cūş eden seyl-i ġam-ı eyyāmdan ġayrı 
 
  [250] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 göreli ḫaṭṭ-ı siyehle o ruḫ-ı yāsemeni 
  mātem-i ḥüsn ile düş eyledi ġam yase meni 
 
 2 çıḳmaz ol süd ḳuzusu gerçi ḳoyundan ammā 
  istemez ş/r ü şeker gibi lebinden emeni 
 
 3 şevḳ-i dendānı ile giryeler etdim ḥayfā 
  s/m-i eşk olmadı ol dürr-i 7em/niŋ 7emeni 
 
 4 ḫātem-i la˓l-i ḫaṭ-āverdesin eyler taḳl/d 
  n'ola nām-āver-i dehr olsa ˓aḳ/ḳ-i Yemen/ 
 
 5* görüp ol serv-i ḫırāmānı kenār-ı cūda 
  buldu seyl-āb-ı sirişkim daḫi sūy-ı çemeni 
 
 6 fülk-i iḳbāle re˒/s etse de raġbetle felek 
  ṣudadır yelkeni her kim şaşırırsa dümeni 
 
 7 gül-i nesr/n gibidir gerdeni ammā Vehb/ 
  ḳomadı būse meni āh o ḫoş-bū semeni 
 
  [251] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
 1 gel bezme helāk eylemeden ġam bizi ey mey 
  sāḳ/ yine cān tāzelesin al ele mey mey 
 
 2 her mevsime bir tāb u ṭarāvet eder iẓhār 
  gül-ġonçe-yi nevrūz u çerāġ-ı şeb-i dey mey 
 
																																																													
[250] M.VI/78, Ü.226b, FB.121b, K.59b 
* 5: -K. 
[251] M.VI/79, Ü.227a, FB.122b, K.63b 



 3 feyż aldı meger Ḫıżr u Mes/ḥā himeminden 
  kim p/ri civān etmededir mürdeyi ḥay mey 
 
 4 zāhid daḫi tenhāca ṣafāsın çıḳarırdı 
  keyfiyyetini bilse nedir ẕevḳi ne şey mey 
 
 5 bir cām-ı leb-ā-leble niçe rind-i gedāyı 
  şāh etmededir ˓aṣra mi7āl-i Cem ü Key mey 
 
 6 raḳṣ-āver eder şeyḫi daḫi bezm-i ṭarabda 
  şevḳ ile yelellā yeleli vā heye hey mey 
 
 7 söyletdi bu mestāne-edā naẓm-ı ṣafāyı 
  Vehb/'ye yine ḳulḳul-i m/nā ile ney mey 
   
  [252] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 yine va˓d-i viṣāl etdiŋ dehānıŋ öpsem olmaz mı 
  geh emsem geh leb-i ş/r/n-beyānıŋ öpsem olmaz mı 
 
 2 siyeh kemḫā ile pūş/delenmiş Ka˓be'dir gūyā 
  ruḫuŋda ṭurre-yi ˓anber-feşānıŋ öpsem olmaz mı 
 
 3 nedir ey mihr-ṭal˓at bu ṣabāḥü˒l-ḫayr-ı p/şān/ 
  münevver-cebhe-yi behcet-nişānıŋ öpsem olmaz mı 
 
 4 per/-rūyum işitsem girdigiŋ ḥammāma ˓uryān-ten 
  bulup ḫalvetde her ˓użv-ı nihānıŋ öpsem olmaz mı 
 
 5 nigāh-ı iltifāt etdiŋ yine Vehb/-yi nā-kāma 
  teşekkür-gūne çeşm-i dil-sitānıŋ öpsem olmaz mı 
 
  [253] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 āh-ı ˓āşıḳ ṭoḳunursa ne żarar bād gibi 
  sen ṣalın tāze fidānım yürü şimşād gibi 
 
 2 çarpılır ˓aksiŋi āy/nede görse ādem 
  ṣūretā ş/şe derūnunda per/-zād gibi 
 
 3 t/ġ-i ebrūsunu çekmiş yine ḫūn/ çeşmiŋ 
																																																													
[252] M.VI/79, Ü.227a, FB.122b, K.63b 
[253] M.VI/80, Ü.227b, FB.122b, K.60a 



  ḳaṣdı var ḳanımızı dökmege cellād gibi 
 
 4 zene mā˒il olanı ṭaşa ṭutarmış rindān 
  B/-sütūn'da görülen ṣūret-i Ferhād gibi 
 
 5 dedi rindān-ı Cacem bes ki ne gelmiş ne gelir 
  Rūm'dan bu ṭarafa Vehb/-yi üstād gibi 
 
  [254] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 ġazāl-i ˓işve-sencim dām ederse ç/n-i ebrūyu 
  nigāh-ı şūḫu ṣayd eyler niçe rim-kerde āhūyu 
 
 2 mü˒eẕẕin-zāde ḳād-ḳāmet getirse cāmi˓-i ḥüsne 
  imām Allāhü ekber der görüp miḥrāb-ı ebrūyu 
 
 3 leb-i cūda olur engüşt-i ḥayret serv-i bālāsı 
  ḫırām-ı nāzı gösterse çemende ḳadd-i dil-cūyu 
 
 4 yine şemş/r vermiş dest-i zeng/-yi siyeh-meste 
  edip peyveste-yi ebrū mükeḥḥal çeşm-i cādūyu 
 
 5 hezārān kārvān-ı Ç/n ile müşg-i Ḫoten gelse 
  dimāġımdan çıḳarmam ben o zülf-i ˓anber/n būyu 
 
 6 ḫumārın neş˒eden evvel çekersin cām-ı ṣahbānıŋ 
  dilā bezm-i ṣafāda hem-dem etme rind-i bed-ḫūyu 
 
 7 ḫamūş eyler cihānı naġmesin gūş etdirip böyle 
  nevā-sāz eylese Vehb/ ney-i kilk-i süḫan-gūyu 
 
  [255] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 yine ḫāk-i reh-i cānānı ṣabādan ḳapdı 
  sürmesin d/de-yi ter bād-ı hevādan ḳapdı 
 
 2 çekip aldı elimizden meded ol şūḫu raḳ/b 
  ni˓meti kelb gibi dest-i gedādan ḳapdı 
 
 3 çehresin zerd-nümā etse n'ola ˓āşıḳ-ı zār 
  ceẕbe-yi ˓aşḳı yaḳıp kāhrübādan ḳapdı 
																																																													
[254] M.VI/80, Ü.227b, FB.122b, K.60a 
[255] M.VI/80, Ü.227b, FB.123a, K.60a 



 
 4. zaḫm-ı dil böyle hevālandı nem-i ye˒s meger 
  ḫüşk/-yi ebr-i siyeh-rūy-ı semādan ḳapdı 
 
 5 şu˓arā böyle rübūde olacak nükteleri 
  süḫan-ı Vehb/-yi pāk/ze-edādan ḳapdı 
 
  [256] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 elim ermez güle pā-der-kef-i ḫār olduġum ḳaldı 
  bu gülşende hemān bülbül gibi zār olduġum ḳaldı 
 
 2 kemāle ermeden bedr-i üm/dim buldu noḳṣānı 
  hilāl-i minnet-i çarḫ-ı sitemkār olduġum ḳaldı 
 
 3. ḳalem-veş olmadım āzāde-ser baḫt-ı siyāhımdan 
  gir/bān-çāk-i miḥnet d/de ḫūn-bār olduġum ḳaldı 
 
 4 güşāyiş bulmadı genc/ne-yi kāmım ˓az/metle 
  ṭılısmın muḥkem etdim zaḫm/-yi mār olduġum ḳaldı 
 
 5 nigāh-ı luṭfuna bir kerre maẓhar olmadım Vehb/ 
  o şūḫuŋ ḥasret-i çeşmiyle b/mār olduġum ḳaldı 
 
  [257] 
  [mef˓ūlü / fā˓/lātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 reng-i şarāb ile ruḫuŋ olduḳda gülgül/ 
  açdı ḥabāb-ı kāle-yi mey çeşm-i bülbüli 
 
 2 ey ġonçe-leb bu bāġda sen gül açıl hemān 
  dāġ-ı derūn-ı ˓āşıḳıŋ olsun ḳaranfüli 
 
 3 olmuş nes/m-i āhımız ol serv-ḳāmetiŋ 
  semt-i raḳ/be bād/-yi ˓arż-ı temāyüli 
 
 4 çoḳdan olurdu deşt-i cünūna ḳadem-nihād 
  pā-beste ḳılmasa dili zenc/r-i kāküli 
 
 5 Vehb/ ḳanā˓at eylemese bir piyāz ile 

																																																													
. 4 semādan: Hümā'dan Ü. 
[256] M.VI/80, Ü.228a, FB.123a, K.60b 
. 3 olmadım āzāde-ser: oldum āzāde ser-i Ü. 
[257] M.VI/81, Ü.228a, FB.123a, K.60b 



  dāmān-ı kūh-ı raġbetiŋ olmazdı sünbüli 
 
  [258] 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 ġam-ı lebiŋle sirişkim aḳar şarāb gibi 
  derūnu āteş-i hecriŋ yaḳar kebāb gibi 
 
 2 ḫayāl-i la˓l-i lebiŋ künc-i s/nede meknūz 
  derūn-ı kānda maḥfūẓ la˓l-i nāb gibi 
 
 3. nevā-yı nālesin ol b/-vefāya diŋledemez 
  o dil ki derd ile zār olmaya rebāb gibi 
 
 4* zülāl-i deşneŋe bir rütbe teşnedir ki göŋül 
  o sūya aḳmadadır cūy-ı ˓aḳlı āb gibi 
 
 5 reh/n-i maḥfaẓa-yı i˓tibār olur her dem 
  dilinde rāzını ketm eyleyen kitāb gibi 
 
 6 dehāna gelse daḫi d/gerāna ḳısmet olur 
  naṣ/b ardına döndükçe āsiyāb gibi 
 
 7 seḥāb-ı minnete olmam dehen-güşā Vehb/ 
  olursa ḳaṭre-yi luṭfu dür-i ḫoş-āb gibi 
 
  [259] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 ṭıflıŋ egerçi ḫoş görünür dil-rübālıġı 
  ˓āḳil olan sever yine ḫūbān-ı bāliġi 
 
 2 zerd/-yi çehre gāh eder ceẕb-i merḥamet 
  ˓āşıḳlarıŋ bu vech iledir kehrübālıġı 
 
 3 ancaḳ kerāmet ehl-i ˓abāda olur demiş 
  şimdi bilindi ḫırḳalı şeyḫiŋ ḳabalıġı 
 
 4 hemş/resi çıḳar mı idi duḫt-ı rez daḫi 
  p/r-i muġān olmasa rindiŋ babalıġı 
 

																																																													
[258] M.VI/81, Ü.228a, FB.123b, K.60b 
. 3 nevā-yı: nevāl-i Ü. 
* 4: -K. 
[259] M.VI/81, Ü.228b, FB.123b, K.61a 



 5 ol māhı şaṣtına düşürürdü dil-i ża˓/f 
  bir çāre eyleseydi saḳanḳūr balıġı 
 
 6 Vehb/-yi p/r ṭurmuş oturmuş güzel sever 
  ṭıflıŋ egerçi ḫoş görünür dil-rübālıġı 
 
  [260] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 küriyy resmindedir ṭarḥ-ı zem/n ü āsumān egri 
  bu taḳr/b ile ek7er ṭab˓-ı ebnā-yı zamān egri 
 
 2 mümā7il olduġuyçün t/rler müjgān-ı ḫūn-r/ze 
  muḳavves ḳaşına taḳl/d ile olmuş kemān egri 
 
 3 ḫırāmān olsa gülşende eger şūḫ-ı seh/-ḳaddim 
  ḫacāletde eğip başın ḳalır serv-i revān egri 
 
 4 rüsūm-ı kec-nihād/dir sezā merdān-ı ġaddāra 
  anıŋçün vaż˓ olunmuş resm-i t/ġ-i ḫūn-feşān egri 
 
 5 efendim ṭoġrusu bu rütbede bir himmet olmazsa 
  ḫam eyler ḳāmetin Vehb/-yi zārıŋ el-amān Egri 
 
  [261] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 cām-ı la˓liŋ şevḳine mestāne etdiŋ sen beni 
  kāse-l/s-i sofra-yı meyḫāne etdiŋ sen beni 
 
 2 boynuŋa olsun vebāli kākülüŋ zenc/rini 
  gerdeniŋde gösterip d/vāne etdiŋ sen beni 
 
 3 p/rlikde ḫāṭırım yıḳdıŋ ne yapdım ben saŋa 
  ˓āḳıbet gencim deyü v/rāne etdiŋ sen beni 
 
 4 zülfüŋe ḳondurmayıp mürġ-i dil-i āvāreyi 
  böyle mānend-i Hümā b/-lāne etdiŋ sen beni 
 
 5 maḥrem oldu ġayriler şimdi ḥar/m-i vaṣlıŋa 
  āşinā iken niçün b/gāne etdiŋ sen beni 
 
 6 yanmadan yaḳılmadan pervā ne şimden ṣoŋra kim 
																																																													
[260] M.VI/82, Ü.228b, FB.124a, K.61b 
[261] M.VI/82, Ü.229a, FB.124a, K.61b 



  şem˓-i rūyuŋ gösterip pervāne etdiŋ sen beni 
 
 7 ḥüsnünüŋ mecnūnu etmişken yine Vehb/'ye der 
  ˓āleme Leyl/ gibi efsāne etdiŋ sen beni 
 
  [262] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓/lātün / fā˓ilün] 
 
 1 muṭribā olsun miyān-ı beste yelli yelleli 
  nāz ile raḳṣ eylesin bir ince belli yelleli 
 
 2 dāma düş etmiş yine mürġ-i dil-i āvāreyi 
  zülfüne bend eyleyip bir ṭurna telli yelleli 
 
 3 gerçi dāmen-keşlik eylerdi o Yūsuf-ṭal˓atim 
  ṣad niyāz ile yapışdım iki elli yelleli 
 
 4 eyleyip bünyān-ı derd ü miḥnete vaż˓-ı esās 
  ḫānumān-ı ˓aşḳda oldum temelli yelleli 
 
 5 gerçi müştāḳ olduġun ṣaḳlardı Vehb/ s/nede 
  açılınca bezm-i meyde oldu belli yelleli 
 
  [263] 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 zaḫmnāk etdi derūnum d/de-yi ḫūn-;āresi 
  var ise yāre ṣarılmaḳdır bulunsa çāresi 
 
 2 eyledim senc/de-yi m/zān-ı çeşm-i i˓tibār 
  bir aġır başlı güzel ammā alınmış ṭaresi 
 
 3 ḳonmaġa bir naḫl-i istiġnā arar kim ˓āşıḳıŋ 
  pek hevālanmış yine mürġ-i dil-i āvāresi 
 
 4 cām-ı leb-r/z istemez ṣahbā-keşān-ı derd-i ˓aşk 
  sāḳ/-yi bezmiŋ lebinden mest olur mey-;āresi 
 
 5 eylemez çünkim şikāf-ı leb ḳabūl-i iltiyām 
  ġālibā t/ġ-i zebānıŋ da oŋulmaz yaresi 
 
 6 yād eder va˓ẓında ḥūr/ ḳızların pek şevḳ ile 
  şeyḫi zen-dost eylemiş İstanbul'uŋ mekkāresi 
																																																													
[262] M.VI/82, Ü.229a, FB.124a, K.61b 
[263] M.VI/83, Ü.229a, FB.124a, K.61b 



 
 7 tāb-ı ˓aşḳ ile ġazel mi söylemiş Vehb/ yine 
  naẓma sūziş verdi böyle ṭab˓-ı āteş-pāresi 
 
  [264] 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
 1 vermiş Ḫudā sülāle-yi pāşāya begligi 
  b/hūde ṭaḳmamışlar o mollāya begligi 
 
 2 ol şehsüvār-ı esb-i melāḥat ḳul oġlunuŋ 
  düşmek piyādece yanına yaya begligi 
 
 3 faḫr ile der-miyān ederek ferş-i ḫānesin 
  ol ḫod-nümā begim atar ortaya begligi 
 
 4 altun adın ḳızıl baḳır eyler bulursa ger 
  Ṣarıbegoġlu gibi fürū-māye begligi 
 
 5 verdim bu şeb ḳalem-rev-i ḫulyāyı ẓabṭ içün 
  z/r-i liḥāfda dil-i şeydāya begligi 
 
 6 Rabbü˒l-felaḳ memālik-i Eflāḳ'da daḫi 
  etmiş ḳılāde gerden-i tersāya begligi 
 
 7 beglikçi etseler de vekāletle Vehbiyā 
  m/r/siz istemem o ḳuru pāye begligi 
 
  [265] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 çeker mi minnet-i telḫ-i raḥ/ḳi būse müştāḳı 
  mümessek ḫaṭṭıla ş/r/n lebi ma˓cūn-ı ˓uşşāḳ/ 
 
 2 be-ḳavl-i rind-i dürd-āşām ṭurma bezm-i ṣahbāda 
  edir ke˒sā ve nāvilhā elā yā eyyühe˒s-sāḳ#344 
 
 3 olurken pertevinden perde-yi şebde nihān her gün 
  ruḫuŋ ḫurş/de teşb/h etmedir ta˓b/r-i āfāḳ/ 
 
 4 meẕāḳ-ı cānı telḫ-i zehr-i hecr etdiŋse de ẓālim 

																																																													
[264] M.VI/83, Ü.229b, FB.124b, K.62a 
[265] M.VI/83, Ü.228b, FB.124b, K.62a 
344  "Ey saki, dikkatli ol! Kadehi döndür yani meclistekilere birer birer sun, sonra da bana sun." 
Divan-ı Hafız-ı Şirazî'nin 1. gazelinin ilk mısrası vezin gereği takdim tehir edilmiş. 



  ṣafā-yı leẕẕet-i vaṣlıŋ dehānımda henüz bāḳ/ 
 
 5 ṣürāḥ/ gibi verdi neş˒e-yi ser-şār ey Vehb/ 
  baŋa bezm-i ṣafāda gerden-i billūr-ı berrāḳı 
 
  [266] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 sezādır dem-be-dem ḳan aġlasaŋ ey d/de-yi bāk/ 
  niçün sevdiŋ görünce öyle bir ḫūn-r/z-i b/-bāki 
 
 2 o şūḫuŋ faṣl-ı vaṣlında olan ẕevḳ ü mezāyāyı 
  cihāt-ı cāmi˓a baḥ7inde /mā etdi Sekkāk/ 
 
 3 mücerred pāk-ṣoy bir ṭıfl ederse p/r-i pāk etsin 
  ṣaḳın ṣoydurmadan postuŋ sevip bir köhne nā-pāki 
 
 4 görünce çözme şalvārın boşandı zāhidiŋ bendi 
  boyandı döndü süd mā˒/ye ol çaḳşur-ı leylāk/ 
 
 5 ˓araḳ nūş et şarāb iç ṭoġrusu ben bildigim Vehb/ 
  yiyip afyon u berşi olma bir ḳanbūr tiryāk/ 
 
  [267] 
  [fā˓ilātün / fā˓/lātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḥüsn ile kimdir müsellem şāh-ı ḫūbānım gibi 
  devr-i Yūsuf'dan beri kim geldi sulṭānım gibi 
 
 2 şevḳ-i la˓liŋ s/nede ḥıfẓ eyledim cānım gibi 
  rūyuŋ ellerden ṣaḳındım nūr-ı /mānım gibi 
 
 3 furṣat el verse bıraḳmazdım o şūḫ-ı serkeşi 
  dāmeniŋ çāk etmeyince tā gir/bānım gibi 
 
 4 ḳaḥbe-zenlikdir yaḳışmaz merd-i vālā-himmete 
  z/b ü z/verle müzaḫref ş/veli ḫānım gibi 
 
 5 tārumār etdi göŋül mecmū˓asın bu rūzgār 
  Vehbiyā evrāḳ-ı ā7ār-ı per/şānım gibi 
 
  [268] 
																																																													
[266] M.VI/83, Ü.230a, FB.124b, K.62b 
[267] M.VI/84, Ü.230a, FB.125a, K.62b 
[268] M.VI/84, Ü.230a, FB.125a, K.63a 



  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 āh kim aġzım ṣulandı seyr ederken Saḳız'ı 
  buse va˓diyle şeker çiynerdi bir tersā ḳızı 
 
 2 reng-i ṣahbā ile olmuş gül yanaḳlar al al 
  beyża-yı sürḫ idi hem kāfir giyinmiş ḳırmızı 
 
 3 kākül-i zer-tāra bir cevher-sitāre bend edip 
  ṣanki indirmiş kemend ile felekden yıldızı 
 
 4 ḳorḳarım girmez ele tā Portuḳal'a gönderir 
  ḥasret-i nārenc-i pistānı bu şevḳ ile bizi 
 
 5 müslimāna pek yaḳındır cünbişinden aŋladım 
  Vehbiyā nuṣḥ etmeseydi āh o ruhbān d/nsizi 
 
  [269] 
  BERĀY-I BEG-ZĀDE˒İ NÜVİŞTE BŪD 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
 1 temāşā etse ol rūḥ-ı muṣavver şūḫ-ı tersāyı 
  atar āġūşdan Meryem Ana taṣv/r-i ˓Īsā'yı 
 
 2 çel/pā-veş güşāde-s/ne-yi s/m/ne ṣarḳıtmış 
  mi7āl-i rişte-yi zünnār g/sū-yı semen-sāyı 
 
 3 baŋa ol māh-ı Rūm/ başḳa taḳv/m eyleyip iẓhār 
  düşürdü sāl-i ḫalf-i va˓de-yi vaṣla keb/sayı 
 
 4 ṭuyurdum rāz-ı ˓aşḳı s/nemi döğmekle dünyāya 
  edip nāḳūs-veş gül-bang ile feryād-fersāyı 
 
 5 ṣulu Manastır'ı seyl-āba verdi çeşm-i giryānım 
  pür etdim eşk-i ḫūn/nim ile Ḳanlı Kil/sā'yı 
 
 6 baḫūr-ı Meryem'i baṣdırdı dūd-ı nāle vü āhım 
  görelden āteş/n-rūyunda ḫāl-i ˓anber-āsāyı 
 
 7 inanmaz āh o kāfir mācerā iḫlāṣıma Vehb/ 
  yem/n etsem öpüp İnc/l ile Tevrāt-ı Mūsā'yı 
 
  [270] 
																																																													
[269] M.VI/84, Ü.230b, FB.125a 
[270] M.VI/85, Ü.230b, FB.125b, K.71b 



BĀ-İBRĀM-I BA˓ŻI RİCĀL-İ DEVLET DER-ṢAḤRĀ-YI NĪŞ BERĀY-I 
SĀRE NĀM MAḤBŪBE NÜVİŞTE ŞUD Kİ EZ-BEHR-İ MURĀFA˓A BE-
DĪVĀN-I ĀṢAFĪ ĀMEDE BŪD MEBNĪ BE-LAṬĪFE ĪST 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ṣarılı nev-cāmesiyle ṣarabilsem Sāre'yi 
  gülgül olsa būseden öpsem o gül-ruḫsāreyi 
 
 2 Sāre ammā sā˒ire olmaz ḳıyās ol meh-liḳā 
  nūr-ı ḥüsnü rūşen etmiş seb˓a-yı seyyāreyi 
 
 3 āh kim ṣarmaz mısın Sāre'm deyü /hām ile 
  ben de gösterdim aŋa s/nemde ḳanlı yareyi 
 
 4 ḫūn-ı ˓āşıḳ mı ḥınā mıdır elinde el-amān 
  cāna ḳaṣd eylerdi gördüm ol büt-i ḫūn-;āreyi 
 
 5 cāy-ı bülbül naḫl-i gül serv üzre ḳumr/ lāne-sāz 
  ben o naḫl-i nāza ḳondurdum dil-i āvāreyi 
 
 6 şāhid-i nāzendedir kim ḥüsnünü i7bāt içün 
  ẓālim öldürmüş yem/n ile niçe zen-pāreyi 
 
 7 ˓ıṭr-ı şāh/ler sürüp zülf-i siyāhın gösterir 
  sürmek ister sāde-dil ˓uşşāḳa yaġlı ḳareyi 
 
 8 naḳd-i cān ister ḳumāş-ı ḥüsnüne etmez ḳabūl 
  pāre pāre eyleyip verdim dil-i ṣad-pāreyi 
   
 9 ḳalbi seng-i ḫāreden saḫt olduġun /mā içün 
  gāh olur ḫūn/ giyer sebz üstüne al ḫāreyi 
 
 10 ˓āşıḳa miḥnet ḳılıcı olduġun ḳaṭ˓ eyledim 
  ben yataġan ẓann ederdim gerçi ol ġaddāreyi 
 
 11 ˓ālemi lemḥü˒l-baṣarda ḥüsnüne tesḫ/r eder 
  ḳıldı cādūlar pesend ol ġamze-yi seḥḥāreyi 
 
 12 d/de-yi Leylā-nigehle ṭurre-yi zenc/r ile 
  eylemiş mecnūn hezārān ˓āşıḳ-ı b/-çāreyi 
 
 13 kām alınmaz Vehbiyā ol duḫter-i nev-sāleden 
  etmeyince vāsıṭa bir p/re-zen mekkāreyi 
 



  [271]  
TĀRĪḪ-İ ḪĀTİME BE-ŻIMN-I ḪİTĀM-I ĠAZELİYYĀT 
 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 ḥamdü li˒llāh ki Cenāb-ı Mennān 
  ḳıldı bu bendeye luṭf u iḥsān 
 
 2 ḳalmadı ya˓n/ per/şān-evrāḳ 
  böyle ā7ār-ı leṭāfet-˓unvān 
 
 3 devr-i mes˓ūd-ı Sel/m Ḫān/de 
  oldu şāhāne müretteb d/vān 
 
 4 luṭfu ol ḫüsrev-i ˓āl/-himemiŋ 
  vaḳt-i p/r/de beni ḳıldı civān 
 
 5 eyledim kendi elimle tert/b 
  b/-kem ü kāst u ḳuṣūr u noḳṣān 
 
 6. ˓afv edip cürmümü ol Rabb-i Ġafūr 
  eyleye maḥv-ı ḫaṭā vü heẕeyān 
 
 7 mülhim-i ġayb dedi tār/ḫin 
  buldu Vehb# ġazeliŋ de pāyān345 
 

																																																													
[271] M.VI/85, Ü.231a, FB.125b, K.64a 
. 6 edip: ede Ü. 
345 Ebced hesabıyla H.1207/M.1792 tarihine tekabül etmektedir. 



 

 DER-ĪRĀD-I BA˓ŻI RUBĀ˓İYYĀT-I MÜFERRİḤA346 
 
  [1] 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  şāyed ki ˓ināyetli efendim ola rāġıb 
  eş˓ārımı ˓arż eyleyeyim yevm-i Reġā˒ib 
  ṭoġdu günüm ol rūy-ı pür-envārı görünce 
  baḫt-ı siyehim oldu güşāde ne ġarā˒ib 
 
  [2]  
  DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  kitāb-ı ḥüsnüne ḫāl ü ḫaṭı fihrist-i mücmeldir 
  ḥavāş/ ṭurresi ol metn içün şerḥ-i mufaṣṣaldır 
  net/ce müdde˓ā-yı ḥüsnü şarṭınca müdelleldir 
  ḳıyās et kākülün ṣuġrā ve kübrā şekl-i evveldir 
 
  [3] 
  BERĀY-I NUṢRET-İ İSLĀM BE-ḲAL˓A-İ YERGÖKÜ 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  yer yer hücūm ile alırım ṣandı Yergökü 
  kāfir bozuldu farḳ edemez oldu yer gökü 
  teng oldu ḳara başına çarḫ-ı kebūd-reng 
  deşt-i belāda ḫergele-veş şimdi yer kökü 
 
  [4] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  ey kān-ı kerem luṭf u mürüvvet ne zamāndır 
  b/-çāreleriŋ ḥāline şefḳat ne zamāndır 
  gelmez mi ˓aceb ḫātıra devletli efendim 
  Vehb/'ye mevā˓/d-i ˓ināyet ne zamāndır 
 
  [5] 
																																																													
346 Başlıkta rubā˓/ olduğu ifade edilen bu şiirlerin hiçbirisi rubai vezinleriyle yazılmamıştır. 
[1] M.VI/86, Ü.231b, FB.126a, K.64a 
[2] M.VI/86, Ü.231b, FB.126a, K.64a 
[3] M.VI/86, Ü.231b, FB.126a, K.64b 
[4] M.VI/86, Ü.231b, FB.126a, K.64b 
[5] M.VI/86, Ü.232a, FB.126a, K.64b 



  DĪGER 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  zamāne ḫalḳı mecāz/ temelluḳ eyleyerek 
  baḳılsa ṣūret-i ẓāhirde cümle muḫliṣdir 
  ḥaḳ/ḳat üzredir ancaḳ ḫulūs-ı Vehb/-yi zār 
  be-ḥaḳḳ-ı Sūre-yi İḫlāṣ ˓abd-i ḫāliṣdir 
 
  [6] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  gūşe-yi maḥkeme-yi ˓adle geçip ey ḳāż/ 
  ḳısmetiŋde olagör ḥükm-i ḳażāya rāż/ 
  her ne ḥāl ise hele çekme ġam-ı tevḳ/ti 
  nef˓-i müstaḳbel içün olmaya ˓ömrüŋ māż/ 
 
  [7] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  ˓/d-i uḍḥiyyede seyr etdim o ḫūn-efşānı 
  n/m-bismil niçe cān olmuş idi ḳurbānı 
  āh kim aḥmer-i ḳan/den edip cāmesini 
  t/ġ-i ḫūn-r/z-i nigāhı ile ṣaçmış ḳanı 
 
  [8] 
  DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  güzelsin b/-bedelsin ˓işvekār u nāz-perversin 
  ne çāre nāzen/nim pek cefākār u sitemgersin 
  seni gördüm ḥayāt-ı tāze geldi cismime gūyā. 
  benim cān-ı ˓az/zim var ise rūh-ı muṣavversin 
 
  [9] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  şeydāter edip silmedi çeşmimdeki yaşı 

																																																													
[6] M.VI/86, Ü.232a, FB.126a, K.64b 
[7] M.VI/87, Ü.232a, FB.126b, K.65a 
[8] M.VI/87, Ü.232a, FB.126b, K.65a 
. 8/3 cismime: çeşmime Ü. 
[9] M.VI/87, Ü.232a, FB.126b, K.65a 



  bilmem neme mā˒ildir o ter-dāmen-i Yāş/ 
  bedr-i feleke nāz eder ol ḳaşı hilālim 
  girmiş be-ḥisāb-ı ḳamer on dördüne yaşı 
   
  [10] 
  DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  āh o kāfir duḫteri pek ṣıḳdırır fistānını 
  nāz eder ˓uşşāḳa açmaz gül gibi pistānını 
  çeşm-i mesti bir nigāh-ı şūḫ ile eyler ḫarāb 
  bu cihānıŋ mülket-i Rūm u Firengistānını 
 
  [11] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  var ise ṣafā gūşe-yi meyḫānede ḳaldı 
  ferḫunde ṣadā na˓re-yi mestānede ḳaldı 
  ṭarf-ı nigehiŋ seyr edeli ġayrıya baḳmam 
  sāḳ/ gözüm ol d/de-yi mestānede ḳaldı 
 
  [12] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  mecmū˓a-yi ḫāṭırda kitāba ḫaṭ u ḫāli 
  naḳḳāş-ı ezel ḳoymadı ol ṣafḥayı ḫāl/ 
  bir kerre ṭutup pāyını ber-dūş edebilsem 
  ser tā be-ḳadem boynuma olsaydı vebāli 
 
  [13] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  maḫdūm-ı mükerrem gibi dil-dāde bulunmaz 
  dilber bulunur gerçi kişi-zāde bulunmaz 
  ṭaşra güzelinde arama nāz u leṭāfet 
  ḫūbān-ı Sitānbul gibi dünyāda bulunmaz 
 
  [14] 

																																																													
[10] M.VI/87, Ü.232a, FB.126b, K.65a 
[11] M.VI/87, Ü.232b, FB.126b, K.65a 
[12] M.VI/87, Ü.232b, FB.126b, K.65a 
[13] M.VI/87, Ü.232b, FB.126b, K.65b 



  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  bizim āsāyişimiz zülf ü ruḫ-ı yār iledir 
  çün Rufā˓/ işimiz nār iledir mār iledir 
  ol ḳadar ṭāli˓-i vārūn ile yoḳ ġavġāmız 
  hep keş-ā-keşlerimiz çarḫ-ı sitemkār iledir 
 
  [15] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  gerden-i dilbere taḳl/d ederek kelle şikest 
  ṣatıyor rāḥat-ı ḥulḳūm deyü nām şeker 
  ṭatlı ṭatlı süzülüp çoḳ ezilir bezminde 
  būse-yi la˓line eyler ṭama˓-ı ḫām şeker 
 
  [16] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  süḫan-i ġayr ile ma˓nāya tevessül mü olur 
  zāġ taḳl/d-i naġam etse de bülbül mü olur 
  Vehbiyā naẓmıŋa derc etme ḫayāl-i digeri 
  ˓āriyet cāme ile ˓arż-ı tecemmül mü olur 
 
  [17] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  bāb-ı ˓ināyetiŋ ki cihāna güşādedir 
  yüz sürdü ṣad niyāz ile geldi bu derbeder 
  miftāḥ-ı dest-i himmetiŋ eylerse fetḥ-i bāb 
  ṭurmaz derūn-ı ḫāne-yi dilden keder gider 
 
  [18] 
  CEVĀB-I DA˓VET-İ İFṬĀRİYYE 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  rūzedār-ı būseyim ancaḳ ḳanā˓at eylerim 

																																																																																																																																																																							
[14] M.VI/87, Ü.232b, FB.127a, K.65b 
[15] M.VI/88, Ü.232b, FB.127a, K.65b 
[16] M.VI/88, Ü.233a, FB.127a, K.65b 
[17] M.VI/88, Ü.233a, FB.127a, K.65b 
[18] M.VI/88, Ü.233a, FB.127a, K.65b 



  ṣubḥdan aḫşama dek naẓẓāre-yi d/dār ile 
  da˓vet-i aḥbāba kim eyler icābet Vehbiyā 
  ḥāżır ifṭāriyye var nuḳl-i leb-i dildār ile 
 
  DER-ĪRĀD-I BA˓ŻI MÜFREDĀT-I NEŞĪṬA 
  [1] 
  [müfte˓ilün / fā˓ilün / müfte˓ilün / fā˓ilün] 
 
  ey gül-i ra˓nā ṣaḳın olma hezār-āşinā 
  eyleme dāmānıŋı pençe-yi ḫār-āşinā 
   
  [2] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  gerçi kerem maḳālini çoḳdan işitmişiz 
  ammā o lafẓ-ı mübheme ma˓nā verilmemiş 
  
  [3] 
  BE-VĀLĪ-İ BAĠDĀD ˓ÖMER PAŞA NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  belki ma˓mūr eder vāl/-yi Baġdād bizi 
  dest-i iḥsānı ile ba˓de ḫarābü˒l-Baṣra 
 
  [4] 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  felek gūyā kelekdir p/ş-i çeşm-i giryenākimde 
  mi7āl-i Şaṭ aḳıp ˓aşḳıyla gitdim sūy-ı Baġdād'a 
   
  [5] 
  DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  ey hilāl-ebrū görüp ruḫsārıŋa taḳl/dini 
  rūy-ı ḫurş/de felekde māh-ı nev ḫancer çeker 
 
  [6] 

																																																													
[1] M.VI/88, Ü.233a, FB.127a, K.66a 
[2] M.VI/88, Ü.233a, FB.127a, K.66a 
[3] M.VI/88, Ü.233a, FB.127b, K.66a 
[4] M.VI/88, Ü.233a, FB.127b, K.66a 
[5] M.VI/88, Ü.233b, FB.127b, K.66a 
[6] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66a 



  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  kesdiŋ elimiz bend-i miyānından o şūḫuŋ 
  ey ḫancer-i ḫūn-;ār yine cāna ṭoḳunduŋ 
 
  [7] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  aradıḳça dil-i pür-cūşda ma˓nā bulunur 
  ḳa˓r-ı deryāda niçe gevher-i yektā bulunur 
 
  [8] 
  DER-DĪVĀN-I ḲĀḌĪ-˓ASKERĪ GÜFTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  böyledir ş/ve-yi aḥkām-ı ḳażā ey Vehb/ 
  eskilik ġālib olur rütbe-yi isti˓dāda 
 
  [9] 
  DĪGER DER-ḲALEM-İ MEKTŪBĪ NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  eski sermāyeden aṣlā żararıŋ yoḳ Vehb/ 
  köhne kālā-yı hüner bunda serāser sürülür 
 
  [10] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  aġyār kemendim der imiş ṭurre-yi yāre 
  ḳurtulmaya Allāh vere boynu resenden 
 
  [11] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  zaḫm-ı cefāsı cānına kār etdi ˓āşıḳıŋ 
  ṭāḳat gelir mi ol şeh-i ḥüsnüŋ bu çaġına / buçaġına 

																																																													
[7] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66a 
[8] M.VI/89, Ü.233b, FB.128b, K.66a 
[9] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66b 
[10] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66b 
[11] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66b 



 
  [12] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  lebi şevḳi ile rü˒yāda daḫi ˓uşşāḳa 
  la˓l ü yāḳūt görünmezse de mercān görünür 
 
  [13] 
  DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  bāde vü dilber ṣafāsın var mıdır inkār eden 
  zāhidiŋ b/hūdedir da˓vā-yı nehy-i münkeri 
 
  [14] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  devr-i gerdūn yine mehtābımızı etdi hilāl 
  gerçi vehb/ idi biz eylemedik kesb-i kemāl 
 
  [15] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  bir ṭıfl-ı sitemkār ile dil buldu belāsın 
  böyle ḳoca lala gibi çekmekde cefāsın 
 
  [16] 
  DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  ˓aceb mi sā˓id-i s/m/nine na˓l açsa kim ol şūḫ 
  gezer mi dest-i raġbetde gümüş gelmezse tamġāya 
 
  [17] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 

																																																													
[12] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66b 
[13] M.VI/89, Ü.233b, FB.127b, K.66b 
[14] M.VI/89, Ü.234a, FB.127b, K.66b 
[15] M.VI/89, Ü.234a, FB.128a, K.66b 
[16] M.VI/89, Ü.234a, FB.128a, K.66b 
[17] M.VI/90, Ü.234a, FB.128a, K.67a 



  
  cevriŋ ḫam etdi ḳaddimi gerçi kemān gibi 
  ẓālim nişāne olma ṣaḳın t/r-i āhıma 
 
  [18] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  vardır o şūḫa ˓āşıḳ-ı zārıŋ ˓alāḳası 
  aġyār-ı kāfiriŋ nedir ammā ˓alāḳası 
 
  [19] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / fā˓ilātü / mefā˓/lü / fā˓ilün] 
 
  zāhid ḫayāl-ı bāṭıl ile sübḥa-gird olur 
  her fikri ṭarz-ı devr ü teselsül degil midir 
 
  [20] 
  DĪGER 
  [mef˓ūlü / mefā˓/lü / mefā˓/lü / fe˓ūlün] 
 
  telḫ ise de düşnām-ı lebiŋ mültemisimdir 
  ol zehr benim cāy-ı ḳarār-ı megesimdir 
 
  [21] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓/lātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  Vehbiyā āyine-yi dilde ṣafā mümkin mi 
  ˓aks-i ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı dilberle kederlenmişdir 
 
  [22] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  ḳuş dili söyleyerek böyle ḳafeslerde şaḳır 
  kim dedi bülbüle bu bāġda olsun şaḳrāḳ 
 
  [23] 

																																																													
[18] M.VI/90, Ü.234a, FB.128a, K.67a 
[19] M.VI/90, Ü.234a, FB.128a, K.67a 
[20] M.VI/90, Ü.234a, FB.128a, K.67a 
[21] M.VI/90, Ü.234a, FB.128a, K.67a 
[22] M.VI/90, Ü.235a, FB.128a, K.67a 



  BE-MA˓NĪ-Yİ BEYT-İ VAṢṢĀF 
  [müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün / müstef˓ilün] 
 
  renc-i ḫumāra der misin bilmem ki ehlen merḥabā 
  sāġar-be-kef sāḳ/lere derdiŋ ki sehlen merḥabā 
 
  [24] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
  
  nefsiŋi körlemege bir yetişir alma dü zen 
  açmasınlar gözüŋü ṣoŋra bulup başḳa düzen 
 
  [25] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  teşnesin ṣuya getirse yine ṣusuz götürür 
  acı muṣluḳda Ḳuruçeşmeli Saḳḳā-zāde 
 
  [26] 
  DĪGER 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  şu teng-nāy-ı cihān içre Ḫalvet/ Mūsā 
  ḳam/şa girmege rāż/ Ḫaḫam-zāde ile 
 
  [27] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  Leh kesimli görüp öpdüm anı ikrāmen leh 
  geçdi biŋ nāz ile bir muġ-beçe beçli meçli 
 
  [28] 
  DĪGER 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  istedim baş urmaġa bir duḫter-i nāzendeye 

																																																																																																																																																																							
[23] M.VI/90, Ü.235a, FB.128a, K.67a 
[24] M.VI/90, Ü.235a, FB.128a, K.67a 
[25] M.VI/90, Ü.235a, FB.128b, K.67b 
[26] M.VI/90, Ü.235a, FB.128b, K.67b 
[27] M.VI/90, Ü.235a, FB.128b, K.67b 
[28] M.VI/90, Ü.235a, FB.128b, K.67b 



  dedi başıŋ derde uġrar semtimiz Ḳızṭaşı'dır 
 
  [29] 
  DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  aŋladım gül memesinden daḫi dūş/ze imiş 
  dedi ā bu ne demek çek eliŋ isterseŋ küs 
 
  [30] 
 BE-PĪŞGĀH-I İSTANKÖY DER-ḲIZLİMANI NÜVİŞTE 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 . sū-be-sū Baḥr-ı Sef/d'i geşt ederdik bir zamān 
  zevraḳ-ı āmāli ṣoḳduŋ şimdi Ḳızlimanı'na 
 
  [31] 
 ĀN-CĀ DER-LİMAN-I ÇATALLAR NÜVİŞTE 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  bir zamān Aḳdeŋiz'e yelken ederdiŋ ammā 
  ḳapanıp keşt/-yi dil şimdi Çatallar'da yatar 
 
  [32] 
 DER-˓AZLEŞ EZ-ḤÜKŪMET-İ ṬOPḪĀNE NÜVİŞTE 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓/lātün / fā˓ilün] 
 
  patlamış ˓azl etdirince Vehb/-yi dānā dili 
  gürledi Ṭopḫāne Meydānı'nda dāliŋ dingili 
 

																																																													
[29] M.VI/91, Ü.235a, FB.128b, K.67b 
[30] M.VI/91, Ü.235a, FB.128b, K.67b 
. 30 ṣoḳduŋ: ṣoḳdu Ü. 
[31] M.VI/91, Ü.235a, FB.128b 
[32] M.VI/91, Ü.235a, FB.128b, K.67b 



 

DER-ẔİKR-İ BA˓ŻI MU˓AMMEYĀT-I MUṢANNA˓AEŞ Kİ BERĀY-I 
TEŞḪĪẔ-İ EẔHĀN-I SÜḪANVERĀN ĀVERDEEST 
 
  [1] 
  BE-NĀM-I MUḤAMMED VE AḤMED 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  ṣafḥa-yı ˓aşḳa yazar kilkim iki ism-i mün/r 
  evvel-i zuhrüfü tekrār edip ālūde-midād 
 
  [2] 
  BE-NĀM-I AḤMED MEBNĪ BE-ḲĀ˓İDE-Yİ FENN-İ CİFR 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  ger su˒āl eyler iseŋ nām u nişān-ı yāri 
  ˓ilm-i cifr üzre işārātımı fehm et bāri 
  evvel iḳl/mde var bul sekizinci şehri 
  yeri ḳırḳıncı maḥalle ara dār-ı çāri 
 
  [3] 
  BE-NĀM-I MAḤMŪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  resm-i la˓l-i lebi ḫūbāna degil mi maḥsūd 
  şekl-i dendān yerine naḳş-ı dehendir meşhūd 
 
  [4] 
  BE-NĀM-I YŪSUF 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  rūz-ı hecr ü sefer-i ˓aşḳıma yoḳdur pāyān 
  āh kim derdime cānā yine bulmam dermān 
 
  [5] 
  DĪGER BE-NĀM-I YŪSUF 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  oldum āzāde-ser-i ḳayd-ı heves derken āh 

																																																													
[1] M.VI/91, Ü.235a, FB.129a, K.68a 
[2] M.VI/91, Ü.235a, FB.128b, K.68a 
[3] M.VI/91, Ü.235a, FB.129a, K.68a 
[4] M.VI/91, Ü.235a, FB.129a, K.68a 
[5] M.VI/91, Ü.235a, FB.129a, K.68a 



  heves-i ˓aşḳ der-i dilde bed/dār oldu 
 
  [6] 
  BE-NĀM-I YA˓ḲŪB 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  rūy-ı yār etse dil-i zārımı evvel şādān 
  ṣoŋra isterse ˓uḳūbet ede hem b/-pāyān 
 
  [7] 
  BE-NĀM-I ˓O9MĀN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  nāmını bildim o āfet-nigehiŋ ey Vehb/ 
  nāz ile d/de vü ebrūsu edince /mā 
 
  [8] 
  DĪGER BE-NĀM-I ˓O9MĀN 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  mihre ḥarf-i hāyı żamm etdim tamām 
  bir meh-i ṣāḥib-ḥayāya çıḳdı nām 
 
  [9] 
  BE-NĀM-I ˓ALĪ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  b/-ser ü pādır felek gūyā arar ol dilberi 
  bir ṭarafdan Āfitāb u bir ṭarafdan Müşter/  
 
  [10] 
  DĪGER BE-NĀM-I ˓ALĪ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  ˓aḳ/ḳ olmaḳ ne mümkindir leb-i la˓liŋ ile yeksān 
  verirse Ḳāf'dan Ḳāf'a o cevherdir yine erzān 
 
  [11] 
  DĪGER BE-NĀM-I ˓ALĪ 

																																																													
[6] M.VI/91, Ü.235b, FB.129a, K.68a 
[7] M.VI/92, Ü.235b, FB.129a, K.68a 
[8] M.VI/92, Ü.235b, FB.129a, K.68a 
[9] M.VI/92, Ü.235b, FB.129a, K.68b 
[10] M.VI/92, Ü.235b, FB.129a, K.68b 
[11] M.VI/92, Ü.235b, FB.129a, K.68b 



  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
   
  nām-ı vālāsını ṣorunca aŋa 
  çeşmi ile işāret etdi baŋa 
 
  [12] 
  BE-NĀM-I ḤASAN 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  ˓araḳ-feşān görünürse ser-i ḫam-i kākül 
  olur fütāde-yi pāyı dü-n/m olup sünbül 
 
  [13] 
  BE-NĀM-I ḤÜSEYN 
  [fe˓ilatün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  etdi lü˒lü˒ deyü üftāde yem-i ḫulyāya 
  ser-i ḥayret-zedemi āh o resm-i dendān 
 
  [14] 
  DĪGER BE-NĀM-I ḤÜSEYN 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  bezm-i meyde ol ḳadar pür-tāb olur kim ruḫları 
  b/-ḫod eyler ḥüsn-i b/-pāyānı mihr-i enveri 
  
  [15] 
  BE-NĀM-I ḲĀSIM 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  ḫoş yaraşmışdı ḳabā ol s/m-endāma vel/ 
  ḳalmadı dillerde ṭāḳat seyr edip reftārın āh 
 
  [16] 
  DĪGER BE-NĀM-I ḲĀSIM 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  fā˒-i ḳāf u ˓ayn-ı lām u lām-ı m/m 
  ˓ayn u lāmıŋ ortasında fā˒-i s/m 
  

																																																													
[12] M.VI/92, Ü.235b, FB.129b, K.68b 
[13] M.VI/92, Ü.235b, FB.129b, K.68b 
[14] M.VI/92, Ü.235b, FB.129b, K.68b 
[15] M.VI/92, Ü.236a, FB.129b 
[16] M.VI/92, Ü.236a, FB.129b, K.68b 



  [17] 
  BE-NĀM-I ṬĀHİR 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  şāḫ-ı Ṭūbā serv-ḳaddiŋle gelirse bir yere 
  her gören cānā olur elbet ṭarafdārıŋ seniŋ 
 
  [18] 
  BE-NĀM-I EMĪN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
  miyān-ı nev-nihālān-ı çemenden 
  o bālā-ḳaddi çekseydim kenāra 
  
  [19] 
  BE-NĀM-I ḤÜSĀM 
  [mefā˓ilün / fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  ḥar/m-i çeşmime gelse ḫayāl-i serv-ḳadiŋ 
  güher-feşānlıḳ eder çeşm-i ter ṣafāsından 
 
  [20] 
  BE-NĀM-I SA˓ĪD 
  [fe˓ilātün / fe˓ilatün / fe˓ilātün / fe˓iün] 
 
  ġāyet-i mihr ile ol ˓işvegeriŋ ˓ahdinde 
  şevḳ-i dil oldu dü-bālā ne maḥabbetdir bu 
 
  [21] 
  BE-NĀM-I İSMĀ˓ĪL 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  nām-ı vālāsın ḫayāl etdikçe cūş-ı şevḳ ile 
  pāy-ı eşk olmaḳda b/rūn gūşesinden d/deniŋ 
 
  [22] 
  BE-NĀM-I FAḪRE˒DDĪN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 

																																																													
[17] M.VI/92, Ü.236a, FB.129b, K.68b 
[18] M.VI/92, Ü.236a, FB.129b, K.68b 
[19] M.VI/93, Ü.236a, FB.129b, K.69a 
[20] M.VI/93, Ü.236a, FB.129b, K.69a 
[21] M.VI/93, Ü.236a, FB.129b, K.69a 
[22] M.VI/93, Ü.236a, FB.130a, K.69a 



  z/r-i zülfünde görüp ˓aks-i ruḫ-ı cānānı 
  dil şikest oldu emel ḥıfẓ-ı Ḫudā'da ola d/n 
 
  [23] 
  BE-NĀM-I ES˓AD 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  ṣanma kim rām olmaya ol serv-ḳad s/m/n-beri 
  fetḥ eder altūn sedd-i muḥkem-i İskender'i 
 
  [24] 
  BE-NĀM-I ṢĀDIḲ 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  nezd-i cānāna maḥabbetle yaḳ/n olduḳça 
  pāy-ı iḫlāṣı yürü baṣ  ser-i ḳāf-ı ḳurba 
 
  [25] 
  BE-NĀM-I VEHBĪ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  gūşe-yi ebrūsun ol meh bir ṭarafdan gösterip 
  hem yine /mā edermiş lā deyü ebrūları 
 
  [26] 
  BE-NĀM-I ˓İṢMET 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
  rūyunu ˓arż eyleyip çeşm ü dehānıŋ gösterir 
  tā varıp dāmānına rū-māl ede üftādesi 
 
  [27] 
  BE-NĀM-I MEḤMED ˓İZZET 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  ẓalām-ı ˓ālemi maḥv etdi b/-ḥad medd-i iḥsānı 
  hemān ḫurş/ddir seyyāre içre rūy-ı tābānı 
 
  [28] 

																																																													
[23] M.VI/93, Ü.236b, FB.130a, K.69a 
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[25] M.VI/93, Ü.236b, FB.130a, K.69a 
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  BE-NĀM-I RAMAŻĀN 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  o māhıŋ ˓ārıżında seyr edince zülf-i şeb-gūnun 
  dedim bir mehdir ol kim bir şebi biŋ māha rāciḥdir 
 
  [29] 
  BE-NĀM-I ŞA˓BĀN 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
  kāġıd-ı zer gibi gördükde o zerr/n kemeri 
  bildim ol māhı ki var bend-i miyānında berāt 
 
  [30] 
  BE-NĀM-I NŪRĪ 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  sünbül-i zülfü eyledi işmām 
  o gülüŋ ismi bir şükūfe imiş 
 
  [31] 
  BE-NĀM-I ZEYNEB 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
  ṣūreti z/net-i cihān ammā 
  ṣūret-i z/neti nişānıdır 
 
  [32] 
  BE-NĀM-I ˓İVAŻ 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün / mefā˓/lün] 
 
  düşerse cür˓a-yı cām-ı leb-i cān-baḫşı ol şuḫuŋ 
  kenār-ı ḥavż olur ser-çeşme-yi āb-ı ḥayāt-efzā 
 

																																																													
[29] M.VI/93, Ü.236b, FB.130a, K.69b 
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 DER-ẔİKR-İ BA˓ŻI ELĠĀZ-I LAṬĪFE Kİ BERĀY-I TEZYĪN-İ 
ḪĀTİME ĀVERDEEST 
  [1] 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 kimdir ol ṣūf/-yi ṣā˒im ḳā˒im 
  gece gündüz döner olmaz nā˒im 
 
 2 devr uṣūlünde ˓aceb māhirdir 
  Mevlev/ olduġu pek ẓāhirdir 
 
 3 oḳuyup virdini etmekde semā˓ 
  ẕikrini gizlice eyler ismā˓ 
 
 4 keşf eder ˓āleme rāz-ı ġaybı 
  ya˓ni bir vaḳte bıraḳmaz raybı 
 
 5 hem çalar hem çaġırır hem raḳḳāṣ 
  s/m-tenlerle eder ḫalvet-i ḫāṣ 
 
 6 ādeme gāh olur çehre-nümā 
  ş/şe ardında per/dir gūyā 
 
 7 gāh olur kim iki ḳat cāme giyer 
  gāh ˓uryān gezer ol s/m/n-ber 
 
 8 oldu d/vāneligi şöhret-g/r 
  pāyını eylediler der-zenc/r 
 
 9 olsa zenc/rden āzāde vel/ 
  ṣar˓a uġrar hele bir özge deli 
 
 10 böyle bir velvele āfetdir ol 
  belki ma˓nāda ḳıyāmetdir ol 
 
  [2] 
  LÜĠAZ-İ DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 nedir ol ḳad-ḫam/de p/r-i şirr/r 
  cihānı eylemiş ḳahrıyla dil-g/r 

																																																													
[1] M.VI/94, Ü.237a, FB.130b, K.69b 
[2] M.VI/94, Ü.237a, FB.130b, K.70a 



 
 2 geh/ bir ş/r-i merdüm-;āra beŋzer 
  geh/ bir dilber-i ġaddāra beŋzer 
  
 3 ser-i ebrūsunu pür vesme eyler 
  dem-ā-dem cünbişin bir resme eyler 
 
 4. geh/ bel bekçisidir ol dilāver 
  geh/ ḳaṭ˓-ı ṭar/ḳ ehline yāver 
 
 5 künāmında yatar mānend-i ejder 
  eder genc/nesinde ḥıfẓ-ı cevher 
 
 6 vel/kin teng ü t/re ;ābgāhı 
  girer ḥabse ki pek çoḳdur günāhı 
  
 7 sitemdir çün aŋa āy/n ü ˓ādet 
  aṣarlar etse de merdāne ḫidmet 
 
 8. bilinmez ḳandedir aṣlā maḳāmı 
  ya Hind/dir ya Mıṣr/dir ya Şām/ 
 
 9 Ḳızılbaş olduġu ġāyetde rūşen 
  Ḫorāsān mülkünü etmişdi mesken 
 
 10 celādet sāyesin her semte ṣalmış 
  cihānı ḳabża-yı tesḫ/re almış 
 
 11 egerçi şu˓lesi dūzaḫ-nişāndır 
  vel/kin gölgesi ẓıll-i cināndır 
 
  [3] 
  LÜĠAZ-İ DĪGER 
  [fe˓ilātün / fe˓ilātün / fe˓ilün] 
 
 1 nedir ol sāḥir-i u˓cūbe-nümā 
  eder eşkāl-i ġar/be peydā 
 
 2 ya˓ni her ṣūrete ḳābil görünür 
  bir per/ çehre-yi ḫoş-dil görünür 
 
 3 gerçi bir ˓āşıḳ-ı rūşen-dildir 
																																																													
. 4 yāver: perver Ü. 
. 8 aṣlā: aṣl-ı Ü. 
[3] M.VI/95, Ü.237b, FB.131a, K.70b 



  ṭab˓ı ammā zene pek mā˒ildir 
 
 4 ḫūb u zişti aramaz pāk-naẓar 
  kimi bulsa alıp āġūşa çeker 
 
 5 yine ṣūf/ gibidir ṣāf-derūn 
  bir nefes ḥālin eder d/ger-gūn 
 
 6 bir Fireng oġlanıdır nāzükter 
  çehre-perdāz-ı dükān-ı berber 
 
 7 ber-i s/m/n ü cel/-manẓarı var 
  s/nesinde görünür cevheri var 
 
 8 eylese māha eger ˓arż-ı cemāl 
  iki üç pāre olur şekl-i hilāl 
 
 9 rūz-ı rūşende olur ḥüsnü ˓ayān 
  şeb-i tār/kde mestūr u nihān 
 
 10 ebkem ammā nedir ol sırr-ı ˓aẓ/m 
  gāhice ḳuş dili eyler ta˓l/m 
 
 11 eyleyen fenn-i uṣūlü taḥṣ/l 
  o kitāb ile edermiş tekm/l 
 
  [4] 
  LÜĠAZ-İ DĪGER 
  [mefā˓/lün / mefā˓/lün / fe˓ūlün] 
 
 1 nedir kim ol iki yüzlü münāfıḳ 
  nümāyān çehresinde levn-i ˓āşıḳ 
  
 2 gezer dünyāyı hem b/-dest ü pādır 
  muḳ/m-i ḫāne-yi ehl-i ġınādır 
 
 3 te˓āla˒llāh nedir anda bu ḳudret 
  yemez içmez verir dünyāya ni˓met 
  
 4 geh/ müslim ḳıyāfetle bed/dār 
  geh/ şekl-i Fireng/de nümūdār 
 
 5 giyer her ṣūrete etmez teḥāş/ 
  hemān başından eksik etme ṭaşı 
																																																													
[4] M.VI/95, Ü.238a, FB.131a, K.70b 



 
 6 semender-veş girip hem nāra yanmaz 
  teni nāzük vel/ cevre ṭayanmaz 
 
 7 ḳırılsa pāre pāre olsa ammā 
  żarar gelmez aŋa bir dürlü ḳaṭ˓ā 
 
 8 ˓aceb maḥbūbdur pāk/ze-meşreb 
  vel/ zen-dostdur ālūde-meẕheb 
 
 9 yatar z/r-i zem/nde ḫāke yeksān 
  semāda adıdır mihr-i dıraḫşān 
 
 10 eger kim olmasaydı ḳalbi fāsid 
  cihānda olmaz idi ḳadri kāsid 
 
 11 yeter vaṣf eylediŋ ol b/-vefāyı 
  yanıŋdan gitmese vermez ṣafāyı 
 
  [5] 
  LÜĠAZ-İ DĪGER 
  [fe˓ilātün / mefā˓ilün / fe˓ilün] 
 
 1 nedir ol ṭās-bāz-ı germ-nihād 
  āb-ı rū dökmegi edip mu˓tād 
 
 2 tepesinde olur nümūde gözü 
  mermer-i saḫt sanki ḳara yüzü 
 
 3 Ḫalvet/ ẓann eder gören anı 
  istemez l/k ḫırḳa-pūşānı 
 
 4 hem mücerred ile eder ülfet 
  hem alır kendisi niçe ˓avret 
 
 5 gündüz insān ile olup maḥrem 
  gece d/v ü per/ ile hem-dem 
 
 6 dā˒imā mācerāsı b/-pāyān  
  dilberi s/neye çeker ˓uryān 
 
 7 ˓aşḳ ile āb-ı çeşmi cūş eyler 
  dökerek eşk-i ter ḫurūş eyler 
 
																																																													
[5] M.VI/96, Ü.238b, FB.131b, K.71a 



 8 nār-ı hecr ile s/nesi sūzān 
  dūd-ı āh ile pür olur ekvān 
 
 9 sūznāk olsa da ṣafāda müdām 
  ṣuyunu bulmada be-vefḳ-i merām 
 
 10 güç degil der-˓aḳab eder idrāk 
  bunu her ṣāḥib-i ṭab/˓at-i pāk 
 
  TĀRĪḪ-İ İTMĀM-I DĪVĀN∗ 
  [fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilātün / fā˓ilün] 
 
 1 ḥamd ü şükr-i b/-nihāye Ḥażret-i Allāh'a kim 
  verdi bu ˓abd-i ża˓/fe ḳuvvet-i naẓm-ı kelām 
 
 2 Vehbiyā etdikde itmāmın müyesser ˓avn-i Ḥaḳ 
  yazdı bu tār/ḫi ḫāmem buldu  d#vānım  ḫ itām347 

																																																													
∗ M.VI/97, Ü.238b, FB.133a, K.16a 
347 Divanın tamamlanışı, koyu ve italik dizilen ibarenin ebced hesabıyla neticesi olan 
H.1204/M.1790 yılına tekabül etmektedir. 
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